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    Hoofdstuk 1


    De wereld die wordt beschenen door de Drie Manen moest dat jaar lang wachten op de lente en het einde van de winterse regenval. Voortdurende buien hadden het laagland van het Schiereiland onder water gezet en de sneeuw hoog doen opwaaien tegen de toren van de Oertovenares op de zuidelijke helling van de Brom. En op de avond dat de kleine vluchteling Shiki aankwam, hagelde het. De lammergier die hem door de loeiende storm vervoerde, was te moe en te gehavend om met de stem van zijn geest zijn vrienden in de hooggelegen woning van de Oertovenares te waarschuwen. Zijn komst was dus een verbijsterende verrassing. Zodra de reusachtige vo­gel op het glibberige dak van de toren was neergestreken, zakte hij in elkaar en stierf. De bedienden van de Witte Vrouwe merkten aanvan­kelijk de last die hij zo vastberaden naar het zuiden had gedragen niet eens op. Behalve de vleugels, de staart en de kop, waren alle delen van het grote lijf overdekt met een ijslaag. De leren cape van Shiki, die hem bescherming had geboden tijdens de verschrikkelijke reis op de rug van de vogel, was zo stijf als een harnas en zat bijna vastgeklonken aan het kolossale stoffelijk overschot. De vluchteling zelf was zozeer de dood nabij, dat hij de kracht niet had uit zijn schuilplaats te kruipen. Als de deurwachters van de Oertovenares hem niet te hulp waren ge­sneld, was hij misschien omgekomen. Ze zagen meteen dat hij tot het Bergvolk behoorde, tot hetzelfde oorspronkelijke Vispi-ras als zijzelf. Maar door zijn kleine postuur was duidelijk dat hij van een onbekende stam kwam.


    'Ik ben Shiki. Ik heb een bericht voor de Witte Vrouwe,' wist hij uit te brengen. 'In het noorden... in Tuzamen... is iets vreselijks gebeurd. Ik... ik moet haar vertellen...'


    Voor hij meer kon zeggen, viel hij bewusteloos neer, dromend van zijn dode vrouw en zijn twee dode kinderen. In zijn koortsdroom le­ken ze Shiki te wenken, hem te smeken bij hen te komen in een gou­den rijk waar vrede en warmte heersten en waar heilige Zwarte Trilliums bloeiden onder een wolkeloze hemel.


    Hoe verlangde hij ernaar zijn dierbaren daarheen te volgen! Eindelijk bevrijd te zijn van pijn en de niet-aflatende druk van verplichtingen! Maar hij had zijn belangrijke boodschap nog niet doorgegeven. Dus smeekte hij de geestverschijningen nog even op hem te wachten, tot hij zijn laatste opdracht had vervuld en de Oertovenares op de hoogte had gesteld van het grote gevaar. Terwijl hij sprak, leek zijn gezin glimlachend en het hoofd schuddend weg te zweven in een heldere ne­vel.


    En toen hij wakker werd, wist hij dat hij zou blijven leven. Hij merkte dat hij in bed lag in een schemerig, gezellig vertrek, inge­stopt onder een dek van bont. Zijn beide bevroren handen waren dik ingezwachteld. Er stond een vreemd lampje naast zijn bed. Zonder een spoor van een vlam gaf het helder geel licht door middel van een soort kristal. Hagel kletterde tegen het raam, maar het was heel warm in de kamer, hoewel er geen haard of pot met gloeiende kolen was te zien. Er zweefde een licht parfum in de lucht. Hij ging moeizaam , rechtop zitten en zag op een tafel bij het voeteneind een rij gouden ur­nen staan. Daarin groeiden magische Zwarte Trillium-planten, zoals hij die in zijn droom had gezien.


    In de schaduw daarachter stond een lange vrouw. Ze droeg een man­tel met kap van glanzende witte stof die soms blauw oplichtte, zoals het ijs van de grote gletsjers in het binnenland. Haar gezicht was ver­borgen en aanvankelijk hield Shiki de adem in vanwege een angstig voorgevoel, want ze leek een weergaloze geheimzinnigheid en macht uit te stralen, die hem ontkrachtte en deed trillen als een bang kind. Hij had nog maar één keer iemand met zo'n uitstraling ontmoet, en toen was hij er bijna aan gestorven.


    De vrouw schoof haar kap terug en kwam naar zijn bed. Voorzichtig duwde ze hem weer in de kussens. 'Wees niet bang,' zei ze. Toen leek de angstwekkende uitstraling te verdwijnen en hij zag alleen nog een mooie jonge vrouw met zwart haar - menselijk, niet van het Volk - met stralende blauwe ogen met gouden schittertjes erin en een lieve mond die ernstig glimlachte.


    Zijn angst sloeg om in hevige ongerustheid. Had zijn vogel hem toch naar de verkeerde plaats gebracht? De legendarische Oertovenares die hij zocht was verschrikkelijk oud; ze was beschermvrouwe en voogdes van het Bergvolk sedert de dagen van de Verdwenen Wezens. Maar deze vrouw leek nauwelijks dertig jaar...


    'Wees gerust,' zei ze. 'Sedert onheuglijke tijden zijn Oertovenaressen elkaar opgevolgd, zoals in den beginne is voorgeschreven. Ik ben Oer­tovenares Haramis, de Witte Vrouwe van deze eeuw, en ik moetje be­kennen dat ik nog een leerling ben in het uitoefenen van de macht die bij mijn hoge positie hoort, want ik bekleed die pas twaalf jaar. Maar vertel me wie je bent en waarom je me wilt spreken, dan zal ik mijn best doen je te helpen.'


    'Vrouwe,' fluisterde hij. De woorden kwamen langzaam, zoals de laatste druppels die uit een spons worden gewrongen. 'Ik heb mijn trouwe voor gevraagd mij naar u toe te brengen omdat ik gerechtig­heid zoek... herstel van een vreselijk onrecht dat mij en mijn familie en de inwoners van mijn dorp is aangedaan. Maar tijdens mijn vlucht, toen ik de dood nabij was, besefte ik dat wij niet de enigen zijn die uw hulp nodig hebben. De hele wereld heeft uw hulp nodig.'


    Ze keek hem lange tijd zwijgend aan. Toen zag hij tot zijn verbazing tranen opwellen in haar ogen, maar ze rolden niet op haar bleke wan­gen. 'Dus het is waar!' fluisterde ze. 'Overal in het land heeft onrust de kop opgestoken, gaan onder het Volk en de mensheid geruchten over de wedergeboorte van het kwaad... Er is zelfs onenigheid tussen mijn eigen twee geliefde zusters. Maar ik heb aardse redenen voor deze onrust gezocht, omdat ik niet wilde geloven dat het evenwicht zelf van de wereld weer werd bedreigd.'


    'Maar het wordt bedreigd!' riep hij uit. 'Vrouwe, geloof me! U moet me geloven! Mijn eigen vrouw wilde het niet geloven en zij is ver­moord, evenals onze kinderen en tientallen van ons Volk. De boze man die van de Eeuwige IJskap is gekomen, heeft nu heel Tuzamen in zijn greep. Maar spoedig... spoedig...'


    Hij werd door een hoestbui overvallen en kon niet meer spreken. Uit frustratie begon hij als een wilde in bed rond te springen. De Oertovenares stak haar hand op. 'Magira!'


    De deur ging open. Er kwam nog een vrouw binnen, die vlug naar het bed ging en Shiki met enorme groene ogen aankeek. Haar haren leken fijn gesponnen platina en haar opstaande oren waren gesierd met fon­kelende rode juwelen. In tegenstelling tot de Oertovenares in haar so­bere witte mantel droeg deze vrouw schitterende, gaasachtige maar volumineuze gewaden in een warme rode tint, en een gouden ketting en armbanden die alle bezet waren met veelkleurige edelstenen. Ze bracht een kristallen beker met een dampende donkere vloeistof, die ze hem op bevel van de Oertovenares liet drinken. Het hoesten bedaarde en zijn paniek verdween. 'Je zult je dadelijk be­ter voelen,' zei de vrouw die Magira heette. 'Heb moed. De Witte Vrouwe wijst degenen die met een verzoek bij haar komen niet af.' Magira wiste zijn bleke vochtige voorhoofd met een zachte doek, en tot zijn opluchting zag hij dat haar hand drie vingers had, net als de zijne. Hij vond het een geruststellende gedachte dat deze persoon tot het Volk behoorde, evenals hij, hoewel ze zo groot was als een mens en fijnere trekken had dan hij en een merkwaardig accent. De bron van het dreigende onheil lag tenslotte in de mensheid. De geneeskrachtige drank smaakte bitter, maar hij kalmeerde en sterkte hem. De Witte Vrouwe ging aan de ene kant op het bed zitten en Magira aan de andere, en binnen een paar minuten was hij zo ont­spannen dat hij zijn verhaal kon vertellen.


    Ik heet Shiki (zei hij) en mijn stamgenoten noemen zich de Dorok. We wonen in de delen van het vergelegen Tuzamen waar gletsjertongen van de Eeuwige IJskap uit het bevroren middelpunt van de wereld ko­men en bijna tot de zee reiken. Het is een onherbergzaam gebied, bij­na zonder bomen, met winderige moerassen en woeste bergen. Wij van het Volk hebben onze kleine nederzettingen in diepe valleien tus­sen de bevroren bergtoppen. Daar spuiten geisers die de lucht en de grond verwarmen, zodat er bomen en andere gewassen kunnen groeien, en onze grotwoningen zijn eenvoudig maar gerieflijk. Wij krijgen maar zelden bezoek van mensen uit de nederzettingen aan de kust en van de Vlamgordel Eilanden. We hebben ook weinig contact met andere stammen van het Bergvolk, maar we weten dat in vele de­len van de wereld op de hoogvlakten familie van ons woont. Evenals zij koesteren wij de ver vliegende voor; wij gaan als vrienden met die prachtige vogels om en vliegen op hun rug.


    (Ik besef nu dat vrouwe Magira en de bedienden die me hebben bin­nengehaald moeten behoren tot een verheven tak van mijn ras, die is uitverkoren om u te dienen, Witte Vrouwe. En nu begin ik te begrij­pen waarom mijn arme overleden voor Nunusio erop stond dat ik met mijn verschrikkelijke nieuws naar u ging... Maar vergeef mij deze af­dwaling! Ik moet verder met het verhaal zelf.)


    Ik verdiende mijn brood met het jagen op de zwarte fedoks en gouden worrams die alleen heel hoog in de bergen leven. Zo nu en dan was ik gids voor mensen die naar edele metalen zochten in verafgelegen ijs­vrije enclaves, waar de grote vulkanen de verschrikkelijke koude mati­gen.


    Meer dan twee jaar geleden kwamen tijdens de droge tijd in de herfst drie mensen naar ons dorp. Het waren geen delvers of handelaren; ze zeiden dat ze geleerden waren uit het zuiden, uit Raktum. Ze waren door koningin-regentes Ganondri gestuurd, zeiden ze, om een zeker zeldzaam kruid te zoeken dat hun jongen-koning Ledavardis moest genezen van de kwaadaardige loomheid die hem plaagde. Het was een plant die alleen op de Kimilon zou groeien, het verre Land van Vuur en IJs, een enclave met een mild klimaat, omgeven door gletsjers. Het land ligt te midden van rotsen, afgekoelde oprispingen uit de buik van de aarde.


    De Eerste van ons dorp, de oude Zozi Draairug, vertelde de vreemde­lingen dat de Kimilon bijna vijfduizend kilometer naar het westen lag en helemaal werd ingesloten door de ijskap. Over land is hij niet te be­reiken, en alleen de grote vogels - die wij voor noemen en de mensen lammergier - kunnen op die plaats komen. De reis is praktisch onmo­gelijk vanwege de monsterlijke stormen die de Eeuwige IJskap teiste­ren. Van de bergvolken hebben alleen de Dorok het gewaagd op de rug van een voor naar de Kimilon te vliegen. Maar zelfs wij hebben het oord al bijna twee eeuwen gemeden.


    De drie vreemdelingen stelden de Dorok-gids die hen naar de Kimilon wilde brengen een enorme beloning in het vooruitzicht; maar nie­mand voelde ervoor. Niet alleen vond men de expeditie te gevaarlijk, er hing ook iets onheilspellends om het drietal: een reuk van duistere magie, die maakte dat we hen wantrouwden. Eén van hen was geheel in het zwart gekleed, een andere in het purper, en de derde droeg hel­der gele kleren.


    Vervolgens eisten deze drie dat we hun voors verkochten, zodat ze op eigen gelegenheid naar de Kimilon konden vliegen!


    Onze Eerste bedwong haar razernij en legde uit dat de grote vogels vrije wezens zijn, geen eigendom, en dat ze ons alleen uit vriendschap vervoeren. Ook wees ze de vreemdelingen heel beleefd op de klauwen en de snavel met scherpe tanden, die de voor tot een geducht wezen maken voor wie zijn vrienden niet zijn. Hierop herhaalde het drietal het aanbod om de Dorok-gids die hen wilde vergezellen rijkelijk te be­lonen. Maar niemand wilde luisteren en ten slotte bestegen de mensen hun froniksen, waarna ze het dorp leken te verlaten. Nu is onder de Dorok bekend dat ik de beste gids ben, en daar waren de vreemdelingen ongetwijfeld achter gekomen. Toen ik op een dag van de jacht thuiskwam, vond ik mijn grotwoning verlaten. Mijn vrouw en twee dochtertjes waren verdwenen en niemand van het Volk kon zeggen wat er van hen was geworden. Die avond had ik me, gek van verdriet, zo volgegoten met nevelbessenjenever dat ik bijna be­wusteloos was, toen de in het zwart geklede vreemdeling op mijn deur klopte en zei dat hij een belangrijk bericht voor me had. Ja, u hebt het goed geraden: de menselijke schurken hadden mijn ge­zin ontvoerd om mij te dwingen hun gids te zijn! Hij waarschuwde me dat mijn vrouw en kinderen zouden worden vermoord, als ik een van mijn stamgenoten zou vertellen wat er was gebeurd. Als ik daarente­gen de drie mannen zonder ongelukken naar de Kimilon zou brengen en weer terug, zouden mijn dierbaren veilig terugkeren. En als beta­ling kreeg ik van die mensen dan een zak platina, die overeenkwam met tien jaar loon.


    'De gevaarlijke tocht kan helemaal tevergeefs zijn,' zei ik. 'Stel dat we het geneeskrachtige kruid dat u zoekt niet vinden?' Hierop lachten de onverlaten vrolijk. 'Er is helemaal geen kruid,' zei de man die in het purper was gekleed. 'Maar er wacht ons iets anders dat geen uitstel kan velen. Roep dus een zwerm van je sterkste lam­mergieren op - vier voor ons om op te vliegen en tien om bepaalde voorraden te dragen die we nodig hebben - en we vertrekken voor zonsopgang.'


    Er zat niets anders op dan te gehoorzamen.


    Ik zal niet uitweiden over die vreselijke vlucht naar de Eeuwige IJskap. Hij duurde zeven dagen, en de krijgshaftige voors kregen iedere nacht maar een korte rustpauze op het stormachtige ijsoppervlak. Toen we ten slotte bij het Land van Vuur en IJs kwamen, waren de vulkanen volop in beweging. Gesmolten lava stroomde langs de flan­ken en de lucht was vol zwarte rook met rode strepen. Het leek een vi­sioen van de tien hellegaten.


    En daar vonden we een eenzaam mannelijk mens. Hij bleek van lavablokken een stevig huis voor zichzelf te hebben ge­bouwd. Het was zo groot als twee ferol-schuren en stond tegen een grote klif. Het was niet alleen goed gebouwd, maar zelfs mooi. De man moet uitsluitend geleefd hebben van het mos dat de rotsen bedek­te, wortels en bessen van de weinige struiken die op het dunne laagje aarde groeiden, en de slakken en schaaldieren die de warme bronnen bevolkten. De asregen had daar kennelijk een eind aan gemaakt, want toen we hem voor het eerst zagen, had hij niet meer vlees op zijn lijf dan een skelet.


    Het was een grote man, bijna twee maal zo groot als ik. Zijn smerige gelige baard en haren kwamen ongeveer tot zijn knieën. Zijn gezicht was doorgroefd en vol littekens en zijn ogen - heel lichtblauw met een vonkje goud diep in de donkere pupillen - gluurden uit diepe holtes in zijn schedel en hadden de glinstering van waanzin. Hij droeg primitie­ve sandalen om zijn voeten tegen de scherpe lavarotsen te bescher­men, en een stijf gewaad van gevlochten plantevezels, dat goed vol­deed, omdat de Kimilon door ondergrondse vuren veel warmer is dan de omringende ijskap.


    Ik begreep meteen dat onze expeditie ten doel had gehad deze man, die Portolanus heette, te redden. Hij was zonder twijfel een machtig tovenaar. Ik moet u eerlijk zeggen, Witte Vrouwe, dat hij dezelfde ontzagwekkende sfeer van betovering uitstraalde als u, maar zijn ma­gie had niets weldadigs. In plaats daarvan leek Portolanus bijna te gloeien van onderdrukte razernij, alsof zijn innerlijk één brok felle emotie was. Het leek mij dat die precies zo vernietigend uit hem kon stromen als de roodgloeiende lava een vulkaan uit spuit, wanneer hij ooit de kracht van zijn ziel helemaal de vrije teugel zou geven. Toen wij deze Portolanus voor het eerst zagen, was hij nauwelijks in staat een mensenwoord te spreken. Ik ben nooit te weten gekomen hoe lang hij op die vreselijke plek heeft vastgezeten, en hoe het hem was gelukt zijn drie redders op te roepen - die hem met het diepste respect, vermengd met angst, bejegenden. Ze hadden prachtige nieuwe sneeuwwitte kleren voor hem meegebracht; en toen hij eenmaal schoon en goed gevoed was, met keurig geknipte haren en baard, was er niets over van de arme sloeber die als een triomfantelijk beest had gebruld toen de voors bij zijn huis neerstreken.


    De 'voorraden' die de volgelingen van Portolanus mij op de extra voors hadden laten laden, bestonden, naast ons voedsel en de piepklei­ne tenten waarin we op de ijskap sliepen, uit niets anders dan zakken en touwen. Het doel van dit verpakkingsmateriaal werd al snel duide­lijk. Terwijl de voors uitrustten en ik onder bewaking van een van de schurken buiten bleef, waren de tovenaar en de andere twee mannen bezig in het stenen huis. Ten slotte kwamen ze naar buiten met een heleboel pakjes, die ze op de vogels laadden. Toen keerden we naar Tuzamen terug via dezelfde gevaarlijke weg waarlangs we waren ge­komen.


    We vlogen echter niet naar mijn dorp. We gingen naar de kust, naar Merika, een smerige menselijke nederzetting, die aan de monding van de Witte Rivier ligt en zich de hoofdstad van Tuzamen noemt. Daar landden de schurken met hun geheimzinnige vracht bij kasteel Tenebrose, een bouwval met uitzicht op zee. Ik werd afgescheept met een klein zakje platina munten, minder dan een tiende van het bedrag dat mij was beloofd. De rest van mijn loon, zei Portolanus, zou ik krijgen 'als hij wat beter in zijn slappe was zat'. (Dat moet ik nog zien, dacht ik bij mezelf. Maar ik hield wijselijk mijn mond.) De volgelingen van Portolanus vertelden me waar het afgelegen lavahol lag, waarin ze mijn gezin hadden opgesloten. Ik zou ze in goede welstand aantreffen, zeiden ze.


    De voors en ik gingen terug naar de bergen en ik bevrijdde mijn vrouw en dochters. Ze waren hongerig, koud en vuil - maar verder mankeerden ze niets. U kunt zich voorstellen hoe heerlijk we het von­den weer bij elkaar te zijn. Mijn vrouw was dolgelukkig met het zakje platina munten en begon meteen mooie plannen te maken voor de be­steding. Ik bezwoer haar en de kinderen niemand iets te vertellen over hun beproevingen. Want als je met mensen te doen hebt - en vooral met mensen die duistere magie bedrijven - kun je niet voorzichtig ge­noeg zijn.


    Daarna leefden we bijna twee jaar in vrede.


    Het duurt lang voor berichten over menselijke aangelegenheden door­dringen tot de afgelegen dalen van de Dorok. We realiseerden ons niet dat Portolanus - die beweerde een achterneef te zijn van de machtige tovenaar Bondanus, die veertig jaar tevoren had geregeerd - Thrinus, in naam machthebber van Tazumen, had verstoten en zelf de macht had gegrepen. Er werd verteld dat zijn volgelingen en hij toverwapens gebruikten, die gewone uitrusting onbruikbaar maakten, dat ze im­muun waren voor verwondingen, en dat ze hun vijanden hun ziel kon­den ontroven en hen veranderen in hulpeloze marionetten. Ik zag Portolanus pas dit regenseizoen weer, ongeveer twintig dagen geleden. In het holst van de nacht drong hij onze grot binnen met een magische donderslag, die de stevige deur bijna uit de hengsels rukte. Onze dochtertjes werden gillend wakker en mijn vrouw en ik schrok­ken ons wezenloos. Deze keer hield de tovenaar zijn uitstraling op de een of andere manier in bedwang; alleen aan zijn ogen herkende ik hem. Onder zijn bemodderde rijcape was hij gekleed als een koning. Hij had weer vlees op zijn botten en zijn stem was niet rauw meer, maar soepel en innemend.


    Hij zei: 'We moeten weer naar de Kimilon, Oddling. Roep voors op voor jou en mij, en één extra om de nodige voorraden te dragen.' Ik was hevig verontwaardigd en heel bang, want ik wist - wat hij mis­schien niet had gemerkt - dat we het bij onze vorige tocht over de ijs­kap er maar nét levend hadden afgebracht, en dat was tijdens de Dro­ge Periode. Het was waanzin nu zo'n reis te ondernemen, nu de sneeuwstormen op hun ergst waren, en dat zei ik hem ook. ' Toch gaan we,' zei hij. 'Ik kan de storm met magie bedwingen. Er zal je niets overkomen en dit keer zal ik de beloning bij je vrouw ach­terlaten, zodat je tijdens de reis iets vrolijks hebt om aan te denken.' Hij haalde een geborduurd leren zakje voor den dag en liet een hoopje geslepen edelstenen op onze eettafel glijden: robijnen en smaragden en zeldzame gele diamanten die allemaal schitterden in het spetteren­de vuur van onze haard.


    Ik bleef weigeren. Mijn vrouw was in verwachting en een van de meis­jes was ziek, en ondanks de verzekeringen van de tovenaar was ik bang dat we niet levend terug zouden komen.


    Tot mijn ontzetting begon mijn vrouw zich tegen mij te keren. Ze wees me op al het goeds dat we konden aanschaffen als we de edelste­nen verkochten. Ik was razend over haar dwaasheid en begeerte. We schreeuwden tegen elkaar en de kinderen jammerden en huilden, tot Portolanus blafte: 'Nu is het genoeg geweest!'


    Plotseling was hij gehuld in zijn ontzagwekkende magische aura. Hij leek groter en buitengewoon dreigend, en toen hij een donker metalen stokje uit een buidel aan zijn riem trok, deinsden we voor hem terug. Voordat ik wist wat er gebeurde, raakte hij het hoofd van mijn vrouw aan met dat ding en ze viel op de grond. Ik slaakte een kreet, maar met mijn arme dochtertjes deed hij hetzelfde. Toen zwaaide hij met het stokje naar mij.


    'Duivel!' schreeuwde ik. 'U hebt ze vermoord!'


    'Ze zijn niet dood, alleen beroofd van hun gevoel,' zei hij. 'Maar ze zul­len pas ontwaken wanneer ik ze weer met dit magische instrument aan­raak. En dat doe ik pas wanneer jij en ik naar de Kimilon zijn geweest.' 'Nooit!' zei ik en ik concentreerde me in gedachten en stuurde de Roep naar mijn Dorok-stamgenoten. Door de stormachtige nacht snelden ze mij te hulp, zwaarden en katapults in de aanslag, en ze ver­zamelden zich in een brullende menigte onder het rotsige dak boven mijn deur.


    Portolanus lachte. Hij deed de deur op een kier en gooide iets kleins naar buiten. Een felle lichtflits - en de luide stemmen vielen allemaal stil. De magiër deed de deur open en liep met grote passen naar bui­ten. Mijn dappere vrienden lagen verblind en hulpeloos in het donker, terwijl de regen over hen heen joeg. Portolanus raakte hen één voor één aan met zijn stokje en toen bewogen ze niet meer. De families van de gevallenen verschenen nu roepend en huilend in de deuropeningen van hun grotten. De grote tovenaar keerde zich naar mij om en zijn uitstraling bevroor me als een ijzige wind. Zijn ver­schrikkelijke ogen waren gloeiende diamanten in zwart lavaglas ge­worden. Toen hij sprak, was zijn stem heel rustig. 'Ze zullen allemaal sterven - of ze zullen blijven leven. Aan jou de keus.' 'U hebt ze al vermoord!' schreeuwde ik buiten mezelf. 'Ik roep de voors om u aan stukken te scheuren!' Waarop hij mij met het stokje aanraakte.


    Ik voelde me zoals een uitgedoofde kaars zich moet voelen: opgeslokt in het niets. Een ogenblik daarna kwam ik bij, zo slap als een pasgebo­ren vart; ik lag op mijn rug in de modder en de regen sloeg in mijn ge­zicht. Portolanus keek woedend op me neer en hield het magische stokje op een vingerbreedte van mijn neus.


    'Stomme Oddling die je bent!' zei hij. 'Begrijp je niet dat je geen keus hebt? Ik heb je met toverkracht bewusteloos gemaakt en toen weer bij­gebracht. Het stokje zal je familie en vrienden ook weer bijbrengen, maar alleen als je me dient!'


    'De voors kunnen in stormachtig weer geen lange afstanden afleggen,' mompelde ik. 'In dit seizoen blijven ze meestal in hun nesten.' 'Ik ken een manier om de storm te bedwingen,' zei hij. 'Roep de vo­gels op en laten we gaan.'


    Beroofd van moed en hoop gaf ik ten slotte toe. De vrouwen en oudere kinderen van de nederzetting kwamen aanlopen om hun bewusteloze mannen en vaders naar een beschutte plek te dragen. Portolanus ver­telde hun hoe ze hun dierbaren en mijn gezin moesten verzorgen tot ik terugkwam.


    Toen we eindelijk opstegen, liet hij de drie voors dicht naast elkaar vliegen, de zijne in het midden. Op wonderbaarlijke wijze matigde hij de kracht van de windstoten. Het was of we bij rustig weer vlogen. Toen de vogels moe werden, landden we in het binnengebied van de ijskap, zoals de eerste keer, en zochten beschutting in tentjes, terwijl de vogels ineengedoken om ons heen zaten. Dezelfde betovering weer­de sneeuw en wind terwijl we uitrustten en toen vertrokken we weer. Ondanks de onophoudelijke sneeuwstormen bereikten we de Kimilon dit keer in zes dagen, en toen we aankwamen was ik gezond van li­chaam en berustte ik in de geest.


    De magiër haalde maar één ding uit het huis van lavastenen: een don­kere kist die ongeveer zo lang was als ik, twee handen breed en even diep. Hij was gemaakt van glad materiaal dat op zwart glas leek en op de bovenkant zat een zilveren ster met veel stralen. Portolanus, één en al gemoedelijkheid en met zijn uitstraling weer in bedwang, opende de kist om me te laten zien dat hij leeg was.


    'Een eenvoudig voorwerp, niet, Oddling?' zei hij. 'En toch is het mijn sleutel tot de verovering van de wereld.' Hij trok een ketting met een gedeukt en zwart geworden medaillon - in eenzelfde soort stervorm - uit zijn mooie buis en liet erop volgen: 'Net zoals dit mijn leven heeft gered! Er bestaan machtige tovenaars in de zuidelijke landen die de onsterfelijkheid van hun ziel zouden willen opgeven om deze twee din­gen te bezitten, en koningen en koninginnen die er graag hun kroon voor zouden willen afstaan. Maar ze zijn van mij en dank zij jou leef ik en ben ik in staat er gebruik van te maken.'


    Toen begon hij als een waanzinnige te lachen en zijn aura omhulde mij als de tot op het bot verkleumende nevel van het Eeuwige IJs. Ik vreesde dat ik van wanhoop en zelfverachting ter plaatse dood zou blijven. Maar in mijn geest hoorde ik de stem zonder woorden van mijn geliefde voor Nunusio, die mij smeekte moed te houden, en toen dacht ik weer aan mijn gezin en aan de anderen. We moeten gaan, zei Nunusio, want er is een geweldige storm in aantocht die de magie van deze verdorven man tot het uiterste zal beproeven. We moeten weg zijn van de Kimilon voordat hij losbarst.


    Hakkelend gaf ik Portolanus door wat mijn voor had verteld. Hij uitte een vreemde vloek en begon de kostbare sterrekist haastig in te pak­ken. Hij bond hem op de rug van zijn eigen vogel in plaats van op die van de derde voor die onze voorraden droeg. En op het ogenblik dat de vulkanen verdwenen in ondoordringbare wolken van sneeuw, ver­trokken we.


    Onze terugtocht was zo afgrijselijk dat ik me er bijna niets van herin­ner. De tovenaar kon de storm in zoverre bedwingen, dat we niet te pletter werden gesmeten op de ijskap, maar de monsterlijke koude kon hij niet weren. Op de vijfde dag ging de storm eindelijk liggen. Die nacht kampeerden we op het ijs onder het schitterende licht van de Drie Manen. Portolanus sliep als een levenloze, uitgeput door het af­weren van de storm.


    Ik waagde het een Roep naar ons dorp te sturen, waarbij ik informeer­de naar mijn gezin en de anderen die door de betovering van de ma­giër waren getroffen. De oude Zozi Draairug reageerde met verschrik­kelijke berichten. Degenen die aanvankelijk slechts in betoverde slaap leken te liggen, hadden op de tweede dag kennelijk de geest gegeven en waren veilig derwaarts gegaan. De tekenen waren onmiskenbaar geweest. En dus had het rouwende Volk hun lichamen toevertrouwd aan één enkele grote brandstapel.


    Ik moest mijn verdriet wel uitbrullen. De tovenaar werd wakker en ik schold hem uit voor leugenaar en gemene moordenaar en wilde mijn jachtmes trekken, wat ik pas achterwege liet toen hij me bedreigde met het toverstokje.


    'Wanneer het op mensen wordt gebruikt, heeft het het onschuldige ef­fect dat ik heb beschreven,' zei hij. 'En jijzelf bent zonder problemen bijgekomen, omdat je maar een minuut bewusteloos was. Het stokje moet een onvoorzien gevolg hebben. Jullie Oddling-inboorlingen heb­ben andere lichamen dan mensen. Misschien zijn jullie gevoeliger voor zijn toverkracht.'


    'Misschien...!' riep ik uit. 'Is dat alles wat deze moorden voor u bete­kenen? Een raadsel om over na te denken?'


    'Het was niet mijn bedoeling je stamgenoten te doden,' zei hij. 'Ik ben geen harteloos monster.' Hij zweeg peinzend, terwijl ik doorging hem krachteloos te vervloeken. Toen zei hij: 'Ik zal het goedmaken door je beloning te verdrievoudigen en je in dienst te nemen. Ik ben nu de Meester van Tuzamen - en te zijner tijd zal ik over de wereld heersen. Een man met een voor zou een zeer waardevolle bediende voor me zijn.'


    Een bijtende weigering lag op mijn lippen, maar voorzichtigheidshal­ve slikte ik hem in. Niets kon mij mijn vrouw, mijn kinderen en mijn vrienden teruggeven. Eens zou ik mij op deze duistere tovenaar wre­ken, maar als ik hem nu tartte, zou hij me waarschijnlijk meteen om­brengen. We waren nog maar een dag vliegen verwijderd van de rand van de ijskap, en mijn dorp lag ongeveer een uur daar vandaan. 'Ik zal over uw voorstel nadenken,' bromde ik en keerde me van hem af. Ik deed net of ik snurkte en al spoedig was hij weer in slaap. Ik dacht erover na wat ik zou doen. Toen ik overmand was door verdriet en razernij, had ik hem graag vermoord. Nu kon ik dat niet in koelen bloede doen. Ik had de voors... maar ik kon het niet over mijn hart verkrijgen ze uitdrukkelijk te bevelen hem aan te vallen. Als ik Portolanus vermoordde, was ik geen haar beter dan hij. Ik kroop de tent uit, ging dicht bij Nunusio staan en vroeg in de taal zonder woorden mijn grote vriend om raad.


    Hij zei: In lang vervlogen tijden ging het Bergvolk, wanneer het in moeilijkheden verkeerde, te rade bij de Oertovenares, de Witte Vrouwe, de voogdes en bescherm­vrouwe van het hele Volk.


    Ik zei dat ik als kind verhalen over haar had gehoord, maar dat ze wel in een verre uithoek van de wereld zou wonen en zich niets zou aan­trekken van de problemen van een arme Dorok uit Tuzamen. Wij voors weten waar ze woont, zei Nunusio, en het is ver weg. Maar als mijn krachten het toelaten, breng ik je erheen, en zij zal je gerechtigheid schenken. Ik sprak met de andere twee voors en zei dat ze de tovenaar veilig naar de rand van de ijskap moesten brengen, maar niet verder, en dan naar het dorp terug moesten keren. Het beroofde Volk mocht de edelstenen die Portolanus had achtergelaten en mijn huiselijke bezittingen onder elkaar verdelen. Ik vertelde de vogels nog een wens: dat alle voors ons dorp voor altijd zouden verlaten. Dan kon - voor het geval Portolanus terugkeerde en weer een dienst vroeg - geen ongelukkige gids ramp­spoed over onze mensen brengen, zoals ik had gedaan. Zonder voors had het Volk geen waarde voor hem. Toen vlogen Nunusio en ik weg.


    En kwamen ten slotte bij u, Witte Vrouwe, met dit verhaal.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 2


    Haramis en Magira verlieten het kleine slaapvertrek en gingen de wenteltrap af naar de bibliotheek van de Oertovenares. 'Hij kan het toch niet zijn!' riep Magira uit. 'Hij is dood! Vernietigd door de Scepter van Macht!'


    Het gezicht van de Oertovenares werd overschaduwd door twijfel. 'Dat zullen we nog wel zien. Op dit moment hoeven we alleen te we­ten dat de Meester van Tuzamen een tovenaar is die waarschijnlijk in staat is het evenwicht van de wereld te verstoren... en de naam van de plek waar hij werd achtergelaten: Kimilon. Ik weet dat ik dat woord eerder ben tegengekomen, maar volgens mij in een ander ver­band.'


    De bibliotheek was een kolossaal vertrek van drie verdiepingen, prop­vol boeken. Haramis had hem zelf laten bouwen als uitbreiding van de oorspronkelijke studeerkamer in de toren van de oude tovenaar. Hier werkte ze het meest, bestudeerde zij boeken over het tovenaarsam­bacht, geschiedenis, en honderd andere onderwerpen die haar hope­lijk van nut zouden zijn bij het uitoefenen van de moeilijke functie die ze had gekozen. Tegenover de deur was een vrolijke haard waar altijd echt vuur in brandde, want Haramis putte inspiratie uit het staren naar de vlammen, hoewel ze minder warmte gaven dan de onder­grondse verwarming die in de rest van de Toren werd toegepast. Een stel wenteltrappen die van twee kanten van het vertrek omhoog draaiden, gaven toegang tot de boekenplanken, en in de muur bij de trap­pen zaten hoge, smalle ramen, die overdag de bibliotheek helder ver­lichtten. Na zonsondergang verspreidden de magische lantarens naast de ramen zacht licht. Op haar grote werktafel bij het vuur stond een merkwaardig gevormde kandelaar die door dezelfde oeroude weten­schap helder licht uitstraalde of doofde wanneer men een zeker plekje op de voet maar even aanraakte.


    Haramis stond nu midden in de bibliotheek, sloot de ogen en hield haar hand op haar talisman, het witmetalen stafje met de cirkel aan het ene uiteinde, dat aan een ketting om haar hals hing. Haar ogen gingen plotseling open; ze rende een van de trappen op en greep een bepaald boek van een plank.


    'Hier! Dit is het! Het zat bij de boeken die ik in de ruïnes van Noth heb gevonden, waar Oertovenares Binah zo lang heeft gewoond.' Ze ging weer naar de werktafel, plofte het stoffige boek op een lessenaar en tikte erop met de Drievleugelige Cirkel. Het boek vloog open en bepaalde woorden leken te gloeien. Ze las ze hardop voor: 'Onder het Volk van Berg, Moeras, Woud en Zee zal onveranderlijk de wet gelden dat ieder kunstvoorwerp van de Verdwenen Wezens dat in de ruïnes wordt gevonden, getoond moet worden aan de Eerste van hun woonplaats. Deze moet het bekijken om vast te stellen of het een schadelijke uitwerking heeft of niet, of een uitwerking die moeilijk te beheersen is, of een geheimzinnige uitwerking die misschien met machtige magie te maken heeft. Het is het Volk verboden zulke kunst­voorwerpen te gebruiken of te verhandelen. Ze zullen op een veilige plaats worden verzameld en eens per jaar worden verstuurd naar de Oertovenares, die ze veilig kan opslaan op de Ontoegankelijke Kimilon of er op andere wijze passend over kan beschikken...' 'Tegenwoordig slaan we de gevaarlijke instrumenten hier op de Brom op,' zei Magira, 'in de Grot van het Zwarte IJs.' Haramis knikte. 'En ik nam aan - ten onrechte, schijnt het - dat deze Kimilon een plek was in de toren van de vorige Oertovenares. De to­ren die is verdwenen toen zij stierf. Maar als onze vriend Shiki het bij het rechte eind heeft, dan is de Kimilon op het ijs de plek waar Oerto­venares Binah haar geheime bewaarplaats had... en misschien zelfs andere Oertovenaressen vóór haar.'


    Haramis stond fronsend naar het geopende boek te kijken en tikte er ge­dachteloos op met haar talisman. Ze had verzuimd de kandelaar te ont­steken en de kleine fossiele Trillium-barnsteen die gevangen was tussen de vleugeltjes aan de bovenkant van de cirkel, lichtte op met een eigen innerlijke glans; maar het magische instrument bood verder geen hulp. 'Als de man die daar is gevonden is wie wij denken, dan kan hij alleen op de Ontoegankelijke Kimilon zijn gekomen omdat de Scepter van Macht hem daarheen heeft gestuurd. Hem daarheen heeft gestuurd nadat wij Drieën de Scepter hebben verzocht over ons te oordelen - en over hem.'


    'Maar... waarom?' riep Magira uit. 'Waarom zou de Scepter zoiets doen in plaats van hem te vernietigen? Was zijn handeling niet be­doeld om het evenwicht van de wereld te herstellen?' Maar Haramis staarde naar de lichtende barnsteen en zei als tegen zichzelf: 'Hij zou jaren de tijd hebben gehad om al die wonderlijke kunstvoorwerpen te bestuderen. En vervolgens zag hij op de een of andere manier kans zijn volgelingen te laten komen om hem te red­den. Hij heeft in Tuzamen de macht gegrepen met behulp van de in­strumenten van de Verdwenen Wezens.'


    Magira's verwondering had nu echt iets angstigs. 'Maar waarom? Waarom heeft de Scepter zoiets vreselijks laten gebeuren?' Haramis schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. Als hij echt nog leeft, moet dat zijn omdat hij nog een rol te vervullen heeft bij het herstel van het grote evenwicht. Wij dachten dat het evenwicht was bereikt. Gebeurtenissen van de afgelopen tijd tonen aan dat we ons hebben vergist.' 'Volgens mij is hij de bron van alle moeilijkheden van de laatste tijd!' verklaarde Magira. 'Het kan zijn dat zijn handlangers in duistere ma­gie de aanstokers zijn van de onrust bij de grens van het mensenrijk, van de verwarring onder het Bosvolk, en zelfs van de droevige onenig­heid tussen koningin Anigel en de Vrouwe der Ogen...' Vermoeid stak Haramis haar hand op. 'Mijn beste Magira, je moet me alleen laten. Ik moet nadenken en bidden en besluiten wat er ge­daan moet worden. Verzorg onze gast; als hij is aangesterkt, zal ik weer met hem praten. Ga nu.' De Vispi-vrouw gehoorzaamde.


    Toen zij alleen was, staarde Haramis met nietsziende ogen naar de re­gen die langs het raam stroomde. Ze dacht weer aan het verbijsteren­de kwaad dat twaalf jaar geleden was geschied, maar ook aan de trek­ken van een zeker gezicht dat ze gepoogd had uit haar herinnering en haar dromen te bannen. Het was haar gelukt hem te vergeten, omdat ze dacht dat hij dood was, en ze was ook de onrust vergeten die hij in haar ziel had aangericht, de verwarring die ze ten onrechte voor liefde had aangezien... Nee.


    Wees eerlijk, beval ze zichzelf. Je wilde de leugens die hij je vertelde geloven: dat hij koning Voltrik van Labornok niet op het idee had ge­bracht Ruwenda binnen te vallen, dat hij nooit de moord op je ouders, de rechtmatige koning en koningin van Ruwenda had verlangd, noch had samengespannen om jou en je zusters om te brengen. Je geloofde hem, omdat je wel degelijk van hem hield. En toen zijn bedrog aan het licht kwam, toen hij je zijn duistere plan om over de wereld te heersen ontvouwde en je vroeg het met hem te delen, vreesde en verachtte je hem. Je verwierp zijn monsterachtige droom en verwierp hem. Maar je hebt hem nooit gehaat.


    Nee, daar heb je jezelf nooit toe kunnen brengen, want in het diepst van je hart voelde je nog liefde voor hem.


    En nu je wordt geconfronteerd met de kans dat hij toch nog in leven is, ben je vervuld van peilloze angst, niet alleen voor de verwoesting die hij op de wereld kan aanrichten, maar ook voor wat hij jou misschien aandoet...


    'Orogastus,' fluisterde ze, en ze voelde haar hart bonken nu ze zijn naam weer durfde uit te spreken. 'God geve dat je dood bent. Veilig dood en veroordeeld tot het diepste van de tien hellegaten!' En toen ze hem had vervloekt, begon ze te wenen, en ze trok haar wens tot zijn verdoemenis in, terwijl ze tegelijkertijd de hemel smeekte hem dood te laten zijn.


    Het duurde heel lang voor zij haar kalmte had hervonden. Ze ging bij het vuur zitten en concentreerde zich weer op de talisman. Ze hield het stafje met de cirkel rechtop, als een handspiegel, en keek in de zil­verige ring.


    'Laat me zien wie of wat het meest bedreigend is voor het evenwicht van de wereld,' zei ze flink.

  


  
    Een glinsterende nevel begon de cirkel te vullen. Eerst waren de kleu­ren zacht als het paarlemoer in zeeschelpen, maar toen werden ze fel­ler en vormden ze een waas in het midden dat eerst roze was, toen lichtrood, toen karmozijn, en ten slotte vuurrood. Het waas werd hel­der, deelde zich in drieën. Ze zag dat het een driebladige bloem was: een bloedrode Trillium, die nog nooit in de wereld van de Drie Manen had gebloeid. Het beeld bleef maar even hangen, toen was de cirkel weer leeg.


    Haramis was ijskoud geworden. 'Wij Drieën?' fluisterde ze. 'Vormen wij de bedreiging, niet hij? Wat is de betekenis van het beeld dat je me hebt getoond?'


    De zilveren cirkel weerkaatste de vlammen van de haard en de inge­zette barnsteen met zijn fossiele Zwarte Trillium gloeide met de ge­bruikelijke flauwe uitstraling. De talisman antwoordde: De vraag is onbeschaamd.


    'O, nee, niets daarvan!' riep Haramis uit. 'Je stuurt me niet met een kluitje in het riet, zoals je al zo vaak hebt gedaan. Ik gebiedje mij te vertellen of wij drie Bloembladen van de Levende Trillium het even­wicht van de wereld bedreigen, of dat Orogastus de bedreiging vormt!'


    De vraag is onbeschaamd. 'Verdomme! Zeg het!' De vraag is onbeschaamd.


    Hagel kletterde tegen de ramen en in de haard verschoof een bran­dend houtblok met een plof en een kort sissen van vonken. De Drievleugelige Cirkel bleef passief. Hij leek haar te bespotten, haar er voor de zoveelste maal aan te herinneren hoe weinig ze in feite over zijn werking wist, ondanks al haar studeren.


    Haramis merkte dat haar handen trilden - van woede of van angst. Ze dwong ze tot rust en smeekte de talisman: 'Laat me dan ten minste zien of Orogastus leeft of dood is.'


    De zilveren cirkel vulde zich weer met paarlemoeren nevel en de zach­te kleuren wervelden door elkaar, alsof ze probeerden een beeld te vormen. Maar er verscheen geen gezicht. Even daarna was de Drievleugelige Cirkel leeg.


    Dat was dat. Het was te verwachten. Als hij nog in leven was, zou hij zich met toverij tegen observatie beschermen. Er was nog één andere manier waarop ze kon proberen een beeld van hem te krijgen... Maar eerst een laatste verzoek aan haar talisman.


    Vertel me wat voor een voorwerp Portolanus van de Kimilon heeft mee­genomen toen hij daar voor de tweede keer met Shiki de Dorok was.' Deze keer was het beeld duidelijk; het liet de ondiepe zwarte kist met de ster op het deksel zien die Shiki had beschreven. Maar nu was de kist open. Er zat een laag metaalkleurig netwerk in; een vierkant in een van de hoeken was bezet met enkele glinsterende edelstenen. Ha­ramis was nog over de sterrekist aan het peinzen, toen de talisman zei: kist verbreekt banden en maakt het vormen van nieuwe banden mogelijk.


    'Verbreekt banden? Wat voor soort banden?' Banden zoals die welke mij met u verbindt.


    'Drievoudige God! Bedoel je dat hij de drie talismans van de Scepter van Macht los kan maken van mijn zusters en mij en hun macht kan overdragen aan Portolanus?'


    Ja. Daarvoor is alleen nodig een talisman in de kist te leggen en de edelstenen één voor één aan te raken.


    Met een hart dat zwaar was van angst en bange voorgevoelens ging Haramis naar haar eigen vertrekken en legde bontkleding en warme handschoenen klaar als voorbereiding op een bezoek aan de Grot van het Zwarte IJs. De speciale gewaden die Orogastus altijd aandeed voor hij de grot betrad, en de duplicaten die hij voor haar had laten vervaardigen, maakten deel uit van een nutteloos ritueel, bedoeld om zijn duistere goden gunstig te stemmen. Ze waren helemaal niet no­dig. Maar hij had zoveel dingen niet begrepen omtrent de bron van zijn macht. Hij had oude kennis aangezien voor toverij en was er te veel op gaan vertrouwen, terwijl hij te weinig aandacht schonk aan de ware magie die hij aan de voeten van zijn leermeester Bondanus had geleerd.


    'En, bij de Bloem, ik ben blij dat hij die verwaarloosde,' zei Haramis bij zichzelf. 'Want als hij in staat was geweest ons met echte magie te lijf te gaan, had hij uiteindelijk misschien gewonnen.' Ze pakte zich dik in en ging naar de onderste verdieping van de To­ren, naar de lange tunnel die tot diep in de flank van de Brom voerde. De ruw uitgehouwen rotsige tunnel werd verlicht door dezelfde prach­tige vlamloze lantarens die in de rest van de Toren waren te vinden, maar hij was niet verwarmd. Terwijl ze zich voorthaastte, haar bont­jas stevig om zich heen trekkend, vormde haar adem een nevelig spoor. Ze had deze plek in geen jaren bezocht, zo verontrustend was de weerklank. Maar het was niet een uitstraling van duistere magie die haar had weerhouden: het was de herinnering aan hem. Ze opende de massieve, met ijs bedekte deur aan het eind van de tun­nel en ging binnen in een grote grot met muren van ruw graniet dat dooraderd was met witte kwarts. De vloer was belegd met glasachtige tegels die zo donker en glad waren als het zwarte ijs dat door scheuren in de wanden en het plafond heen drong. Overal in het vertrek zaten open nissen met ingewikkeld gevormde voorwerpen erin. Glasachtige zwarte deuren gaven toegang tot andere vertrekken met vreemde voorwerpen. Orogastus had haar verteld dat de grot een opslagplaats was voor toverhulpmiddelen die hem door de Duistere Machten ter beschikking waren gesteld. Maar Haramis had zelfs toen al het ver­moeden gehad dat het apparaten van de Verdwenen Wezens moesten zijn - sommige door Orogastus verzameld door ruilhandel met het Volk, andere door hem aangetroffen toen hij deze plek ontdekte. Hij had deze Toren hier gebouwd om de Grot van het Zwarte IJs te be­schermen en om makkelijk toegang te hebben tot zijn schatkamer vol wonderen. Toen hij was gestorven, had Haramis de Toren zelf in ge­bruik genomen, maar ze had nooit gebruik gemaakt van de inhoud van de grot, die in de loop der jaren langzaam was aangevuld met an­dere verboden instrumenten die door het Moerasvolk in de ruïnes wa­ren gevonden.


    Onder de voorwerpen die in de Grot van het Zwarte IJs waren verbor­gen, zaten veel wapens.


    Maar het voorwerp dat ze vanavond ging gebruiken, was geen wapen. Ze opende een van de deuren van lavaglas en ging een ondiep vertrek binnen, waar één muur was bedekt met een dikke laag ijzel. Daarin zat een grijze spiegelachtige cirkel, een oeroud apparaat waarmee men welke persoon ter wereld ook kon lokaliseren en observeren. Het ap­paraat was in zeer slechte staat. De laatste keer dat Haramis had ge­probeerd het te raadplegen - op zoek naar de verblijfplaats van de Glismak-heks Tio-Ko-Fra - had het zelfs alleen maar zwakjes gesput­terd en vervolgens zichzelf laten uitgaan, iets onbegrijpelijks mompe­lend over uitputting. Maar sedert dat ogenblik had het vele jaren rust genoten en er bestond ten minste een kansje dat het zich had hersteld. Ze zou haar verzoek echter zorgvuldig moeten formuleren, want haar eerste verzoek zou waarschijnlijk tevens haar laatste zijn. Ze ging voor de spiegel staan, haalde diep adem en sprak plechtig met luide stem: 'Geef antwoord op mijn vraag!'


    Alleen haar eigen beeltenis staarde haar aan en na een tijdje herhaalde ze haar woorden met een iets hoger stemgeluid.


    En het apparaat werd wakker! Een flauwe glans nam de plaats in van haar spiegelbeeld en ze hoorde zacht fluisteren: 'Aanwezig. Verzoek, alstublieft.'


    Ze antwoordde zorgvuldig met hetzelfde onnatuurlijk hoge stemgeluid als tevoren, in de afgeknotte taal die Orogastus haar zelf had geleerd toen hij haar zijn dierbaarste geheimen liet zien om haar liefde te win­nen.


    'Bekijk één persoon. Lokaliseer huidige verblijfplaats van persoon op kaart.'


    Langzaam - tergend langzaam! - lichtte de spiegel op. Hij siste: 'Ver­zoek geldig verklaard. Naam van persoon.'


    Ze riep in gedachten zijn beeld op, verbijsterd over het gemak waar­mee zijn gezicht haar voor de geest kwam: streng en mooi, omlijst door lange zilvergrijze haren. Maar deze keer durfde ze zijn vroegere naam niet uit te spreken. Wie deze onlangs met macht beklede tove­naar ook was, ze moest hem zien, zodat ze zou weten wie haar grote vijand was.


    Portolanus van Tuzamen,' zei ze.


    Aan het zoeken,' zei de spiegel zo zacht als wegstervende adem. Het oppervlak van de spiegel werd een mengeling van weke kleuren, bijna een parodie op de werking van haar talisman, en zijn stem veranderde m een sissend koeterwaals dat ze niet begreep. Haramis wilde het uit­schreeuwen in frustratie, maar ze beheerste zich. Ze wist dat ieder woord dat ze nu sprak door het oude apparaat werd uitgelegd als een opdracht. Dat kon een ongewenst resultaat hebben en zelfs maken dat de spiegel zichzelf doofde.


    De springende massa gebroken kleuren kwam tot rust en het vage beeld dat zich vormde kon ternauwernood worden herkend als een kaart van de zee in de buurt van de Engi Eilanden. Ver van het land was een piepklein flikkerend lichtpuntje te zien. Haramis voelde zich lichtelijk duizelig worden. Haar hart bonkte achter haar ribben als een gevangen beest dat uit zijn kooi poogt te ontsnappen. Het apparaat lokaliseerde eerst een persoon. Daarna liet het een ge­zicht zien.


    De kaart verdween en er vormde zich een nieuw beeld, zo mogelijk nog onduidelijker dan het vorige. Het was zeker het gezicht van een man, maar de trekken waren zo waterig en overschaduwd dat ze wel van iedereen konden zijn. Ze werd razend van teleurstelling en gaf zichzelf toen op haar kop omdat ze zo'n domme dwaas was. Het beeld verdween. De spiegel zuchtte nog een paar onbegrijpelijke lettergrepen en toen doofde het licht in zijn middelpunt. Haramis wist met afschuwelijke zekerheid dat het apparaat nooit meer zou werken. Ze verliet het vertrek en sloot de deur, sidderend van de verschrikkelij­ke kou en van de sterke gevoelens die ze probeerde te beheersen. Portolanus bevond zich op zee. Ongetwijfeld reisde hij met de delega­tie uit Tuzamen zuidwaarts, naar dezelfde bestemming die haar twee zusters binnenkort zouden bereiken. Hij had een volk in zijn macht. Hij had toegang tot schatten van de Verdwenen Wezens die misschien veel gevaarlijker waren voor de wereld dan de voorwerpen die in deze grot waren verborgen. Bovendien had hij de kist die hem eigenaar kon maken van een talisman, wanneer hij die aan de eigenaar kon ontfut­selen. Misschien was Portolanus niet meer dan een omhooggevallen magiër die de geheime bergplaats van de Oertovenares bij toeval had ontdekt. Als dat zo was, was hij al bedreigend genoeg, en zou ze een weloverwogen campagne moeten organiseren om met hem af te reke­nen. Maar als de tovenaar in werkelijkheid Orogastus was, zou haar taak oneindig veel moeilijker zijn - en niet alleen vanwege haar eigen emotionele betrokkenheid.


    Ze bracht zichzelf in herinnering dat hij door de Scepter van Macht zelf verbannen zou zijn naar de Onbereikbare Kimilon, om een on­naspeurlijke reden. En het was heel goed mogelijk dat Orogastus na twaalf jaar verbanning in ijzige eenzaamheid eindelijk had geleerd de ware magie in zichzelf te beheersen. Haarzelf was dat nog niet gelukt.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 3


    Het had Kadya vele maanden gekost de vergadering met de Aliansa- aanvoerders te regelen, en de conferentie was zo belangrijk dat ze zelfs bij de Leermeesteres in het Oord der Kennis te rade was gegaan voor ze besloot welke strategie ze zou volgen. Dit Zeevolk was anders dan de inboorlingen in Ruwenda, die gewend waren de wetten van de Witte Vrouwe te gehoorzamen en haar zonder meer accepteerden als hun leider. Voor de Aliansa van de Zuidelijke Zee was de Oertovenares een halfvergeten mythe - en de Vrouwe der Ogen was een onbe­kende figuur, die waarschijnlijk niet te vertrouwen was. Nu zat Kadya aan één kant van de grote hut op Vergadereiland en het Zeevolk aan de andere. Ze was blij met de lichte bries die door de mu­ren van losjes gevlochten bladeren woei. Haar talisman, het Drielobbige Brandende Oog, lag op de stromat voor haar, versierd met bloe­men en groene geurige klimplanten als teken van vrede. Het zwaard van de Aliansa-opperaanvoerder lag ernaast en was op gelijke wijze getooid.


    Achter Kadya schuifelden Jagun de Nyssomu en de vijftien Wyvilokrijgers die haar escorte vormden rusteloos heen en weer. Ze zaten al bijna drie uur achtereen in de vergaderhut. Maar zolang Har-Chissa en zijn dertig aanvoerders bereid waren te praten, zou Kadya hun haar volle aandacht geven. Ze had haar eigen voorstel al uitgebreid uitgelegd. Als Vrouwe der Ogen, de Grote Voorvechter van het Volk van het Schiereiland, was ze ook de Aliansa haar diensten komen aan­bieden ten behoeve van hun oude geschil met het koninkrijk Zinora. Ze was gekomen om vrede te stichten.


    Het Zeevolk had in ijzige stilte haar woorden aangehoord. Toen had Har-Chissa de onderaanvoerders beduid hun grieven tegen het Zinoraanse mensdom naar voren te brengen. En één voor één hadden ze de wreedheden opgesomd die menselijke handelaren tegen het Volk hadden begaan. Kadya was verbijsterd geweest over de mate waarin hun verhalen in tegenspraak waren met het verslag dat de zoetge­vooisde koning Yondrimel van Zinora haar had gedaan. Hij had ie­dere vorm aan tussenkomst achteloos als onnodig afgedaan. Het was duidelijk dat de zaken er heel wat slechter voorstonden dan ze had ver­moed.


    Een vrouwelijke aanvoerder van de Zee-Oddlings van een van de kleinere eilanden kwam aan het eind van haar felle rede. Haar grote gele ogen met de verticale pupillen puilden uit op hun korte steeltjes en haar tanden knarsten terwijl ze uiting gaf aan haar woede. Ze kwam uit een armoedig oord en droeg slechts twee strengen misvormde pa­rels om haar nek en een tabberd van geweven gras zonder enige ver­siering. De schubben op haar rug en bovenste ledematen waren niet geverfd en het wapen in haar riem was een primitieve stenen bijl met een kwast van schelpen.


    'U zegt dat we vrede moeten sluiten met de mensen van Zinora!' Ze zwaaide met een gevliesde hand om het neerhurkende gezelschap aan­voerders in haar verhaal te betrekken. 'Wij - de trotse Aliansa! - die op deze eilanden in vrijheid hebben geleefd vanaf de tijd dat het Grote Land nog in de greep van het ijs was! Maar waarom zouden we naar u luisteren? De Zinoranen komen naar onze eilanden en beduvelen ons altijd met hun ruilhandel. Als we weigeren onze parels en kishati-likeur en parfum-oliën te ruilen, stelen ze die! Ze branden onze dorpen plat! Ze doden ons zelfs! Mijn eigen zoon hebben ze vermoord! U hebt vele andere aanvoerders horen getuigen, Vrouwe der Ogen, van het onrecht dat ons is aangedaan. We willen niets meer te maken heb­ben met de Zinoranen. We hebben hun handel niet nodig. We zullen handel drijven met de bevolking van Okamis en Imlit aan de overkant van de Zee der Ondiepten. Vertel die wrede nieuwe koning van Zino­ra maar dat we op hem spugen! We weten dat hij durft te beweren dat deze eilanden onderdeel zijn van zijn koninkrijk, maar hij is een leu­genaar en een dwaas. De Windverlaten Eilanden behoren toe aan het Zeevolk dat erop woont - niet aan een blaaskaak van een mens die in een mooi paleis op het Grote Land woont.' De verzamelde Aliansa brulden goedkeurend.


    'Als zijn handelaren weer komen,' ging de aanvoerster door, 'weet u wat we dan tegen ze gaan doen? Onze krijgers zullen zich in hun ka­no's verborgen houden tussen de buitenste riffen en wanneer de sche­pen langzaam binnenvaren om ons te plunderen, doorboren we zon­der waarschuwing hun romp en brengen we ze tot zinken. En als de Zinoraanse lijken door de zee worden aangespoeld, villen we die om er trommels van te maken! Hun schedels stapelen we op elkaar, zodat de griss en de pothi er kunnen nestelen! Zinoraans vlees zal tot visvoer dienen en hun gezonken boten als woning van het zeemonster Heldo!' Onder alle andere aanvoerders steeg goedkeurend gebrul op toen ze haar geschubde armen over elkaar legde en weer op haar plaats ging zitten.


    Nu stond eindelijk opperaanvoerder Har-Chissa op. Hij was een prachtig wezen, een hoofd groter dan een stoer gebouwd mens, maar niet helemaal zo lang als een Wyvilo. Zijn gezicht met de korte snuit, glanzende slagtanden en vergulde schubben zou zelfs het hart van de bloeddorstigste Raktumische piraat doen stilstaan. Hij droeg een rok­je van fijne blauwe zijde uit Var en zijn steden kuras met de met edel­stenen bezette schouderriem kon alleen uit de koninklijke smederij in Zinora komen. Hij was een zwijgzame, humeurige figuur, die het graag aan zijn onderaanvoerders overliet het onrecht dat het Zeevolk was aangedaan onder woorden te brengen. Nu zij klaar waren, sprak hij Kadya met lage, krakende stem toe.


    'Lelemar van Vorin heeft de gevoelens van ons allemaal verwoord, Vrouwe der Ogen. Wij hebben geluisterd naar wat u te zeggen had, en u hebt naar ons geluisterd. U vertelt ons dat u de Voorvechter van het Volk bent, één van de drie Bloembladen van de Levende Trillium, zuster in den bloede van de grote Witte Vrouwe. U hebt ons de magi­sche talisman die u draagt, het Drielobbige Brandende Oog, laten zien en we weten dat bepaalde volken van het land - Nyssomu, Uisgu, Wyvilo en Glismak - u hun leider noemen en uw raad opvolgen. U vraagt ons hetzelfde te doen. Maar ik zeg dat u ook zuster in den bloe­de bent van koningin Anigel van Laboruwenda, die met haar echtge­noot koning Antar diegenen van het Volk onderdrukt die weigeren haar bevelen op te volgen. En u bent ook een méns...' De rest van het Zeevolk knikte en mompelde en bromde. Aanvoerder Har-Chissa vervolgde:


    'U wilt graag dat wij vrede sluiten met Zinora. U vertelt ons dat we ten opzichte van de mensen van dat land in de minderheid zijn en niet zo goed in het oorlogvoeren. U zegt dat onze vrouwen en kinderen zullen lijden als we tegen de Zinoranen gaan vechten en dat we maar beter met hen tot een vergelijk kunnen komen... Maar hebben niet de eens zo trotse Glismak op verzoek van u en uw zuster hun woeste ma­nieren laten varen? En hebben ze daar niet onder geleden, toen ze werden gedwongen in ploegen te werken in de moerassen van Ruwenda, in plaats van in vrijheid in het Tassaleyo Woud te leven? En wor­den zij niet, evenals de Nyssomu, Uisgu en Wyvilo, behandeld als minderwaardige wezens en onderworpen aan de wil van de mensen die tussen hen leven?'


    Weer knikte de vergadering Zeevolk en schreeuwde hij zijn woedende verontwaardiging uit. De aanvoerder maande hen tot stilte. 'Ik zeg u, Kadya van de Ogen, dat de Aliansa nooit vrede zullen slui­ten met Zinora, en dat we ons niet zullen onderwerpen aan de wil van enig ander mens. We zijn vrij en dat zullen we blijven!' Er werd luid gejuicht. Ten slotte stond Kadya op en het Zeevolk werd rustig. De schemering viel bijna en binnen in de vergaderhut was het donker. De enige verlichting kwam van de warme gloed van de Trillium-barnsteen in de degenknop van haar talisman en van de grote schitterogen van de inboorlingen: die van het vijandige Zeevolk en van Kadya's eigen loyale Wyvilo-vrienden.


    Laat me eerst uw ideeën over de Glismak rechtzetten,' zei Kadya. Als u mij niet op mijn woord gelooft, kunt u te rade gaan bij mijn metgezel Lummomu-Ko, die Spreker van Let is en aanvoerder onder de Wyvilo en die mij de eer heeft bewezen mij op deze missie te verge­zellen. In vroeger dagen voorzagen de Glismak in hun onderhoud oor de Wyvilo, hun buren, te plunderen. Toen ze hun immorele gedrag lieten varen, moesten ze een andere manier vinden om in leven


    te blijven. Sommige Glismak werden houtvester, zoals de Wyvilo, maar anderen wilden wel werken aan de Koninginnen-Moerasweg in de Ruwendiaanse moerassen, een prachtige nieuwe weg, die wordt gesubsidieerd door mijn zuster koningin Anigel. Het loon dat ze bood, was meer dan behoorlijk. Vele duizenden Glismak trokken tij­dens de droge seizoenen naar het noorden om aan de weg te werken. Maar gedurende het afgelopen droge seizoen werden sommigen on­der hen humeurig en ontevreden. Ze eisten dat hun lonen werden verdubbeld en ze vroegen om andere dingen die de mensen hun niet konden geven. Ze kwamen in opstand en doodden enkele mensen en de mensen doodden enkele Wyvilo. Toen keerden ze terug naar het bos. De trotsen en hebzuchtigen onder hen verhinderen nu dege­nen die willen werken weer naar de weg te gaan. Dit is een treurige zaak, maar ik werk aan een oplossing. Ik zoek ook naar een oplossing voor de ongelijkheden en ongerechtigheden die nog bestaan tussen ander Volk van het Schiereiland en de mensheid. Ik zou me ook graag voor u willen inzetten om te bemiddelen in uw geschillen met Zinora. Mijn talisman, het Drielobbige Brandende Oog, dat onder­deel is van de grote Scepter van Macht, zal ervoor zorgen dat het recht zegeviert.'


    De aanvoerder liet een nietszeggend gebrom horen. Sommige onder­aanvoerders slaakten spottende kreten en grauwen. Kadya leek het niet te merken; ze zat kalm en waardig aan het hoofd van haar kleine gevolg Landvolk en keek nu strak naar haar talisman. Hij leek niet meer dan een donker zwaard zonder punt met botte kanten - net zoals Kadya zelf niet meer leek dan een vrouwelijk mens van middelmatige lengte met fel kastanjebruin haar, gekleed in een tuniek van gouden milinga-schubben met een blazoen van het Geoogde Drieblad. Alle Aliansa hadden verhalen gehoord over de zwaardknop van haar talis­man; dat daar drie gelijke magische Ogen op zaten - en dat hij met vuur zonder vlammen vijanden van de Vrouwe kon doden, zelfs ieder die hem zonder haar toestemming aanraakte.


    En dus maande aanvoerder Har-Chissa de oneerbiedigen onder het Volk tot stilte en verborg hij zorgvuldig zijn eigen minachting voor deze menselijke heks met het zwakke lichaam. Dus zij wilde zich op­werpen als voorvechter van de Aliansa! Wie had haar gevraagd zich met hun zaken te bemoeien? Zonder twijfel de koning van Zinora zelf, haar medemens! Zij was geen vriend van het Zeevolk. Ze had zich niet eens verwaardigd hen te bezoeken, tot koning Yondrimel aanspraak had gemaakt op de Windverlaten Eilanden. De opperaanvoerder had pas toegestemd in de bijeenkomst toen Kadya steun aan de Aliansa had toegezegd - en het werd nu duidelijk dat het soort hulp dat ze in gedachten had neerkwam op overgave.


    De Vrouwe der Ogen was niet meer dan een gevaarlijke bemoeial. Maar ze moest voorzichtig worden aangepakt, anders kon ze hun wel eens met geweld haar wil opleggen. Die magische talisman... Als ze die niet meer had, zou ze onschadelijk zijn. En de talisman zelf...


    Maar nu was de opperaanvoerder verplicht haar te antwoorden, en het eergevoel van de Aliansa eiste dat hij de waarheid sprak. 'Vrouwe der Ogen,' zei Har-Chissa op plechtig hoffelijke toon, 'we danken u dat u zich zorgen maakt over het Zeevolk. Als u ons werke­lijk wilt helpen, waarschuw koning Yondrimel van Zinora dan dat hij ons niet lastig moet vallen. Zeg hem dat wij zijn aanspraak op heer­schappij over de Windverlaten Eilanden niet erkennen en dat wij geen handel meer met hem willen drijven zolang de Drie Manen aan de he­mel staan. Waarschuw hem dat zijn zeelieden de dood wacht wanneer zij zich tussen de riffen en ondiepten en zandbanken wagen die deze plek beveiligen. Zeg hem dit en maak dat hij inziet dat het de waar­heid is. Dan bent u een ware vriend van de Aliansa. Ik heb gespro­ken.'


    Hij pakte zijn zwaard op, trok de bloemen eraf, en stak het met on­heilspellende kracht in de schede. 'Buiten zijn mijn mensen een af­scheidsfeest voor u en uw gezelschap aan het voorbereiden. Kom op het feest als de derde maan is opgegaan. Eerbiedig doch dringend ver­zoeken wij u morgen voor zonsopgang deze eilanden te verlaten en u naar Zinora te haasten.'


    Alleen door het samenballen van haar vuisten verraadde Kadya haar reactie. Ze pakte haar talisman op en beduidde haar delegatie op te staan. Ze negen allemaal het hoofd naar het verzamelde Zeevolk en liepen de vergaderhut uit, de blauwe schemering in. Toen ze aan de waterkant onder de hoge, zacht ruisende bomen ston­den, buiten gehoorsafstand van de Aliansa, zei Kadya: 'Vrienden, mijn missie is mislukt. Ik heb hen niet kunnen overtuigen. Ik heb de toestand misschien zelfs verergerd. Har-Chissa heeft duidelijk ge­maakt dat hij niets van mij moet hebben, net zomin als van mijn voor­stellen.'


    'Om te eisen dat we voor zonsopgang vertrekken.' Lummomu-Ko schudde zijn hoofd toen hij weer aan het nauwelijks verholen bevel van de opperaanvoerder dacht. 'Onder de Wyvilo geldt dat als een do­delijke belediging. Ik denk dat het bij het Zeevolk, onze neven, mis­schien ook zo is.'


    Kadya slaakte een kreet die deels geërgerd, deels wanhopig klonk. 'Wees niet verdrietig, Verrekijker,' zei Jagun, de kleine oude Nyssomu. Hij was sedert haar kindertijd Kadya's vriend en haar naaste raadgever. 'Dit geschil tussen het Zeevolk en Zinora speelt al heel lang. Trek het je niet aan dat je het niet bij de eerste de beste poging kunt oplossen.'


    Als ik ze maar een gunstige boodschap van de koning van Zinora had kunnen brengen!' zei ze verbitterd. 'Maar Yondrimel is zo koppig als een te zwaar beladen vloskop. Het enige waar hij aan denkt is dat hij stoer wil overkomen bij de andere heersers die binnenkort zijn kroning bijwonen.'


    Je hebt je best gedaan hem te overtuigen,' zei Jagun beslist. 'Als blijkt dat de Aliansa niet zijn af te brengen van hun besluit geen han­del meer met hem te drijven, zal de koning in de toekomst misschien naar je willen luisteren. Hij is nog jong, misschien wordt hij wat wij­zer. De dranken en kostbare koralen van de Windverlaten Eilanden worden in Zinora zeer gewaardeerd, en de parels vormen een belang­rijk aandeel in hun handel met andere landen.'


    De groep Wyvilo-krijgers die Kadya's lijfwacht vormden, gingen de benen strekken voordat het feest begon, maar de kleine Jagun en Lummomu-Ko en zij gingen samen op het zand zitten om over zee uit te kijken. Het regenseizoen was voorbij en het water rond Vergaderei­land leek een donkere metalen spiegel, waar de vroegst opgekomen kleine halvemaan in weerspiegelde. Aan de horizon staken hier en daar andere kleine eilanden, hoge zeerotsen en rotsige bogen in zwart silhouet af tegen de steeds helderder sterren. Het Varonische schip dat Kadya's delegatie hierheen had gebracht, lag ongeveer drie mijl uit de kust tussen de riffen voor anker, helder verlicht door lampen. De men­selijke bemanning had niet aan wal mogen komen. 'Gaan we terug naar Zinora, zoals Har-Chissa ons heeft gevraagd?' vroeg Lummomu-Ko. In uiterlijk leek hij erg op de Aliansa; hij was lang en gespierd en zijn gezicht vertoonde minder menselijke trekken dan dat van de inboorlingen van het Moeras en de bergen. Hij was goed gekleed, volgens de laatste mode onder de Laboruwendiaanse edelstand, want de Wyvilo waren even ijdel als moedig en eerlijk. 'Het heeft weinig zin naar Zinora te gaan, oude vriend,' zei Kadya. 'Tegen de tijd dat we in Taloazin zijn, is het kroningsfeest in volle gang, en ik voel er niet voor in dat koninklijke gezelschap met mijn mislukking te koop te lopen. Nee, ik kan maar beter Yondrimel ge­woon een brief sturen. Dan spreek ik hem in een later stadium wel persoonlijk aan, als mijn mislukking het prestige van mijn zuster Anigel niet meer kan schaden.'


    'Maar hoe zou dat kunnen, Verrekijker?' Jagun begreep er niets van. 'Er bestaat toch geen verband tussen de grieven van de Aliansa en het verre Laboruwenda?'


    Kadya liet een vreugdeloze lach horen. Ze streek over de drie zwarte lobben op het gevest van haar talisman. De ingezette Trillium-barnsteen begon helderder te stralen en het licht begon te knipperen. 'Die jonge koning van Zinora is een zeer ambitieuze man. Hij zou niets lie­ver doen dan tegen de andere heersers opscheppen over mijn misluk­king, waarbij hij erop zou wijzen dat ik er tot nog toe evenmin in ben geslaagd de geschillen tussen het andere Volk en Laboruwenda bij te leggen. Hij zou praten over zijn eigen grootse plannen om de Aliansa klein te krijgen, met een verholen verwijt in de richting van koningin Anigel en koning Antar dat zij niet even ruw afrekenen met het Volk in hun rijk. Koning Yondrimel zou een streepje voor krijgen bij de machtige koningin-regentes van Raktum als hij zorgt dat mijn zuster en haar echtgenoot onbekwaam lijken en ik machteloos.' De Wyvilo-aanvoerder zei: 'Ik begrijp nog steeds niet hoe uw zuster hieronder zou lijden.' 'Koningin Ganondri van Raktum wil haar eigen koninkrijk uitbreiden ten koste van Laboruwenda,' legde Kadya uit. 'Misschien ziet ze kans de troon van Anigel en Antar omver te werpen wanneer zekere mense­lijke fracties in Labornok de twee heersers als slappelingen gaan zien. Het verbond tussen Labornok en Ruwenda is breekbaar en wordt hoofdzakelijk in stand gehouden door het ontzag van de mensen voor de Drie Bloembladen van de Levende Trillium. Wanneer twee van die Bloembladen machteloos lijken en de derde ver weg is in haar to­ren in de bergen, waar ze zich voornamelijk bezighoudt met occulte zaken, wordt de eenheid van het koninkrijk misschien verbroken.' 'Kunnen koningin Anigel en u uw menselijke vijanden niet onderwer­pen met uw magische talismans?' vroeg de Wyvilo-aanvoerder. 'Nee,' zei Kadya. 'Net zomin als ik met de mijne Yondrimel en de Aliansa kon dwingen vrede te sluiten. Zo werken de talismans niet.' Lummomu-Ko sloeg de ogen ten hemel. 'Menselijke politiek! Niet te begrijpen! Niets is bij jullie ooit wat het lijkt. Daden die eenvou­dig en oprecht lijken, hebben verborgen motieven. Volkeren willen nooit met elkaar in vrede leven; altijd beramen ze plannen tegen el­kaar en proberen ze hun macht te vergroten... Waarom kunnen mensen niet eerlijk en zonder huichelarij met elkaar omgaan, zoals eerlijk Volk?'


    'Dat heb ik mezelf vaak afgevraagd,' zuchtte Kadya, 'maar ik heb er geen antwoord op.' Ze stond op en sloeg het zand van haar kleren. 'Vrienden, ik verzoek jullie me alleen te laten tot de laatste van de Drie Manen is opgekomen en we samen naar het feest gaan.' Ze wees naar de kloppende barnsteen op het magische zwaard aan haar zij. 'Zoals jullie ongetwijfeld hebt gezien, wil een van mijn zusters een vertegesprek met mij voeren.'


    Jagun en Lummomu-Ko maakten zich op om te gaan, maar de Wyvilo-aanvoerder zei: 'We blijven in de buurt om een oogje op u te hou­den. De zieletoon van de Aliansa bij ons afscheid beviel me niet.' 'Ze moeten het niet wagen mij aan te vallen!' zei Kadya, terwijl ze rechtop ging staan en het gevest van haar talisman greep. Lummomu-Ko boog zijn hoofd. 'Natuurlijk niet. Neemt u me niet kwalijk, Vrouwe der Ogen.'


    Jagun en hij liepen weg langs het water, de lange stam-aanvoerder met ingehouden pas om de kleine jager ter wille te zijn. Ze bleven, niet meer dan vijftig meter verderop, bij een uitstekende rots staan, en ze zag dat hun gezichten in haar richting waren gekeerd. Bespottelijk,' mompelde ze. Vervolgens hief ze het Drielobbige Bran­dende Oog en vroeg zacht: 'Wie is daar?'


    Een van de zwarte lobben op het gevest ging open en liet een bruin °°g zien, precies dezelfde kleur als de ogen van Kadya. Onmiddellijk verscheen het beeld van haar zuster Haramis voor haar geestesoog. Bij de Bloem, dat werd tijd, Kadi! Waarom heb je niet meteen geant­woord? Ik was al bang dat je een ramp was overkomen daar bij de Windverlaten Eilanden!'


    Kadya liet zich een grof woord ontvallen. 'Met mij gaat het uitste­kend, behalve dat mijn missie op een totale mislukking is uitgedraaid.' Vervolgens deed ze in het kort verslag van de vergadering. 'Ik ga niet terug naar Zinora. Mijn aanwezigheid zou de zaak voor Ani en Antar alleen maar moeilijker maken. Ik betwijfel zelfs of ik wel beleefd tegen die twee zou kunnen zijn. We zijn op een dood punt aangeland in de kwestie van de vrijmaking van het Volk van Moeras en Woud en ik ben woedend over de onhandige manier waarop ze de opstand van de Glismak hebben aangepakt. Ze wéten dat de Glismak niet volledig ge­civiliseerd zijn. Als de ongehoorzame wegwerkers tactvoller waren be­handeld, zouden ze nooit hun toevlucht hebben genomen tot geweld.' Haramis maakte een afwerend gebaar. 'Daar kunnen we een andere keer over praten. Ik heb belangrijker nieuws voor je. Maar eerst dit... en denk er heel goed over na, zusje: heb je de afgelopen tijd door mid­del van je talisman of op enige andere manier iets gemerkt van een verstoring van het evenwicht van de wereld?'


    'Zeker niet,' zei Kadya kortaf. 'Zulke subtiliteiten laat ik aan jou over, Oertovenares. Tot nog toe heb ik mij bekommerd om het even­wicht van de Aliansa en de Glismak en ik heb weinig tijd gehad voor andere dingen. Nu het hier een mislukking is geworden, ga ik langs Var en de Grote Mutar terug naar het Labyrintmoeras. Ik zal probe­ren de moeilijkheden met de Glismak op te lossen wanneer ik door hun gebied kom. Dan ga ik weer naar het Oord der Kennis om raad te vragen aan de Leermeesteres.'


    'Ja. Natuurlijk moetje dat doen. Maar ik had een bepaalde reden om je naar het evenwicht van de wereld te vragen. Kadi... ik heb nieuws gekregen waaruit ik opmaak dat Orogastus waarschijnlijk nog in leven is.'


    'Wat? Maar dat is onmogelijk! De Scepter van Macht heeft hem twaalf jaar geleden, bij onze overwinning op koning Voltrik, in stuk­ken laten springen.'


    'Dat dachten we allemaal. Maar iemand van het Volk van het afgele­gen Tuzamen, een kleine man die Shiki heet, heeft zijn leven gewaagd om mij een vreemd verhaal te komen vertellen. Hij is gedwongen een groep mensen op lammergieren te gidsen, naar een plek diep in de ijs­kap. Daar hebben ze een tovenaar gered die daar jaren geleden was achtergelaten. Deze man noemt zich Portolanus en hij is degene die de macht in Tuzamen heeft gegrepen.'


    'Voor zover die bestaat!' lachte Kadya spottend. 'Ik heb van die Por­tolanus van Tuzamen gehoord. Hij schijnt niet meer te zijn dan een parvenu met een zekere aanleg voor het mindere toverwerk. De Drieënige God weet dat er niet veel magie nodig is om een ellendig vartendorp als Tuzamen te overrompelen. Heeft je talisman vastge­steld dat de meestertovenaar inderdaad Orogastus is?' 'Nee,' gaf Haramis toe. 'Hij wil me niet vertellen of Orogastus in le­ven is of niet, en hij wil me ook geen beeld geven van Portolanus. Hij heeft me nog nooit zo in de steek gelaten. Maar zelfs als Portolanus niet Orogastus is, kan hij best een groot gevaar zijn voor ons en ons volk.'


    Een gevoel dat Kadya jaren niet had ervaren leek in haar op te komen, zoals een afschuwelijke Skritek langzaam boven water komt in zijn verdrinkerspoel. En dat gevoel was angst. Maar zodra ze het had ge­ïdentificeerd, ontkende ze het.


    'Als Orogastus nog in leven is, zullen we weer met hem afrekenen, net als destijds,' verklaarde ze. 'Wij drieën zullen onze talismans bijeen­brengen in de Scepter van Macht en hem laten terugkeren naar de vergetelheid die hij verdient!'


    'Ik wilde dat het zo eenvoudig was.' Haramis' ogen stonden somber. Maar toen glimlachte ze tegen Kadya. 'Nou ja, deze Portolanus heeft ons nog niet rechtstreeks aangevallen, en we zijn tenminste gewaar­schuwd. Pas goed op jezelf, zusje, en als je enig teken van verstoord evenwicht in de wereld ontdekt, laat het me dan onmiddellijk weten.' 'Dat zal ik doen,' beloofde Kadya, en het beeld van Haramis ver­dween.


    Lang na middernacht keerden Kadya, Jagun, Lummomu-Ko en de vijftien Wyvilo-krijgers terug naar de kust, waar ze scheep gingen in de twee kleine boten die hen naar hun schip zouden brengen. De zee was spiegelglad en de donkere hemel was bezaaid met sterren en de drie halvemanen. Iedereen in het gezelschap had te veel gegeten en te veel gedronken van de verrukkelijke, maar zeer straffe kishati-likeur. In plaats van dat het feest hen had opgevrolijkt, had het hen treuriger gemaakt dan ooit. De Wyvilo verlangden ernaar terug te zijn in het Tessaleyo Woud en Kadya en Jagun hadden heimwee naar het prach­tige Kasteel van de Ogen, dat de Nyssomu aan de bovenloop van de Golobar in het Groenmoeras van Ruwenda hadden gebouwd voor hun menselijke aanvoerster en haar raadgevers en bedienden. Kadya stond duizelig en misselijk aan het roer van de ene boot en Ja­gun deed hetzelfde in de andere. Lumommu-Ko trok met zijn stamge­noten aan de riemen en ging de Wyvilo voor in een somber roeiers­lied. Door de lage keelgeluiden van de zangers en haar algehele ver­suftheid hoorde Kadya zekere onheilspellende geluidjes niet. Ze merk­te niets tot het snel stijgende lauwe water bijna tot haar enkels in de boot stond. Jagun en zij slaakten op hetzelfde ogenblik een kreet. 'Verrekijker, we zinken! Help ons!'


    'Wij zinken ook!' riep ze uit. 'Vlug! Stuur op een van de riffen af!' Ze waren nog meer dan anderhalve mijl verwijderd van het schip en bevonden zich in een gebied vol scherpe rotspunten met diep water er­tussen. De Wyvilo roeiden als gekken en sloegen het water tot schuim. Kadya hoorde Jagun opgelucht schreeuwen: 'We zitten op het rif!' Ie­dereen riep door elkaar. Toen schaafde de kiel van haar eigen boot er­gens overheen en het vaartuig maakte hevig slagzij. De Wyvilo lieten hun riemen los en vlogen plassend en spetterend overboord. Ik red me wel!' riep Kadya. 'Brengen jullie jezelf in veiligheid!'


    Maar toen zat ze plotseling vast. Haar voeten bleven op de een of an­dere manier steken, terwijl de boot onder water verdween. Ze was zo aan het worstelen om los te komen, dat ze pas aan schreeuwen dacht toen het bijna te laat was. Haar geroep was niet meer dan een verstikte kreet vóór ze gedwongen was haar adem in te houden. Het laatste dat ze zag voor ze kopje onder ging was Lummomu-Ko en een van zijn krijgers, die van de rotsen doken en naar haar toe zwommen. Ze schoot omlaag, zwaar door haar kuras van metaalschubben en de talisman en blijkbaar nog steeds verstrikt in de zinkende boot. Wan­hopig probeerde ze haar benen los te rukken. Het was geen hout en het was geen touw, maar iets wat ruw en hard was en haar enkels gevangenhield. Ze greep ernaar terwijl ze zonk, maar het bleef haar en­kels omklemmen. Wat was het? Was ze maar nuchter en kon ze haar gedachten maar bij elkaar houden! Het water was vol kleine lichtende vonken - lichtgevende kwallen - en strengen lichtend zeewier wuifden en deinden overal om haar heen. Het was prachtig... en ze was aan het verdrinken.


    Haar borst brandde als een vat gesmolten metaal en de lucht werd uit haar longen gedrukt. Er was een sissend gebrul in haar oren. Ze kon haar adem niet langer inhouden. Glanzende belletjes stroomden uit haar neus en mond en zweefden omhoog tussen de zacht glimmende waterwezens door. De talisman aan haar riem gloeide ook - niet goud, maar helder stralend groen, dat haar deed denken aan de kleine Trillium-wortel die ze zoveel jaren geleden, tijdens haar grote zoektocht, was gevolgd door de Doornige Hel.


    Schoppen! Harder schoppen! Zich losrukken van wat haar vasthield... Ten slotte lukte het en even zwom ze vrij rond. Maar toen werd een van haar benen weer gegrepen en ze werd omlaag getrokken, ze besef­te te laat dat iets - of iemand - haar enkel stevig vasthad. Scherpe klauwen begroeven zich dwars door de banden van haar sandalen in haar vlees, en sterke spieren balden zich samen om haar pogingen zich los te rukken te verijdelen.


    Plotselinge razernij golfde door haar heen. De Aliansa! Lummomu- Ko had gelijk gehad toen hij zei dat ze verraad hadden beraamd! Kadya leek buiten zinnen, maar ze ging met alle kracht die ze nog in haar lichaam had door met worstelen. De brandende pijn in haar borst was niet meer te dragen...


    En toen was de pijn plotseling weg. Haar woede verdween. Ze hield op met worstelen en voelde alleen maar rust terwijl ze steeds verder omlaag ging door het lichtende zeewier. Haar ogen waren openge­sperd, maar de wereld werd almaar donkerder.


    In een laatste opleving van verstand trok ze aan het Drielobbige Bran­dende Oog. Als ze het kon gebruiken... kon ze maar bedenken wat ze ermee moest doen... Ze had het in haar hand.


    De dodelijke greep om haar enkel was ineens weg. Ze was vrij, zweef­de in het donker.


    Kijk, dacht ze blij. Zo is het beter. Nu kon ze zich ontspannen.


    Haar hand opende zich en de talisman glipte eruit. Ze zag hoe het groene licht kleiner en kleiner werd, en ten slotte verdween. Daarna wist ze niets meer.


    Kadya deed haar ogen open. Haar hoofd voelde alsof het in een schroef was geklemd en ze zag alleen een gekleurd waas. Ze had een gortdroge keel en een zure smaak in haar mond en ze leek geen li­chaam of ledematen te hebben. Het duurde een tijdje voor ze weer ge­voel kreeg beneden haar hals en haar armen en benen durfde bewe­gen. Ze had het verschrikkelijk koud, hoewel ze gekleed was in een nachtjapon van zachte wol. Stukje bij beetje kwam haar gezichtsver­mogen terug. Ze kwam tot de ontdekking dat ze in een kooi lag in haar hut op het Varonische schip. Aan het kraken van de tuigage en het ruisen van golven langs de kiel merkte ze dat ze met volle zeilen voe­ren.


    Na een paar vergeefse pogingen lukte het haar Jagun te roepen. Haar oude vriend kwam de trappen afrennen en stoof haar hut in, om zijn mond een brede grijns die zijn puntige voortanden bloot liet. Hij werd al snel gevolgd door Lummomu-Ko en de menselijke kapitein van het Varonische schip, Kyvee Omin. Ze bogen zich zorgzaam over haar heen en legden een heleboel kussens in haar rug, zodat ze rechtop kon zitten. Jagun liet haar een beetje ladu-jenever drinken om weer op krachten te komen.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg ze ten slotte.


    'Het waren de Aliansa,' zei de Wyvilo-aanvoerder somber. 'Ze kun­nen goed zwemmen, de verraderlijke duivels, nog beter dan wij. Ze hebben onze boten doorboord met haken en stukken ijzer, en u vervol­gens naar beneden getrokken. Ik zag u kopje onder gaan en ben u met Lam-Sa achterna gedoken. We begrepen meteen wat er was gebeurd. Toen u eindelijk met uw talisman zwaaide, zwom de Aliansa die u vasthield weg en Lam-Sa en ik konden u grijpen, uit het water trekken en de rots op. Het leek of u veilig derwaarts was gegaan, maar Jagun hield niet op zijn adem met u te delen.'


    'Dank je,' zei ze, zich met een dankbare glimlach naar haar Nyssomuvriend kerend.


    'Na een tijdje brachten de Heren der Lucht uw geest terug in uw li­chaam,' zei Lummomu-Ko. 'Mensen van het schip hoorden ons schreeuwen en hebben ons gered.'


    Kyvee Omin drong zich op de voorgrond. Hij was een grijsharige in­woner van Var met het gezicht van een pietluttige boekhouder. Niet­temin stond hij bekend als de meest onverschrokken kapitein van de Zuidelijke Zee. Kadya had hem bijna duizend platina kronen moeten betalen om hem zover te krijgen dat hij haar naar de Windverlaten Eilanden bracht; niemand anders durfde de reis aan. Ik heb bevel gegeven het anker te lichten en die onheilsplaats te verla­ten zo snel de roeiers konden roeien,' zei hij. 'De Zee-Oddlings leg­den vuren aan op het strand en bonkten de oorlogsroep op hun heili­ge trommels. Als we niet zo snel waren geweest, hadden ze ons met hun grote kano's misschien ingehaald voordat we de windstille gebie­den rond de eilanden waren ontvlucht en de open zee hadden be­reikt.'


    'Hoe lang heb ik geslapen?' vroeg Kadya zwakjes. 'Twintig uur,' antwoordde Jagun.


    'De wind is gematigd, maar gunstig, nu we eenmaal uit de luwte van die ellendige zeerotsen zijn,' vertelde de kapitein nog. 'Als het goed is, zijn we binnen zeven dagen in de haven van Taloazin in Zinora.' 'Niet daarheen! Nee, we moeten terug!' Kadya's stem brak, en ze kreunde en legde een hand over haar ogen. Haar hoofd bonsde of het uit elkaar zou springen. Waarom moesten ze omkeren? Ze wist dat er een reden was. Een dwingende reden...


    'Er is iets ergers gebeurd, Verrekijker.' Jagun kwam bij haar kooi en ze zag dat hij iets in zijn handen hield: haar wapenriem. 'Je talis­man...' begon hij, maar hij kon niet verder.


    Haar wazige geest werd eindelijk helder. Ze realiseerde zich dat er niets aan de wapenriem zat en wist het weer.


    'We kunnen niet naar de eilanden terug,' zei Kyvee Omin. 'Ik waag mijn schip niet aan een gevecht met wilden. Ik ben koopman, niet de kapitein van een oorlogsschip. Ik heb alleen met u afgesproken u naar Vergadereiland in de Windverlaten Eilanden te brengen en terug naar Var. Als u een reden hebt om Taloazin te mijden, kunnen we aanleg­gen bij Kurzwe of een andere Zinoraanse haven om onze voedsel- en watervoorraad aan te vullen voor we naar het oosten zeilen. Maar om­keren kunnen we niet.'


    Kadya ging helemaal rechtop zitten. Haar ogen vlamden en haar ge­zicht was vertrokken van woede toen ze met lage, schorre stem zei: 'We móeten terug. Ik ben het Drielobbige Brandende Oog kwijt! Weet je wat dat betekent?'


    De kapitein deinsde achteruit, alsof hij met een waanzinnige vrouw had te maken. 'Nee, dat weet ik niet, vrouwe. Uw vrienden hebben erop gewezen dat het een ramp is, maar het ongeluk is uw schuld, niet . de mijne, en u zult het zelf moeten oplossen. Ik ga mijn schip en be­manning niet in de waagschaal stellen in een vergeefse poging uw ma­gische zwaard terug te krijgen. Toen u nog bewusteloos was, zijn uw Wyvilo-vrienden en ik even terug geweest op de plek waar uw boten zijn doorboord. We hebben snel kunnen vaststellen dat uw talisman is beland in een grote trog tussen twee riffen, waar het water dertig va­dem of meer diep is. Zelfs de Aliansa kunnen niet zo diep duiken. De talisman is voor altijd verloren gegaan.'


    'Nee,' fluisterde ze smartelijk en sloot de donkere ogen. 'O, nee!' Zweetdruppels parelden op haar voorhoofd en lange tijd zweeg ze. Ja­gun knielde met gebogen hoofd bij haar neer en nam een van haar slappe handen tussen de zijne.


    De kapitein wisselde een blik met Lummomu-Ko en verliet toen abrupt de hut.


    Toen Kadya haar ogen weer opendeed, lag er een vastbesloten uit­drukking op haar gezicht. Ze zei: 'Lieve vrienden, Kyvee Omin heeft gelijk. Ik kan niet van hem eisen dat hij mij helpt. Als hij niet naar de eilanden terug wil, zal ik een andere kapitein moeten vinden die het wel doet. Gelukkig heb ik genoeg geld. Ik laat me door Kyvee Omin afzetten bij Kurzwe. Jullie mogen natuurlijk je reis naar Var vervol­gen en dan de Grote Mutar op naar Ruwenda...' 'Nee,' zei de grote Wyvilo-aanvoerder botweg.


    Jaguns opstaande oren trilden van verontwaardiging en hij sperde zijn grote gele ogen open. 'Verrekijker, hoe kun je denken dat wij je aan je lot overlaten?'


    Ze keek eerst de één, toen de ander strak aan. 'Zonder mijn talisman ben ik niet langer de Vrouwe der Ogen, mag ik mij niet langer Grote Voorvechter van het Volk noemen. Ik ben niemand. Alleen Kadya.' Ze zwaaide haar benen over de rand van de kooi en liet ze op de vloer zakken. Haar enkels waren verkleurd door blauwe plekken en klauwsporen van de gefrustreerde aanvaller.


    'Er bestaat maar een kleine kans dat ik erin slaag de talisman terug te krijgen - en een heel goede kans dat de Aliansa proberen het moord­dadige werk dat ze in eerste instantie hebben verprutst af te maken.' 'Toch zullen mijn Wyvilo-broeders en ik u bijstaan,' zei Lummomu- Ko.


    In Kadya's ogen schitterden tranen. Ze wankelde even toen ze ging staan en de inboorlingen, de lange en de kleine, namen haar bij de hand. Ze liep naar een tafeltje bij de patrijspoort en ging op de bank zitten.


    'Dank je, mijn lieve vrienden. Te zijner tijd zal mijn zuster de Oertovenares ontdekken wat er is gebeurd, hoewel ik haar niet meer kan op­roepen. Ze vindt vast een manier om ons te helpen. Laten we ons tot die tijd bezighouden met het beleefd uithoren van kapitein Kyvee Omin en zijn bemanning. Om te beginnen zal ik kopieën maken van de kaarten van het gebied die de kapitein heeft. Dat kan ik al doen als ik nog te onvast op mijn benen sta om rond te lopen.' Ze keek de Wyvilo-aanvoerder aan. 'Lummomu, vragen jij en je krij­gers de zeelieden hoe je op de Windverlaten Eilanden in leven kunt blijven: het natuurlijke voedsel dat op het land groeit, het eetbare zeevoedsel, en wat vergiftig of gevaarlijk is. Kortom, alles wat ze weten over de eilanden en hun bevolking. De zeelieden die meewerken, krij­gen een beloning.' En ik, Verrekijker?' vroeg Jagun.


    Steek zoveel mogelijk op over de zeilkunst, oude vriend,' zei ze met een wrang lachje, 'dan zal ik dat ook doen. Want ik vrees dat we op ei­gen houtje terug moeten naar de Windverlaten Eilanden.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 4


    De koninklijke galei rondde het voorgebergte en voer de Parelbaai in. Onmiddellijk klauterden de drie kinderen lenig als boomvarten in de touwen, terwijl hun Nyssomu-kindermeid Immu angstig vanaf het dek naar boven stond te kijken en hun vergeefs smeekte naar beneden te komen.


    'Nog meer schepen! De baai ligt vol schepen!' Kroonprins Nikalon, die elf was, had de kleine verrekijker onder zijn beheer en was het hoogst geklommen. 'Twee uit Imlit, en één uit Sobrania, en drie met de vlag van Galanar... En kijk eens! Vier uit Raktum! Zie je die grote trireem met al dat goud en honderd vlaggen? Dat moet het schip van de boze Koningin Ganondri van Raktum zelf zijn!' 'Ik ben aan de beurt met de verrekijker!' zeurde prins Tolivar. 'Niki heeft hem de hele morgen al! Ik wil de boze koningin zien!' Hij was acht, maar leek veel jonger omdat hij zo fijn gebouwd was. Toen Ni­kalon weigerde afstand te doen van de verrekijker, begon hij te huilen. 'Jan, Jan, zeg dat hij hem aan mij geeft!'


    'Kinderen, kom onmiddellijk naar beneden!' riep Immu. 'Je weet dat je moeder jullie heeft verboden gevaarlijke dingen te doen!' Maar de koninklijke jeugd trok zich niets van de kindermeid aan, net zomin als van de vele pogingen van koningin Anigel om hun gedrag in goede banen te leiden. De straf die erop volgde aanvaardden ze opge­wekt.


    Prinses Janeel, die tien was en erg volwassen voor haar leeftijd, zei: 'Niet huilen, Tolo. Ik zal Niki wel eens - dat egoïstische varken!' Ze klom tot vlak bij haar oudere broer en begon hem in zijn ribben te kie­telen. De twee zwaaiden tien meter boven het dek in de touwen en de arme oude Immu daar beneden gilde van afgrijzen. Maar de lenige prinses had de hulpeloos giechelende Nikalon binnen de kortste keren de verrekijker afhandig gemaakt. Vervolgens zwaaide ze terug naar Tolivar en de twee deden samen met het instrument, terwijl prins Niki goedig lachte en nog hoger begon te klimmen, naar het kraaiennest.


    De verrekijker, een speciaal cadeau voor de reis van hun vader, ko­ning Antar, was niet zomaar een gewone verrekijker voor zeelieden. Het was een zeldzaam magisch instrument van de Verdwenen We­zens. De kast was van een zwart materiaal dat geen metaal en geen hout was, en aan de zijkant zaten drie gekleurde knoppen die het onderwerp dicht-, dichter-, en het dichtstbij brachten als je erop druk­te. Met behulp van een grotere zilveren knop kon je het instrument 's nachts gebruiken, hoewel de beelden dan vaag waren, niet veel meer dan groenige silhouetten. De verrekijker leek meer op een levend ding dan op een levenloos voorwerp, want om goed te werken, had hij zon nodig, ais een plant. Prins Tolivar had hem gedurende de reis eens een hele dag in zijn koffer verborgen. Hij deed net of hij zoek was, in de hoop dat hij er helemaal alleen mee kon spelen, zonder hem met zijn oudere broer en zusje te moeten delen. Maar toen hij erdoor pro­beerde te kijken, zag hij alleen zwart, en hij rende jammerend naar de koning. Zijn vader berispte hem eerst om zijn zelfzuchtigheid en legde vervolgens uit dat de verrekijker werd gevoed door zonlicht, zoals vele andere geheimzinnige instrumenten van de Verdwenen Wezens. Nu bestudeerde Tolo het grote schip van koningin-regentes Ganondri van Raktum. Het had drie rijen roeiers - in plaats van de twee op het vlaggenschip van Laboruwenda - en het was minstens twee maal zo lang, met een kolossale punt aan de boeg, die gebruikt kon worden om vijandige schepen te rammen. Op het grootzeil en het zeil aan de voormast was het wapen van de piratenstaat geschilderd, een gesti­leerde gouden vlam. Tot zijn teleurstelling zag Tolo geen spoor van het gevreesde oorlogstuig waarmee gesmolten zwavel of roodgloeiende stenen op de schepen van Raktums vijanden werd afgeschoten. In plaats daarvan luierden ridders in blinkend harnas en dames in felge­kleurde japonnen op het koninklijke achterdek, waar een goudkleurige baldakijn boven een vergulde zetel was opgericht. 'De boze koningin ligt zeker nog in bed,' zei Tolo tegen zijn zusje. 'Ik zie haar troon op het achterdek, maar er zit niemand. Kijk maar, Jan.'


    Prinses Janeel tuurde door de magische buis. 'Wat een prachtig schip! De Raktumiërs moeten ontzettend rijk zijn.'


    'Het zijn piraten,' legde Tolo uit. 'Piraten zijn altijd rijk. Ik zou wel piraat willen zijn.'


    'Stom hoor, om dat te zeggen. Piraten vermoorden mensen en ze ste­len en iedereen haat ze.' Ze richtte de verrekijker op het exotische Sobraniaanse schip, dat helemaal uit het verre westen kwam. 'Ralabun de Meester der Dieren zegt dat je met die gebochelde dwerg, de kleinzoon van de boze koningin, moet trouwen als je groot bent.' Tolo grijnsde ondeugend tevreden. 'Als je koningin van de pi­raten bent, kun je mij ook piraat maken.'


    Prinses Janeel liet het instrument zakken en keek haar broertje woe­dend aan. 'Ik ga nooit trouwen! En als ik het wel zou doen, dan zeker niet met zo'n monster als Ledavardis. Tante Kadya zegt dat ik op haar geheime kasteel in het Groenmoeras mag komen wonen als ik groot ben en als ik het wil. En dat wil ik!'


    'O, nee, helemaal niet! Prinsen en prinsessen mogen niet doen wat ze willen, zoals gewone mensen. Niki wordt koning van Laboruwenda en hij moet trouwen met iemand uit een koninklijk huis. Jij ook. Maar ik ben alleen maar een extra prins. Ik kan piraat worden als ik wil...! Geef me nu de verrekijker terug. Ik wil zien of de Sobranianen echt veren hebben, zoals Ralabun zegt.'


    Janeel stopte hem boos het ding in zijn handen en begon langs de zei­len omlaag te klimmen. Jongens! Die wisten ook nergens wat van! Toch weerde ze, toen ze op het veilige dek bij Immu was beland, de verwijten van de Nyssomu-kindermeid achteloos af. Ook negeerde ze haar voorstel de salon in te gaan om iets fris te drinken. Ze trok haar mee naar de reling, achter een paar kisten met lading die daar waren vastgebonden. Daar waren de oude Nyssomu-vrouw en de prinses he­lemaal alleen, en Janeel vroeg:


    'Is het waar dat ik met Ledavardis van Raktum moet trouwen als ik groot ben?'


    De kindermeid barstte in een schaterlach uit. 'Natuurlijk niet! Wie heeft jou zulke onzin wijsgemaakt, liefje?' 'Tolo,' snauwde Janeel. 'Hij had het van Ralabun.' Immu's niet-menselijke gezicht vertrok van verontwaardiging en de oren die boven haar katoenen kapje uitstaken, trilden als bladeren in de wind. 'Ralabun Ralabun Ralabun! Ik sla hem om zijn oren tot zijn ogen uitpuilen! Die loslippige dwaas moet de koninklijke froniks-stallen eens behoorlijk uitmesten en staatszaken aan zijn meerderen over­laten!'


    'Dus is het niet waar?'


    Immu legde voorzichtig haar drievingerige handen om het gezicht van de prinses. De twee waren bijna even lang, en de enorme gele ogen van de kindermeid keken recht in de groenbruine ogen van het kind dat aan haar zorgen was toevertrouwd. 'Ik zweer je bij de Heren der Lucht dat je ouders liever dood zouden zijn dan dat ze je getrouwd za­gen met dat kabouterkoninkje van Raktum. Het gerucht dat die stom­me Ralabun aan je broertje heeft doorverteld is door vijanden van de Twee Tronen rondgestrooid - heer Osorkom en mensen van dat slag. Het is een leugen.'


    Ze gaf Janeel een zoen en begon toen de vlechten van het meisje in orde te brengen; ze waren losgeschoten bij haar geklauter in het tuig. Jan was niet zo'n uitzonderlijke schoonheid als haar moeder, maar ze had een leuk gezicht met sproeten en wijd uit elkaar staande, intelli­gente ogen. Ze had buitengewoon mooi goudbruin haar, dat bijna tot haar middel kwam als het niet was gevlochten om het uit haar ogen te houden.


    'Is het waar dat prinsessen niet zelf hun man kunnen kiezen?' ging Janeel door met vragen.


    'Wat dat betreft: de één doet het wel, de ander niet,' zei Immu kortaf. 'Toen je tante Haramis kroonprinses van Ruwenda was, voor ze de Witte Vrouwe werd en voor de Twee Tronen werden verenigd, werd haar hand gevraagd door de slechte koning Voltrik van Labornok. Koning Kreyn en koningin Kalanthe hebben hem geweigerd, omdat anders Ruwenda door Labornok zou worden opgeslokt - wat heel iets anders is dan de Vereniging van de Twee Tronen. Prinses Haramis stemde toe in een huwelijk met een prins van Var, hoewel ze niet van hem hield, omdat deze prins bereid was medeheerser van Ruwenda te worden. Je tante liet dus het welzijn van haar land boven haar eigen geluk gaan, hetgeen haar plicht was.' 'Maar tante Haramis heeft afstand gedaan van de troon!' 'Ja. En de kroon ging over op Kadya, die er ook afstand van heeft ge­daan, en toen op je lieve moeder, die veel geschikter was als koningin dan een van haar zusters. Tegen die tijd was de wrede Voltrik dood en was Antar, je vader, koning van Labornok. Je vader en moeder hiel­den heel veel van elkaar en ze trouwden. En nu heersen ze over beide koninkrijken. Gedurende het droge seizoen verblijven ze aan het Ruwendiaanse hof in de Citadel en het regenseizoen brengen ze door in Paleis Derorguila in Labornok.'


    'Maar kan Niki zelf een prinses kiezen om van te houden en tot zijn koningin te maken? En kan ik mijn prins kiezen?' Immu aarzelde. 'Ik hoop van wel, lieverdje. Ik hoop het van harte. Maar alleen de Drieënige God en zijn dienaren de Heren der Lucht kennen de toekomst, en kleine meisjes kunnen zich over zulke dingen beter niet het hoofd breken. Je gaat nog lang niet trouwen... Maar la­ten we nu naar de kleedhut gaan! Over een paar uur leggen we al aan in Taloazin-Haven. We zullen een prachtige japon voor je uitzoeken en je haar opmaken met een diadeem met diamanten. We moeten die opschepperige burgers van Zinora laten zien dat het koninklijk huis van Laboruwenda veel meer praal kent dan hun opgeblazen konink­rijkje.'


    Hoog in de mast deelde kroonprins Nikalon het kraaiennest met een jonge zeeman die Korik heette en zijn vriend was geworden geduren­de de tweeweekse reis vanuit Derorguila. De rest van de Labornakibemanning boog en vleide en noemde hem Hoge Heer, terwijl ze hem achter zijn rug een lastpak noemden en hem de toegang ontzegden tot de meer interessante delen van het schip, waar de kinderen van konin­gin Anigel niet mochten komen. Maar Korik had zich het lot van de verveelde jongen aangetrokken en hem alles laten zien, van het kettinghok in de voorpiek tot de kruispen in de achtersteven. Hij had de prins stiekem geleerd hoe hij in de mast moest klimmen (en Niki had het zijn broertje en zusje geleerd) en goedgevonden dat hij in het ge­heim de wacht in het kraaiennest met hem deelde, waar ze een oogje hielden op rotsen en ondiepten en andere vaartuigen terwijl de vloot tussen de Engi Eilanden, langs de kust van Var, naar Zinora zeilde. Korik had uitgelegd hoe de touwen en zeilen werkten, waarom het schip overstag ging als de wind uit een bepaalde richting kwam, waar­om ze bij stormachtig weer de zeilen reefden, en waarom vrije man­nen betere roeiers waren dan slaven. En ontelbare andere vragen beantwoordde hij zo goed mogelijk.


    Niki had Korik uit dankbaarheid toegezegd dat hij hem admiraal zou maken wanneer hij koning werd. De jonge zeeman had gelachen en gezegd dat admiraals te veel tijd aan het hof moesten doorbrengen, en vervelende vergaderingen bijwonen, en saaie documenten opstellen. Alles wat hij wilde, was kapitein zijn op zijn eigen schip. 'En dan,' zei hij tegen Niki, 'zou ik de eerste zijn die naar de uiterste delen van de bekende wereld zou zeilen... verder dan Sobrania, ver­der zelfs dan het Land van de Gevederde Barbaren. Ik zou helemaal om de wereld heen zeilen, tussen de bevroren eilanden van de ver­schrikkelijke Noorderlicht Zee door, langs de rand van de Eeuwige IJskap, tot ik bij de koude woestijnen boven Tuzamen was. En dan zou ik tussen de Vlamgordel Eilanden varen, de piraten van Raktum bevechten, en veilig terugkeren naar Derorguila.' Niki had hem met open mond aangestaard. 'Heeft niemand dat ooit gedaan?'


    'Niemand,' zei Korik trots. 'Ze zijn allemaal bang voor de ijzige Noorderlicht Zee en de zeemonsters. Maar ik ben niet bang.' Toen had hij Niki strak aangekeken. 'Zo'n ontdekkingsreis zou veel geld kosten, maar de koning die hem zou subsidiëren, zou in de herinne­ring blijven voortleven. En ik zou zeldzame planten en dieren en an­dere mooie dingen voor hem meenemen - en misschien zelfs kennis omtrent een nieuwe vervallen stad van de Verdwenen Wezens met meer wonderbaarlijke schatten dan ooit zijn ontdekt.' 'Ik zal de reis subsidiëren!' had Niki verklaard. Maar de zeeman had gelachen en de jongen erop gewezen dat hij nog in geen jaren koning zou zijn, aangezien koning Antar een jonge man met een goede ge­zondheid was. En tegen de tijd dat hij oud zou zijn en doodging, was Nikalon zijn belofte vast vergeten. 'Die vergeet ik niet,' had de kroonprins gezegd.


    Terwijl Niki nu over het heldere water uitkeek naar de kust waar de hoofdstad van Zinora lag, dacht hij erover hoe het zou zijn om een jeugdige koning te zijn, zoals Yondrimel van Zinora, die ontdekkings­reizen kon organiseren of andere grootse daden verrichten. Hoe zou de koning van Zinora zich voelen, nu hij op het punt stond ter gele­genheid van zijn kroning door alle heersers van de wereld geëerd te worden? Natuurlijk was de achttienjarige Yondrimel al heerser over zijn volk en kwam de kroon hem toe door erfopvolging. Maar de cere­monie was bedoeld om zijn heerschappij ten overstaan van de andere naties te bevestigen en ze allemaal te laten zien dat hij een echte heer­ser was - geen ellendige marionet zoals de jongen-koning Ledavardis van Raktum, die bijna net zo oud was als Yondrimel, maar niet op de troon mocht van zijn machtige grootmoeder. Koning Antar had uitge­legd dat de Zinoraanse koning ook hoopte tijdens deze kroning bond­genootschappen te sluiten die zijn heerschappij zouden verstevigen. Hoewel hij pas elf was, begreep prins Nikalon heel goed hoe belang­rijk bondgenootschappen waren. Laboruwenda had bondgenoot­schappen met Var en het eilanden-vorstendom Engi op het Schierei­land. Ze dreven onderling handel, bevochten samen de piraten die hun schepen bedreigden en weigerden asiel aan misdadigers die de grens over kwamen. Koning Antar en koningin Anigel hoopten een soortgelijk bondgenootschap af te sluiten met koning Yondrimel van Zinora. Maar dat hoopte Raktum, de grootste vijand van Laboruwenda, ook en het had Yondrimel al duizenden platina kronen en vele kistjes edelstenen gezonden als kroningsgeschenken. Niki vroeg zich af of de jonge heerser van Zinora zou bezwijken voor de vleierijen van de piratenkoningin. Ze was zo ontzettend rijk!


    Ze voeren nu dichter in de buurt van de Raktumische vloot. Het ver­gulde hout op de flanken van het kolossale vlaggenschip met drie rijen roeiers blikkerde in de zon en de honderden gekleurde wimpels in het tuig wapperden fier. De andere drie zwarte schepen waren bijna net zo mooi versierd. O ja, Raktum was rijk! Na de kroningsplechtigheid zou er een geweldig banket zijn en overvloedig amusement, en er werd gefluisterd dat de kosten voornamelijk door het boze Raktum zouden worden gedragen.


    Niki had zijn vader en moeder gevraagd waarom de andere heersers het piratenkoninkrijk niet negeerden. Maar ze hadden gezucht en ge­zegd dat grote staatszaken ingewikkelder waren dan dagelijkse zaken en dat hij het beter zou begrijpen als hij ouder was. Op de een of andere manier betwijfelde Niki sterk of dat zo zou zijn.


    Prins Tolivar had ten slotte genoeg van het turen door de magische verrekijker. Terwijl hij ongemakkelijk in de schrapende touwen hing, kreeg hij een geweldig idee: hij zou naar beneden klimmen en zijn moeder vragen of ze het prachtige speelgoed even wilde hebben. Aan het ontbijt had de koningin om de een of andere reden heel verdrietig geleken en hier vrolijkte ze misschien van op. Met de smalle buis vei­lig tussen zijn tanden liet het jongetje zich langs het ladderachtige net­werk naar beneden zakken, sprong op het dek en ging huppelend en hinkend naar het achterdek. Bij de salon op het middenschip botste hij bijna tegen heer Penapat en zijn vader de koning op, die stonden te vissen. Toen hij probeerde te ontsnappen, pakte oom Peni hem op in zijn machtige armen en hield hem hoog in de lucht, waar hij spartelde als een sucbri die net uit zijn schelp is geplukt.


    'Ha! Wat hebben we hier, Sire?' riep Penapat uit. 'Een Raktumische spion, wed ik, met zijn gluurkijker!'


    'Zet me alstublieft neer,' eiste Tolo, rood van ellende. 'Ik ben veel te oud voor kinderachtige spelletjes!'


    De koning en zijn kamerheer lachten en Penapat zette het kind heel voorzichtig neer, zich verontschuldigend voor de vrijheden die hij zich tegenover het prinselijk personage had veroorloofd. 'En wat ben je van plan, zoon?' vroeg koning Antar. Hij begon zijn lijn in te halen. 'Zoals je ziet, heb ik niets gevangen. Ik hoop dat jij een productievere ochtend hebt.'


    Antar was een stoergebouwde man van zevenendertig, met een blonde baard en blond haar, dat tot zijn schouders kwam. Aan boord droeg hij een eenvoudige tuniek en broek, niet te onderscheiden van die van de andere nonchalant geklede edelen en heren. Hij hechtte niet aan ceremonieel, noch voerde hij een hofhouding waar verfijnde omgangs­vormen en praal de veel belangrijker zaken van de Twee Tronen mochten verdringen. Zo was het in Labornok niet altijd geweest. De oude koning Sporikar was dol op overvloedig vertoon en keurige ma­nieren, en wijlen zijn neef Voltrik, die minder dan een jaar had gere­geerd, had ook van luister gehouden. Maar Antar, de zoon van Vol­trik, had de koninklijke stijl van zijn aanbeden echtgenote en mede­heerser, Anigel van Ruwenda, overgenomen; en het voormalige Ruwendiaanse hof was altijd uiterst informeel geweest - al had het niet allemaal zo op rolletjes gelopen als nu onder Antar en Anigel. Er wa­ren mensen die mopperden dat een beetje meer pracht en praal - en veel meer militair vertoon - Laboruwenda groter prestige zou hebben gegeven in de ogen van de buren en het onderhorige Volk. Maar zo was koningin Anigel nu eenmaal niet, en haar echtgenoot paste zich in alles aan haar aan.


    'Heb je moeder gezien?' vroeg het prinsje aan de koning. 'Ik dacht dat ze het misschien leuk zou vinden door mijn verrekijker naar de an­dere schepen en naar Zinora te kijken.'


    'Ze zit op het achterdek met vrouwe Ellinis officiële papieren door te werken, zoals gewoonlijk. Je mag haar de verrekijker geven, maar blijf haar niet te lang afleiden met je praatjes.' 'Nee, vader.'


    Het kind holde weg. Zijn blonde haren wapperden in de wind, en de rondborstige Penapat schudde glimlachend zijn hoofd. 'Wat een le­vendig kereltje. Zijn koninklijke broer en hij en de kleine prinses heb­ben de bemanning lekker beziggehouden op deze reis, mijn heer.' De koning beaamde het lachend. Hij deed weer aas aan zijn hengel en wierp hem uit. Toen betrok zijn gezicht. 'Ik hoop dat we er niet ver­keerd aan hebben gedaan ze mee te nemen naar de kroning. Ik wilde het liever niet, maar Anigel stond erop. Ze zei dat het hun plicht was leden van andere koninklijke huizen te ontmoeten en te leren met bui­tenlanders om te gaan... Maar in iedere aangelegenheid waar Raktum bij betrokken is, schuilt altijd enig gevaar. En bij deze plechtigheid is het nauw betrokken, zoals we weten.'


    Penapat beaamde dit met een knikje. 'Zoto zij dank dat koningin Ganondri alleen een lelijke kleinzoon heeft en niet een kleindochter die ze aan Yondrimel zou kunnen uithuwelijken, want dan zou hun bondge­nootschap zijn voorbestemd!'


    'Raktum ligt een heel eind van Zinora, dus is de kwestie van weinig concreet belang voor de Twee Tronen, hoe Ganondri ons ook mag be­spotten. En toch vind ik het niet prettig dat we de kinderen hebben meegenomen.'


    Penapat leunde op zijn ellebogen op de reling en keek over het water naar de Raktumische schepen, die minder dan twee kabellengten weg waren. Je kon de figuurtjes van de zeelieden en de passagiers op het vlaggenschip van de koningin-regentes duidelijk zien gapen naar de Laboruwendiaanse vloot.


    'Zelfs koningin Ganondri is niet brutaal genoeg ons iets aan te doen onder het oog van de koninklijke hoofden en edelen van zeven andere naties,' zei Penapat langzaam. 'En ze zal ook niet riskeren koning Yondrimel tijdens zijn eigen kroning tegen zich in te nemen door het veroorzaken van een incident.'


    'Je hebt ongetwijfeld gelijk, Peni. Waarschijnlijk moeten we ons meer zorgen maken over de aanwezigheid van de Meester van Tuzamen.' De zwaargebouwde kamerheer slaakte een verraste kreet. 'Tuzamen? Stuurt het uiteindelijk toch een delegatie?'


    De koning knikte. 'Ik hoorde het voor het ontbijt van onze kapitein. Dat snelle Engiaanse scheepje dat ons vanochtend inhaalde, seinde dat een Tuzameense galei langzaam achter ons aan komt varen. De zogeheten Meester van Tuzamen is ongetwijfeld aan boord. Zijn vlag met de ster was gehesen. Ik denk dat we rustig kunnen aannemen dat een onverwachte gast van plan is de jonge koning Yondrimel bij de kroning met zijn aanwezigheid te vereren.'


    'Stenen van Zoto! Nu begrijp ik waarom koningin Anigel zo somber keek.'


    'Inderdaad. Dit slechte nieuws volgde op het bericht van de Oertovenares dat Kadya haar talisman is verloren, en het heeft mijn geliefde echtgenote met bange voorgevoelens vervuld. Ik kan haar dat niet kwalijk nemen. Ze heeft zelfs haar eigen talisman uit haar Kroon van Staat gehaald en hem op een veiliger plaats in haar kleding opgebor­gen. Ze zegt dat ze hem dag en nacht bij zich wil hebben zolang we in Zinora zijn.'


    'Sire, is het mogelijk - ondanks het feit dat onze spionnen ons het te­genovergestelde verzekeren - dat deze Portolanus van Tuzamen tove­naar Orogastus is, die uit de dood is opgestaan?' 'God helpe ons en ons volk als dat zo is. Weet je nog wat die verderfe­lijke magiër met mijn vader heeft gedaan? Hoe hij hem van een hard, maar eerlijk man heeft veranderd in een door heilloze ambitie gedre­ven maniak? De tovenaar heeft zich destijds in de functie van grootmi­nister van Staat gedrongen, maar ik denk dat hij eigenlijk van plan was mij te doden en vervolgens zichzelf tot opvolger van Voltrik uit te roepen. Zelfs nu nog werkt zijn erfenis van verraad en opstand door in de intriges en onlusten die door heer Osorkon en zijn vrienden heime­lijk worden aangestookt bij de noordelijke moerassen langs de grens met Raktum. Als tovenaar Orogastus echt nog in leven is, kan Tuza­men niet langer een barbaars onbetekenend staatje worden genoemd. Dan zal hij het met behulp van zijn duistere kunsten zeker in een machtige natie veranderen...'


    •••en dan zal koningin Ganondri zich met hem tegen ons keren,' maakte Penapat grimmig de zin af.


    Misschien.' Antar keek met samengeknepen ogen strak naar de grote Raktumische galei. 'Maar ze is niet gek, de koningin-regentes. En ze speelt het spel volgens haar eigen regels.' De koning ging rechtop staan, glimlachte en sloeg zijn oude vriend op de schouder. 'Kop op, Peni. In Taloazin staat ons een week vol feesten en partijen en hogere politiek en laag bij de gronds gerotzooi te wachten. Laten we ophou­den met dit nutteloze vissen en onze dappere heren losrukken van hun drank en spelen. Ik wil er zeker van zijn dat ze allemaal hun harnassen gepoetst en hun zwaarden aangescherpt hebben.'


    Koningin Anigel dankte haar jongste zoon hartelijk voor de verrekij­ker, gaf hem vervolgens een zoen en stuurde hem naar Immu voor een bad en schone kleren. Toen de jongen schoorvoetend was vertrokken, zuchtte ze en legde het instrument ter zijde, zonder er gebruik van te maken. 'Tolo vergeet dat ik zulke dingen niet nodig heb om ver te kij­ken.'


    Vrouwe Ellinis, minister van Huishoudelijke Zeiken van de Twee Tro­nen, keek op van het document dat ze bestudeerde, en zei: 'Uw talis­man vervult natuurlijk die functie. Naast andere.' Ze was een eerbied­waardige dame met een grote dosis gezond verstand, de weduwe van heer Manoporo van de Gezworen Gezellen, die zijn leven had gege­ven in een vergeefse poging Anigels moeder te verdedigen. Ellinis en haar drie schrandere zonen waren de hovelingen die Anigel het naast stonden, zoals heer Penapat, kanselier Lampiar en opperbevelhebber Owanon de naaste medewerkers van Antar waren. Nu haalde de koningin uit haar eenvoudige blauwe japon de talisman voor den dag die het Driehoofdige Monster heette. Ze zette hem op haar keurig gekapte hoofd. In weerwil van zijn afschrikwekkende naam was de talisman een tiara van glimmend zilverkleurig metaal met zes kleine en drie grote spitsen, met een versiering van bloemen en schelpen en drie groteske gezichten - het eerste een brullende Skritek, het tweede een gemarteld mens met een van pijn opengesperde mond, en het derde en middelste gezicht dat van een woest, grimas­send wezen met gestileerde sterrestralen als haar. Hieronder zat een flauw oplichtende barnsteen met een piepkleine fossiele Zwarte Trillium in het hart. Deze was haar beschermende amulet geweest vanaf haar geboorte tot het ogenblik dat ze haar levensqueeste had volbracht en de talisman had gevonden.


    'Zullen we samen naar de piratenkoningin kijken?' stelde Anigel Elli­nis voor. 'De talisman deelt zijn helderziendheid als ik dat vraag. Al­leen duurt het beeld niet lang, want het vergt diepe concentratie om het voor twee personen op te roepen.'


    De donkere ogen van de vrouwe minister schitterden belangstellend. 'Ik zou graag de kans hebben een blik op Ganondri te werpen, mijn heerseres. Ik heb haar niet meer in levenden lijve gezien sedert vier jaar voor uw geboorte, toen wijlen haar zoon koning Ledamot huwde met de ongelukkige Mashriya van Engi. Ganondri was toen een beeld­schoon wezen, trots maar gereserveerd in haar optreden. Ik weet dat dit laatste ongelooflijk klinkt, gezien haar tegenwoordige reputatie.' 'Houd mijn hand vast,' beval koningin Anigel. Toen sloot ze de ogen en riep de magie van de talisman aan.


    Ze zagen de kapiteinshut op een schip, behangen met kostbare veren­tapijten uit Sobrania en gemeubileerd met sierlijke stoelen en gebeeld­houwde kisten die waren ingelegd met paarlemoer, geslepen koraal en halfedelstenen. Een paar kisten stonden open en kostbare kledingstuk­ken hingen eruit tot op de met dik tapijt belegde vloer. De koningin-regentes zat aan een gelakte kaptafel met vergulde spiegel en fronste ongeduldig terwijl ze de ene na de andere ketting paste, die haar door een angstige kamenier werden aangereikt. Anigel en Ellinis hoorden de koningin of haar metgezel niet spreken, want alleen het beeld ver­scheen voor hun geestesoog.


    Op hoge leeftijd was Ganondri nog steeds een knappe vrouw, hoewel haar magere gezicht was overdekt met een netwerk van rimpeltjes en het overmatig was opgemaakt. Haar mond stond strak en humeurig en haar groene ogen met lange wimpers glinsterden kwaadaardig. Haar haar, nog steeds overvloedig en opgemaakt volgens de overdreven ingewikkel­de stijl die de vrouwen van het half barbaarse Raktum mooi vonden, had de lichtrode tint van pas geschuurd koper, met opvallende witte strepen erdoor. Ze droeg een japon van zeegroen fluweel, geborduurd met dra­den van edelmetaal en afgezet met zeldzaam goudkleurig worrambont. Nadat ze een aantal prachtige juwelen had afgekeurd en - zo te zien - ongeduldige vloeken geslaakt, leek Ganondri te besluiten tot een zwaar collier van gouden gondabladeren, bezet met honderden sma­ragden en bezaaid met diamanten die dauwdruppels moesten verbeel­den. De trillende kamenier bood haar vervolgens bijpassende lange oorbellen aan, maar de koningin weigerde die kortaf en koos in plaats daarvan kleine gouden oorbellen met één enkele diamant. Op dat ogenblik liet Anigel de hand van Ellinis los en het beeld dat ze deelden verdween.


    'Ganondri heeft nog steeds een uitstekende smaak in juwelen,' merkte Ellinis snibbig op, 'maar ik zou haar niet graag tegenkomen in een donkere hoek van kasteel Taloazin als ik alleen en ongewapend was. Ze zag eruit of ze haar arme kamenier zou verscheuren als die haar nog één ongeschikte ketting zou aanreiken.'


    Anigel was somber gestemd. 'Of ze nu goed of slecht gehumeurd is, ze is een machtige vijand van onze staat en ze heeft een heleboel kwaad gesticht langs onze noordelijke grens. Ik vraag me af of de jonge Yondrimel dom genoeg is om haar te vertrouwen.'


    'Als dat zo is, mevrouw, dat vergaat het hem misschien net zoals de dwaas die dacht dat hij worstjes boven een vulkaan kon roosteren!' Anigel zuchtte en pakte de papieren op waarmee ze klaar was. 'Wil je deze voor me naar heer Lampiar brengen, Elli? Herinner hem eraan dat Antar en ik nog een gelukwens moeten ondertekenen die bij onze geschenken voor Yondrimel moet. Als de schrijver die nog niet heeft opgesteld, dient hij zich te haasten. Zodra we aanleggen in Taloazin, worden de geschenken vooruitgestuurd.'


    Ellinis kwam overeind en schoof haar eigen werk en dat van de konin­gin bij elkaar. Ze merkte duidelijk dat Anigel bezorgd en zeer gedepri­meerd was bij het vooruitzicht van het komende bezoek. Ze legde vriendelijk een hand op de schouder van de jongere vrouw. 'Zal ik Sharice sturen met wat zoete wijn en wafeltjes?'


    'Nee, dank je. Ik moet het hoofd koel houden om over een paar din­gen na te denken.'


    De oude dame glimlachte meelevend. 'Ik hoop dat u me niet verve­lend vindt, mevrouw, maar ik wil u dringend vragen uzelf een beetje tijd te gunnen om u op te frissen en te kleden voordat we aanleggen.' 'Ja, ja,' zei Anigel ongeduldig. 'Ik zal ons volk niet te schande maken door als een koninklijke slons te verschijnen.'


    'U zou er beeldschoon uitzien in een versleten hemd,' ging Ellinis on­verdroten voort. 'Maar onze mensen zouden teleurgesteld zijn, en onze vijanden opgetogen.' Na een buiging vertrok ze, de koningin al­leen latend aan haar kleine tafel onder het gestreepte scherm. Vanaf dit deel van het achterdek waren geen zeelieden of andere men­sen te zien. De wind was bijna helemaal weggevallen toen ze om het voorgebergte waren gevaren, en nu bewogen twee lange rijen roeiers de Laboruwendiaanse galei door de rustige Parelbaai. De andere schepen gebruikten hun riemen ook, en de Raktumische trireem en de drie begeleidende vaartuigen lagen ver op hen voor. 'En hoe zit het met de Tuzamenen?' vroeg Anigel zichzelf. Weer sloot zij de ogen en gaf zij de talisman een opdracht. Dit keer was het beeld veel uitgebreider en bevatte het alle natuurlijke geluiden. Anigel voel­de zich een zeevogel die over de golven scheerde terwijl ze een een­zaam witgeschilderd schip met vier masten naderde. Op de sneeuw­witte zeilen stonden geen emblemen, maar aan de top van de grootste mast wapperde een zwarte wimpel met een veelstralige ster. 'Laat me Portolanus zien!' vroeg Anigel haar talisman. Het beeld concentreerde zich op het achterdek van het Tuzameense schip, waar de kapitein en een aantal officieren achter de roerganger stonden. Midden in de groep bevond zich een vage vorm met de omtrekken van een man.


    'Laat me Orogastus zien!'


    Het beeld van het schip verdween, maar daarvoor in de plaats kwam een chaotische draaikolk die bestond uit verschillende tinten grijs. Toen Anigel een kreet van frustratie slaakte, werd het beeld helderder en tegelijk kleiner, tot er uiteindelijk nog maar één enkele verblinden­de vonk wit licht overbleef, die knipperde en uitging. 'Laat me Kadya zien.'


    Weer een vaartuig, dit keer een koopvaardijschip met de vlag van Var. Het stevende snel af op het vuile Zinoraanse havenstadje Kurzwe, dat ongeveer tweeduizend kilometer ten westen van de hoofdstad Taloazin lag. Kadya lag languit bij de boegspriet en hield met één hand een touw vast terwijl de zee vele meters beneden haar voorbijraasde. Van dichterbij gezien leek Kadya meer op een arme verstote­ne dan op de ontembare Vrouwe der Ogen. Ze droeg een door zout uitgeslagen leren kolder en haar ongekamde haren stonden stijf van het zeeschuim. Maar haar opgezwollen oogleden en de sporen van vocht op haar wangen waren niet aan het opspattende water te dan­ken. Anigels hart brak bijna van verdriet om haar wanhopige zuster. Arme Kadi! Ze was de heftigste en dapperste van hun drieën. Nooit weifelde ze of twijfelde ze aan haar eigen kunnen zoals Haramis. Nooit sloot ze zich op in haar werk of was ze zwaar op de hand zoals Anigel zelf. Kadya kwam vaak met te simpele oplossingen voor moei­lijke problemen, dat was waar, en soms verloor ze haar beheersing. Maar geen menselijk wezen hield meer van de inboorlingen, en nie­mand stond eerder klaar om zo nodig zijn leven voor hen te geven dan zij-


    En nu was ze vernederd door het verlies van haar talisman, wanhopig bij het vooruitzicht van terugkeer naar de gevaarlijke eilanden met metgezellen die wel moedig waren, maar bijna niets wisten van zeilen of overleven in een zeeklimaat. Ze kon geen contact krijgen met haar zusters, maar was er zeker van dat ze haar verschrikkelijke verlies hadden ontdekt. Wat ze niet wist, was dat Anigel en Haramis al een plan hadden uitgewerkt om de verloren talisman terug te krijgen, zo­dra de kroning achter de rug was.


    Houd moed, lieve Kadi! Hara en ik zullen je helpen je Drielobbige Brandende Oog terug te krijgen.


    Hief de terneergeslagen figuur het hoofd? Klaarde haar gezicht op? Had ze misschien iets gehoord? Anigel hoopte vurig dat dat zo was. Kadya veegde haar ogen droog en kwam overeind, zodat ze op de boegspriet zat in plaats van er zo gevaarlijk langs te liggen. Ze was op­gehouden met huilen en er kwam een nadenkende uitdrukking op haar gezicht.


    Ja, Kadi, ja! Bedenk dat wij Drie zijn en dat we Eén zijn!


    Toen droeg Anigel haar talisman ten slotte op: 'Laat me Haramis zien.'


    De Oertovenares hief het hoofd van een grote kaart die ze in haar bi­bliotheek bestudeerde, keek haar jongste zuster aan en glimlachte. 'Nog verdrietig, Ani?'


    'Ik moet bekennen dat ik zojuist Kadya heb gezien en dat het beeld van haar bittere wroeging me diep heeft getroffen. Ik hoop dat je gelijk hebt - dat mijn eigen talisman, als ik die naar de plek breng waar de hare in zee is gezonken, het Drielobbige Brandende Oog zal gebieden terug te keren naar de hand van zijn meesteres.' Alles komt in orde,' zei de Oertovenares. 'Ons zusje is haar talisman niet kwijtgeraakt door slordigheid, maar door een ongelukkige samen­loop van omstandigheden. Er treft haar geen schuld en de magie waarvan haar talisman is vervuld en die hem aan haar bindt, is onge­schonden.'


    'Toch geeft het me een vervelend gevoel dat ik er niet meteen achter­heen ben gegaan,' zei Anigel.


    'Daarover hebben we al gediscussieerd en een besluit genomen. Je bent het aan de eer van je land verplicht bij de kroning aanwezig te zijn. Kadya's talisman is veilig genoeg daar in de diepte. Iedereen die hem zonder haar toestemming probeert aan te raken, zal zeker sterven en Portolanus met zijn sterrekist is nergens in de buurt te bekennen. Waarschijnlijk weet hij niet eens dat Kadya haar talisman kwijt is.' 'Ja. Je zult wel gelijk hebben.'


    'Het zal Kadya enige tijd kosten voor ze bij de eilanden terug is, zelfs als ze kans ziet een Zinoraans schip te huren. Als zij en haar metgezel­len op hun eigen houtje gaan, zullen ze het heel voorzichtig moeten aanpakken. Ze zullen in het zicht van het vasteland moeten blijven tot ze bij het noordelijkste van de Windverlaten Eilanden zijn, en dan langzaam op Vergadereiland afgaan. De plek is meer dan vierentwin­tighonderd mijl verwijderd van Kurzwe, zelfs als je de kortste route kiest. Ook als je de hele kroningsweek blijft, kun je ze met je snelle schepen zeker inhalen.'


    'Ja, dat is waar. Het moet makkelijk genoeg zijn haar op te sporen met het Driehoofdige Monster... Ik neem aan dat het je nog niet is ge­lukt Kadi zonder woorden aan te spreken.'


    'Jammer genoeg niet,' gaf Haramis toe. 'Ik heb het ontelbare malen geprobeerd, zonder resultaat. Mijn voorgangster Binah was wél in staat mensen en Volk over grote afstanden toe te spreken, maar ze had vele jaren meer ervaring dan ik. Wanneer Kadya haar talisman niet heeft, kan ik niet met haar spreken, hoewel ik haar duidelijk kan zien en horen.'


    Anigel aarzelde even. 'Toen ik zojuist naar haar keek, kon ik niet la­ten haar ellende te delen en haar het beste te wensen. Ze... ze leek iets van mijn gedachten te voelen.'


    'Wat geweldig! Misschien geven je diepe liefde en medegevoel extra kracht aan je geestelijke woorden. Ik moet toegeven dat ik me de afge­lopen tijd aan Kadi heb geërgerd en dat beïnvloedt ongetwijfeld mijn concentratie. Soms denk ik dat ik nooit een goede Oertovenares word. Ik doe niets anders dan studeren, maar wanneer het op het toepassen van magie aankomt, mislukt het te vaak.' 'Wat een onzin! De vorige Witte Vrouwe heeft je gekozen.' 'Misschien heeft ze alleen uit een mand met niet al te mooi fruit het beste gekozen... Maar ik moetje niet lastig vallen met mijn aanvallen van twijfel aan mezelf. Ik zal alle medespelers in het toekomstige dra­ma scherp in de gaten houden en je onmiddellijk laten weten wanneer ergens snode plannen lijken op te bloeien. Zegeningen, zusje, en het ga je goed.'


    Terwijl het beeld van Haramis vervaagde, verdwenen ook alle opge­wektheid en hoop die Anigel even had gevoeld. Somber staarde ze vanaf de achtersteven van het schip over de andere drie Laboruwendiaanse schepen naar de horizon en het hoge voorgebergte waar ze kort geleden omheen waren gevaren.


    Een ander schip kwam net de brede Parelbaai binnen. Een schip dat zo wit was dat je het makkelijk kon zien, hoewel het nog vijftien mijl weg moest zijn. Ze kon haar ogen er niet van afhouden en ze volgde geboeid zijn gang tot koning Antar een kwartier later bij haar kwam om haar bezorgdheid weg te kussen en haar mee te nemen voor het middagmaal.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 5


    De kleine prins Tolivar, toch al uit zijn humeur door de langdradige kroningsplechtigheid in de Tempel van de Moeder, kreeg een driftbui en weigerde zich door Immu te laten kleden, toen hij hoorde dat zijn oudere broer Nikalon op het kroningsbal een miniatuurzwaard zou dragen en hij niet.


    'Niki krijgt altijd van alles het beste, alleen omdat hij kroonprins is,' jammerde de achtjarige. 'Het is niet eerlijk! Als ik geen zwaard mag, ga ik niet!'


    Toen liep hij weg en de huisbedienden moesten hem achterna, naar boven en weer naar beneden, de tientallen kamers van de Laboruwendiaanse ambassade in Taloazin in en uit, terwijl buiten de koets stond te wachten en de koning en koningin woedend waren over de vertra­ging. Een stel krijgshaftige lakeien trokken de knaap ten slotte uit zijn schuilplaats in de wijnkelder. Ze hielden hem stevig vast terwijl Immu de gillende prins in zijn purper brokaten pak hees. Tegen die tijd was koning Antar zo razend op zijn tegendraadse zoontje, dat hij verklaar­de dat Tolo voor straf op de thuisreis de magische verrekijker niet mocht hebben.


    'Je houdt niet van me!' riep de woedende jongen tegen zijn vader, ter­wijl de tranen over zijn wangen stroomden. 'Je bent altijd aardiger te­gen Niki dan tegen mij. Ik loop weg naar Raktum en ik word piraat en dan zul je er nog spijt van hebben dat je me geen zwaard hebt gege­ven!'


    De inwendig verscheurde ouders stopten Tolo en de andere twee kin­deren in het rijtuig en lieten de koetsier de zweep over de froniksen leggen. Al met al waren ze het laatste koninklijke gezelschap dat arri­veerde bij het nieuwe feestpaleis aan de rivier waar het bal werd ge­houden. In het overvolle vertrek naast de balzaal vertrouwden Anigel en Antar de kinderen tijdelijk toe aan heer Penapat en zijn echtgenote vrouwe Sharice. Toen haastten zij zich met een nerveuze Zinoraanse butler weg om hun plaats in te nemen in de Processie van Gelukwen­sen.


    'Waarom kunnen we niet met mamma en pappa mee?' vroeg Tolo knorrig.


    'Omdat we nog niet aan de beurt zijn,' beet prins Nikalon hem toe. 'Hou op je als een verwend joch te gedragen.'


    'Jullie drie koningskinderen gaan na de koningen en koninginnen en andere leiders naar binnen,' zei vrouwe Sharice opgewekt. 'Kom nu maar mee met oom Peni en mij. We hebben een speciaal plekje waar we kunnen zien hoe de nieuwe koning van Zinora zijn meest geëerde gasten begroet.'


    'Dat lijkt me niet zo leuk,' mompelde Tolo.


    'Het is ook niet bedoeld als leuk,' zei prinses Janeel tegen hem. 'Het is je plicht. Als de receptie is afgelopen, mogen we eten en drinken en pret maken. Maar eerst moet je je een poosje gedragen.' De prinses nam Tolo's ene hand en vrouwe Sharice de andere en sa­men sleepten ze de jongen mee naar een plek die was afgezet met blauw satijnen linten. Daar was een heel gezelschap prachtig geklede koninklijke verwanten en hooggeplaatste edelen bijeen, zowel kinde­ren als volwassenen. Het was één en al gekwek en gegiechel. Tolo plofte met een woedend gezicht op de glanzende marmeren vloer te midden van de onverstoorbaar doorpratende menigte. 'Ik blijf hier zitten,' zei hij zonder zich iets aan te trekken van de ont­hutste smeekbeden van vrouwe Sharice.


    Heer Penapat boog zich voorover en begon de jongen een standje te geven. Maar even later hield hij daarmee op en ging hij, zonder nog aan Tolo en zijn slechte gedrag te denken, rechtop staan toen iemand luid siste:


    'De tovenaar! Kijk... daar komt Portolanus van Tuzamen binnen!' Tolo was onmiddellijk op de been. 'Oom Peni, til me op! Ik wil de to­venaar zien!'


    'Zeker, jongeman.' Penapat zwaaide de jongen op zijn schouder. 'Daar komt hij de deur binnen. Bij Zoto's ingewanden! Wat ziet hij eruit!'


    'Ooo!' Tolo zette grote ogen op van ontzag. 'Gaat hij vanavond tove­ren?'


    'Vast wel,' zei vrouwe Sharice met een nerveus lachje. 'O, ja. Vast wel!' 'Het lijkt me geweldig om tovenaar te zijn,' verzuchtte Tolo. 'Nie­mand kan een tovenaar iets laten doen wat hij niet wil... Misschien word ik tovenaar als ik groot ben, in plaats van piraat.' Lachend zette heer Penapat de jongen op de grond. 'Wat een origine­le gedachte!'


    'Wacht maar af,' zei Tolo. Maar toen liet hij zich meesleuren door de opwinding van het bal en vergat helemaal wat hij had gezegd.


    Portolanus had met opzet niet deelgenomen aan de serie galavoorstel­lingen en partijen die aan de kroning waren voorafgegaan. Ook gedu­rende de plechtigheid hield hij zich op de achtergrond, zo omstuwd door zijn bedienden en hovelingen dat weinig mensen meer dan een glimp van hem opvingen. Pas bij dit overvloedige bal, waar de heer­sers van de verschillende naties in plechtige optocht hun goede wensen aan de pas gekroonde koning Yondrimel kwamen aanbieden, zou de zogeheten Meester van Raktum zich eindelijk in het openbaar vertonen.


    Geheel alleen, gekleed in fantastische en voor de gelegenheid onge­schikte gewaden, schuifelde hij nu naar een plaats helemaal aan het eind van de schitterende Processie van Gelukwensen. Hij leek het ge­fluister niet te horen en scheen niet te merken dat de ogen van de hoogwaardigheidsbekleders en edelen in de balzaal bijna allemaal op hem, en niet op koning Yondrimel waren gericht. Er speelde een orkest van honderd musici. De muren van de enorme zaal waren behangen met wijnrood damast. Vergulde pilaren en ko­lossale spiegels met lijsten van bloedsteen, jaspis en onyx tooiden de ruimte. Het toneel werd verlicht door gouden luchters met honderden glinsterende kaarsen. De hoge deuren aan beide kanten van de zaal stonden open om een geurige bries uit de tuinen binnen te laten. Het was vroeg in de avond. Bijna duizend genodigden waren naar het feestpaleis aan de oever van de Zin gekomen, dat speciaal voor de ge­legenheid was opgetrokken. De meeste aanwezigen waren Zinoraanse edelen, gesierd met de kostbare parels die de trots van de natie vorm­den. Onder de bezoekers waren de Raktumiërs in de meerderheid. Veel van de piratenmannen en -vrouwen droegen in plaats van forme­le kleding versierde helmen en met juwelen bezette kurassen. Koningin Anigel en koning Antar behoorden tot de laatsten die de hun toegewezen plaats in de rij innamen.


    'Ik vind niet dat die Portolanus op Orogastus lijkt,' zei Antar zacht te­gen zijn vrouw terwijl hij het bizarre uiterlijk van de Meester van Tuzamen aandachtig bekeek. 'De tovenaar die ik twaalf jaar geleden heb gekend, had een knap gezicht en een fiere gestalte. Deze kerel loopt er gebogen en onhandig bij en zijn gezicht is zo vertrokken dat het bijna komisch is. Hij heeft niets gebiedends of dreigends. Hij lijkt meer op een nar dan op een tovenaar. Moetje zien hoe hij die dwaze puntige muts met de diamanten ster erop zo ver over zijn hoofd heeft getrok­ken dat zijn oren dubbel zitten!'


    De Tuzameense heerser zag er inderdaad allesbehalve indrukwekkend uit. Zijn warrige baard en belachelijk lange snor waren helder geel en overmatig gekruld en gepommadeerd. Hij was gekleed in een opzich­tig groen gewaad met oranje strepen, dat zo wijd was dat het wel een tent leek. De halve balzaal maakte zich vrolijk over hem, maar hij trok er zich niets van aan. Hij grijnsde en knipoogde clownesk tegen de gasten in zijn buurt en knipte met zijn kromme vingers bij wijze van snaakse groet.


    'Portolanus heeft Tuzamen niet veroverd met een goocheltruc,' fluis­terde koningin Anigel een tikje scherp. 'Ik ben met je eens dat hij van hieruit gezien niet op de oude Orogastus lijkt, en hij heeft niet de uit­straling van duistere betovering waar ik van Haramis op moest letten. Maar er zijn vele jaren voorbijgegaan en hij moet op de ijskap grote ontberingen hebben geleden. Zijn uiterlijk zou erg veranderd kunnen zijn. Ik moet hem van dichterbij bekijken als we onze opwachting bij koning Yondrimel hebben gemaakt. Tot nu toe is Portolanus zo on­grijpbaar geweest als een lingit in een verlichte kast.'


    Er klonk luid trompetgeschal.


    'O, hemeltje, daar gaan we dan,' zuchtte Anigel. 'Zit mijn kroon recht? Hij is zo zwaar dat ik hem zo snel mogelijk weer af wil zet­ten.'


    'Je bent de prachtigste koningin in de zaal,' verzekerde Antar haar. Het versierde parade-harnas en de fantastische met juwelen bezette monsterhelm, die tot de traditionele koninklijke uitrusting van Labornok behoorden, had hij niet willen dragen. Zijn platina diadeem met diamanten was klein en bijna bescheiden in vergelijking met de grote koningskroon van Ruwenda, die schitterde van smaragden en robij­nen en werd gesierd met een stralende zon van diamanten, met een grote klomp barnsteen in het midden. In het hart van de barnsteen zat een fossiele Zwarte Trillium, zinnebeeld van het kleine moerassige land dat op zo wonderbaarlijke wijze had gezegevierd over zijn veel machtiger buur - waaruit de Unie van de Twee Tronen was ontstaan. Anigel en Antar droegen beiden blauw - zijn kleed zo donker als de nacht, omgord door een met saffieren bezette zwaardriem; dat van haar het stralende blauw van de hemel in het droge seizoen, met het traditioneel smockwerk en borduursel met edelsteentjes op mouwen, lijfje en sleep. Ze droeg een ketting van kleinere stukjes Trillium-barnsteen, versierd met gepolijste saffieren die precies bij haar ogen pas­ten. De heersers die nu op de jonge koning van Zinora afgingen, wa­ren in strikte hiërarchie opgesteld; de oudste natie kwam het eerst en de jongste - Tuzamen - het laatst. De eersten die hun opwachting maakten, waren de Eeuwige Prins Widd en de Eeuwige Prinses Raviya van het piepkleine eilanden-vorstendom Engi, een rijk dat zo wei­nig te bieden had en zo dun was bevolkt, dat zelfs de piraten van Raktum zich te goed voelden om het te plunderen. Niettemin liet Engi zich erop voorstaan het oudste koninklijk huis in de bekende wereld te zijn. Zijn zeelieden waren ook de meest bekwame en de Eeuwige Prins was, hoe excentriek hij ook overkwam, een sluwe oude baas die al in heel wat geschillen op het Schiereiland had bemiddeld. Anigel glimlachte toen ze zag dat de lieve oude Raviya dezelfde enigs­zins sleetse japon van kastanjebruin brokaat droeg die ze zes jaar tevo­ren aan had toen prins Tolo zijn naam kreeg. Widds kroon stond zwierig scheef op zijn hoofd en hij krabde rustig zijn prinselijk achter­werk terwijl hij Yondrimel enkele pittige adviezen gaf. Daarna kwamen koning Fiomadek en koningin Ila van Var - hij rol­rond en gewichtig doend, zij lief moederlijk. Ze stonden beiden zo stijf van de juwelen, dat het Anigel verbaasde dat ze nog overeind kon­den blijven. Het welvarende Var had als oosterbuur van Zinora het gelonk van de jonge koning in de richting van Raktum en Tuzamen met zorg gadegeslagen. Fiomadek was nerveus hartelijk en bleef veel te lang kletsen, terwijl Ila maakte dat de glimlach van de jonge koning °P zijn gezicht bevroor toen zij erop aandrong dat hij niet te lang zou wachten met het kiezen van een bruid.


    Toen was het de beurt van Anigel en Antar. Omdat Ruwenda het oudste rijk was van de twee, sprak Anigel als eerste. Ze beperkte zich tot een korte gelukwens. Antar trad meer in details. 'We wensen u een lang en voorspoedig koningschap, broeder, en we willen niets liever dan de goede verstandhouding tussen Zinora en Laboruwenda handhaven die tijdens de heerschappij van wijlen uw va­der bestond. De Twee Tronen zouden, samen met de heersers van Engi en Var, u graag verwelkomen in het Schiereiland-verdrag, in­dien u dat zou wensen.'


    Yondrimel was lang voor zijn achttien jaren en zijn waterige blauwe ogen schoten her en der alsof hij de komst verwachtte van iemand die belangrijker was. Hij had de vervelende gewoonte voortdurend met de punt van zijn tong langs zijn dunne lippen te strijken. Anigel en Antar hadden hem vanaf het eerste moment onsympathiek gevonden. Hij had hen zes dagen tevoren koeltjes begroet en was duidelijk teleurge­steld dat ze geen kostbaarder geschenken voor hem hadden meege­bracht. Voor zijn kroning was hij geheel in zacht wit leder en goud­brokaat gekleed. Zijn diadeem was ook van goud, ingelegd met ontel­bare parels in verschillende tinten. Parels sierden ook zijn schouder­riem en de scheden van zijn zwaard en dolk. Aan een halsketting droeg hij een prachtige glanzende roze parel die bijna zo groot was als het ei van een gris.


    'Ik dank u voor uw vriendelijke woorden,' zei Yondrimel minzaam. 'Hoewel mijn koninklijke vader zaliger om redenen die hem juist voorkwamen ervan heeft afgezien zich bij uw bondgenootschap aan te sluiten, zal ik uw waardevolle aanbod zeer nauwkeurig overwegen en er dezelfde aandacht aan schenken die ik besteed aan de voorstellen van andere naties die van goede wil zijn.'


    Anigel en Antar knikten, nog steeds glimlachend, en trokken zich te­rug in de richting van een klein vertrek waar de heersers verfrissingen werden aangeboden. Achter hen maakte de barbaarse aanvoerder Denombo, die zichzelf keizer van Sobrania noemde, zijn opwachting. Hij was gekleed in verbazingwekkende gewaden van veelkleurige ve­ren en begon de jonge koning toe te spreken. Er werd met opzet luid muziek gemaakt, zodat toeschouwers die meer dan drie of vier meter van hen af stonden, niets konden horen van de conversatie tussen de koning en de koninklijke gasten die hem gelukwensten. 'Yondrimel leek je uitnodiging om zich bij het Verdrag aan te sluiten niet overmatig op prijs te stellen,' fluisterde Anigel tegen haar echtge­noot. 'Ik ben bang dat prins Widd en koning Fiomadek gelijk hadden toen ze opperden dat hij gevaarlijke ambities heeft.' Antars gezicht stond grimmig. 'Als de vijandige inboorlingen van de Windverlaten Eilanden echt geen handel meer willen drijven met Zi­nora, zal dat duidelijk in de schatkist te merken zijn. Var vormt een verleidelijke compensatie.'


    'Zou Yondrimel gek genoeg zijn om het hele Schiereiland te tarten en Var binnen te vallen?'


    'Niet op zijn eigen houtje natuurlijk. Hij heeft niet genoeg schepen en het is niet mogelijk over land te gaan. Maar als Raktum zich bij hem zou aansluiten...'


    'Dan moeten wij op grond van het Schiereiland-verdrag aan de zijde van onze bondgenoot vechten.' Anigels vingers sloten zich om Antars arm. 'O, Antar! We hebben zo lang vrede gehad... Ik vrees dat de be­volking van Ruwenda er weinig voor voelt ten gerieve van het rijke Var een oorlog te voeren.'


    'En als we onze loyale Labornaki-ridders en -soldaten naar het zuiden sturen, is onze noordelijke grens een open deur. Dan hebben we daar alleen Osorkon en andere heren krijgers van dubieuze loyaliteit om ons te verdedigen tegen een mogelijke inval door Raktum. De land­macht van koningin Ganondri betekent niets in vergelijking met haar vloot, maar wie weet of de Meester van Tuzamen haar legers ter be­schikking stelt die zijn toegerust met magische wapens?' 'Lieverd, zodra we terug zijn in Derorguila, doen we iets aan Osorkon en zijn onbetrouwbare partij,' besloot Anigel. 'We moeten de jaarlijk­se verplaatsing van het hof naar Ruwenda-Citadel uitstellen tot de za­ken in Labornok zijn geregeld.'


    Ze waren in het vertrek met verfrissingen aangeland, maar in plaats van de elegant uitgestalde spijzen en dranken aan te spreken, voegden ze zich bij de heersers van Engi en Var, die met onverholen verbazing de voortgaande processie gadesloegen en onder elkaar stonden te fluis­teren.


    De ordinaire keizer van Sobrania had zijn gelukwensen uitgesproken en beende weg met een zelfgenoegzame uitdrukking op zijn rossig be­baarde gezicht. Achter hem stond Yondrimel als een gek over zijn lip­pen te likken en hij leek in zijn kroningskledij weg te kruipen toen een gezette vrouw van middelbare leeftijd met een vriendelijke glimlach tegenover hem kwam staan. Koningin Jiri van de welvarende westelij­ke natie Galanar had nog drie ongehuwde dochters, buiten de drie die ze al had uitgehuwelijkt aan de heersers van Imlit en Okanis. 'Nu is hij erbij,' siste Eeuwige Prins Widd met openlijk plezier. Ook de koning en koningin van Var maakten hatelijke opmerkingen over Yondrimels kans nog lang ongehuwd te blijven nu hij deze geduchte huwelijksmakelaar Jiri tegenover zich vond. De koningin van Galanar sprak lang tegen de jonge koning, die het zweet van zijn koninklijke handpalmen en voorhoofd wiste met een zijden zakdoek toen ze hem eindelijk op de wang had gekust en was vertrokken. Toen waren het eenvoudig geklede Tweemanschap van de Imlit-republiek en de president van Okamis aan de beurt (met hun beeldschone Galinari-echtgenotes), die prettig kort van stof waren. Ze werden ge­volgd door de koningin-regentes van Raktum en haar kleinzoon koning Ledavardis, die voor het eerst een Zinoraanse plechtigheid bij­woonde, aangezien hij tevoren 'niet wel' was.


    O hemeltje, het is inderdaad een lelijke jongen, niet?' fluisterde koningin Jiri tegen Anigel. 'Ik kon niet besluiten of ik Raktum moest vereren met een huwelijksvoorstel - het zijn tenslotte piraten en men moet zijn standaard handhaven. Maar nu ik het kabouterkoninkje in eigen persoon zie, zegen ik mijn besluiteloosheid.' Ledavardis bood een treurige aanblik, vooral nu hij naast zijn fiere grootmoeder stond, die donkerrood met goud, diamanten en robijnen getooid fluweel droeg en een kroon die twee maal zo zwaar was als die van Ruwenda. De zestienjarige koning van Raktum was stevig ge­bouwd, maar heel klein, met brede schouders en een kromme rug. Zijn hoofd, dat gekroond was met een eenvoudige gouden ring, was te groot voor zijn dunne nek. Hij had grove gelaatstrekken, behalve de treurige bruine ogen, rond en glanzend als die van een nacht-zangvo­gel. Hij was geheel gekleed in glimmende zwarte zijde met goudglans, wat zijn misvormingen alleen maar benadrukte, en zei niets toen ko­ningin Ganondri en Yondrimel elkaar uitbundig begroetten. Toen de andere jonge koning probeerde Ledavardis in het gesprek te betrek­ken, mompelde deze slechts een paar woorden, om zich na een onhan­dige groet met verrassende snelheid naar het vertrek met verfrissingen te begeven. Ganondri, die zich duidelijk aan hem ergerde, was ge­dwongen haar eigen gesprek af te breken en hem te volgen. Ze zeilde met opgeheven kin binnen, negeerde de kring heersers, die snel voor haar opzij gingen, en ging meteen naar de kristallen karaffen met wijn, waar ze zich een grote roemer inschonk. De zonderlinge kei­zer van Sobrania, de enige die tot nog toe van de verfrissingen gebruik had gemaakt, hield op zijn mond vol te proppen met gebraden gevo­gelte en keek even strak naar Ganondri's gezicht, waarvan de minach­ting afdroop. De eetlust verging hem blijkbaar, want vervolgens ging hij bij de anderen staan kijken naar de Meester van Tuzamen. Portolanus liep op zijn gemak op Yondrimel af. De diamanten op zijn puntmuts schitterden in het kaarslicht terwijl hij tergend langzaam slungelig over de wit marmeren vloer waggelde, waarbij hij de toe­schouwers bleef trakteren op plagerige begroetingsgebaren en rare ge­zichten. Iedereen grinnikte nu openlijk en gaf anderszins blijk van op­luchting dat de saaie gedeelten van de plechtigheid voorbij waren en de ster eindelijk ten tonele was verschenen.


    Koning Yondrimel fronste, trok toen meteen zijn gezicht weer in de plooi en ging herhaalde maden met zijn tong over zijn lippen, alsof hij bang was dat ze zouden barsten van het glimlachen tegen de naderen­de verschijning. Hij hief beide handen in een gebaar van warme vriendschap, die hij tot dan toe alleen tegenover Ganondri en Leda­vardis had getoond.


    Portolanus stak plotseling zijn rechterarm op.


    Vreemd genoeg hield de muziek op, midden in een nummer.


    De menigte slaakte een kreet en hield de adem in.


    De tovenaar had een gouden stokje in de hand met aan het uiteinde een geslepen kristal dat prismatisch flitste. Grijnzend stak hij het uit naar de koning met het gebaar van een zwaardvechter. Yondrimel deinsde verbaasd en verschrikt achteruit.


    'Aha!' kakelde de Meester van Tuzamen. 'Bang?'


    Hij deed weer een uitval, en een felle flits en een rookwolkje waren het gevolg. Een kniehoge berg blinkende platina muntjes verscheen voor de verraste jonge heerser. Een enkele kroon gleed rinkelend op de vloer. De toekijkende heersers en de menigte edelen en hovelingen slaakten een kreet van verbazing.


    Yondrimel had de verontwaardigde woorden ingeslikt die hij de tove­naar wilde toevoegen toen deze hem zijn moed betwistte. Met smak­kende lippen begon hij Portolanus te bedanken voor de grote berg geld - maar hij zweeg toen de clowneske Meester plotseling als een tol begon te draaien, zijn wijde groen-oranje gewaad als een ballon om hem heen. De draaiende tovenaar leek een wazige bal te worden - alleen zijn puntmuts met de diamanten ster bleef bewegingloos. Toen zakte de bal in elkaar tot een geheel platte vlek stof; de muts stond be­lachelijk rechtop in het midden. Portolanus was verdwenen.


    'Bij de tanden van Zoto,' mompelde Antar. 'Hij is gewoon een carna­valsgoochelaar! '


    Onder de gestreepte stof gebeurde iets. De puntmuts trilde. De stof begon in concentrische cirkels te golven, sprong vervolgens op met grote onregelmatige stoten en blies zich weer op als een ballon, waar­op de muts wild heen en weer zwaaide. De gestreepte bol werd twee maal zo groot als een man en de menigte gilde van voorpret, die met een flinke dosis angst was vermengd. Binnen in de ballon flakkerde een licht en de springende muts keerde zich abrupt ondersteboven, zo­dat de schitterende diamant boven de stof hing.


    De ster schoot omlaag en doorboorde de lichtgevende ballon. Vervol­gens een verblindende flits en een luide explosie. Iedereen gilde - en toen ze weer konden zien, aanschouwden ze Portolanus die, gekleed als tevoren, zich op de knieën sloeg en krijste van het lachen. Koning Yondrimel bleef een ogenblik verstomd kijken. Toen begon hij te grin­niken en in zijn handen te klappen. De edelen en hovelingen haastten zich zijn voorbeeld te volgen.


    'De goedkope truc van een charlatan,' zei Antar tegen Anigel. Hij draaide zich om, van plan een glas wijn te halen. Maar de tovenaar riep: 'Stop!' En wees met zijn kristallen stokje. Alle ogen in de balzaal volgden de richting van het stokje naar koning Antar. Plotseling kon je een speld horen vallen. Antar draaide zich langzaam om en keek Portolanus met onbeweeglijk en emotieloos ge­zicht aan. 'Had u het tegen mij, tovenaar?'


    Zeker, grote koning van Laboruwenda.' De stem klonk kruiperig. Als u zo goed wilt zijn hier te komen, zal de Meester van Tuzamen graag wonderen demonstreren die misschien zelfs op uw koninklijke Scepsis indruk maken.'


    Anigel greep de arm van haar echtgenoot en fluisterde angstig: 'Nee, neveling! Ga niet!' maar Antar trok zich los en liep met grote stappen terug naar het midden van de balzaal, waar Yondrimel met openhangende mond mid­den in de berg munten stond, zijn heen en weer schietende ogen voor de verandering één en al aandacht.


    Een plotselinge sterke bries deed de dunne gordijnen opbollen en in de verte klonk gerommel van donder. Onmiddellijk volgde een veel lui­dere klap. Toen verlichtte een geweldige bliksemflits de tuinen aan de rivier. Het feestpaleis schokte onder de ratelende donderslag die hem vergezelde.


    De tovenaar glimlachte. 'Naast de kleinere vermakelijke dingen die ik al heb laten zien, ben ik bereid u meer spectaculaire demonstraties van macht te geven. Zoals deze onweersbui buiten het seizoen.' Een volgende serie bliksemflitsen onthulde de tuin als ware het dag. Over de rechte paden sprongen griezelige lichtende bollen blauw vuur, die zo groot waren als meloenen. Rond de masten van de grote schepen die langs de steiger aan de rivier lagen afgemeerd, dansten ook vuurballen. Voordat de verbijsterde menigte kon reageren, vloog een van die dingen sissend door een raam naar binnen en plaatste zich met een sprong op het opgeheven stafje van Portolanus. 'Bij de Bloem!' kreet Anigel. 'Hij kan een onweersbui oproepen!' Het vertrokken gezicht van de tovenaar straalde haar toe, afschuwelijk verlicht door de bol knetterend blauw vuur boven hem. 'O, ja. En nog veel meer, trotse koningin. Ik roep beloningen op voor mijn vrienden en het tegengestelde voor mijn vijanden en lasteraars. Ik raad u alle­maal aan dat niet te vergeten.'


    Toen wierp hij de fonkelende bal nonchalant naar Antar. Met een vloek trok de koning zijn zwaard en bracht het griezelige pro­jectiel een krachtige slag toe. Op het moment dat het lemmet het blau­we vuur raakte, verdwenen Antar en Portolanus beiden in tweeling­rookwolken.


    Anigel gaf een gil en snelde erop af. Ze trok haar talismankroontje uit haar japon en hield het met beide handen voor zich uit. 'Blijf, Portola­nus! Ik gebied u te blijven en mij mijn echtgenoot terug te geven!' Weer sidderde het paleis onder een schelle bliksemflits en een geweldi­ge donderslag. Iedereen riep door elkaar, terwijl een opkomende wind de kroonluchters deed zwaaien en de kaarsen begon uit te blazen. Ani­gel onderdrukte een snik toen duidelijk werd dat de talisman Antar of de tovenaar niet terug zou brengen. Ze keerde zich woedend naar ko­ning Yondrimel. De koninklijke jongeling was bleek van angst gewor­den en zijn hovelingen en bewakers kwamen op hem toesnellen. Anigel stond met opgeheven talisman voor hem. De Trillium-barnsteen die erin zat, straalde als een zonnetje en de barnstenen op haar grote kroon van Staat en in haar halsketting schitterden nauwelijks minder fel. 'Draag Portolanus op koning Antar terug te brengen!' schreeuwde ze met verschrikkelijk stemgeluid tegen Yondrimel. 'Verraderlijke ellen­deling die u bent! Ik beveel het!'


    'Ik kan hem niet terughalen!' jammerde de jonge koning. 'Doe me geen kwaad! Ik wist niet... ik had geen idee... ze hebben me nooit ver­teld dat...' 'Kijk!' bulderde de keizer van Sobrania. 'Op de rivier! De Raktumische piratenschepen hebben de zeilen gehesen! En het schip van de to­venaar ook! Ik verwed er bergen platina kronen om dat ze Antar heb­ben gekidnapt!'


    Iedereen rende naar die kant van de balzaal om te kijken. In het licht van de bijna voortdurend flitsende bliksem zagen ze vijf galeien naar het midden van de rivier glijden en in de richting van de baai varen, hun zeilen bol in de storm. Vier van de schepen waren zwart en één was wit. Het duurde slechts enkele seconden voordat de menigte zich realiseerde dat de gasten uit Tuzamen en Raktum zich tijdens de ma­gische voorstelling allemaal uit de voeten hadden gemaakt. 'Die rotzakken achterna!' schreeuwde de gevreesde koningin Jiri van Galanar.


    De edelen en ridders van Laboruwenda, Var en Engi namen haar kreet over, onmiddellijk gevolgd door de verontwaardigde beroemd­heden uit Imlit en Okamis. Er heerste grote opschudding. Keizer Denombo en zijn in veren geklede Sobraniërs zwaaiden met hun dubbeltandige zwaarden, stortten zich onder het slaken van strijdkreten de ramen van de balzaal uit en baanden zich door de bloembedden een weg naar de steigers. Anderen volgden over de paden zonder erop te letten dat hun mooie kleren werden doorweekt door de zware regen die was begonnen te vallen.


    Anigel stond als aan de grond genageld nog steeds midden in de leeglo­pende balzaal, waar vrouwe Ellinis en Eeuwige Prinses Raviya en ko­ningin Ila van Var haar probeerden te troosten. Koning Yondrimel was verdwenen, evenals de meeste van zijn landgenoten. Enkele van de jongere koningskinderen begonnen te huilen. De oudere gasten en de vrouwen die niet met de krijgers waren meegegaan, verzamelden zich in een meelevende kring rond de koningin van Laboruwenda. Anigel hield haar talisman nog steeds omhoog. 'Laat me mijn echtge­noot Antar zien!' beval zij. De mensen om haar heen slaakten eerbie­dige kreten toen het kroontje in haar hand een spiegel met wervelend licht leek te worden. Toen verscheen het beeld van een in het blauw geklede man. Hij lag bewusteloos in een smalle kooi, die zich kennelijk in het ruim van een schip bevond. Zijn ledematen waren geboeid en drie kolossale piraten - nog in hofkleding - bewaakten hem met ge­trokken zwaarden.


    Laat me zien op welk schip Antar wordt vervoerd!' riep Anigel. De talisman toonde de enorme trireem van de koningin-regentes van Raktum.


    Laat me Portolanus zien!'


    Het toneel verplaatste zich naar het achterdek van koningin Ganondri s vlaggenschip. Daar waren de koningin-regentes zelf - haar rode gewaden wapperend in de wind - een aantal scheepsofficieren en de ^middels bekende vage vorm met de omtrekken van een man.


    Laat me zien in welke volgorde de Raktumische en Tuzameense schepen varen,' beval Anigel.


    Binnen de kroon verscheen het beeld van de vijf schepen die achter el­kaar snel stroomafwaarts voeren. De grote zwarte trireem kwam ach­teraan; alle drie rijen riemen flitsten in het licht van de bliksem. Even later doofde het beeld.


    'Kop op, meisje,' zei de eerbiedwaardige prinses Raviya met een be­moedigend schouderklopje tegen Anigel. 'Met deze wind halen onze snelle scheepjes de schurken snel in; dan kunnen ze hun riemen en roeren vernielen.'


    'En die goede keizer Denombo en zijn barbaren komen er vlak achter­aan,' voegde koningin Ila eraan toe. 'Zijn schip is bijna zo groot als het vlaggenschip van de piraten en het is beter toegerust om te ram­men.'


    'De Raktumiërs zullen in deze regen hun zwavelsteen katapults niet kunnen gebruiken,' zei vrouwe Ellinis. 'Met een beetje geluk hebben we de schoften te pakken voordat ze de baai uit zijn.' 'Nee,' zei Anigel somber. 'Kijk maar in mijn talisman.' Iedereen drong zoveel mogelijk naar voren om over haar schouder mee te kijken naar het nieuwe magische beeld. Het eerste snelle Engische scheepje kwam net in zicht achter de grote trireem en haalde deze snel in. Plotseling verlichtte een reusachtige bliksemflits de rivier. De toeschouwers zagen een merkwaardig pilaarachtig ding voor de Engische boot in het water hangen. Het was pikzwart en ruim twee maal zo hoog als de drie grote masten van de trireem. Het kleine Engische scheepje, dat snel voor de wind voer, probeerde uit te wijken. Maar de pilaar draaide precies in zijn route en botste er frontaal tegenaan. Het scheepje verdween alsof het nooit had bestaan. Degenen die het zagen gebeuren, slaakten kreten van afgrijzen. 'Wat is het?' vroeg een van de dochters van koningin Jiri. 'Een zee­slang die door de tovenaar te voorschijn is getoverd?' Raviya van Engi zei, terwijl de tranen over haar gerimpelde wangen stroomden: 'Nee, het is een waterspuit... een soort tornado die boven zee ontstaat. Tijdens de regentijd in de zomer komen ze soms voor rond onze eilanden, maar nooit tijdens de droge tijd. Helaas! Daar komt er nog een! Onze dappere zeelieden zullen snel van de achtervol­ging afzien en de anderen die erachteraan komen ook. Geen vaartuig, hoe sterk ook, kan een ontmoeting met een van die duivelse dingen doorstaan.'


    Bij de grote deur van de balzaal brak opnieuw rumoer uit onder de Zinoraanse wachters. Een stem schreeuwde: 'Mevrouw! O, mevrouw, wat een ramp!' Een man in druipende Labornoki-feestkleding rukte zich los en rende naar Anigel.


    Ze liet haar talisman zakken. Het beeld verdween en het licht van de Trillium-barnsteen doofde, evenals de glans in de andere juwelen van Anigel. Ze keek of ze een geest had gezien, maar ze zei niets tot heer Penapat buiten adem bij haar stond met verwilderde ogen, zijn brede gezicht zo rood dat het leek of hij een hartaanval kreeg. 'O, mevrouw!' Hij zonk op zijn knieën voor de koningin. 'Hoe moet ik het u zeggen? Het is zo schandelijk...! zo verraderlijk...! Hoe heeft ze zoiets kunnen doen?'


    'Kalmeer, Peni. Kom, oude vriend! We weten al dat de koning is ont­voerd door de verdorven tovenaar...'


    'Maar dat is niet alles!' De grote man zwaaide met zijn armen in een gebaar van wanhoop. 'Mijn vrouw! Mijn eigen vrouw, Sharice! Tij­dens de Processie van Gelukwensen heeft ze me met een verzinsel weggestuurd uit de balzaal. Ze gaf me een briefje voor maarschalk Owanon en zei dat het heel dringend was. Maar het bericht leek ner­gens op te slaan en toen ik terugkwam, vertelden anderen me dat mijn vrouw weg was en dat ze hen had meegenomen. En ik begreep het niet, en... o, God! Ik rende ze achterna, maar het was al te laat!' Het was of Anigels hart stilstond. 'Mijn kinderen,' zei ze toonloos. 'Mijn kinderen.'


    'Sharice heeft ze ontvoerd,' zei de wenende kamerheer. 'Men heeft hen alle drie, en ook mijn vrouw, aan boord zien gaan van de galei van de piratenkoningin.'


    'Dat briefje voor heer Owanon,' zei vrouwe Ellinis streng. 'Wat stond daarop?'


    'Maar twee woorden,' antwoordde Penapat. Je talisman.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 6


    De zeevulkanen tussen de Vlamgordel Eilanden en de Rook Eilanden kwamen tot uitbarstingen. Slapende vulkanen op het vasteland waren ook onheilspellend gaan roken en de gebieden eromheen sidderden. In het Ohogan-gebergte en de andere niet-vulkanische bergketens ten zuiden van het Schiereiland die aan de Eeuwige IJskap grensden, be­gonnen zich sneeuwstormen voor te doen die ongebruikelijk waren voor de tijd van het jaar. In de laaggelegen gebieden en op het hoge moerassige plateau van Ruwenda raasden ongewone onweersbuien, en de zuidelijke en oostelijke zeeën werden door huilende rukwinden opgejaagd.


    Toen op de avond van de ontvoering het rampspoedige weer en de krampen in de vurige ingewanden van de wereld begonnen, merkte Haramis het vrijwel meteen. In de loop der jaren had ze een bijzonde­re gevoeligheid ontwikkeld: het mystieke inzicht dat de Oertovenares waarschuwde wanneer er iets mis was in haar land of met haar volk. Ze werd bevangen door een diepgaande ongerustheid, die niet hele­maal kon worden toegeschreven aan de schokkende gebeurtenissen tij­dens de kroningsplechtigheid waarover Anigel haar had ingelicht. Toen Haramis had vastgesteld dat ze niet onmiddellijk iets kon doen om Antar of de ontvoerde kinderen te helpen, onderzocht ze in de uren daarna met behulp van haar talisman de landen van het Schierei­land en de andere naties daarachter. Ze bestudeerde de ongewone on­weersbuien, de aardbevingen en landverschuivingen, de uitbarstende vulkanen, het nerveuze gedrag van de wilde dieren, en ze wist dat het niet alleen bijverschijnselen waren van de magische onweersbui die Portolanus had opgeroepen om zijn vlucht uit Zinora te vergemakke­lijken. Er was iets anders aan het gebeuren, iets veel ergers. Ze vroeg de Drievleugelige Cirkel om een verklaring. De talisman toonde haar weer een beeld van een bloedrode Trillium - en hij sprak ook.


    Nu is het evenwicht van de wereld waarlijk verstoord, want de wedergeboren erfge­naam van de Sterremensen heeft twee elementen van de grote Scepter van Macht binnen bereik. Pas op, Oertovenares van het land! Ga te rade bij uw soortgenoten en herstel uw onvolkomenheden. Laat uw vruchteloze studie en ontoereikend onder­zoek varen en ga tot actie over. Anders zullen de Sterremensen uiteindelijk toch ze­gevieren en is het helen van twaalf maal honderd jaar voor niets geweest. De stem zweeg en Haramis staarde in verstomd ongeloof naar het beeld van de Bloedrode Trillium tot het in het niets verdween. Toen maakten haar eerdere gevoelens van angst plaats voor verontwaardi­ging. Ze stond op van haar tafel in de bibliotheek en begon boos voor het vuur heen en weer te lopen.


    Te rade gaan bij wie? Bij haar dwaze drielingzusjes? Haar onvolkomenheden herstellen?


    Haar leven dat ze aan studie en dienstbaarheid had gewijd - vruchte­loos?


    Haar voortdurende liefdevolle toezicht op Laboruwenda en de delen van de wereld die er invloed op hadden - ontoereikend? Hoe durfde de talisman haar zo te beledigen! Ze deed wat ze kon en dat had ze steeds gedaan in de twaalf jaar dat ze de positie van Oertovenares bekleedde. Ruwenda en Labornok waren in vrede verenigd, de mensen welvarend en de inboorlingen... Nou, de meesten waren veel beter af dan ooit tevoren. Als de wereld uit zijn evenwicht was, dan was dat toch zeker de schuld van de boze tovenaar Portolanus, en niet de hare!


    En waarom had de talisman alleen op de onvolkomenheden van Haramis zelf gewezen? Waarom had hij niet, in plaats van haar op te dra­gen bij haar zusters te rade te gaan, ook hun tekortkomingen ge­noemd, nu die zoveel opvallender waren?


    Neem Kadya! Altijd ongeduldig in het rond rennen, altijd simpele op­lossingen aandragen voor de ingewikkelde problemen rond de verhou­ding tussen mensen en Volk. Arrogant in haar rechtschapenheid, al­tijd roeren in zaken die je beter rustig kon laten pruttelen. Door on­voorzichtigheid en domheid was ze haar kostbare talisman kwijtge­raakt - en nu was hij binnen bereik van Portolanus. En dan Anigel, die mooie, brave koningin - ze regeerde met zo'n hardnekkig opgewekte omzichtigheid, dat het belachelijk was. Ze ne­geerde de ontevredenheid in Labornok en de duidelijke onrechtvaar­digheden in Ruwenda in de blije veronderstelling dat die zichzelf wel zouden genezen. Haar echtgenoot, die verstandiger was, had gepro­beerd haar te waarschuwen voor wat er gaande was, maar keer op keer had ze zijn zorgen als ongegrond weggewuifd. En hij, die haar re­deloos liefhad en geen onenigheid wilde tussen hen, had zichzelf wijs­gemaakt dat ze gelijk had. Arme koning Antar, zo verblind door aan­bidding!


    En de drie koningskinderen, die geleerd hadden dat het leven een prachtig weefsel van vrede en vreugde was, die vertroeteld werden en overmatig beschermd - behalve wanneer ze bescherming het meest nodig hadden! En nu waren de koning-echtgenoot en de kinderen alle drie ontvoerd en werden ze vastgehouden voor een losprijs, gingen hun levens verloren, tenzij Anigel haar magische talisman aan Porto­lanus afstond.


    En dat zou ze doen! Ze was zwak en sentimenteel genoeg om het te doen!


    Heren der Lucht, wat een stel imbecielen waren haar zusjes! Wat had Oertovenares Binah bezield om te denken dat ze instrumenten met grote magische kracht waard waren? Waarom waren de drie talismans niet allemaal aan haar zorgen toevertrouwd?


    Haramis wist dat zij ze veilig had kunnen bewaren. En als ze de drie onderdelen had gehad, had ze die nu bijeen kunnen voegen in de Scepter van Macht om meteen met Portolanus af te rekenen, wie hij ook was. Maar in de huidige onmogelijke situatie... kon ze zich net zo goed overgeven als angstig hier in de toren blijven wachten tot de to­venaar van Tuzamen haar, gewapend met de andere twee talismans, te lijf zou gaan.


    'Grote God en Heren der Lucht, bewaar me,' fluisterde ze en ze voel­de tranen in haar ogen prikken. 'De wereld begint uiteen te vallen - niet alleen dit kleine Schiereiland waarover ik heb gewaakt - en ik ge­draag me als aan verachtelijke dwaas, geef mijn zusters de schuld van de ramp en sta klaar om me zelfs zonder tegenstribbelen aan Portola­nus over te geven!' Ga tot actie over.


    Haramis bleef abrupt staan, bijna huilend van vruchteloze razernij. 'Actie? Wat voor soort actie? Moet ik op de rug van een lammergier naar het zuiden vliegen en op het schip van de piratenkoningin een confrontatie met de tovenaar aangaan? Tegen de tijd dat ik daar ben, heeft hij Kadya's talisman vast al lang in handen - met hem verbon­den door die vervloekte sterrekist! Waarom heb je hem dat ding gege­ven? Waarom heb je hem de Kimilon laten vinden? Waarom heb je Orogastus in leven gelaten?'


    Een krachtige windstoot brulde door de schoorsteen en blies een regen van vonken in haar richting als een goddelijke waarschuwing. Een vonk brandde haar hand en gillend liet ze de talisman aan zijn ketting vallen. De brandwond was onbetekenend. Binnensmonds mompelend begon ze de gloeiende vonken die op het haardkleed smeulden uit te trappen, intussen pogend haar kalmte te herwinnen. Toen regelde ze de luchtafvoer, liet zich op het kleed zakken en staarde door haar tra­nen heen naar de vlammen.


    Het kreunen van de storm rond de kantelen van de toren klonk als een gezongen begrafenishymne, en de gedachte aan muziek bracht een plotselinge schrijnende herinnering aan de goede oude Uzun, de Nyssomu-harp- en fluitspeler, dierbare vriend uit haar jeugd. Grappige, wijze, oude Uzun, met zijn onuitputtelijke voorraad verhalen, die haar trouw had vergezeld op haar talismanqueeste, tot zijn zwakke li­chamelijke gezondheid hem had gedwongen terug te keren. Uzun, die vijf jaar geleden veilig derwaarts was gegaan en haar had achtergela­ten zonder iemand om iets aan toe te vertrouwen, iemand om haar te accepteren en van haar te houden ondanks haar tekortkomingen. Ze had geen enkele echte vriend. Haar enige gezelschap waren de geïnti­mideerde Vispi-bedienden, die haar Witte Vrouwe noemden en ge­loofden dat ze dezelfde macht en wijsheid bezat als Binah, omdat ze haar mantel droeg.


    Hoe lachwekkend... Ondanks al haar studeren wist ze nog zo vreselijk weinig over de macht van haar talisman. Het leek erop dat ze nog ja­renlang zou moeten voortsukkelen om stukje bij beetje te ontdekken hoe ze hem moest gebruiken. Oertovenares Binah was ongelooflijk oud geworden en kon zelfs zonder een talisman grootse magie bedrij­ven, maar ze had haar opvolgster geen handboek over magie nagela­ten. Haramis had haar best gedaan, maar nu een tijd van rampspoed was aangebroken, was ze hulpeloos en werden haar pogingen bespot door het raadselachtige ding dat om haar hals hing. Anderen. Ga te rade bij anderen van uw soort. Anderen...?


    Haar voorhoofd rimpelde zich, werd toen weer glad. Voor het eerst drongen de woorden die de talisman had gesproken tot haar door en kregen ze betekenis. Anderen? Niet haar zusters dus, maar... maar... Dat kon niet! Dat zou Binah haar toch verteld hebben! Maar als Binah het niet had geweten?


    Haramis keerde zich af van het vuur, veegde de tranen uit haar ogen en hief met trillende handen de talisman weer op. Ze vroeg: 'Ben ik de enige Oertovenares ter wereld?'


    Nee.


    Ze slaakte een kreet. 'Vlug! Laat me er nog één zien! Het geeft niet wie!'


    De cirkel vulde zich met parelige mist. Maar weer ontstonden die merkwaardige kolkingen die eerder hadden aangeduid dat Portolanus tegen observatie werd beschermd door sterke magie. Ze kreunde. 'Na­tuurlijk. Zij zijn ook beschermd, net als ik.' Ze sprak de talisman weer aan. 'Hoeveel Oertovenaressen zijn er?' Eén van het land, één van de zee, en één van het firmament. Het was duidelijk! Zijzelf was zeker de Oertovenares van het land, dus bleven er twee anderen over. 'Zou... zou één van hen met me willen praten? Me willen helpen?' Alleen als u erheen gaat. 'Hoe kan ik ze vinden?'


    Er zijn twee manieren: De eerste is dat u wordt uitgenodigd. De tweede manier kan worden uitgevonden op de Onbereikbare Kimilon.


    Haramis slaakte een kreet van vreugde. 'De Drieënige God zij dank! Ik ga er meteen heen!'


    De deur van de bibliotheek ging open en Magira keek onzeker naar binnen. Achter haar stonden nog een paar lange Vispi. 'Witte Vrou­we? Hebt u geroepen? We dachten dat we een kreet van pijn hoor­den...'


    Haramis schudde haar hoofd, stralend van opwinding. 'Er kwam al­leen maar een vonk uit de haard tegen mijn hand. Het betekent niets. Maar ik ben blij dat jullie hier zijn. Waarschuw de voorhouders! Zo­dra het morgen licht is, vlieg ik naar de Kimilon. Laat onze gast Shiki meteen bij me komen, dan kan ik hem vragen of hij me wil vergezel­len. Maak voedselvoorraden klaar, draagbare onderkomens en wat nog meer nodig is voor de reis plus een verblijf van minstens tien da­gen in de ijzige wildernis.'


    'Maar, vrouwe!' riep Magira verbijsterd uit. 'De magische storm! En als de vulkanen langs de zeekust vuur spuwen, barsten die op de Kimilon dan misschien ook niet uit?'


    'Wat voor bui Portolanus ook oproept, daar kan ik me tegen wape­nen,' verklaarde Haramis. 'Zoveel heb ik wel geleerd van mijn bestu­dering van de talisman. En wat de vulkanen en andere storingen be­treft, ik vertrouw erop dat ik ook die kan kalmeren wanneer ze mij of de mijnen bedreigen. Ik moet deze tocht maken, wil ik me teweerstel­len tegen de bedreiging die Portolanus voor de wereld vormt. Ga nu en doe wat ik jullie heb gezegd.'


    Ze ging weer aan tafel zitten en hield de talisman voor zich uit. Voor­dat ze zelf op avontuur ging, moest ze haar blik nog eens laten gaan over de chaotische toestand in het zuiden en Anigel van advies dienen. Als de koningin op eigen houtje ging handelen, maakte ze er vast een puinhoop van! Maar eerst de middelste zuster. 'Laat me Kadya zien,' beval de Oertovenares.


    Ze zag een verregende nauwe straat in een smerige stad - Zinoraans naar de stijl van de gebouwen te oordelen - en een zeehaven, gezien het buitengewoon grote aantal herbergen in de buurt, vele met nauti­sche voorstellingen op hun uithangborden. Kadya, Jagun en meer dan een dozijn lange, woest ogende Wyvilo stampten over de keien. Ze droegen hun spullen in zakken over hun schouder en keken alle­maal grimmig. Het was duidelijk dat ze nog geen boot hadden kunnen vinden om hen naar de Windverlaten Eilanden terug te brengen. Haramis legde twee vingers op de ingelegde Trillium-barnsteen in haar talisman en sloot haar ogen. Het beeld van haar zuster met haar vrienden vulde nu haar hele geest. Ze voelde de regen neerkletteren in Kurzwe, hoorde de windklokjes van de herberg en het droevige kras­sen van gestrande pothi-vogels, en rook de zeewind en de stank van de vieze straatjes.


    Kadya! Kadya! Ik ben het, Haramis. Hoor je me?


    De uitdrukking op het gezicht van haar zusje veranderde niet. Het was duidelijk dat Kadya's gedachten geheel in beslag werden geno­men door haar eigen problemen en niet openstonden voor geestelijk contact met Haramis.


    De Oertovenares zuchtte, opende haar ogen en bande het beeld uit. 'Misschien kan ik proberen Kadya in haar dromen aan te spreken. Er moet een manier zijn om over grote afstand met haar te communice­ren, zelfs nu ze haar talisman niet heeft.'


    Nu moest ze de piraten en Anigel weer bekijken. Haramis pakte een vel perkament met een kaart van de Zinoraanse kust, rolde hem uit en zette de hoeken vast met een boek, de kandelaar, een zwarte kubus van de Verdwenen Wezens waar geheimzinnige liederen uit kwamen wanneer men op de knop drukte, en een lege theebeker. Toen deed ze een verzoek aan de talisman.


    'Laat me duidelijk het schip van koningin Ganondri zien in een beeld dat van bovenaf is genomen, zodat ik ook zicht heb op vasteland of ei­landen in de buurt. Plaats het beeld zodanig, dat het zuiden naar mij toe is gekeerd en het noorden van me af.'


    Weer sloot ze haar ogen. Het beeld dat in haar geest tot leven kwam was niet zo gemakkelijk te begrijpen als de sierlijke kaarten op de nu buiten werking geraakte ijsspiegel van Orogastus. De talisman had zich verzet tegen haar pogingen hem te leren een schaal aan te duiden en landen, rivieren en andere aardrijkskundige gegevens te benoe­men. Maar jaren geleden had ze geleerd hoe ze de meer anonieme overzichten die de talisman wel gaf, moest uitleggen. Met behulp van de grote voorraad plattegronden en kaarten in de bibliotheek wist ze het gebied dat ze zag precies te plaatsen.


    Het was vanavond de tweede keer dat ze de positie van de trireem van de piratenkoningin bekeek. Omdat het donker en stormachtig was, kreeg ze een beeld zonder de heldere kleuren die bij daglicht zouden zijn getoond. Het was een beeld in grijze en zwarte tinten. Het Raktumische vlaggenschip was een stip tussen twee eilandjes, nauwelijks zichtbaar en duidelijk ver vooruit op de vier andere vaartuigen die het eerder op de avond hadden begeleid. Links was een deel van een grote landmassa te zien. Haramis moest de vormen van het gebied in haar hoofd prenten en vervolgens de kaart bestuderen tot ze de positie van het schip had bepaald.


    'Ha! Ik heb je!' Het schip bevond zich meer dan driehonderd mijl ten zuid-zuidwesten van Taloazin. Zoals ze al had gevreesd, was het niet op weg naar huis, maar koerste het linea recta op de Windverlaten Ei­landen af, met Portolanus en de gevangenen aan boord. Ze tekende de positie van het Raktumische vlaggenschip aan op de kaart. Vervolgens beval ze de talisman haar de andere Raktumische vaartuigen te tonen, en het Tuzameense schip van Portolanus, en ook Anigels vloot van vier die ze achtervolgde. De andere naties hadden met het oog op de dodelijke waterspuiten ervan afgezien aan de jacht deel te nemen. De tragere Raktumische schepen en het eenzame Tuzameense vaar­tuig lagen ongeveer zestig mijl achter op de trireem, en terwijl het vaartuig van de piratenkoningin voortvloog op de storm, werd de af­stand steeds groter. Anigels vlaggenschip lag een kleine vijftig mijl ach­ter op de piraten, en haar escorte van drie schepen raakte achterop.


    Laat me nu koning Antar zien,' beval Haramis de talisman. Ze zag bijna hetzelfde als ze drie uur tevoren had gezien. Hij lag nog steeds bewusteloos in een primitieve roeierskooi in een smerig deel van het ruim, aan handen en voeten gebonden en bewaakt door een stel schurken. Haramis schudde medelijdend haar hoofd en vroeg een beeld van de drie kinderen.


    Ze bevonden zich niet meer in de hut die was toebedeeld aan de verra­derlijke vrouwe Sharice, maar waren in een propvol donker hok gestopt met de deur op slot. Hun beeld schommelde heftig op en neer met de bewegingen van het schip in de storm. Zo nu en dan klonk een bonkend geluid en er was voortdurend kraken van hout te horen. Gro­te bergen vochtige, roestige kettingen met enorme schakels staken uit boven de dunne matjes waarop Nikalon, Janeel en Tolivar lagen te slapen. Hun feestkleren zaten vol vuil- en roestvlekken. 'Het kettinghok in de boeg van het schip: daar zijn ze opgesloten. Arme kleintjes! Ani's hart moet breken wanneer ze door haar talis­man naar ze kijkt. Maar ze lijken in ieder geval ongedeerd.' Ze riep een beeld op van haar zusje. De koningin vormde een trieste aanblik. Gehuld in een leren zeemansjas klemde ze zich op het achter­dek van het Laboruwendiaanse vlaggenschip vast aan de reling met het gezicht in de wind. Haar talisman, het Driehoofdige Monster, stond op haar hoofd en het was duidelijk dat Haramis Anigels eigen obser­vatie van haar verloren dierbaren had onderbroken. 'Hara! Hoe ver zijn we van hen af?' vroeg de koningin. 'Ik kan de afstand niet aflei­den uit wat de talisman me laat zien.'


    'Je moetje kapitein zeggen een beetje van koers te veranderen,' ant­woordde de Oertovenares. Vervolgens beschreef ze de exacte positie en koers van de Raktumische vloot. 'De tovenaar en de piraten steve­nen met geweldige vaart op de Windverlaten Eilanden af, niet op de thuishaven, zoals we eerst dachten. Ze zitten achter Kadi's verloren talisman aan, en deze duivelse wind die Portolanus heeft opgeroepen, brengt hen waarschijnlijk in minder dan drie dagen bij Vergaderei­land, als hij aanhoudt.'


    'We halen ze nooit in.' Anigels ogen verraadden wanhoop. 'Er is nog een kans. Als de trireem eenmaal de open zee tussen het vasteland en de eilanden oversteekt, krijgt hij te maken met de wind­stilte die daar altijd heerst. Ze worden niet voor niets de Windverlaten Eilanden genoemd! Ik betwijfel of je zelfs met toverij een betrouwbare bries kunt oproepen in die doolhof van zeerotsen, eilanden, ondiepten en riffen. Jouw schip is minder zwaar dan het Raktumische en je roeiers zijn vrije, willige mensen. Misschien kun je ze roeiend inha­len.'


    'Is Kadi al weggevaren van Kurzwe?'


    'Helaas niet. Ze doet blijkbaar nog steeds pogingen een schip te char­teren. Ik heb weer geprobeerd haar aan te roepen, maar zonder suc­ces. Ani, jij moet het proberen. Jij ligt haar nader aan het hart dan ik...'


    'Dat moetje niet zeggen! Ze houdt evenveel van jou als van mij, en ik weet dat jij net zoveel van haar houdt.'


    Haramis zuchtte. 'Doe in ieder geval je best. Als zij onmiddellijk uit Kurzwe zou vertrekken met een snel schip, zou ze voor Portolanus op de plek kunnen zijn waar ze haar talisman is kwijtgeraakt.' 'Maar oorspronkelijk waren we van plan met behulp van mijn talis­man die van Kadi uit de diepte op te roepen. Hoe kan zij hem zonder mijn hulp terugkrijgen?'


    'Dat weet ik niet. Het is al voldoende wanneer ze Portolanus kan ver­hinderen hem te bemachtigen tot jij met je schepen arriveert. Probeer


    tegen Kadi te spreken als ze slaapt. Misschien is ze dan ontvankelij­ker. Ze móet eerder bij de talisman zijn dan de tovenaar!' 'Goed. Ik zal het met al mijn krachten proberen. Maar blijf over ons waken en blijf ons leiden, Hara.'


    De Oertovenares aarzelde. 'Ik heb een nieuw plan om Portolanus te verslaan, maar ik wil er nog niets over zeggen. Wees niet verdrietig als ik van nu af aan niet meer zo vaak tegen je spreek. Maar roep me on­middellijk op als je me dringend nodig hebt.' Anigels gezicht klaarde op. 'Een nieuw plan? O, Hara, vertel!' De Oertovenares schudde haar hoofd. 'Het kan vergeefs zijn als Por­tolanus Kadi's talisman te pakken krijgt, of die van jou. Je weet nog wel dat de tovenaar een tweede maal naar de Kimilon is gegaan en van daar alleen een geheimzinnige kist heeft meegenomen. Ik heb mijn talisman gevraagd wat voor kist dat is - en hij heeft me verteld dat het ding in staat is de talismans los te maken van hun eigenaars. Hij hoeft ze alleen maar in de kist te leggen en de passende betovering op te roepen.'


    'Bedoel je dat de tovenaar ongestraft onze talismans kan aanraken?' 'Misschien is het nog erger: misschien kan hij ze aan zichzelf binden en ze gebruiken, wanneer ze eenmaal los zijn van ons.' 'Bij de Bloem...!'


    'Ani, lieverd, ik weet dat je lijdt onder het lot van je lieve man en kin­deren. Maar je moetje niet laten verleiden tot het betalen van de los­prijs die Portolanus eist. Hij bedriegt je zeker als hij zegt dat hij Antar en de kinderen ongedeerd terug zal geven in ruil voor je talisman. Onze enige hoop is het bevrijden van de gevangenen. Zweer me dat je niet zult toegeven aan de tovenaar.'


    'Ik... ik zal standvastig zijn. Heer Owanon en zijn dappere ridders zullen mij helpen Antar en de kinderen op de een of andere manier uit de handen van de piraten te redden. Ach, kon ik maar zo dicht bij die verderfelijke tovenaar komen dat mijn Driehoofdige Monster hem kan verpletteren! Hij had mijn dierbaren nooit kunnen ontvoeren als ik had beseft wat hij van plan was.'


    Haramis voegde haar zusje nog enkele geruststellende woorden toe en liet toen het beeld verdwijnen. Ze stond op van tafel, liep naar een kast met vele opgerolde kaarten en beval haar talisman er een te zoeken van het ijskapgebied ten westen van Tuzamen. Maar blijkbaar be­stond er niet zo'n kaart. Haramis rommelde in de vakjes en ontdekte kaarten van Tuzamen zelf (hoewel geen van alle erg gedetailleerd) en een kaart van de bergketen waar het Dorok-volk leefde. Er was niets waar de Onbereikbare Kimilon op stond.


    Haramis had de plek natuurlijk ontdekt met behulp van haar talis­man. Ze was geschrokken bij de aanblik van de kleine enclave vol ro­kende vulkanen, omgeven door gletsjers. Maar ze had geen kans ge­zien de exacte ligging te bepalen, en in de uitgebreide bibliotheek was geen boek te vinden dat er iets over zei. Het leek nu duidelijk dat Oer­tovenares Binah de Kimilon uiteindelijk niet als bewaarplaats had gebruikt. Misschien dateerde hij uit de tijd voordat zij in functie kwam en was hij onvoorstelbaar oud. Of misschien behoorde de plek toe aan iemand anders, de Oertovenares der Zee of de Oertovenares van het Firmament...


    Er werd zacht gekrabd op de deur van de bibliotheek. 'Binnen,' zei Haramis. Ze liet de kaarten liggen en verwelkomde Shiki.


    De stevig gebouwde kleine inboorling was de ontberingen die hij ze­ven dagen tevoren had geleden bijna helemaal te boven. Zijn enorme ogen waren helder goudgeel, zonder adertjes, en zijn gezicht met de bijna menselijke trekken en zijn handen herstelden aardig van de be­vriezing. De beide opstaande oren zaten nog in het verband: de pun­tjes waren afgevroren. De Vispi-bedienden van de Toren hadden nieuwe kleren voor hem gemaakt. Aan een ketting om zijn hals droeg hij trots een medaillon met een afbeelding van de Zwarte Trillium van de Oertovenares, ten teken dat hij zich in haar dienst had gesteld. 'Magira zegt dat u naar de Kimilon wilt, Witte Vrouwe.' 'Als je me de weg wilt wijzen, Shiki. Mijn kaarten en magische kun­sten geven mij geen helder beeld van de ligging. De plek wordt kenne­lijk beschermd door een betovering en door kilometers ijs eromheen.' De kleine man knikte met een ernstig gezicht. 'Ik wil u daar graag heen brengen en mijn leven voor u geven als de Heren der Lucht dat eisen. Geen taak zou mij meer vreugde geven dan u te helpen de sme­rige tovenaar te verslaan die mijn familie en mijn vrienden heeft ver­moord. Zullen anderen van het Bergvolk ons begeleiden op de voorvlucht?'


    'Nee. Alleen jij en ik gaan. En misschien... moeten we nog verder rei­zen dan de Kimilon voor onze tocht voorbij is. Naar plaatsen die nog niemand van het Volk of het mensenras heeft gezien. Angstaanjagen­de plaatsen.'


    Shiki stak glimlachend zijn drievingerige hand uit. 'Ik ben bereid, Witte Vrouwe. We zijn allebei sterk en we zullen gaan waarheen we moeten en samen veilig terugkeren. Dat weet ik zeker.' Haramis klemde Shiki's hand in de hare en glimlachte op haar beurt. 'Jij weet precies welke voorraden we nodig hebben. Wil je naar de voorhouders gaan en zorgen dat morgenochtend vroeg alles klaar is voor ons vertrek?'


    'Dat doe ik.' Hij knikte vrolijk en was verdwenen. Ga tot actie over.


    Dat had de talisman bevolen. Geen studie meer, geen observaties of overpeinzingen. In een vroegere periode van haar leven was ze tot li­chamelijk zware activiteit gedwongen geweest, voortgetrokken door gevaarlijk berggebied door de vliegende zaadjes van de Zwarte Tril­lium, die haar naar haar talisman hadden geleid. Maar nu waren er geen magische zaadjes om haar te helpen - slechts één enkele kwetsba­re kleine man die door een gelukkig toeval naar haar toren was geko­men.

  


  
    Toeval? O, Haramis...



    'Stil,' zei ze beslist. Ze stopte haar talisman weg in haar japon, draai­de de kandelaar uit en liep naar de deur van de bibliotheek. Maar plotseling kwam een gedachte bij haar op: hoe moest ze tot Kadya spreken? Natuurlijk!


    'Haramis, sufferd die je bent!' riep ze hardop.


    Toen hief ze haar talisman en begon hem opdrachten te geven.

  


  
    


    Hoofdstuk 7


    Ze stonden op een kluitje op straat tegenover de voorlaatste herberg die ze nog niet hadden bezocht - Kadya, Jagun en de vijftien lange inboor­lingen uit het Tassaleyo Woud. De donder kraakte en rommelde en de bamboe windklokken die aan het uithangbord van de herberg bengel­den, klikten en klakten in de storm, zodat zelfs de meest ongeletterde reiziger wist dat daarbinnen voedsel en dranken te krijgen waren. 'Misschien hebben we eindelijk geluk in dit milinga-hol,' zei Kadya. 'We moeten snel een schip zien te krijgen, want ik heb een akelig voorgevoel dat mij aanspoort vlug achter mijn talisman aan te gaan. Jagun, jij vormt zoals altijd de achterhoede en let scherp op of je een stadswachter ziet. Onze reputatie is ons misschien vooruitgesneld. Lummomu-Ko, beveel je krijgers alsjeblieft zich dit keer te beheersen wanneer de boeven in de herberg ons plagen of beledigen. Zeg op zijn minst dat ze niet gaan vechten voordat ik kans heb gehad met alle schippers daar binnen te praten.'


    De zwaarste Wyvilo, wiens eens elegante kleren nu verregend waren door de onweersbui die Kurzwe-Haven had getroffen, antwoordde: 'Als die Zinoraanse slijmtreuzels blijven weigeren ons een schip te ver­huren, moeten we misschien terugvallen op ons alternatieve plan en op eigen houtje wegzeilen.'


    'Dat zou ik niet graag doen,' zei Kadya. 'Met dit griezelige stormach­tige weer maken we weinig kans levend bij de Windverlaten Eilanden aan te komen als we geen ervaren zeelieden aan boord hebben.' De jonge Wyvilo Lam-Sa, die Lummomu-Ko had geholpen Kadya van de verdrinkingsdood te redden, zei: 'Die kunnen misschien ook worden overgehaald.' Zijn scherpe hoektanden glommen in de onre­gelmatige bliksemflitsen en zijn medekrijgers grinnikten onheilspel­lend om zijn woorden.


    'Nee,' waarschuwde Kadya. 'Een vaartuig meenemen en betaling achterlaten is één ding, maar een bemanning ontvoeren is iets heel an­ders. Het is beter mijn talisman voor altijd kwijt te zijn dan hem met laaghartige methoden terug te krijgen. Ik heb de Heren der Lucht ge­beden ons te hulp te komen. We zullen op de een of andere manier een schip vinden.'


    Zonder waarschuwing slaakte Jagun de Nyssomu een scherpe kreet. Hij verstijfde; de pupillen van zijn gele ogen werden groot en hij staar­de omhoog terwijl de regen op zijn platte brede gezicht kletterde.


    'Oude vriend, wat is er?' riep Kadya uit.


    Maar de kleine man stond als verlamd en bleef onafgebroken kijken naar iets wat de anderen niet zagen. Na verloop van enkele minuten kwam hij ten slotte langzaam tot zichzelf. Zijn ogen verloren hun sta­rende blik en zijn lichaam ontspande zich. Hij keek Kadya heel ver­baasd aan en fluisterde: 'De Witte Vrouwe! Ze heeft tot me gesproken!' 'Wat?' riep Kadya verbijsterd uit.


    Jagun omklemde zijn hoofd met beide handen, alsof hij bang was dat zijn hersens zouden ontsnappen. 'Verrekijker, ze heeft gesproken! Je weet dat wij Moerasvolk tegen onze soortgenoten kunnen praten in de taal zonder woorden, hoewel we er niet zo goed in zijn als onze neven, de Uisgu en de Vispi. En jij hebt met je talisman vele malen over grote afstand met me gesproken. Maar nog nooit had ik de Witte Vrouwe gehoord.'


    'Wat zei ze?' Kadya was bijna buiten zichzelf van opwinding. 'Ze... ze beschuldigde haar heilige zelf dat ze een dwaas was. Ze moest je dringend spreken, maar dat ging niet, omdat je je talisman kwijt bent. Pas nu heeft ze eraan gedacht mij aan te spreken, zodat ik haar bericht aan jou kon doorgeven. Ze was vergeten dat ik bij je was. Ze dacht dat je alleen met de Wyvilo reisde, en die zijn minder scherp ingesteld op de taal zonder woorden die van grote afstand komt.' 'Ja, ja... maar het bericht!'


    'Helaas, Verrekijker! De smerige tovenaar Portolanus zeilt op een snel schip naar het zuiden om je talisman in bezit te nemen.' 'Drieënige God!'


    'De Witte Vrouwe zegt dat we nog een kans hebben voor hem bij de talisman te zijn als we onmiddellijk uit Kurzwe vertrekken.' 'Heeft ze gezegd hoe ik hem terug kan krijgen?' vroeg Kadya gretig. 'Je zuster koningin Anigel achtervolgt de tovenaar ook. De Witte Vrouwe denkt dat de talisman van de koningin die van jou kan oproe­pen, als jullie op de een of andere manier tegelijk op de plek kunnen zijn waar hij verloren is gegaan.' 'Jagun, als dat zou kunnen...'


    Maar op dat ogenblik ging de deur van de herberg aan de overkant plotseling open. Helder lichtschijnsel, groot rumoer van wanklankige muziek, dronkemansgelach en geschreeuw kwamen naar buiten en maakten Kadya en haar vrienden aan het schrikken. Even later ver­schenen twee zwaargebouwde mensen met vuile schorten voor met een tegenstribbelende, krijsende klant tussen hen in. Deze man was buitenissig gekleed: een zwartzijden broek in hoge rode laarzen, een vest dat bestond uit vele lapjes leer in verschillende kleuren, een mooie rode cape en een breedgerande hoed met zwarte pluimen, die onder zijn kin was vastgestrikt met rode linten en nu over zijn ogen was ge­schoven, zodat zijn trekken verborgen bleven en hij niets kon zien. Hij probeerde vergeefs aan zijn bewaarders te ontsnappen. 'Help! Dieven!' schreeuwde hij. 'Op... oplichters! Lamelos! Die dob­belstenen zijn verzwaard, dat weet ik zeker...'


    De twee tappers tilden hem op en gooiden hem over de drempel. Vervol­gens knalden ze de deur dicht. De naar buiten gesmeten man belandde voorover midden in de modderige hoofdstraat. Zijn hoed zat voor zijn ge­zicht en voorkwam dat hij zijn mond vol modder kreeg. Hij lag zielig te kreunen terwijl de regen op zijn cape kletterde en zijn veren verfomfaaide. Kadya knielde naast hem neer, keerde hem om en bevrijdde hem van zijn hoofddeksel. Hij stootte een zware, van alcohol bezwangerde zucht uit en sloeg waterige ogen op.


    'Hallo, snoes. Wat doet een aardige meid als jij alleen op straat in dat rotweer?' Maar toen kreeg hij ineens de troep lange niet-menselijke Wyvilo achter Kadya in de gaten en hij begon weer te krijsen: 'Kijk uit! Help! Bandieten! Monsters! Zee-Oddling overvallers! Help!' Kadya stopte kalmpjes een stuk van zijn cape in zijn mond. Hij sput­terde, maakte verstikte geluiden en was stil.


    'Houd je rustig. We doen je geen kwaad. We zijn gewoon reizigers uit Ruwenda, en dit zijn geen wilde Zee-Oddlings; het is beschaafd Wyvilo-volk, vrienden van mij. Ben je gewond?'


    De man gromde. Zijn rode ogen hielden op paniekerig te rollen. Hij schudde zijn hoofd.


    Kadya knikte tegen Lommomu-Ko. Samen hesen ze de man over­eind, waarbij de geïmproviseerde prop uit zijn mond viel. Hij stond te zwaaien en te mompelen. Jagun viste de verregende hoed uit de goot voor hij wegdreef en reikte hem aan.


    'Ik ben Kadya, de Vrouwe der Ogen genoemd, en dit is Jagun van het Moerasvolk, en dit is spreker Lummomu-Ko van het Tassaleyo Woud­volk met zijn groep krijgers. Het zijn allemaal vrienden van mij. We wil­den net de herberg binnengaan, toen jij plotseling naar buiten kwam.' De man snoof verbitterd en plantte de hoed weer op zijn hoofd. Hij trok een grote zakdoek uit zijn mouw en begon zijn gezicht af te ve­gen. Zijn stem was zo aangetast door de drank dat ze moeite hadden hem te verstaan.


    'Toen... die smerige afzetters van schurken me naar buiten hebben gesmeten, bedoelt u! Hebben me het vel over de oren gehaald... vals gespeeld... dobbelstenen verzwaard... hebben me mijn noga afhandig gemaakt toen ze me mijn vrachtloon al hadden afgepakt! Ooo... ik moet overgeven.'


    Lummomu en een andere krijger hielden het hoofd van de man vast terwijl hij zijn maag binnenstebuiten keerde. De wind huilde, de re­gen kletterde neer en de windklokken van de herberg tikten lustig. Toen het slachtoffer een beetje op verhaal leek te zijn gekomen, vroeg Kadya:


    'Wie ben je, en wat is die noga die ze je afhandig hebben gemaakt?' 'Ly Woonly heet ik... eerlijke zeeman uit Okamis.' Hij gluurde haar wantrouwig aan. 'Kent u Okamis? Prachtigste land van de bekende wereld! Republiek - niet zo'n snertkoninkrijk als Zinora. Vervloekt zij de ellendige dag dat ik naar Zinora ben gevaren. Had mijn spullen naar Imlit moeten brengen, al betalen ze minder.'


    Kadya's ogen gingen schitteren. 'Dus je bent zeeman?' Ly Woonly ging rechtop staan en sloeg zijn doorweekte cape om zich heen met een trots gebaar. 'Meester zeeman! Kapitein van het goede schip Lyath, een knappe kleine noga. Naar mijn lieve, lieve vrouw ge­noemd.' Hij hikte en barstte toen uit in dronkemansgejank. 'Lyath vermoordt me! Ze legt m'n ballen in het zuur en verkoopt me aan de Sobranische slavenhandelaren!'


    Kadya en Lummomu-Ko wisselden een blik. Lummomu-Ko knikte langzaam, keek toen de andere krijgers aan, die van voorpret grijns­den.


    'Onze nieuwe vriend Ly Woonly is te pakken genomen in een oneer­lijk spelletje dobbelen,' zei Kadya plechtig. 'Het is treurig dat zulke dingen kunnen gebeuren - en in zo'n achterlijk oord als Kurzwe kie­zen de autoriteiten waarschijnlijk partij voor de plaatselijke kroeg­baas, in plaats van een vreemdeling recht te doen.' 'Waarschijnlijk wel.' Lummomu's stem rommelde als sprekende don­der. 'Het is een schande die de Heren der Lucht om vergelding smeekt.' Zijn metgezellen gromden instemmend. Hun ogen met de verticale pupillen, die de vermenging van hun ras met Skritek-bloed verraadden, gloeiden als paren gouden kolen in de stormnacht. Kadya nam de modderige handen van de zeeman in de hare. 'Kapi­tein Ly Woonly,' zei ze ernstig, 'we willen je graag helpen. Maar we willen ook graag dat jij ons helpt. We hebben geprobeerd een schip te charteren voor een reis van... ongeveer vierentwintighonderd mijl. De lafhartige Zinoraanse kapiteins durven in dit onrustige weer niet te va­ren. Als wij je boot en je geld voor je terugkrijgen, kunnen we dan je schip charteren? We betalen duizend Laboruwendiaanse platina kro­nen.'


    De ogen van de Okamisiër puilden uit zijn hoofd. 'Duizend? En dan gaat u die Zinoraanse schu... schurken te lijf en haalt alles voor me te­rug?'


    'Ja,' zei Kadya.


    Ly Woonly wankelde op zijn benen en knielde vervolgens moeizaam in een plas aan Kadya's voeten. 'Vrouwe, als u dat doet, breng ik u naar de bevroren Noorderlicht Zee of de drempel van de hel - wat maar het verst is.'


    'Goed. Wil je met ons mee naar binnen, als we in de herbergje rech­ten waar gaan maken?'


    Ly Woonly kwam wankelend overeind en maakte de linten van zijn hoed weer vast. 'Zou ik voor geen geld willen missen.'


    Tot grote teleurstelling van de Wyvilo-krijgers en tot opluchting van Jagun werd er niet gevochten. De aanblik alleen al van de ontzagwek­kende Woud-inboorlingen met hun geopende snuiten vol scherpe tan­den en hun geklauwde handen in de buurt van hun wapens, was ge­noeg om van de dobbelende oplichters onmiddellijk integere mensen te maken. Terwijl ze de verzwaarde dobbelstenen van de ene hand in de andere liet vallen, schudde Kadya verdrietig haar hoofd tegen de drie doodsbange Zinoraanse gokkers die achter in de gelagkamer aan een tafel zaten. Ze waren net bezig de winst te verdelen die ze op Ly Woonly hadden gemaakt.


    'Goede mannen,' zei ze tegen hen, 'het is mij duidelijk - hoewel u het misschien niet hebt opgemerkt - dat een onbekende boef met lood ver­zwaarde dobbelstenen in de plaats heeft gelegd van de eerlijke dobbel­stenen die in een keurig etablissement als dit natuurlijk worden ge­bruikt.'


    'Dat., dat is mogelijk, vrouwe,' mompelde de best geklede van de schurken, een magere man met keiharde ogen. 'Het kan zijn gebeurd zonder dat we het in de gaten hadden.'


    De andere twee gokkers knikten ijverig met een bevroren grijns op het gelaat, terwijl de Wyvilo liefkozend over hun zwaardknoppen streken en over de handgrepen van de strijdbijlen die ze op hun rug droegen. Kadya lachte het drietal vol zelfvertrouwen toe en wierp vervolgens de dobbelstenen tussen de stapels kleine gouden munten. 'Wat ben ik blij dat te horen. Ik wist wel dat eerlijke spelers zoals jullie geen misbruik zouden maken van een arme Okamisische vreemdeling die te veel heeft gedronken. Weet je, mijn Wyvilo-vrienden en ik zouden het erg vervelend vinden als kapitein Ly Woonly vanavond niet kon uitvaren, want we hebben zijn schip gecharterd.'


    'Hier! Hier zijn de eigendomspapieren van de noga!' zei de gokker die de leiding had. Hij trok haastig een papier uit de buidel aan zijn riem en kletste het op tafel. 'Neem het, vrouwe, met onze beste wensen voor u en uw vrienden voor een goede reis.'


    'En het vrachtgeld!' kwam Ly Woonly koppig tussenbeide. 'Zeven­honderdzes... zestien gouden Zinoraanse marken.' Toen de gokker aarzelde, legde Lummomu-Ko vriendelijk een ge­klauwde drievingerige hand op zijn schouder en begon te knijpen. 'Het vrachtgeld,' bulderde hij.


    De gokker schoof met een verstikte kreet de stapels munten over tafel naar de schipper en zei: 'Pak aan, verdomme!'


    Ly Woonly giechelde en begon het goud in zijn eigen beurs te schuiven. Nu kwam de herbergier gedienstig aanhollen en vroeg de Okamisiër onderdanig excuus voor de slechte behandeling die hij tevoren had ge­kregen. De tappers die hem naar buiten hadden gesmeten, zouden streng worden gestraft, zei hij.


    'We zouden eerder overtuigd zijn van je goede wil,' zei Kadya liefjes, terwijl ze hem recht aankeek, 'als je ons allemaal een goed maal en iets te drinken voorzette. Dan bewaren we alleen gelukkige herinneringen aan de mooie havenstad Kurzwe. De herbergiers van de andere her­bergen die we vanavond hebben bezocht, waren onvriendelijk. Mijn vrienden voelden zich beledigd en hebben volgens hun eigen gebruik schadevergoeding genomen.'


    De Wyvilo gromden allemaal. Ze trokken lelijke snuiten en streken weer over hun wapens.


    'Wat een schande!' riep de eigenaar, terwijl het zweet op zijn kale hoofd uitbrak. 'De gastvrijheid van Kurzwe is over de hele Zuidelijke Zee beroemd! Ga allemaal zitten, en ik zet u een feestdis voor.' 'Op jouw kosten,' zei Lummomu. 'Hoe anders?' zei de herbergier.


    Het zou hun laatste behoorlijke maal zijn in lange tijd. Ly Woonly viel in een gelukzalige slaap terwijl Kadya en haar metge­zellen aten. Ze kregen hem met moeite wakker en moesten hem half dragen naar de steiger waar de Lyath lag afgemeerd. Het goot nog steeds toen ze daar een slank scheepje aantroffen met puntige voor- en achtersteven en twee masten. Het danste op en neer op de zware golf­slag en bonkte met zijn stootkussens van touw tegen de steiger. De toe­gang tot de zwaaiende loopplank werd versperd door twee norse zwaarbewapende mannen.


    'Officieren van de havenmeester van Kurzwe, vrouwe,' zei een van hen tegen Kadya. 'Niemand verlaat dit schip of gaat aan boord tot de havengelden en de openstaande rekening van de scheepsleverancier zijn voldaan.'


    Kadya bekeek de rekening onder een flakkerende lantaren. 'Dit lijkt me wel te kloppen.' Ze haalde de weer gevulde beurs van de riem van de snurkende schipper en telde honderddrieënvijftig gouden munten uit.


    De havenofficieren groetten en liepen haastig weg om uit de regen te komen. Lummomu-Ko slingerde Ly Woonly over een schouder en ging hen voor over de loopplank.


    De Lyath was een haveloos, slecht onderhouden schip, minder dan half zo groot als het Varonische vaartuig dat oorspronkelijk de onderhan­delingsdelegatie naar de Windverlaten Eilanden had gebracht. De metalen onderdelen waren niet gepoetst en het dek was ruw en vol splinters. Maar het leek stevig in elkaar te zitten en het tuig was nieuw, evenals de opgerolde zeilen, die wit oplichtten in het duister en keurig aan de bomen waren vastgemaakt. Er was niemand te zien. Midscheeps stond een donkere hut en er was een trap naar beneden, waar gedempt licht van een lantaren door de glazen patrijspoort scheen.


    Kadya deed de trap deur open. 'Is daar iemand?' riep ze. Toen ze een tweede maal had geroepen, verscheen onder aan de trap een jonge man die zich in de ogen wreef en slechts gekleed was in een gescheurde broek.


    'Kapitein Ly? Bent u het? We hadden u bijna opgegeven... O!' Hij sperde zijn ogen open in verbijstering toen een bliksemflits Kadya ver­lichtte, met naast haar de afschrikwekkende Lummomu met de be­wusteloze schipper over zijn schouder. 'Bij Gods ingewanden! Wie zijn jullie? Wat is er met de kapitein gebeurd?'


    'Met je kapitein gaat het uitstekend, beste man,' zei Kadya. 'We heb­ben hem teruggebracht van zijn nachtelijke braspartij. Ik ben Kadya, Vrouwe der Ogen, en dit is spreker Lummomu-Ko van de Wyvilo. We hebben dit schip gecharterd en met Ly Woonly afgesproken dat we onmiddellijk uitvaren...'


    'Nee, nee,' zei de zeeman, en hij schudde zijn verwarde haardos. Hij was misschien vijfentwintig en had donker krullend haar en een inne­mend gezicht. 'We gaan nergens heen zonder de bemanning, vrouwe. Alleen Ban en de oude Lendoon en ik zijn nog aan boord sinds de an­deren zijn weggegaan met dat grote Varonische koopvaardijschip dat hier vanmiddag heeft aangelegd.'


    Kadya en Lummomu keken elkaar aan. Kadya zei: 'Kyvee Omins schip, dat ons hierheen heeft gebracht.'


    De jongeman kwam naar boven, zonder zich iets van de regen aan te trekken, en wenkte Kadya en de Wyvilo-spreker met zijn last hem te volgen naar de kapiteinshut op het dek. 'U moet weten dat kapitein Ly een beetje op de penning is als de bemanningsleden geen familie van hem zijn, zoals Ban en de oude Lendoon en ik. Dat Varonische schip kwam bemanning te kort en heeft onze jongens gewoon meegeratst. Ze waren blij dat ze weg konden, gek op het grote geld in de ha­vens in het oosten. De kapitein barstte bijna uit zijn vel toen ze ervan­door gingen. Zei dat hij morgen zou proberen mannen erbij te krij­gen, maar dat hij zich vanavond ging bedrinken.' Lummomu liet de snurkende Ly Woonly in zijn kooi vallen. De jongeman ontdeed de schipper van zijn doorweekte laarzen en modderige kleren, nam de zware geldbuidel onder zijn hoede en ging Kadya en de Wyvilo voor naar beneden. Hij haalde een fles ilisso en drie glazen voor den dag en stelde zich voor als Ly Tyry, neef en eerste matroos van de kapitein. 'Nou, hoe zit het met dat charteren van de Lyath?' 'We willen beslist vannacht hier wegvaren,' zei Kadya. Ze nipte van het sterke vocht uit het eerste glas, terwijl Tyry uit het tweede en Jagun uit het derde dronk en de groep Wyvilo samen deed met de fles. 'Hoe groot is de kans dat we andere zeelieden kunnen krijgen?' 'Bijna nul,' moest Tyry toegeven. 'Daarom was de kapitein zo des duivels. In dit gat is alleen Zinoraans uitschot te vinden. Niemand staat te springen om naar het goeie ouwe Okamis te gaan. Ik begrijp niet waarom niet.'


    'Mijn vijftien metgezellen en ik zijn niet helemaal ongetraind,' zei Kadya. 'De Wyvilo-houtvesters zijn eraan gewend reusachtige hout­vlotten over het Wum-meer te zeilen gedurende de winterstormen in Ruwenda, en we hebben op onze tocht naar het Zuiden allemaal iets van de zeevaart opgestoken. We zijn bereid je te helpen de Lyath te va­ren, buiten het bedrag van duizend platina kronen dat je oom en ik hebben afgesproken voor de charter.' 'Waar wilt u dan heen?'


    'Vergadereiland, bij de Windverlaten Eilanden.' De jonge matroos sprong vloekend overeind. 'Vrouwe, hebt u uw ver­stand verloren? Al erg genoeg dat u in deze storm wilt uitvaren! Maar daarheen...'


    'De Aliansa-inboorlingen zijn jullie niet vijandig gezind,' zei Kadya. 'Ik kom net van de eilanden, waar ik met opperaanvoerder Har-Chissa heb geconfereerd. Hij heeft de handelsbetrekkingen met Zinora verbroken, omdat de bewoners hem volgens hem hebben opgelicht. Hij verklaarde dat hij van nu af aan uitsluitend handel zou drijven met Okamis of Imlit.'


    De ogen van de jongeman schitterden. 'Is dat waar?' 'Dat zweer ik bij de heilige Zwarte Trillium van mijn volk,' antwoord­de Kadya. 'Nou, breng je ons?'


    Tyry dacht diep na. 'De kapitein is tot morgen buiten westen. Maar we hebben Ban als stuurman en Lendoon als tweede matroos. En die Odd... die grote mannen van u zien er sterk uit. Dat kleine kereltje kan zich ook nuttig maken. Verdomd, ik denk dat we het wel redden!' Maar toen zweeg hij ineens en staarde Kadya ongerust aan. 'Behal­ve...'


    'Zeg het maar, beste man.'


    'Vrouwe, u moet niet beledigd zijn. Maar kunt u koken?' 'Ja. En Jagun ook.'


    'Dat is een hele opluchting,' grinnikte Tyry. 'De oude Lendoon is de enige van ons die een pan van een patrijspoort kan onderscheiden - maar wat hij brouwt, stuurt een Skritek op een holletje naar de reling. Als u en uw kleine vriend ons van voer voorzien, komt alles wel in orde.'


    Kadya zuchtte.


    De jonge matroos gooide de rest van zijn ilisso achterover, zette het glas met een klap op tafel en leek nu pas te beseffen dat hij halfnaakt rondliep. Hij kreeg een kleur. 'Ik ga wat kleren aantrekken en Ban en Lendoon wakker maken. Als u en uw bemanning orders kunnen op­volgen, vrouwe, zijn we binnen een uur weg.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    Aanvankelijk waren de drie kinderen van koning Antar en koningin Anigel opgesloten in een luxueuze hut op het Raktumische vlaggenschip. Vrouwe Sharice paste op hen en twee Tazumeense krijgers en de Zwarte Stem van de tovenaar stonden op wacht. Zodra Sharice had toegegeven dat ze inderdaad gevangenen waren, evenals koning Antar, hadden kroonprins Nikalon en prinses Janeel geëist hun va­der te spreken. Toen dit verzoek herhaaldelijk werd geweigerd, had­den ze twee volle dagen niet willen eten en zich er helemaal op toe­gelegd de verraderlijke Sharice het leven zuur te maken. Ze schol­den haar voortdurend uit en gunden haar geen ogenblik rust, terwijl de trireem met snelle vaart zuidwaarts voer over de woest golvende zee.


    Ten slotte liep ze huilend naar de grote kapiteinshut die voor Portolanus was gereserveerd en viel zonder plichtplegingen binnen. 'Grote heer! Ik moet met u praten. O...!'


    Zelfs in haar miserabele toestand zag Sharice meteen dat de man die in de kleding van de tovenaar aan de werktafel zat, heel anders was dan de overjarige dwaze oude man die ze had gekend. Het was Portolanus... en toch was hij het niet. Ze knipperde met haar roodbehuilde ogen en vroeg zich af of ze gek werd.


    Hij was aan het knutselen met een vreemd instrument dat hij uit el­kaar had gehaald. Het binnenwerk lag voor hem uitgespreid en hij poetste de dof geworden metalen onderdeeltjes van het apparaat met rode poeder. Zijn vingers waren zo rood gevlekt dat het leek of ze in bloed hadden geroerd.


    Sharice kon alleen maar uitbrengen: 'Bent... bent u het, Meester van Tuzamen?'


    Hij sloeg zijn ogen op. Ze waren onmenselijk zilverblauw met heel grote pupillen en binnen in schitterden heel kleine gouden puntjes. Hij leek een tastbare kwaadaardigheid uit te stralen, die doordrong tot de schaamte en smart in haar ziel en deze met ijzige minachting ver­wierp. Sharice wist dat ze zich beter uit de voeten kon maken. Maar ergens haalde ze de moed vandaan om te fluisteren: 'Meester... prins Nikalon en prinses Janeel weigeren te eten. En... en ze maken me verwijten en verachten me, en ik kan er niet meer tegen om bij ze te zijn.'


    'Als ze niet willen eten,' zei Portolanus kortaf, 'laat ze dan vasten. Ze laten hun koppigheid wel varen als hun maag hard genoeg gaat knor­ren.'


    'Nee, grote heer.' Sharice draaide en wrong een mooi kanten zak­doekje tot een vod. Haar gezicht was het toonbeeld van ellende. 'De kroonprins is een jongen met een sterke wil en zijn zusje is nauwelijks minder vastbesloten. Ze vasten liever tot ze ziek zijn dan dat ze toege­ven. En... en ze schelden me zo uit! Ze berispen me eindeloos om mijn verraad en telkens als ik wil slapen, knijpt een van de twee me wakker. Ik word gewoon doodgepest door zeeziekte en gebrek aan rust! Heer, ik houd het niet meer uit!'


    'Dwaas die je bent. We zullen je gewoon een aparte hut geven voor de nacht. Maar overdag moetje op de kinderen letten en voor ze zorgen. Maak nu dat je wegkomt, ik heb werk te doen.'


    'Ik houd het niet uit bij die kinderen!' riep Sharice radeloos uit. 'Ze hebben gelijk wanneer ze me laaghartig en onteerd noemen. Mijn hart draait om in mijn lijf als ik hun verwijtende gezichten zie! O, ik lijk wel gek dat ik me door uw Zwarte Stem heb laten verleiden bij hun ontvoering te helpen! Geen rijkdommen die u mijn broer Osorkon en mij biedt kunnen ooit opwegen tegen de slechte daad die ik heb ge­daan.'


    Portolanus stond op van de tafel en stak een roodgevlekte vinger uit naar de ontredderde vrouw. 'Eruit!' donderde hij. 'Of ik laatje afran­selen door de piraten van de koningin-regentes!' Sharice sloop kreunend weg.


    De tovenaar werkte een uurtje in alle rust door. Hij was een zeker on­klaar geraakt magisch instrument aan het repareren, waarmee hij on­der water kon kijken en de positie van Kadya's gezonken talisman precies kon bepalen. Toen werd er op de deur geklopt en de kleine ge­spierde helper die de Zwarte Stem heette kwam binnen. Zijn gezicht was rood van woede.


    'Meester, dat ellendige mens Sharice is overboord gesprongen. De uitkijk zag haar, maar in deze storm is er geen kwestie van bijdraaien. Ze moet bijna onmiddellijk zijn verdronken.'


    Portolanus vloekte. 'Laat dan een van de piratenvrouwen op het ko­ninklijke grut letten.'


    'Ik heb nog slechter nieuws. Toen Sharice weg was, heeft kroonprins Nikalon met een van de olielampen een kussen in brand gestoken. Toen de bewakers en ik gingen kijken waar die rook vandaan kwam, lieten prinses Janeel en hij ons struikelen en gingen ervandoor. Na­tuurlijk zijn ze meteen weer gepakt, maar we zullen betere voorzorgs­maatregelen moeten nemen.'


    'Ja, dat moeten we.' De stem van de tovenaar klonk onheilspellend. Hij wreef zijn handen schoon met een lap. 'En aangezien jij, mijn eer­ste Stem, niet in staat lijkt te zijn dit gevalletje behoorlijk af te hande­len, zal ik persoonlijk maatregelen nemen voordat ik met de koningin-regentes ga vergaderen.'


    Toen Portolanus met de Zwarte Stem zijn werkkamer verliet, veranderde zijn gedaante. Zijn lichaam - schijnbaar dat van een normaal gebouwde man zolang hij in zijn privévertrek was - leek nu te krim­pen en gebreken van hoge ouderdom te vertonen. De vingers, die nog sterk en zeker waren toen hij aan het instrument van de Verdwenen Wezens werkte, werden krom, met hobbelige, gespleten nagels. Zijn ogen werden waterig en zijn gezicht was niet langer stevig, maar ge­groefd en vol wratten en zo afstotelijk als een moeraszwam. Langzaam strompelde hij door de gang naar de hut waar de koningskinderen ge­vangen zaten, zich vastklampend aan de wanden wanneer het schip op de zware golfslag rolde.


    In de hut, die naar geschroeide veren stonk, trof hij Nikalon en Janeel op stoelen vastgebonden aan. De Tuzameense bewakers hielden toe­zicht terwijl een angstig uitziende bediende het doorweekte, geblaker­de bed verschoonde. De kleine prins Tolivar zat, niet-vastgebonden, op een bank toe te kijken en at intussen een tros zoete bessen. Toen de tovenaar binnenkwam, vergat hij het fruit en staarde hem met open mond aan.


    'Wat is dit allemaal voor gedoe?' vroeg Portolanus knorrig. 'Brand stichten? Weigeren te eten? Dat kunnen we niet hebben, hoor. Ik wil jullie gezond en wel afleveren aan jullie koninklijke moeder zodra de losprijs is betaald.'


    'We willen onze vader zien,' zei prins Nikalon.


    Portolanus hief zijn handen en sloeg zijn ogen ten hemel. 'Dat is he­laas niet mogelijk, jongeheer. Hij bevindt zich niet meer op dit schip, maar op een ander, dat zich naar Raktum spoedt. Maar zodra de los­prijs is betaald, zal hij veilig naar zijn eigen land terugkeren, net als jullie drie koningskinderen.'


    'Volgens mij,' zei de kroonprins op vlakke toon, 'liegt u. De verraad­ster Sharice heeft ons verteld dat de koning op dezelfde tijd door u ge­vangen is genomen ais waarop zij ons van het bal heeft weggelokt en op dit schip gebracht. Zij zegt dat hij bij de slavenroeiers in het ruim geboeid zit, en niet beter wordt behandeld dan zij. Wanneer u belooft mijn vader de behandeling te geven waarop een koninklijke gevange­ne recht heeft, geven mijn zusje en ik onze hongerstaking op en belo­ven we plechtig dat we niet zullen proberen te vluchten.' Portolanus begon zoete broodjes te bakken en te ontkennen. Hij wees erop hoe verstandig het was van de jonge prins Tolivar om te blijven eten. Waarop Tolo zo fatsoenlijk was zijn fruit ter zijde te leggen en een beschaamd gezicht te trekken.


    'Hij is te jong om het te begrijpen,' zei prinses Janeel. 'Maar wij be­grijpen maar al te goed dat u van plan bent mijn moeder haar magi­sche talisman af te pakken en er kwaad mee aan te richten.' De tovenaar lachte vrolijk. 'Wat een leugens heeft vrouwe Sharice jul­lie verteld! Dat ik de talisman als losprijs heb gevraagd is waar, maar het is niet waar dat ik hem ten kwade zou gebruiken. Zeker niet, jon­gedame! Ik zou hem gebruiken om het verstoorde evenwicht van de wereld te herstellen, iets wat je moeder niet kan. Ze heeft haar talisman nooit werkelijk begrepen, en haar twee zusters ook niet. En dus zweeft onze arme wereld op de rand van een catastrofe, waarbij men­sen plannen beramen om mensen te bevechten en het Volk op een beklagenswaardige manier onderdrukt blijft; waarbij verschrikkelijke betoveringen het land uiteen dreigen te rijten en de Drie Manen van hun plaats in de hemel te verstoten!'


    'En zou u dat in orde kunnen maken?' vroeg de kleine prins Tolivar diep onder de indruk.


    De tovenaar knikte, sloeg zijn armen over elkaar en nam een hooghar­tige houding aan. 'Ik bezit onbegrensde kennis en mijn vermogens zijn veel groter dan die van jullie tante Haramis, de Oertovenares. Zij doet zelf pogingen het evenwicht te herstellen, maar zonder hulp speelt zij het niet klaar. Hulp die alleen ik haar kan geven.' Kroonprins Nikalon stond sceptisch tegenover deze verklaring. 'Ik heb geen geruchten gehoord over oorlogen. En de enige Oddlings die worden onderdrukt, zijn de opstandelingen en onruststokers.' 'En het evenwicht van de wereld is hersteld toen mijn moeder en haar zusters de slechte magiër Orogastus hebben overwonnen,' voegde prinses Janeel eraan toe. 'Zij zijn de Drie Bloembladen van de Leven­de Trillium. De drie magische talismans die ze onder hun hoede heb­ben, zorgen ervoor dat het altijd vrede blijft.'


    'Maar je tante Kadya is haar talisman kwijt!' siste Portolanus en zijn bloeddoorlopen ogen puilden uit. 'Wisten jullie dat niet?' 'Nee,' gaf Nikalon toe. Voor het eerst leek zijn vertrouwen te wanke­len.


    'Hebben we daarom deze verschrikkelijke storm?' vroeg Tolo voor­zichtig.


    Portolanus straalde tegen het jongetje. 'Slimme vent! O, wat een stel hersens! Natuurlijk is de storm een symptoom van het verstoorde evenwicht van de wereld. En dat wist jij, terwijl je oudere broer en zusje het niet wisten.' Tolo lachte verlegen.


    Maar toen draaide de tovenaar zich snel om en hij keek Niki en Jan woest aan. 'Ik verspil geen tijd meer aan jullie tweeën. Als jullie me niet plechtig beloven je stomme hongerstaking op te geven en je te ge­dragen, sluit ik jullie op in een ellendig donker hok dat vergeven is van scheepsvarten.'


    Tolo was verbijsterd. 'Mij ook?'


    Portolanus streek de jongen verdrietig over zijn hoofd. 'Helaas! Jou ook, beste jongen... als je koppige broer en zusje volharden in hun slechte gedrag.'


    Maar ik ben bang voor scheepsvarten!' jammerde het knaapje. 'Ze bijten! Niki... Jan... zeg dat jullie doen wat hij wil.' Kroonprins Nikalon ging zo rechtop zitten als hij in zijn geboeide toe­stand kon. 'Hou je rustig, Tolo! Denk erom dat je een prins van Laboruwenda bent.' Vervolgens zei hij tegen Portolanus: 'Als onze konink­lijke vader lijdt, zal het ons een eer zijn zijn smart te delen.' 'Dat zeg ik ook.' Het gezicht van prinses Janeel was heel bleek gewor­den, maar ze kneep haar lippen samen en stak haar kin omhoog, zelfs toen Tolo in doodsangst begon te huilen.


    'Breng ze naar de kettingkast,' beval Portolanus de Zwarte Stem. 'Ze mogen alleen de kleren meenemen die ze aan hebben. En zet ze op water en brood - als ze al eten - tot ze verstandig worden.'


    De twee zeezieke ridders die de deur met het koninklijk wapen van Raktum bewaakten, trokken aarzelend hun zwaard toen Portolanus door de gang van het achterschip kwam wankelen. Hij was bijna ge­heel voorovergebogen, zwaaide van de ene kant van de gang naar de andere en maaide met zijn armen om zijn evenwicht te bewaren, ter­wijl het schip danste op de wilde golven.


    'Ze wil u niet spreken, magiër,' zei een van de mannen op gespannen toon. 'Heeft haar kamenier de boodschap niet doorgegeven?' 'O hemel, o hemel,' blaatte Portolanus. 'Maar ik móet de koningin-regentes spreken. Het is zeer dringend!' Hij had zijn puntmuts niet op en droeg een rood en roze gestreept gewaad met kap, met hier en daar zilveren sterren.


    'Kom terug wanneer de storm een beetje betijt,' beval de tweede piratenridder. Zijn ogen waren weggezonken in hun kassen en zijn lippen hadden een bleekblauwe kleur. 'Koningin Ganondri ligt in bed met een maag die nog meer draait dan die van ons, onder de hoede van haar vrouwe dokter. Als we iemand binnenlaten, raken we onze kop­pen kwijt.'


    'Onze lunch zijn we al kwijt,' zei de eerste ridder met een knikje in de richting van een emmer die vlakbij stond.


    'O hemel, o hemel! Zijn jullie zeeziek?' De tovenaar begon te romme­len in een grote rode buidel die aan de riem om zijn kleurige gewaad hing. 'Ik heb hier een zeker middel tegen jullie kwaal, en de arme ko­ningin Ganondri zou er ook snel door genezen...' 'We willen uw misselijke drankjes niet, Meester van Tuzamen,' zei de eerste ridder fronsend, 'en de grote koningin ook niet. Wegwezen!' Portolanus trok een kort staafje van donker metaal uit zijn buidel. Het was rijkelijk gegraveerd en er zaten ook verschillende edelstenen op. Met dit voorwerp in zijn handpalmen kwam hij welwillend lachend op de ridders af. 'Geen drankjes! Zie je wel? Eén aanraking met dit magi­sche instrument van weldadige heling en je ellende is voorbij.' De achterdochtige piraten wezen zijn aanbod van de hand en bleven hem de toegang weigeren, hun zwaarden gekruist voor de deur. Por­tolanus liet klagend het hoofd hangen en draaide zich om, schijnbaar zijn pogingen opgevend. De ridders waren dus nergens op bedacht toen de gebrekkige man zich snel omkeerde, met de lenigheid van een fedok op hen afsprong en eerst de ene man, toen de andere op de wang tikte. De zwaarden vielen met dof gerinkel op het met tapijt belegde dek en de ogen van de mannen rolden omhoog. Langzaam gleden ze aan weerskanten van de deur langs de wand naar beneden, en uitein­delijk bleven ze met de benen voor zich uit en het hoofd op de borst ge­heel bewusteloos in elkaar gezakt zitten.


    De tovenaar hief een bestraffende vinger. 'Ik zei toch dat het dringend was.' Toen haalde hij nog een voorwerp uit zijn buidel: een gouden sleutel zonder baard, waarmee hij de deur ontsloot. Hij kwam de elegant ingerichte salon van de koningin-regentes bin­nen, die verlaten was en gedempt verlicht. De luiken van de patrijs­poorten waren dicht om de zenuwslopende aanblik van de reusachtige golven buiten te sluiten. Met verbijsterend gemak trok Portolanus de twee zwaargeharnaste lichamen naar binnen en deed de deur weer op slot. Een lange, in het zwart geklede vrouw verscheen plotseling bij een binnendeur die naar de hut van de koningin leidde. 'Wat is dit?' riep ze op scherpe toon uit. 'Wat doet u hier?' 'O, hemeltje, hemeltje,' piepte de tovenaar. 'Een grote ramp, vrouwe dokter! Kom kijken! Ik heb deze goede mannen slapend op hun post aangetroffen en ik kon ze niet wakker krijgen.'


    Hij danste in het rond en zwaaide met zijn handen terwijl de dokter bij de eerste man neerknielde om hem te onderzoeken. Maar zodra ze het ooglid van de ridder omhoog had geschoven, tikte Portolanus met zijn stafje op haar onbedekte hoofd en ze viel voorover op de lichamen van de eerdere slachtoffers.


    'Koriandra? Wat is er aan de hand?' riep een kribbige stem. De tovenaar liep door de deur snel het koninklijke slaapvertrek in en maakte een lichte buiging, waarop de koningin-regentes uitriep: 'U! Wat hebt u met mijn bedienden gedaan?'


    'We moeten het een en ander bespreken, grote koningin. Uw mensen slapen vredig. Ik heb ze geen kwaad gedaan. Ik heb ze alleen bewuste­loos gemaakt met mijn magische stokje. Nog een aanraking, en ze zijn weer wakker... na ons onderonsje.'


    Ganondri lag in een groot rond bed, ondersteund door kussens met kant en met een mooi gevoerd zijden dekbed over zich heen. Haar ko­perkleurige haar zat in warrige vlechten en haar gezicht was doods­bleek, maar ondanks haar ziekte schoten haar groene ogen vuur van razernij. Ze greep naar het bellekoord.


    Portolanus hield het hoofdschuddend en met zijn tong klakkend met zijn stafje buiten haar bereik. 'We moeten zónder onderbreking ver­gaderen.'


    'Onbeschaafde boef!' kreunde de piratenkoningin. 'Hoe durft u mijn vertrekken binnen te dringen?' Het schip helde hevig over. Ze werd overmand door zeeziekte en zonk achterover met een hand aan haar voorhoofd.


    Rustig sneed Portolanus met zijn kleine dolk het bellekoord door. Toen trok hij een stoel naast het bed en gooide zijn kap naar achteren. Zijn vochtige haar en baard hingen in verwarde strengen neer en zijn gezicht was belachelijk vertrokken: een neus die zo knoestig was als een wortel en lippen zo slap en geplooid als de opening van een oude leren buidel.


    'Doorluchtige vrouwe, we moeten het gesprek voortzetten dat we twee dagen geleden, bij het begin van onze vlucht uit Taloazin, zijn begon­nen en dat ongelukkigerwijs is onderbroken toen u onwel werd. Ik heb over dat gesprekje van ons nagedacht en gepiekerd over bepaalde im­plicaties. Ik moet erop aandringen dat u bepaalde onduidelijke op­merkingen verklaart - en dat moet u meteen doen.' Ganondri draaide haar hoofd af. 'Ik ben de dood nabij door de ellen­dige storm die u hebt opgeroepen, tovenaar. Laat hem ophouden, dan zal ik met u praten.'


    'Nee. Deze storm zal ons bij de Windverlaten Eilanden brengen voor­dat koningin Anigel er is, zodat ik mij de magische talisman van haar zuster Kadya kan toeëigenen. Dat weet u heel goed, grote koningin.' Ganondri kreunde. 'Ik weet het!... Nu weet ik het, huichelaar die u bent! Maar dat is nooit onderdeel geweest van onze oorspronkelijke overeenkomst. Ik heb pas voor het eerst iets over deze vervloekte reis naar het zuiden gehoord toen we allemaal aan boord gingen met de gevangenen. Sedertdien heb ik me er voortdurend over verwonderd en erover gedacht! Onze oorspronkelijke overeenkomst betrof alleen de ontvoering van koning Antar en zijn kinderen, zodat u de hand kon leggen op de talisman van koningin Anigel. We zijn dat bondgenoot­schap aangegaan als gelijken, hoewel uw ambitieuze landje op han­delsgebied bitter weinig heeft te bieden en nauwelijks over geld of ge­wapende macht beschikt. Het grote Raktum heeft u onder haar vleu­gels genomen omdat u me hebt verzekerd dat we samen de wereld zouden veroveren zodra u Anigels talisman als losprijs had ontvan­gen. En ik heb u geloofd... dwaas die ik ben!' 'U kunt me nog steeds geloven. Er is niets veranderd.' 'Leugenaar! In ons verdrag is nooit gesproken over hulp bij het ver­krijgen van een twééde talisman!'


    Portolanus haalde zijn schouders op en lachte ontwapenend. 'Toen u met uw aanbod kwam,' ging de koningin door, 'heb ik onze wijzen in Frangine laten vaststellen wat voor soort magisch instrument het was dat u zo graag wilde hebben. Ze vertelden me dat Anigels ta­lisman slechts één van drie talismans is en dat ze samen de onoverwin­nelijke Scepter van Macht vormen. Met één talisman in handen zou het rijk van koningin Anigel hulpeloos zijn, en Raktum en Tuzamen zouden het samen veroveren. Dat was aanvaardbaar. Maar als u twee talismans van de macht had, zou u die onvermijdelijk gebruiken om de dérde te verkrijgen.' 'Neen...'


    'Ontken het maar niet! U begeert die almachtige Scepter. En als u die eenmaal hebt, wordt het grote Raktum binnen de kortste keren gere­duceerd tot een vazalstaat van Tuzamen, en de koningin wordt uw slavin.'


    De tovenaar gebaarde ontsteld met zijn handen. 'U begrijpt me ver­keerd...'


    De zieke vrouw kwam overeind uit de kussens, gesterkt door razernij.


    'Zwijg, ellendeling! Waag het niet me neerbuigend te behandelen. Als ik niet ziek was geworden, had ik uw plan eerder doorgehad. Nu ik het eenmaal begrijp, heb ik maatregelen genomen om te verzekeren dat Raktum niet onder uw duivelse betovering valt.' Portolanus wrong zijn handen. 'Nee, nee! Wij zijn bondgenoten! Nooit zou ik over zoiets laaghartigs denken! U beoordeelt me ver­keerd!'


    'Ik beoordeel u juist en ik constateer gebreken.' De koningin sprak op scherpe fluistertoon. Haar groene ogen brandden. 'Dat u en uw drie walgelijke handlangers nog leven, is aan mijn zachtmoedigheid te danken. Mijn ridders hadden opdracht jullie gisternacht in je slaap te vermoorden, maar ik heb er nog eens over nagedacht. Ik heb besloten onze oorspronkelijke overeenkomst gestand te doen: u te helpen één talisman te bemachtigen.'


    Ze liet zich uitgeput in de kussens vallen, maar ging na een ogenblik door: 'En denk niet dat u kunt winnen door mij met magie te doden of invalide te maken. Voor die situatie heb ik al maatregelen getroffen voordat we uitvoeren naar de kroning in Zinora. De grote piratenvloot van Raktum heeft orders. Als de koningin-regentes door uw toedoen iets overkomt, sluiten onze oorlogsschepen elke haven in Tuzamen af. Dan kunt u niet naar uw land terug over zee - en als u over land gaat, sluit onze armada u in, zodat er niets terechtkomt van uw dromen over wereldheerschappij.'


    Portolanus boog zijn hoofd. 'De koningin-regentes is een briljant stra­teeg.'


    'Bespot me maar, als u het niet kunt laten,' reageerde ze. 'Maar ont­houd wat ik zeg. Als ik mijn admiraal niet iedere ochtend orders geef om naar het zuiden te blijven varen, verandert dit schip onmiddellijk van koers en gaat het op Raktum af met mijn dode of bewusteloze li­chaam. Dan bent u Kadya's talisman kwijt. Koningin Anigel zit ons op de hielen en weet wat u van plan bent. Ze weet vast ook een manier om u van de verloren talisman van haar zuster af te houden met be­hulp van die van haarzelf.'


    'Bent u er zo zeker van dat ik de bemanning van dit schip niet kan dwingen mij te gehoorzamen als u eenmaal dood of machteloos bent?' zei Portolanus op veranderde toon. 'Ik kan met magie iedereen dwin­gen te doen wat ik wil!'


    Zijn zwakke gestalte was weggesmolten en zijn gezicht, hoewel nog grotesk, was veranderd. Er hing nu zo'n dreigende sfeer van betove­ring om hem heen dat de koningin-regentes dacht dat ze van angst zou flauwvallen, maar ze zei vastbesloten:


    'Als u het grote Raktum niet nodig had gehad, zou u nooit een verdrag met ons hebben gesloten. En wat het bevel over dit schip betreft - u denkt misschien dat u een manier hebt gevonden om u daar meester van te maken. Maar ik herinner u eraan dat we gevolgd worden door drie andere gewapende Raktumische schepen én uw eigen schip. Voor we Taloazin verlieten, begreep ik uw nieuwe plan nog niet in volle omvang, maar ik wist genoeg om u niet helemaal de vrije hand te ge­ven. De drie kapiteins van mijn escorte laten u niet naar uw Tuzameense schip teruggaan als ik daartoe geen bevel geef. Wanneer u hei­melijk weer aan boord gaat en probeert te vluchten, zullen ze uw schip inhalen en bombarderen met hun vuurkatapults.' De tovenaar zei niets.


    Ganondri's ogen glommen triomfantelijk. 'U hebt macht, magiër, maar uw macht is niet onoverwinnelijk. Zo'n macht heeft alleen dege­ne die de drie talismans van de Ruwendiaanse drielingzusters samen­voegt in de Scepter... De talisman van Kadya mag u hebben. Mijn onderdanen en ik zullen u helpen hem te verkrijgen. Maar als hij vei­lig in uw handen is, aan u verbonden door middel van uw magische kist, wordt u aan land gezet op een van de Windverlaten Eilanden, waar u kunt wachten tot uw eigen Tuzameense schip u ophaalt. De sterrekist blijft bij mij. Koning Antar en zijn apen van kinderen blij­ven ook onder mijn hoede en ik zal de losprijs van Anigel opeisen. Haar talisman is voor mij!' 'U lijkt aan alles gedacht te hebben.'


    De koningin liet een zacht, pijnlijk lachje horen. 'Ik leef al vele jaren op mijn verstand, magiër. Hoe dacht u anders dat een arme oude we­duwe heerser kon worden van het Koninkrijk der Piraten...? Ga nu weg. En breng mijn bedienden bij voordat u de deur uitgaat.' De schitterogen sloten zich langzaam. Lange tijd stond Portolanus naast het bed. Hij keek neer op de zieke koningin, terwijl hij met de ene hand zijn verlammende stafje omklemde en met de andere over een gedeukte stervormige hanger streek, die hij onder zijn kleding droeg. Maar uiteindelijk schudde hij gefrustreerd zijn hoofd en ging weg, nadat hij eerst de bewusteloze dokter en ridders had aangeraakt, zodat ze kreunden en langzaam bij bewustzijn begonnen te komen. Mogelijk bestond er een oplossing voor de moeilijkheden. Die had echter niet met koningin Ganondri, maar met een andere persoon te maken. Daar haastte hij zich nu heen.


    Onder een grijze lucht, waaruit eindelijk geen regen meer viel, liep Portolanus voorzichtig over het op en neer zwiepende dek. Hij hield zich stevig vast aan de veiligheidstouwen om niet zijn evenwicht te verliezen en overboord te slaan. Hoewel de reusachtige Raktumische trireem met mijlenvretende vaart voor de wind uit snelde met maar een paar lappen zeil, leek hij te stuiptrekken als een groot beest in ster­vensnood. De slavenroeiers waren natuurlijk niet nodig. Bij een der­gelijke windkracht zouden hun riemen het schip hebben gehinderd in plaats van geholpen. De meesten waren trouwens hevig zeeziek, even­als de meerderheid van de passagiers en de Gele en Purperen Stem­men.


    Dat de twee laatsten ziek waren, was Portolanus bijzonder slecht uit­gekomen. Om de zee over lange afstand af te speuren en de achtervol­gende vijandelijke schepen te kunnen zien, had hij ten minste twee van zijn helpers nodig als toegevoegde bronnen van geestelijke ener­gie. Zonder de hulp van twee of meer Stemmen kon de tovenaar de wateren alleen observeren met behulp van een klein instrument van de Verdwenen Wezens. Het was een uitstekend instrument, dat zowel 's nachts als overdag de positie van andere vaartuigen of land kon be­palen tot aan de horizon; maar het kon niet verder kijken dan de hori­zon, zoals zijn magische blik.


    Portolanus dacht er niet over de kracht te temperen van de storm die hij had opgeroepen. Hij zou nog tijd genoeg hebben om Anigel op te sporen wanneer ze in het windstille gebied tussen de eilanden waren en de eindsprint om de talisman begon.


    Toen Portolanus eindelijk de stuurhut had bereikt, rukte hij de deur open en wankelde, giebelend en zinloze opmerkingen over het vrese­lijke weer uitkramend, naar binnen. Admiraal Jorot, die achter de stuurman stond, gunde de tovenaar alleen een snelle blik van afkeer. Maar twee andere piraten-officieren haastten zich de belangrijke pas­sagier op een stoel voor de tafel met kaarten te installeren. Ze gaven hem handdoeken om het zeewater weg te vegen dat van zijn gezicht en haren stroomde, en een warme, droge cape om zich in te wikkelen. Vreemd genoeg bevond ook de jonge koning Ledavardis zich in de stuurhut. Hij hield zich op de achtergrond en staarde met een menge­ling van ongerustheid en fascinatie naar de bespottelijke doorweekte tovenaar.


    'U hebt zich wel gevaar op de hals gehaald door aan dek te komen, Grote Heer!' zei een officier.


    Portolanus wuifde zijn opmerking meesmuilend weg. 'Ik moet de ad­miraal beslist een dringende boodschap overbrengen die ik zojuist uit de mond van koningin Ganondri heb vernomen. Ik verzoek alle ande­ren ons even alleen te laten.' Hij draaide zijn hoofd om en vergastte de jongen-koning op een honingzoete grijns. 'Ook u, jonge sire.' 'Mijn stuurman niet!' beet Jorot hem toe. Hij had een sneeuwwitte baard en haardos en zijn gezicht was zo verweerd en bruin als een oude schoen. Hij was lang en had een uitgeteerd lijf en er werd verteld dat hij in stilte leed aan een dodelijke ziekte. Maar hij regeerde zijn mannen met ijzeren hand en zelfs koningin Ganondri sprak hem op beleefde toon aan en niet met haar gebruikelijke minachting. De tovenaar reageerde opgewekt doch vastbesloten op het bezwaar van de oude zeeman. 'Ja, de stuurman moet ook weg. Tenzij u niet in staat bent uw eigen schip te besturen, edele admiraal.'


    Dat kan ik wel degelijk, Meester van Tuzamen,' zei Jorot met nauw verholen woede. Hij vroeg de anderen weg te gaan en stond aan het roer met zijn rug naar de tovenaar. 'Nou, wat zijn dit voor praatjes over een boodschap van de grote koningin? Ze neemt vreemdelingen van twijfelachtig allooi niet in vertrouwen.'


    Portolanus lachte zacht. 'Toch lijkt u wel geïnteresseerd in wat die twijfelachtige vreemdeling privé tegen u te zeggen heeft.'


    Zeg het dan, en verdwijn.' 'Niet zo kortaf, admiraal. Ik heb u gadegeslagen. U bent een krachti­ge, intelligente persoonlijkheid en bovendien een man met de gedachtengang van een goede piraat. Dat zijn bewonderenswaardige eigen­schappen en ik zou graag enkele gedachten met u willen delen en mis­schien bepaalde zaken bespreken die voor ons beiden belangrijk zijn.' 'Bewaar uw leugenachtige trucjes maar voor de naïeve Laboruwendianen. U verknoeit uw tijd.'


    'Dat denk ik niet. Om mijn goede wil te tonen, zal ik u mijn ware ge­daante laten zien - dat heb ik voor niemand anders aan boord gedaan, behalve voor mijn drie trouwe helpers.'


    Portolanus had de cape en zijn wijde, doorweekte tovenaarsgewaad af­geworpen en stond nu rechtop, zonder een spoor van de zwakheid der ouderdom die hij altijd tentoon had gespreid. Jorot wierp een verbaas­de blik over zijn schouder naar de veranderde tovenaar en vloekte grommend, want Portolanus bleek nu veel groter dan hijzelf te zijn. Hij was gekleed in een nauwsluitende broek en een eenvoudig hemd en droeg een gedeukte zilverige ster met veel punten om zijn hals. Hij leek zo krachtig als een atleet. Zelfs zijn gezicht, omkranst door warrig geel haar en verminkt door de onverzorgde snor, was niet meer dat van een foeilelijke grijsaard. Het behoorde nu toe aan een man van nauwelijks middelbare leeftijd en was vrij knap nu de trekken niet lan­ger waren vervormd.


    'Kijk eens aan!' zei Jorot. 'U hebt meer goedkope grapjes in huis dan iemand van ons vermoedde.'


    'Denk ervan wat u wilt, admiraal.' De stem van Portolanus was ook veranderd en klonk nu krachtig en manlijk. 'Maar twijfel niet aan mijn magische krachten, want die zijn formidabeler dan u zich zelfs maar kunt voorstellen. Deze geweldige storm is door mij opgeroepen en als ik dat zou willen, zou ik hem ogenblikkelijk kunnen uitbannen - of hem tot zo'n woede opzwepen dat uw schip wordt overspoeld.' 'En u erbij!' spotte Jorot.


    'Ik zou niet doodgaan, noch mijn drie Stemmen, noch de koninklijke gevangenen die ik als gijzelaars vasthoud. Alleen u en uw bemanning zouden verdrinken, en de passagiers, inclusief de koningin-regentes en haar kabouterkoninkje - als ik het zou willen.' 'En, wilt u het?'


    De tovenaar kwam naast het roer staan, zodat Jorot hem beter kon zien. 'Dat hangt helemaal van u af, admiraal Jorot. Bent u een man die de koningin-regentes zo trouw dient dat hij zijn leven voor haar zou willen geven?'


    De oude piraat barstte in lachen uit. 'Die opschepperige oude feeks? Ze is al zeven jaar een pest voor ons volk en geen lid van mijn beman­ning zou een traan laten als ze verzoop. Alleen de ridders van haar persoonlijke garde en haar eigen fractie van familieleden in Raktum zijn loyaal ten opzichte van haar.' Hij keek opzij naar de tovenaar en zijn gezicht werd dreigend. 'Maar als u de jonge koning Ledo iets durft te doen, goochelaar, dan achtervolgen de zeelieden van de Noor­delijke Zee u tot de uiterste gebieden van de bekende wereld en geven uw gemartelde lijf als voer aan het zeemonster Heldo.' Portolanus grinnikte. 'Zo, zo! Dus jullie zijn gek op die jongen? Ik vroeg me al af waarom we dat lelijke ventje zo zelden in de koninklijke vertrekken aantreffen.'


    'Een lelijk gezicht en een lelijk lijf heeft hij,' zei Jorot rustig. 'Maar hij heeft de inborst van een ware prins. Er komt een dag dat de wereld wel beter weet dan hem te verachten... als hij maar in leven blijft tot hij meerderjarig is.'


    Nu was Portolanus geïnteresseerd. 'En waarom zou hij niet?' 'Zijn koninklijke grootmama is tweeënzestig en verkeert in blakende welstand. Ze zit er niet om te springen over twee jaar de macht op te geven, zoals ze volgens onze wet moet doen. Ze zou zelf nog wel twin­tig jaar kunnen regeren - ingeval de koning ongeschikt wordt ver­klaard of slachtoffer wordt van een fataal ongeval.' 'U schat Ganondri's ambities juist in, admiraal. Ze is een intelligente en moedige tegenstander. Maar ze heeft de fatale fout begaan mij te onderschatten - en dat is de reden dat ik vanavond hier ben gekomen om met u te overleggen.'


    In de ogen van Jorot brak plotseling begrip door. 'Nou snap ik het! De koningin is niet bang voor u! Ze heeft haar poot stijf gehouden, tove­naar, en nu bedreigt ze op de een of andere manier uw misdadige plannen.'


    'Dat doet ze,' gaf Portolanus toe. 'Wat magie betreft sta ik aan de top, maar ik heb nog geen grote massa volgelingen en mijn kleine staat Tuzamen heeft ook geen machtig leger of een vloot oorlogsschepen om te­gen Raktum op te kunnen. Voordat we wegvoeren naar Zinora voor de kroningsplechtigheid, hebben Ganondri en ik een bondgenoot­schap gesloten, maar ik ben me de afgelopen tijd gaan realiseren dat ik haar niet kan vertrouwen. Laat ik volkomen eerlijk zijn. Ik ben in Taloazin met mijn koninklijke gevangenen aan boord van dit schip ge­gaan in plaats van het mijne omdat de koningin me op het laatste mo­ment ervan overtuigde dat dit het snelste vaartuig was en voldoende bewapend om de Laboruwendiaanse achtervolgers af te schudden. Dat is zeker waar... maar ik had niet gedacht dat ze zo dwaas zou zijn de voorwaarden van onze oorspronkelijke overeenkomst te verwerpen en te proberen mij extra gunsten af te dwingen.' 'Wij piraten hebben onze eigen merkwaardige opvattingen van eer, dat is waar. Maar niemand weet zo door de mazen van het net te glip­pen als de koningin-regentes...! Als ze een bedreiging voor u is, waar­om vermorzelt u haar dan niet gewoon met uw toverij?'


    Als ik dat deed, zouden u en de kapiteins van de andere Raktumische schepen dan mijn bevelen opvolgen?'


    Jorot brulde van het lachen. 'Geen denken aan, oplichter. Zwarte ma­gie heeft haar grenzen. Zij kan geen loyaliteit of liefde afdwingen... zelfs geen respect. Laat ons allemaal maar vergaan in uw storm als u durft. Uw ranke Tuzameense bootje zou waarschijnlijk ook stuklopen, want het is niet op zwaar weer gebouwd. U zou met uw kostbare ge­vangenen midden in open zee drijven, tienduizenden mijlen van huis. Zelfs als de zee spiegelglad was, zou u al gauw dood zijn... tenzij u weet hoe u moet opstijgen en vliegen zoals de pothi-vogels.' 'Dat kan ik helaas niet,' gaf Portolanus zuur toe. 'Als dat zo was, zou ik nu niet op die wiebelende schuit van u zitten.'


    Jorots gezicht was asgrauw geworden en zijn nekspieren puilden uit door de inspanning die het kostte de kolossale trireem op koers te hou­den. Hij omklemde het wiel nu zo stevig, dat zijn vingerkootjes wit waren.


    'Tovenaar, ik ben dit gescherm met woorden moe, en lichamelijk ben ik ook uitgeput. Ik ben geen jonge man meer en niet gezond en mijn taak is met het roer te stoeien, niet in een loeiende storm een gevecht te leveren met een recalcitrant stuur. Ik moet de stuurman zeer bin­nenkort terugroepen, anders loop ik kans de controle over het schip te verliezen - en dat kan in deze wind heel goed uitdraaien op het afbre­ken van een mast. U moet een reden hebben gehad om hier te komen. Voor den dag ermee, of verdwijn om uw spelletjes met de koningin-regentes weer te spelen.'


    De tovenaar maakte aanstalten zich weer in zijn natte gewaad te ste­ken. 'Goed. Als koningin Ganondri zou sterven en koning Ledavardis zou regeren, zouden u en de hele piratenvloot dan zijn heerserschap aanvaarden? Zouden jullie zijn bevelen opvolgen?' 'Van ganser harte,' zei admiraal Jorot. 'Maar als u denkt dat u die jongen uw wil kunt opleggen, hebt u het mis. Hij doet alleen of hij een sufferd is om zijn grootmoeder niet te irriteren.'


    'Dat vermoedde ik al. Als hij een goed verstand heeft, zoveel te beter. Misschien vermijdt hij de fatale vergissingen van Ganondri.' 'Fataal?'


    'Ik ben van plan de koningin-regentes veilig derwaarts te zenden zo­dra ik niets meer aan haar heb.'


    'Ik zou haar voor uw slechte plannen kunnen waarschuwen.' Portolanus lachte. 'Dat zou u kunnen, maar ik denk niet dat u het doet. Vertel het in plaats daarvan aan het koninklijke joch. Als hij met mij samenwerkt wanneer hij de kroon van Raktum draagt, zal hij al gauw rijkdommen bezitten die duizend jaar piratenbuit evenaren, en meer sterke slavenroeiers dan hij kan tellen. En u, admiraal Jorot, kunt krijgen wat u wilt, al is het de functie van gouverneur van Laboruwenda.'


    'Maar, wanneer de losprijs is betaald...'


    'Koning Antar en zijn kinderen zullen nooit levend in hun land terug­keren, losprijs of geen losprijs. En wanneer koningin Anigel beroofd is van haar talisman en haar gezin, zal ze haar land spoedig veroverd zien door mijn magie en door de gecombineerde krijgsmacht van Tuzamen en Raktum. O, ja. Dat zal heel snel gebeuren wanneer haar hart en haar wil eenmaal zijn gebroken...'


    Portolanus, nu weer gekleed in zijn wijde gewaden, leek kleiner te worden en zijn lichaam werd gekromd door ouderdom. Zijn gezicht werd weer afstotelijk. Hij deed de binnendeur van de stuurhut open en riep op een bibbertoontje naar de anderen dat ze weer binnen kon­den komen. De stuurman en de twee officieren haastten zich naar bin­nen, maar koning Ledavardis was er niet meer. Hij was door een an­dere deur weggegaan.


    'Breng die aardige kerel mijn beste wensen over wanneer u hem weer ziet,' zei de tovenaar tegen de admiraal. 'En zeg hem dat ik me erop verheug binnenkort een gesprekje met hem te hebben.' Hij trok zijn kap over zijn hoofd en ging de storm in. Maar dit keer deed hij niet of hij erdoor werd gebeukt. In plaats daarvan liep hij langzaam weg, met gemak zijn evenwicht bewarend, alsof het schip voor anker lag in een rustige haven en hij een middagwandelingetje maakte op het dek.


    Beneden riep prins Tolivar: 'Zie je iets?'


    'Grote golven en een boze zonsondergang met een hemel vol snelle wolken,' zei prins Nikalon. 'Eerst het een, dan het ander, al naar ge­lang het schip op en neer gaat.' 'Geen land,' zei prinses Janeel. 'Alleen oceaan.'


    'Dat is raar,' zei Tolo. 'Aan jouw kant zou je de kust moeten zien, als we teruggaan naar het Schiereiland. Misschien brengen de piraten ons uiteindelijk niet naar Raktum.'


    De enige verlichting in hun nieuwe gevangenis kwam uit twee gaten, acht meter boven de glibberige planken van de vloer van het kettinghok. De inrichting van het hok bestond uit drie dunne matrassen met muffe oude dekens, een vuilnisemmer met deksel, een kruik lauw water en een mandje oude broodjes. Niki en Jan hadden beslo­ten dat vasten geen zin meer had en de helft van het brood al opge­geten.


    Toen ze zeker wisten dat hun gevangenbewaarders niet meer terug­kwamen, waren de twee oudere kinderen ieder op een van de twee grote bergen ankerketting geklommen die het grootste deel van het hok besloegen. Ze klauterden tegen de neerhangende delen van reus­achtige schakelkettingen op, langs het grote dubbele liermechanisme met het ijzeren raderwerk dat de ankers ophaalde of liet zakken, naar de kluispijpen waardoor de kettingen naar de boeg van het schip lie­pen. Ze hadden de kleine Tolo verboden hen achterna te komen. Tel­kens wanneer de trireem een bijzonder hoge golf indook, klonk er een daverende klap en spoot het zeewater door de twee openingen over Niki en Jan heen. Maar het water was, evenals de lucht, warm, en ze gilden niet eens meer als ze door een nieuwe golf werden overspoeld.


    De ankers daar buiten zijn zo monsterlijk groot dat ze het zicht bijna helemaal versperren,' zei Niki.


    Denk je dat de gaten groot genoeg zijn om door te kruipen en te ont­snappen?' vroeg Jan.


    Het zou maar net gaan, met die ankers die in de weg zitten,' antwoordde Niki. 'En zelfs als het zou lukken, zouden we meteen in het water vallen en onder het schip worden gezogen.'


    'Kom naar beneden,' smeekte Tolo. 'Ik geloof dat ik die gemene scheepsvarten weer in een donker hoekje hoor krassen.'


    'Bangeschijt,' zei Niki eerder vriendelijk dan minachtend. 'Ze doen je niks.'


    'Maar ik heb er zo'n hekel aan. Ze zijn zo walgelijk en vies. Kom naar beneden en jaag ze weg, Niki. Alsjeblieft!'


    De kroonprins klauterde naar beneden en na enige aarzeling deed zijn zusje dat ook. De kettingen waren bedekt met een laag natte, stinken­de riviermodder en er kleefden slierten Zinoraanse waterplanten aan, wat ze heel glibberig maakte.


    'Als het schip uiteindelijk in een haven aanlegt en de ankers laat val­len,' zei Niki tegen Jan, 'dan ontsnap ik! Door een van die gaten en langs de ketting het water in.'


    'De piraten zijn niet gek,' zei Jan. 'Ze halen ons hier van tevoren wel weg.'


    Ze keek met grote ogen het schemerdonker in. Zonder bang te zijn klemde ze zich stevig aan een geweldige ijzeren schakel vast toen het schip als een vallende steen omlaagschoot en vervolgens de boeg op­richtte om de lucht in te vliegen. De zware kettingen, die om de lier­trommel waren gewonden, zwaaiden maar een beetje heen en weer. Toen Jan weer iets zei, fluisterde ze, zodat het jongetje beneden het niet zou horen. 'Niki, denk je dat ze ons zullen doden?' 'Niet als moeder de losprijs betaalt.' 'En vader?'


    Niki wendde zijn hoofd af. Zijn zusje was een dapper en verstandig wezen en meestal nam hij haar helemaal in vertrouwen; maar nu kon hij het niet over zijn hart verkrijgen haar te vertellen wat de ontvoe­ring van de koning volgens hem betekende. Als Antar niet op de troon zat, kon Raktum best denken dat het zijn rijke zuiderbuur ongestraft kon aanvallen. Het zou een poging doen Laboruwenda rechtstreeks te veroveren in plaats van in volle zee gewoon haar schepen te plunde­ren. Niki had zijn vader en moeder vaak horen praten over de bedrei­ging die de ambiteuze piratenkoningin vormde.


    Maar nu kon hij tegen Jan niet meer uitbrengen dan: 'De piraten zul­len voor vader zeker ook een losprijs willen. Voor hem vragen ze waarschijnlijk behalve de talisman van moeder een schip vol platina en diamanten... maar voor ons alleen een paar kisten goud.' Jan grinnikte. 'Voor Tolo misschien alleen een po vol zilver.' Beneden slaakte de jongste prins een benauwde kreet. 'Ik hoor weer iets, maar het zijn niet de scheepsvarten! Er komt iemand aan. O, kom gauw naar beneden!'


    Niki en Jan gleden naar beneden; in hun haast maakten ze hun han­den en kleren kapot aan het ruwe metaal. Nauwelijks waren ze van de kettingbergen op hun dunne matrassen gerold, of een reeks bonzende geluiden kondigde aan dat de deur van het kettinghok werd ontgren­deld. Hij ging open. Buiten het hok lag een donker ruim, vol stukken touw, timmerhout, versleten zeildoek en vaten teer. Er stond een man die met de ene hand een lantaren omhooghield en in de andere een dolk klemde. Het was niet een van de boze piratenridders die hen had­den ingesloten, maar iemand anders die eruitzag als een zeeman. 'Achteruit,' beval hij prins Nikalon, die overeind was gesprongen en naar hem toe gerend. 'Weg bij de deur, kwajongen.' Hij stak de lanta­ren naar binnen en keek rond met uitdrukking van weerzin op zijn ge­zicht. 'Een ellendige plek om drie kinderen op te sluiten, al zijn het vuile Labornaki.'


    'Vuile Laboruwendianen,' zei Niki koeltjes. 'Wie ben je en wat wil je?’


    'Ik ben Boblen de kwartiermeester en ik breng jullie een bezoeker.' Hij stapte weer naar buiten, de lantaren nog steeds in de hoogte, en uit het duistere ruim kwam een kleinere figuur te voorschijn die hele­maal in het zwart was gekleed en nu het kettinghok binnenkwam. 'Het kabouterkoninkje!' gilde Tolo. 'Hij komt ons martelen!' Jan gaf haar broertje snel een stomp in zijn zij.


    De jonge koning Ledavardis was gaan blozen bij Tolo's gedachteloze belediging, maar hij zei niets, keek alleen het drietal één voor één aan, alsof het wezens waren die hij nog nooit eerder had aanschouwd. 'Nou, u hebt ze gezien, jonge Sire,' zei de kwartiermeester kortaf. 'Kom nu mee voor iemand ons ontdekt. U haalt zich alleen maar een koninklijke uitbrander en zonder eten naar bed op de hals als de ko­ningin-regentes erachter komt dat u hier beneden bent geweest - maar bij mij hakt ze waarschijnlijk mijn lever aan mootjes om als visvoer te dienen.'


    'Goed zo!' riep Tolo uit. 'Ik hoop dat ze jullie allebei een kopje kleiner maakt!' en hij stak zijn tong uit.


    'Hou je mond,' zei Niki streng. En tegen Ledavardis: 'Mijn broer is een onbeschaafd kind en ik bied u mijn excuses aan voor zijn grofheid. Hij is er echter niet aan gewend te worden behandeld als een dier in de koninklijke dierentuin. Dat zijn mijn zusje en ik ook niet. Of worden koninklijke passagiers op de schepen van Raktum altijd op deze ma­nier ondergebracht?'


    'Nee, zeker niet,' zei Ledavardis zacht. Aarzelend stak hij een zak uit naar prinses Janeel. 'Boblen zei dat jullie op het ogenblik alleen water en brood krijgen. Dat spijt me. Hier heb je een gebraden waterhoen en een paar notentaartjes die ik kon opscharrelen.' Jan nam de zak aan zonder iets te zeggen. Niki zei: 'Dank u, koning.'


    Nou,' mompelde Ledavardis, zich omdraaiend, 'ik kan maar beter verdwijnen.'


    Eén ding,' zei Niki. 'Kunt u ons iets vertellen over onze vader, ko­ning Antar? Is... is hij nog in leven?'


    Ja. Ik heb hem niet gezien, maar ik weet dat ze hem bij de slavenroeiers geboeid hebben.' 'Dat hadden we van vrouwe Sharice al gehoord.'


    'De koning wordt zeker niet gedwongen te roeien,' haastte Ledavardis


    zich te zeggen. 'Bij zo'n storm wordt niet geroeid.'


    'Worden we allemaal in Raktum vastgehouden tegen een losprijs?' vroeg Niki.


    'Dat weet ik niet. Eerst moeten we naar het zuiden, naar de Windverlaten Eilanden, voor een geheimzinnige onderneming van de tove­naar. '


    'Naar het zuiden!' kreet Niki.


    'Kom mee en zeg niets meer,' zei de kwartiermeester vanuit het ruim. 'Stel dat dat lothokgebroed van een Zwarte Stem ons hier vindt en het doorvertelt aan de tovenaar?'


    'Stil, Boblen. Ons overkomt niets.' En de jongen-koning bleef de aan­sporingen van de man wegwuiven en begon een heleboel vragen te stellen over het leven dat de drie gevangenen thuis in Laboruwenda leidden. Hij wilde weten hoe de hovelingen hen behandelden, en of ze het paleis uit mochten en door hun land reizen, en hoe ze les kregen, en of ze vrienden van hun eigen leeftijd hadden, en of ze ooit jaloers waren op kinderen die niet van koninklijken bloede waren. Niki en Jan verloren al snel alle wantrouwen ten opzichte van Leda­vardis en ze behandelden hem beleefd, zelfs vriendelijk. Ze gaven niet alleen antwoord op zijn vragen, maar stelden er zelf ook een heleboel. Maar de kleine Tolivar kon niet over zijn afkeer van het onappetijtelij­ke uiterlijk van de Raktumische jongeman heen komen en wilde niets tegen hem zeggen. Hij vroeg hem alleen of hij het fijn vond piratenkoning te zijn.


    Ledavardis leek de vijandigheid van de jongen niet op te merken. Hij antwoordde dat hij heel gelukkig was geweest toen zijn woeste vader, koning Ledamot, nog leefde. De Raktumische vorst maakte zijn piratenvloot tot de plaag van de Noordelijke Zee en hij kende geen pardon als wie dan ook hem bedreigde. Hij had innig van zijn zoon gehouden en streng afgerekend met iedere Raktumische edelman die durfde te suggereren dat Ledavardis misschien niet geschikt was als troonopvol­ger.


    Maar toen was koning Ledamot ontijdig aan zijn einde gekomen bij een scheepsramp en koningin-moeder Ganondri had snel bewezen dat ze geen rivaal duldde als regent voor haar kleinzoon. Verschillende belangrijke gezagvoerders die zich tegen haar verzetten, waren aan geheimzinnige ziekten gestorven, zei Ledavardis, en met anderen had ze door slim politiek gemanoeuvreer openlijk de vloer aangeveegd, waarbij ze hen van hun rijkdom en macht beroofde. De moeder van de jongen-koning, koningin Mashriya, was verworden tot een zielige invalide die nooit haar bed uitkwam.


    Ledavardis sprak heel zakelijk over de manier waarop zijn leven was verslechterd gedurende zeven jaren regentschap van zijn grootmoe­der. Zelfs al probeerde de jongen-koning luchtig heen te stappen over zijn tegenspoed, het was duidelijk dat hij aan het Raktumische hof eenzaam was en geminacht werd. Pas toen hij naar zee mocht, vond hij een beetje geluk bij enkele van de oudere piratenkapiteins, die ont­snapt waren aan de zuivering van de koningin-regentes en die zijn vrienden bleven. Op zee was zijn mismaakte lichaam sterk geworden en hij voelde zich een ware koning, niet een hulpeloos kind. Toen Ledavardis ten slotte het kettinghok had verlaten, bekenden Niki en Jan elkaar dat ze er spijt van hadden dat ze hem een dwerg hadden genoemd. Maar de jonge Tolo aapte de vreemde gang van de bochelaar na en dreef de spot met zijn lelijke uiterlijk door gezichten te trekken. Hij noemde hem een huilebalk en een lafaard en helemaal geen echte piraat.


    Jan deed de zak eten open. 'Wat kan dat nou schelen? Het was aardig van hem om ons dit te brengen.'


    'Het is waarschijnlijk vergiftigd,' zei Tolo met een vies gezicht. 'Ik vertrouw die rotzak van een kabouterkoning niet!' Niki haalde de kleine vogel uit de zak, deed het servet eraf en snoof. 'Nee hoor, lijkt me best in orde.' Hij spreidde het servet als tafellaken op het vuile dek en legde het voedsel erop. 'Maar het was vreemd dat Ledavardis ons kwam opzoeken, en nog vreemder dat hij zijn hart bij ons uitstortte.' Hij keek op naar zijn zusje, die nog met de lege zak in haar hand stond. 'Wat denk jij ervan, Jan?'


    'Ik... ik denk dat de koning van Raktum heel ongelukkig is,' zei ze. 'Meer kan ik er niet over zeggen.'


    Niki haalde de vogel uit elkaar en verdeelde hem, en ze begonnen alle drie te eten.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 9


    Koningin Anigel zat in haar hut, alleen met haar verdriet en haar zor­gen. De kapitein van het Laboruwendiaanse vlaggenschip had, evenals Owanon en Ellinis en Lampiar en Penapat en de andere hooggeplaatsten van het hof, haar dringend verzocht haar talismanonderzoek niet aan dek uit te voeren, ook al voelde ze zich onder de blote hemel dich­ter bij haar dierbaren. Er bestond te veel gevaar dat ze door de zware golfslag overboord zou slaan terwijl ze in trance was. Ze had nu vier dagen bijna niets gegeten en alleen zo nu en dan even geslapen. Immu was de enige die voor haar mocht zorgen. Ze besteed­de bijna al haar tijd aan het waken over haar verloren kinderen en echtgenoot door middel van haar magische kroon, zichzelf ervan over­tuigend dat hun geen nieuw leed was aangedaan. Soms keek ze ook naar tovenaar Portolanus, maar zijn belangrijke gesprekken met de koningin-regentes en admiraal Jorot had ze niet gezien, dus wist ze niets van Portolanus' plan de gevangenen te vermoorden zodra de los­prijs was betaald.


    Wel zag Anigel het eerste bezoek van koning Ledavardis aan haar kin­deren en ze was verrast en aangedaan door de onverwachte vriende­lijkheid van de jongeman. Ze zag hem ook bij een volgend bezoek, dit keer alleen, op de vierde dag van de reis. Hij had weer eten bij zich. Hij bleef meer dan een uur en ondervroeg Niki en Jan naar de manier waarop ze niets vermoedend van het kroningsbal waren weggelokt, en hij vroeg wat ze van Portolanus dachten. Ledavardis was voor zijn zestien jaren een vrij naïeve jongen. Het was Anigel duidelijk dat hij grote twijfel koesterde ten aanzien van de Tuzameense bondgenoot van zijn grootmoeder en bang was voor wat de toekomst hem zou brengen.


    Ledavardis vermeldde ook achteloos hoe de tovenaar de bewakers en de arts van de koningin-regentes met zijn magische stafje bewusteloos had gemaakt en ze naderhand had bijgebracht door ze met hetzelfde instrument nog eens aan te raken. Toen Anigel dit hoorde, kon ze haar opwinding niet onderdrukken, want het leek haar nu zeker dat het stafje ook bij haar echtgenoot Antar was gebruikt. Hij lag uitein­delijk niet in een dodelijk coma - zoals ze had gevreesd toen ze zag dat hij dagenlang niet wakker werd - maar verkeerde alleen onder een be­tovering die kon worden opgeheven als de tovenaar dat wilde. Koning Ledavardis leek ernaar te verlangen met andere jonge mensen van zijn rang te praten. Het leven van een koningskind was onder op­timale omstandigheden al onnatuurlijk, maar deze jongen met zijn verdraaide ruggengraat en afstotelijke trekken had het wel heel onge­lukkig getroffen.


    Het verdroot Anigel zeer dat de kleine Tolivar doorging Ledavardis te bespotten en hem 'kabouterkoninkje' bleef noemen. Maar Tolo was tenslotte nog een baby en daarbij zwak en onzeker van zichzelf. Hoe­wel Tolo nooit zo wreed was afgewezen als de Raktumische jongen, wist Anigel dat hij jaloers was op zijn sterke, knappe oudere broer. Tolo vond zijn eigen onvolmaaktheden beter te dragen als hij Leda­vardis minachtte.


    Als ik de kleine Tolo terugheb, zei de koningin bij zichzelf, moet ik hem meer bij me hebben en hem vertellen dat ik van hem houd en hem geruststellen en zelfvertrouwen geven. En ik zal Antar vragen dat ook te doen... Antar...


    Liefde voor haar echtgenoot en bezorgdheid om hem verdreven iedere gedachte aan prins Tolivar. Ze vroeg haar talisman de koning af te beel­den en ze zag dat hij nog steeds lag te slapen in een planken kooi in het smerige verblijf van de slavenroeiers. Zoals altijd bad ze voor zijn ge­zondheid en veilige terugkeer. Nu ze er zeker van was dat hij niet in een dodelijk coma verkeerde, voelde ze zich dankbaar dat hij niets merkte van zijn eigen wanhopige situatie en die van de kinderen. Antar was een trotse, onstuimige man, en als hij bij bewustzijn was, zou hij worden ge­marteld door razernij en vernedering. Wie wist wat de piraten hem zou­den aandoen als hij zich tegen hen verzette of probeerde te vluchten? Of als ze weigerde zijn losprijs te betalen.


    Wat zal ik doen, vroeg ze zich af, als Portolanus Antar met verschrik­kelijk leed of zelfs de dood bedreigt?


    Vele malen had ze al over die afschuwelijke mogelijkheid gepiekerd, de gedachte steeds aanrakend zoals men doet bij een zere tand, in de wetenschap dat het pijn doet, maar niet in staat ervan af te blijven. Haar ogen stroomden vol tranen, hoe ze ook probeerde die tegen te houden, en weer zag ze het dilemma onder ogen dat haar had overval­len vanaf het moment dat ze voor het eerst de twee woorden had gele­zen die de prijs voor zijn vrijheid uitspelden: Je talisman.


    Kon ze standvastig blijven, zoals ze Haramis had verzekerd, als de prijs voor het behoud van het Driehoofdige Monster Antars gemartel­de kreten, zijn smadelijk sterven zou zijn? Als zij het aan Portolanus gaf, was zij een onwaarachtige koningin, die haar land blootstelde aan verovering door zwarte kunst. Maar als Antar haar zou worden ont­nomen, zou ze zelf sterven en kon Laboruwenda stikken. Lange tijd keek ze alleen naar het gezicht van haar man en liet ze zich gaan in verdriet. Toen vervaagde het beeld van Antar, ondanks haar verwoede pogingen het helder te houden, en ze hoorde de ongeduldige stem van Haramis in haar geest: 'Ani! Luister naar me! Kijk achter je vloot en verheug je!' Ze greep haar leren zeemansjas en vloog meteen naar buiten, zonder zelfs de moeite te nemen haar zuster te antwoorden. De regen had opgehouden, maar uit het noorden kwam nog een stormwind aanloeien. De reusachtige golven die achter hen oprezen, zagen eruit of ze zeker zouden breken en de vier schepen naar de bo­dem van de zee slaan. Maar op de een of andere manier braken de golven nooit, en de schepen gleden omhoog en omlaag langs hun dui­zelingwekkende hellingen, als karren die achteruit over heuvels rollen. In het begin was ze misselijk geworden van die merkwaardige bewe­ging. Nu was ze er bijna aan gewend en ze hield zich stevig vast aan de reling van het achterdek, terwijl ze haar talisman beval haar een ver­gezicht over de zee achter de Laboruwendiaanse schepen te geven. De Blik onthulde een ander vaartuig dat hen aan het inhalen was. Ademloos beval ze de talisman haar het andere schip van dichterbij te laten zien. Het was veel kleiner dan haar vlaggenschip met twee rijen roeiers, met twee masten die onder een brutale hoek naar achteren helden en maar vier heel kleine zeilen. Het schoot door de golven als een pijl uit een kruisboog en was al bijna op gelijke hoogte met het achterste Laboruwendiaanse schip. Bepaalde kleine figuren die op het dek werkten, hadden een vreemde vorm en toen Anigel van nog dich­terbij keek, zag ze dat het Wyvilo-inboorlingen waren. Onder de men­sen stond een slanke vrouw met wapperend kastanjebruin haar, die de beeltenis van een Geoogd Drieblad op haar jak droeg. 'Kadi!' riep de koningin uit. 'Je bent er! O, dank zij de Heren der Lucht!'


    Het beeld van Kadya verdween en Anigels geestesoog zag het gezicht van haar andere zuster, Haramis, omkranst door een met bont afge­zette kap, tegen de achtergrond van een stormachtige lucht. 'Luister naar me, Ani! Kadya en jij moeten nu nauw samenwerken. Jullie schepen en die van de vijand zijn bijna ter hoogte van Vergader­eiland. Morgen zal de trireem van de piraten rond het middaguur westwaarts koersen tussen de Windverlaten Eilanden om de plek te bereiken waar Kadi's talisman verloren is gegaan. Portolanus is jullie zo ver vooruit, dat ik bang ben dat jouw vlaggenschip hem nooit in­haalt. Je moet overstappen op de kleinere boot van Kadya. Die is heel snel en zal het Raktumische schip waarschijnlijk inhalen voordat de sterke wind in het eilandengebied wegvalt.'


    'Maar in dat windstille gebied,' protesteerde Anigel, 'komt de trireem van de piraten veel sneller vooruit met zijn riemen...' 'De slavenroeiers van koningin Ganondri zijn voor het grootste deel uitgeschakeld door zeeziekte. De kaperschepen van Raktum bevaren voornamelijk de kustwateren en de Noordelijke Zee is door het Schier­eiland beschut tegen de ergste aanvallen van de regentijd. Ik vermoed dat de mannen van de koningin nog nooit zoiets hebben meegemaakt als deze magische storm van Portolanus.'


    'Onze moedige kapitein Velinikar zegt dat hij nooit zoiets heeft ge­zien. Ondanks de geweldige golven blijft de wind de schepen met hoge snelheid voortstuwen zonder dat de masten en zeilen worden wegge­blazen.'


    'Dat doet er nu niet toe,' zei Haramis ongeduldig. 'Waar het om gaat is dat de roeiers van de Raktumische trireem hun kwaal niet meteen te boven zullen zijn. Het zal even duren voor ze voldoende zijn bijgeko­men om stevig aan de riemen te trekken. Intussen kunnen Kadya en jij hen voorblijven omdat je een kleiner schip hebt. Bij de lichte en on­berekenbare winden die tussen de Windverlaten Eilanden heersen, zijn jullie in het voordeel... voor een tijdje.'


    'Dus is het niet zeker dat Kadi en ik het eerst bij haar talisman zijn?' 'Nee,' zei Haramis. 'Maar je moetje eigen talisman smeken je te hel­pen en hevig bidden tot de Heren der Lucht dat ze je schip vaart ge­ven.'


    Het vlaggenschip van Laboruwenda draaide bij en probeerde een boot uit te zetten die Anigel naar de Lyath moest brengen. Maar de zee was zo woest en de wind zo sterk dat het vaartuig al kantelde voordat het helemaal losgemaakt kon worden van de takelkabels. Het zonk bijna meteen en een van de bemanningsleden die zich beschikbaar hadden gesteld om het te bemannen, verdronk.


    'Op deze manier redden we het niet, mevrouw,' zei kapitein Velinikar tegen Anigel toen de overlevende zeelieden waren gered. De Lyath lag driekwart mijl verwijderd van het vlaggenschip en was de helft van de tijd onzichtbaar achter de huizenhoge golven. Anigel had haar plan­nen aan Jagun verteld in de taal zonder woorden, en hij had het nieuws doorgegeven aan Kadya en kapitein Ly Woonly. 'Dan moeten we een andere manier vinden om mij op het schip van Kadya over te brengen,' antwoordde Anigel vinnig. Ze droeg het oliepak van een zeeman en had haar talisman onwrikbaar vastgespeld aan de blonde vlechten die om haar hoofd waren gewonden. De Labornaki-kapitein schudde zijn hoofd. 'Mevrouw, ik weet er geen.'


    'Laten we dan Jagun vragen met de schipper van de Lyath te overleg­gen,' zei Anigel. Ze sloot haar ogen en gebruikte de talisman weer. Toen ze een paar minuten later haar ogen opendeed, zei ze: 'De Okamisi-kapitein stelt een reddingsbroek voor - wat dat ook mag zijn.' De andere zeelieden die om hen heen stonden slaakten afwijzende kre­ten van afgrijzen. Velinikar zelf uitte een vloek, waarvoor hij zich ver­volgens onhandig verontschuldigde tegen zijn koningin. 'Mevrouw, ik heb wel eens van zo'n ding gehoord, maar het zou waanzin zijn zelfs maar voor te stellen dat u er gebruik van zou maken.' 'Beschrijf het eens.'


    We zouden weer moeten varen, voor de wind en bijna zonder zeilen. Het kleine Okamisi-schip zou zijn stormzeil heel zorgvuldig moeten bijstellen om precies zo snel te varen als wij, en dan zo dicht als ze dur­ven langszij komen. Dan zouden we er met een katapult een lijn heen schieten. Met die lijn zou een sterke kabel met katrol en takelapparaat eraan naar ons schip worden getrokken. Wanneer er een veilige ver­binding tussen onze twee schepen is gelegd, zou u in een soort red­dingsband - met gaten erin voor uw benen - moeten gaan zitten, die is vastgemaakt aan de katrol die over de kabel glijdt. De bemanning van de Lyath zou u vervolgens met de eerste lijn over het gat tussen de twee vaartuigen trekken.'


    Terwijl de kapitein uitleg gaf, was Anigel wit weggetrokken, maar nu wist ze een glimlach te voorschijn te toveren. 'Ik doe het.' 'Nee, mijn koningin, geen sprake van!' riep Velinikar uit. 'Als de twee schepen plotseling uit elkaar drijven, of het ene voor raakt op het andere door een onverwachte windstoot, kunnen de kabels breken en dan valt u in zee. En als de schepen plotseling dicht naar elkaar toe worden gedreven, belandt u ook in het water omdat de kabels slap gaan hangen - en misschien wordt u wel tussen de twee kielen verplet­terd.'


    'Ik moet het doen,' zei ze eenvoudig. 'Het is onze enige kans de ko­ning en de kinderen te redden. Begin aan de voorbereidingen, kapi­tein, dan vertel ik intussen Jagun dat de Lyath dat ook moet doen.' Eerst moest de scheepstimmerman de reddingsbroek in elkaar zetten. Dat was niet meer dan een ring van kurk, minder dan een meter in doorsnee, waaraan een canvas broek met afgesneden pijpen stevig werd bevestigd, met touwen om hem aan de katrol te hangen. Vervol­gens duurde het bijna een uur voordat de schepen in positie lagen en tegen die tijd was het bijna donker. Velinikar nam zelf het roer van de koninklijke bireem, zodat de koers rotsvast zou liggen. Met de Lyath ging het wat onhandiger: ze lag ongeveer twintig meter van het grote­re schip woest op en neer te dobberen op het woelige water en kon niet precies dezelfde snelheid aanhouden.


    Nu schreeuwden de matrozen van de twee schepen over en weer door toeters, hun stemmen bijna verloren in de storm. De installatie van de reddingsbroek begon. Kadya kwam aan de reling van de noga staan met Jagun en een grote Wyvilo naast zich. Anigel en zij schreeuwden elkaar alleen een paar aanmoedigende kreten toe. Dit was niet het ogenblik voor conversatie via de taal zonder woorden. Anigel keek, met Immu, Ellinis en Owanon dicht bij zich, hoe de eer­ste lijn naar de overkant werd geschoten. Toen werd de rest van het gereedschap voorzichtig geïnstalleerd: een lier en de kabel waarover de katrol moest lopen en de minder zware katrol plus takel, die de ko­ningin naar de andere kant zou trekken. De eerste matroos van het vlaggenschip verzekerde Anigel dat kleine variaties in de afstand tussen de schepen konden worden opgevangen door de apparatuur. Alleen door plotselinge, heftige bewegingen zou ze in gevaar kunnen komen. Drie sterke zeelieden kwamen naar voren en knielden even aan Anigels voeten om haar zegen te ontvangen. Toen gingen ze bij de uiterst belangrijke lier staan, die de verbindende kabel kon aantrekken of la­ten vieren als zich onverwachte bewegingen voordeden.


    Op de Lyath, waarvan het dek bijna tien meter beneden dat van de hoge bireem lag, werd het andere eind van de kabel aan de grote mast vastgemaakt. De takel was daaronder bevestigd en Lummomu-Ko zelf stond klaar om Anigel zo snel mogelijk binnen te halen. De kabels piepten en de mannen aan de lier deden hun best de grote kabel ge­spannen te houden. De wind leek iets te zijn afgenomen en ten slotte stelde de eerste matroos vast dat de reddingsbroek gereed was. Anigel kuste Immu, Ellinis en Owanon. Toen stapte ze in het ding, greep zich uit alle macht vast aan de ring om haar middel en werd omhoog­getrokken, de lucht in en de reling over.


    De bireem nam een duik en de Lyath kwam omhoog. Een ogenblik liep de kabel waaraan de broek hing bijna horizontaal, terwijl onder Ani­gel de grijze golven met schuimkoppen een ruige helling vormden. Ze was in beweging - gleed boven het water, besproeid door opspattend schuim, heen en weer geslingerd als een lappenpop aan een waslijn. De kabel boven het hoofd van de koningin tingelde door de spanning, werd toen gevierd. Anigel hing plotseling met een schok stil en kwam toen langzaam weer in beweging. Ondanks de hoge golven hielden de schepen nu op wonderbaarlijke wijze dezelfde snelheid en richting aan, als een niet zo goed bij elkaar passend, maar zeer ervaren dans­paar.


    De broek had weer snelheid gekregen en Anigel was al over de helft. Ze zag kans naar de mensen bij de reling van het kleine schip te wui­ven. Even werd de zee onder beide kielen vlak toen ze op de bodem van een diep dal belandden. Anigel gleed zonder problemen langs de omlaaglopende kabel, niet alleen getrokken door de machtige spieren van Lummomu, maar ook door de zwaartekracht. De schepen leken zij aan zij terug te glijden tegen een volgende reusachtige golf op. En toen veranderde de wind plotseling van richting. Het scheen Ani­gel toe alsof de Lyath op haar afstormde. De kabel waaraan de broek hing, ging onheilspellend slap hangen. In plaats van erlangs te glijden, begon ze met griezelige vaart in de richting van het water te vallen. Ze hoorde kreten van de Lyath en het schelle geschreeuw van een vrouwe­lijke inboorling van haar eigen schip. De twee schepen kwamen naar elkaar toe, voortgedreven door de veranderende wind. Nog even, en ze zou in het water liggen. 'Talisman, red me!' riep ze uit.


    De brullende wind veranderde weer van richting. Er klonk een hevig ping! toen de kabel strak trok. Lummomu had zijn greep verloren en lag achterover op het dek. Anigel werd als door een katapult in de richting van het kleine schip geschoten. Ze wist dat ze in luttele ogen­blikken ertegen te pletter zou slaan... Ze bleef midden in de lucht hangen. Er was geen wind.


    Er was geen woelige zee, geen op en neer springend scheepje. De Lyath en de zee waren bewegingloos, alsof ze in steen waren veran­derd.


    Anigel leek in een rustige lucht te hangen, de touwen boven haar hoofd helemaal verward, maar zonder beweging, bevroren. Ze durfde niet te ademen. Het leven zelf was tot staan gekomen. En toen mocht zij, als enige op de hele wereld, bewegen. Ze zweefde naar de Lyath, ging over haar reling heen en kwam zacht neer terwijl ze de reddingsbroek nog steeds omklemde. Haar voeten raakten het dek. Om haar heen stonden de versteende Wyvilo, Jagun als een klein standbeeld 'met opengesperde gele ogen en een mond die openhing van verbazing, en Kadya...


    De vreemde ervaring was nauwelijks begonnen, of er kwam alweer een eind aan. Anigel viel zwaar op haar knieën, helemaal verward in losse touwen en met de reddingsbroek om zich heen. Kadya en de an­deren brulden van opluchting en gejuich op het vlaggenschip drong flauw tot hen door.


    Toen Anigel van de rommel was bevrijd, viel ze haar zusje huilend van vreugde in de armen. 'Het was mijn talisman! Hij heeft me gered. Kadi... Kadi...'


    'Ja,' beaamde Kadya, 'dat heeft hij zonder twijfel gedaan. Het ene moment schootje op het water af en het volgende wasje hier.' Achter de twee vrouwen gaf matroos Ly Tyry de bemanning opdracht vlug de kabels los te maken die de noga met het Laboruwendiaanse vlaggenschip verbonden. Meteen begonnen de schepen snel uit elkaar te drijven. De Lyath had met twee kleine zeilen gevaren. Een derde werd gehesen in de loeiende wind en de noga vloog weg, veel vlugger nu dan de bireem. En het ging nog sneller toen een vierde nietig stukje zeildoek werd gehesen.


    'Laten we naar beneden gaan,' zei Kadya en ze nam haar zusje bij de hand als een kind.


    De koningin trilde nu hevig, doorweekt ondanks haar oliepak, en haar gezicht en handen waren spierwit. Maar ze glimlachte nog en pro­beerde ten afscheid te wuiven naar de opvarenden van het vlaggenschip.


    'De talisman,' zei ze weer. 'De talisman hééft me gered!'


    Kadya deed de trapdeur open. 'Laten we hopen,' zei ze met een stem die vlak was geworden, 'dat hij mij ook redt.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 10


    De Oertovenares en Shiki de Dorok vlogen in westelijke richting over het Ohogan-voorgebergte van Labornok. Het was de eerste etappe van hun reis naar de Kimilon. Ze zaten ieder op een reusachtige zwart-witte lammergier en twee extra vogels droegen hun voorraden. De Oertovenares bracht de storm die om hen heen woedde zelfs nog beter tot bedaren dan Portolanus had gedaan. Shiki vond het wonder­baarlijk hoe warm en comfortabel hij zich voelde - en hoe snel de voors konden vliegen - in de magische bel van rust die de grote tove­nares met haar almachtige talisman opriep.


    In het begin was Shiki zo onder de indruk van de Oertovenares dat hij nauwelijks tegen haar durfde te praten. Tijdens hun vlucht bewaarde hij een eerbiedig stilzwijgen om haar geheimzinnige gedachtengang niet te verstoren, en toen ze die avond neerdaalden om te rusten, ge­droeg hij zich nederig en verlegen. Uit een magisch apparaat toverde ze warm voedsel voor hen beiden te voorschijn, en toen ze daarna in hun twee piepkleine slaaptenten lagen, waar de reusachtige vogels zich omheen hadden genesteld, bleef de talisman hen tegen de ele­menten beschermen.


    Midden in de nacht werd Shiki half wakker. Hij dacht vreemde gelui­den te horen, geluiden die een mens maakt wanneer hij heel verdrietig is. Maar toen hij iets riep, hield het zachte geluid op, en hij zei bij zichzelf dat hij zich dingen verbeeldde, dat het alleen het gekreun van de wind was. 's Morgens was hij het helemaal vergeten en tijdens de volgende nachten die ze in de bergen doorbrachten, sliep hij onge­stoord door.


    Tegen de tijd dat ze over het Latoosh-gebergte van Raktum waren ge­vlogen en de grens van de Eeuwige IJskap zelf hadden bereikt, ging de onnatuurlijke storm die Portolanus had opgeroepen eindelijk liggen en klaarde de lucht op. De vliegende voors bleven onvermoeibaar klap­wieken over verblindende ijsvelden, die slechts zelden werden onder­broken door bergen, die omhoogstaken in de stille onmetelijkheid van het binnengebied van de IJskap.


    De Oertovenares bestuurde haar voor net zo ervaren als Shiki zijn nieuwe vogel die de plaats van zijn gestorven vriend had ingenomen, en zonder erbij te denken complimenteerde hij haar met haar bedre­venheid. Ze was niet beledigd over deze vrijheid, maar leek zelfs graag bereid met hem te praten. Ze vertelde dat ze meestal op de rug van een voor reisde, wanneer ze zo nu en dan haar Toren verliet om haar twee zusters te bezoeken of persoonlijk te spreken met mensen of Volk die haar hulp inriepen. Ze had lang geleden geleerd op voors te vliegen, zei ze, voor ze Oertovenares was, en de Vispi-vrouw Magira, die nu huishoudster van de Toren was, had het haar bijgebracht. Dit was al weer een verrassing voor Shiki, die had aangenomen dat de Witte Vrouwe een godin was, die alles kon zonder het te leren. Daar moest ze om lachen, en ze vertelde hem iets over haar leven: dat ze nog maar twaalf jaar Oertovenares was en pas begon te leren hoe ze haar werk goed moest doen. Verlegen vroeg Shiki haar toen wat voor soort werk ze voor haar beschermelingen deed. Ze gaf zonder omhaal antwoord en vertelde hoe ze ruzies beslechtte, verdwenen personen hielp opsporen, aanvoerders die in de knoop zaten adviseerde en op duizend manieren iedereen begeleidde en bewaakte die haar te hulp riep en op haar vertrouwde.


    Shiki was verbijsterd toen ze toegaf dat er problemen waren die ze niet kon oplossen. (Dit verbaasde hem bijna net zoals zijn eerdere ontdek­king dat ze at en dronk als een gewoon mens, zorgde dat haar lichaam rust kreeg en zich soms zelfs versliep.) Hij was nog meer geschokt toen ze bekende niet precies te weten wat ze op de Onbereikbare Kimilon dacht te ontdekken, alleen dat het belangrijk was; en dat ze er als een berg tegen opzag naar die plek te gaan en ontzettend blij was met zijn gezelschap.


    De kleine Dorok begon nu door te krijgen dat hij de Witte Vrouwe aanvankelijk verkeerd had beoordeeld. Magie bedrijven deed ze in­derdaad, maar ze was geen ontoegankelijke godin of zelfs een van de legendarische Sindona, te verheven om bang te zijn of zich zorgen te maken zoals gewone mensen. Deze Oertovenares was daarentegen een mens van vlees en bloed met gevoelens die erg op de zijne leken, iemand die onzeker van zichzelf was en behoefte had aan troost en vriendschap. En zo durfde hij steeds meer op een gewone manier met haar te praten en zelfs grapjes te maken. Op haar beurt vroeg zij hem bijzonderheden over zijn leven in de Tazumeense bergen, en hij ver­telde haar hoe zijn vrouw en hij op verspreid liggende landjes ferolplanten hadden verbouwd, planten die goed gedijen in de door geisers verwarmde vallei waar zijn dorp lag, en die voedzame wortels leveren en vruchten waar je een opwekkende drank van kunt maken. In het winterseizoen had hij worrams en andere pelsdieren gevangen, terwijl zijn vrouw mooie wollen doeken en sjaals weefde, die met zijn bont­vellen verkocht werden aan de mensen in de lage landen. Droevig ver­telde Shiki hoe zijn stamgenoten sedert onheuglijke tijden bevriend waren geweest met de reusachtige lammergieren; hoe ze ertegen spra­ken in de taal zonder woorden en erop vlogen als ze andere dorpen van het Volk in de bergen van Tuzamen wilden bezoeken. 'Maar, zoals ik u al heb verteld,' voegde hij eraan toe, 'nu kunnen wij Dorok en de voors geen vrienden meer zijn vanwege die vuile tove­naar.' En hij wachtte tot de Oertovenares hem zou geruststellen, hem zou zeggen dat ze alles in orde zou brengen door met Portolanus af te rekenen.


    Maar ze zei niets, streek alleen over haar talisman en staarde met somber, gesloten gelaat over de onherbergzame ijskap waar de voors overheen vlogen. Die nacht hoorde Shiki weer de vage geluiden die hem aan huilen deden denken, maar het niet konden zijn. Zeven dagen nadat ze de Toren van de Oertovenares hadden verla­ten, zagen de reizigers iets wat leek op een hoge donkere heuvel met een merkwaardige ronde vorm. Hij verrees aan de horizon achter de bijna ononderbroken uitgestrektheid van sneeuw en ijs. Toen ze dich­terbij kwamen, leek de massa eerder op deels grijze, deels inktzwarte donderwolken, die kookten en wervelden en toch veel dichter leken dan de gewone wolken die regen of sneeuw aankondigden. Zo nu en dan lichtten spookachtige rode flitsen op in hun diepten. 'Dat is de Kimilon,' zei Shiki tegen de Oertovenares, 'de plek die wij Dorok kennen als het Land van IJs en Vuur. Meestal bestaat de grote wolk die het plateau omhult voornamelijk uit damp, met maar een beetje rook en as, maar ik vrees dat veel vulkanen nu uitbarstingen hebben. We moeten bidden, Witte Vrouwe, dat de gesmolten lava het bekken in het midden niet heeft overstroomd. Want daar staat het vreemde gebouw dat u wilt zien, waar tovenaar Portolanus heeft ge­woond. Kan uw talisman zeggen of het veilig is het bekken binnen te gaan?'


    Haramis trok haar stafje vanonder haar cape te voorschijn en vroeg het haar een heldere Blik op de Onbereikbare Kimilon te geven. Toen ze in de Toren had geprobeerd de plek te bekijken, werden details van het binnenste altijd door dikke wolken aan het oog onttrokken, zodat ze geen zicht kon krijgen op wat zich op de grond bevond. Ook nu was het beeld in de Drievleugelige Cirkel donker en liet het weinig meer zien dan zij met het blote oog had kunnen waarnemen, wanneer ze er recht boven had gevlogen en door de woelige rook omlaag had gekeken. 'Ik ben bang dat we pas kunnen zien wat er met de oude opslagplaats is gebeurd, als we er zijn,' zei Haramis. 'De Kimilon is een plek die door sterke magie wordt beheerst. Ik verbaas me erover dat jouw stamgenoten van het bestaan af wisten.'


    De kleine man haalde de schouders op. 'In onze oudste legenden wordt het Land van Vuur en IJs een heilige plaats van de Verdwenen Wezens genoemd. Van tijd tot tijd voelde een van onze Dorok-helden zich door een onweerstaanbare innerlijke drang gedwongen erheen te vliegen op een voor. Maar hij wist dat hij daar niets moest aanraken, of hij zou zijn huis nooit terugzien. Degenen die de verleiding weer­stonden, kwamen veilig terug. Een paar helden zijn nooit weergekeerd en er werd verteld dat ze waren bezweken voor de aantrekkingskracht van de verboden toverkracht van de plek en daar zijn gebleven, veran­derd in standbeelden van ijs. Zo werden de oude verhalen levend ge­houden in de geesten van de Dorok en werd de weg naar de Kimilon keer op keer in het geheugen van het Volk geprent.' 'Ik vraag me af,' peinsde Haramis, 'of jouw stamgenoten misschien eens de dienaren zijn geweest van een reeds lang vergeten Oertovenares, en op haar verzoek gevaarlijke oude instrumenten naar de Kimilon vervoerden. Jullie zijn zeer verwant aan het Vispi-volk van het Ohogan-gebergte, en die hebben mijn voorgangster, Oertovenares Binah, sedert onheuglijke tijden gediend.'


    'Witte Vrouwe, over zo'n functie is mij niets bekend. Wij Dorok heb­ben altijd geloofd dat de Oertovenares ver van ons land woonde en zich weinig om ons bekommerde. Het was wijlen mijn geliefde voor Nunusio die mij eraan herinnerde dat u de voogdes en beschermvrou­we van alle Volk bent en die erop aandrong dat ik naar u toe zou gaan.'


    Haramis voelde een veelbetekenende prikkeling aan de onderkant van haar schedel. De lammergieren! Ze had er nooit aan gedacht ze om raad te vragen... Hiluro!


    Ik hoor u, Witte Vrouwe, en antwoord.


    Spreek zó tegen me dat Shiki en de andere vogels het niet verstaan. Dat zal ik doen.


    Hiluro, weet je of er buiten mij nog andere Oertovenaars in leven zijn? Ja. De Vrouwe der Zee, die in uitgestrektheden van het noorderlicht leeft, en de Heer van het Firmament, die in de lucht woont. Deze twee en uzelf zijn de enigen die over zijn van de grote Raad van Oertovenaars die de Verdwenen Wezens heb­ben ingesteld om zich te verweren tegen de boze Sterremensen. Over deze andere twee Oertovenaars weet ik niets meer dan hun titel en verblijfplaats, en het feit dat ze in leven zullen blijven en hun werk voortzetten zolang de Ster het evenwicht van de wereld bedreigt. Dank je, Hilaro.


    Dit was tenminste iets meer dan de talisman haar al had verteld en Haramis dacht erover na terwijl ze de Kimilon steeds dichter nader­den. Eindelijk, toen de ondergaande zon een roze sluier over de Eeuw­ige IJskap legde en de aswolken op wonderlijke wijze verlichtte, waren ze er.


    De Onbereikbare Kimilon was een klein plateau met een doorsnee van ongeveer vijftien kilometer, ingesloten door een twaalftal vulka­nen. Uit vijf daarvan, die schouder aan schouder in het westen lagen, stroomde zwarte rook en schoten zo nu en dan vurige rode brokken lava de lucht in. Smalle stroompjes gesmolten rots liepen over de flan­ken. Twee andere vulkanen stootten alleen witte dampen uit, die zich vermengden met de donkere pluimen van hun buren, en de rest hield zich slapend. De actieve vulkanen zagen er angstaanjagend uit en hun gerommel leek op een aanhoudende onweersbui. Shiki merkte tot zijn verbazing dat de hand waarmee de Oertovenares haar talisman vast­hield trilde.


    'De wind verdrijft de rook en de as uit het binnenste van de Kimilon,' zei Haramis tegen Shiki. 'Dat is tenminste goed nieuws.'


    De vier lammergieren vlogen door een steile kloof aan de oostkant van het plateau. Brede gletsjers met strepen van as en roet bedekten de uit­gewerkte vulkanen. De bodem van de kloof bestond uit hardgeworden lava - soms hoekig en vol gaten als slakken, soms gladder, met vormen die deden denken aan geweldige donkere kabels of bergen kussens of uitgegoten beslag dat in zwarte rots was veranderd. In het midden van de diepte lag een vrij groot meer, dat de boze hemel weerspiegelde. Het werd gevoed door stromen smeltwater van de ijsvelden op de sla­pende vulkanen. Hete bronnen spoten en sisten achter de westelijke oever van het meer, een gebied waar de grond vol dampende barsten zat en waar hete modderpoelen pruttelden als vaten veelkleurige verf. De grond aan de oostelijke oever leek vast, hoewel er grote bergen wit­te as lagen, en op de rotsen groeiden mossen. Er stonden ook een paar lage iele struikjes en andere soorten planten met bladeren die ver­schrompeld en verkleurd waren door de giftige dampen van de vulka­nen.


    Aan de voet van een hoge zwarte rots stond het gebouw. De vier voors cirkelden een keer om het meer en daalden toen, om ten slotte bij het bouwwerk te landen. Er hing een scherpe, vieze, maar draaglijke zwavelgeur in de atmosfeer en de lucht was vochtig en heel warm. Een lichte asregen daalde aanhoudend neer en wervelde over de grond door onregelmatige windvlagen. Toen de Oertovenares en haar kleine metgezel afstegen, knersten kleine stukjes puimsteen on­der hun voeten. De grond leek te trillen en een zacht, bijna melodieus gerommel vermengde zich met het sissen van de hete bronnen en het geluid van ruisend water.


    'We kunnen hier niet lang blijven, Shiki,' besliste Haramis. 'Ik zal proberen voort te maken met mijn onderzoekingen.' 'Zou... zou u het prettig vinden ais ik meeging?' bood hij aan. 'Als de­monen deze plek bewaken, zoals onze legenden vertellen, wil ik u graag met mijn leven verdedigen.' Hij trok een lang mes uit de schede en hield het met beide handen omhoog, zodat het lemmet rood glans­de in het lavalicht.


    Haramis keek diep geroerd op hem neer. Hij kende haar nauwelijks en was vast nog banger dan zij. En toch wist ze zeker dat hij zijn aan­bod uit vriendschap had gedaan, niet alleen uit plichtsbesef. Ze legde een hand op zijn schouder. 'Lieve Shiki, omdat je zo'n goed hart hebt, heb je ontdekt dat ik bang ben voor wat ik op deze plek mis­schien vind. Maar je moet begrijpen dat ik geen vrees koester voor monsters of demonen of enige andere vorm van levensbedreiging van buitenaf. Dit gebouw is tenslotte neergezet door een Oertovenares zo­als ikzelf. Ik mag daar binnengaan en het onderzoeken. Het onbeken­de ding dat ik zoek - en dat ik zal herkennen als ik het zie - schrikt mij af omdat het betrekking heeft op het diepste van mijn hart en ziel, en m dat innerlijke gebied kan niemand anders me begeleiden dan ikzelf.


    och zou ik het prettig vinden als je zo ver mogelijk met me meeging. Maar bergje wapen weg, mijn vriend.'


    Hij stak zijn mes weer in de schede. 'Wij Dorok hebben een gezegde: wanneer je een monster bevecht met een goede metgezel, is het kleiner dan wanneer je het alleen te lijf moet.'


    Maar nu glimlachte ze alleen en ging op het geheimzinnige gebouw af met Shiki vlak bij zich.


    Het gebouw was geheel opgetrokken uit zwarte lavasteen, zoals de rots waar het in overging, en was ongeveer zo groot als een schuur, met een steil oplopend dak van leistenen, waarlangs zowel sneeuw als neervallende as omlaaggleed. Alleen aan de voorkant, ter weerszijden van de smalle deur, zaten twee ramen met vele kleine ruitjes die in lood waren gezet, diep weggedoken in de muur die bijna een meter dik was. De deur was van metaal, zonder klink of knop, en toen ze hem aanraakte, ging hij niet open.


    Ze haalde haar talisman aan zijn halsketting voor de dag en tikte er zacht mee tegen de deur, terwijl ze zei: 'Talisman, bescherm ons bei­den tegen alle kwaad en laat ons binnen.'


    Onmiddellijk zwaaide de deur open. Binnen was het aardedonker. Haramis liep naar binnen en riep verlichting op. Meteen ging een aantal muurlampen aan, die op dezelfde manier licht gaven als de vlamloze kristallen overal in haar Toren. Shiki bleef een beetje achter toen zij binnenging. In deze kamer had de verbannen Portolanus ken­nelijk gewoond. Een gewaad van stijf materiaal en een paar versleten sandalen lagen verlaten op de grond en een cape en brede punthoed van hetzelfde materiaal waren in een hoek gegooid. In tegenstelling tot deze primitieve kledingstukken was het meubilair in de kamer bui­tengewoon mooi en verfijnd. Een tafel, twee stoelen, een bed en ver­schillende kasten en commodes van onbekend glanzend lichtbruin ma­teriaal waren uitgevoerd in een stijl die Haramis nog nooit had gezien: één en al sierlijke rondingen zonder een teken van naden, alsof de voorwerpen in de vorm waren gegroeid in plaats van door een meu­belmaker vervaardigd. Op het bed lagen kussens die op twee enorme zeepbellen leken en dekens van heel sterk vliesdun doorzichtig mate­riaal dat merkwaardig weelderig aanvoelde. Ze waren op de een of an­dere manier aan het bed vastgemaakt, zodat ze er niet af konden. Naast het bed stond een vreemde smalle kast van materiaal dat zo glad was als gepolijst been, maar zo hard als metaal. Op de licht aflopende bovenkant zaten een groot grijs vierkant en vele kleinere vierkanten in verschillende kleuren, allemaal versierd met vreemde symbolen die in laagreliëf waren uitgesneden. Aan de andere kant van de kamer, naast de tafel en stoelen, stond een vierkant voorwerp waar vele rechthoeken in verschillende maten schijnbaar op waren getekend. Binnen een lijst aan de voorkant zaten tien cirkels, kleiner dan een platina kroon, vlak bij elkaar, en ook deze waren getooid met geheimzinnige tekens. 'Die prachtige dingen zijn vast door de Verdwenen Wezens gemaakt!' fluisterde Shiki.


    'Daar heb je ongetwijfeld gelijk in. En nu zullen we eens kijken wat je met die geheimzinnige instrumenten kunt doen.' Ze raakte het rare nachtkastje aan met haar talisman en stelde tegelijkertijd in gedachten


    een vraag, zoals ze had geleerd toen ze andere oude apparaten in de Grot van het Zwarte IJs onderzocht. De talisman sprak: Dit is een bi­bliotheek. Men moet die op de volgende manier raadplegen... 'Wacht even,' zei Haramis. Vervolgens tikte ze het vierkante ding bij de tafel aan.


    Dit is een keuken. Hij bevat een verzameling pannen en apparatuur en kan eten koken, het verwarmen of koud maken, en het tot in het oneindige conserveren. Het vak met bestek opent men...


    'Wacht even,' zei Haramis. Ze raakte een voorwerp ter grootte van een ruime kist aan. Het deksel sprong onmiddellijk open en onthulde glinsterende veelhoeken en cirkels, die in onbegrijpelijke patronen wa­ren gerangschikt.


    Dit is een muzikale ontwerper, die de geluiden van welk instrument ook kan repro­duceren en ze samenvoegen zoals de componist dat wil... 'Wacht even,' zei Haramis.


    Ze liep naar een binnendeur, die gemakkelijk openging. Lichten gin­gen aan toen ze een ruim vertrek in liep, dat kennelijk de meeste ruim­te in het gebouw besloeg. Er stonden stellingen open planken die tot het hoge plafond reikten, met smalle gangen ertussen, en de planken stonden vol vreemd gevormde apparaten en dozen in alle maten. Een dikke laag stof bedekte de planken en de voorwerpen die erop stonden en hier en daar - waar een voorwerp was verwijderd - waren schone lege plekken te zien.


    Haramis en Shiki drentelden door de gangetjes en bekeken vol verba­zing de apparaten. Van tijd tot tijd raakte de Oertovenares een instru­ment aan met haar talisman en liet ze alle soorten verbazingwekkende voorwerpen benoemen - alles wat je maar kon bedenken op het gebied van gereedschap, verschrikkelijke wapens, vreemde wetenschappelij­ke apparatuur, instrumenten voor fabricage (maar natuurlijk man­keerden hier de ruwe materialen die ze bruikbaar zouden hebben ge­maakt voor de verbannen tovenaar), apparaten die konden onderwij­zen, plezier geven en zelfs genezen.


    'Wat fantastisch!' riep Shiki uit. 'Het moet Portolanus erg hebben ge­speten dat hij al deze dingen niet kon meenemen.' 'Ik denk dat we de Heren der Lucht dankbaar moeten zijn dat hij dat niet heeft gedaan,' merkte Haramis grimmig op. 'De hemel mag trou­wens weten hoe die grotere apparaten ooit hierheen zijn gebracht.' Terwijl ze naar de muur aan de rotskant liepen, raadpleegde ze haar talisman weer: 'Is dit echt de geheime bergplaats van een Oertovenaar?'


    Ja.


    'Wie heeft hem gebouwd?'


    Brianro, de Oertovenaar van het Land, heeft hem laten bouwen nadat de opslagplaats die gebruikt werd door voorgaande Oertovenaars was overstroomd door lava en niet meer gebruikt kon worden.


    ‘Vertel me waar Drianro woonde, en waarom deze plek niet is ge­buikt door Oertovenares Binah.'


    Drianro is tweeduizend en driehonderdzes jaar geleden geboren. Hij is plotseling gestorven en heeft verzuimd zijn opvolger, Oertovenares Binah, te vertellen waar deze bergplaats van oude instrumenten op de Onbereikbare Kimilon ligt. Haramis hield haar adem in. De talisman, die haar gedachten las, zo­als hij zo vaak leek te doen, gaf antwoord op haar volgende onuitge­sproken vraag:


    Oertovenares Binah heeft duizend en vierhonderdzesentachtig jaar geleefd en haar heilige functie duizend en vierhonderdvierenzestig jaar bekleed. 'Bij de Bloem! En is het mijn lot zo lang te leven?' Dat is een onbeschaamde vraag.


    Haramis' mond verstrakte. Hoe vaak had de talisman haar al niet met dat ellendige zinnetje berispt, wanneer ze iets vroeg waarop hij geen antwoord wist! Maar haar ergernis verdween vrijwel meteen. Verba­zing kwam weer over haar toen ze naar de duizenden geheimzinnige apparaten keek en ze stelde haar talisman de volgende vraag: 'Al deze dingen... werden ze als mogelijk schadelijk beschouwd, zodat ze hier­heen verbannen moesten worden?'


    Sommige vond Oertovenaar Drianro gewoon niet passen bij de inheemse cultuur, andere vond hij riskant.


    'Zijn het magische instrumenten of alleen apparaten?'


    Ze maken deel uit van een oude wetenschap die sommigen magie zouden noemen.


    'Maar bestaat er echte magie?'


    Dat is een onbeschaamde vraag.


    'Bah!' riep Haramis uit. 'Wanneer houd je eindelijk eens op mij te be­spotten wanneer ik probeer tot de kern van de zaak te komen? Tot de kern zelf van mijn taak als Oertovenares?' De vragen zijn...


    'Wacht even,' onderbrak ze gefrustreerd en ze liet het stafje aan de halsketting vallen.


    Shiki had met open mond en een ongelovige blik in zijn ogen haar ge­sprek met de talisman aangehoord.


    'Wees niet geschokt, mijn vriend,' merkte ze vinnig op. 'Magie kan ontzagwekkend zijn - maar ook vervelend en frustrerend, vooral voor degenen die zijn gedwongen haar eigenschappen zonder hulp van een leermeester te leren kennen. Ik ben hier gekomen in de hoop dat ik juist dat gebrek zou kunnen verhelpen.'


    Shiki glimlachte een beetje nerveus. 'Had u gehoopt een magisch boek of apparaat te vinden dat u zou kunnen instrueren?' 'Nee. Ik zoek naar iets meer bijzonders. En aangezien het dat ding niet heeft behaagd zich aan mij te vertonen, zal ik het moeten oproe­pen.' Ze hief haar talisman weer op en zei luid: 'Als hier een instru­ment is waarmee ik met andere Oertovenaars op de wereld kan com­municeren, laat het dan zien!' Ze hoorden een geluidje.


    Het was als de trilling van een kristallen glas waartegen met een vin­gernagel wordt getikt: hoog, zuiver en vibrerend. Haramis keek ver­wilderd om zich heen naar de planken vol geheimzinnige voorwerpen.


    Waar kwam het geluid vandaan? Terwijl ze nog probeerde de bron te ontdekken, begon het weg te sterven.


    Shiki had zijn leren muts afgetrokken, zodat zijn opstaande oren met hun afgevroren punten scherper konden horen. 'Hierheen!' riep hij uit en hij rende weg met de Oertovenares op zijn hielen. Ze liepen langs het deel van de muur dat het verst van de ingang lag. Hij was van ruwe lavasteen en kennelijk deel van de rotswand. Shiki stond ten slotte stil bij een plek waar niets bijzonders aan te zien was, wees naar de grond en zei: 'Hier!'


    Haramis tikte met haar talisman op het stoffige rotsoppervlak. Weer klingelde de hoge toon - en een gedeelte van de vloer werd zo door­zichtig als dunne rook en verdween toen, een gat achterlatend met een doorsnee van ruim een meter en ondoordringbaar zwart in zijn diepte. Er kwam muffe lucht uitstromen, die het stof in de opslagruimte in be­weging bracht en Haramis en Shiki deed niezen.


    Haramis vroeg om verlichting in het gat, maar er gebeurde niets. Het bleef volkomen donker en er kwam geen wind meer uit, alleen de mu­zikale toon die hen nog flauw in de oren klonk.


    Haramis sprak haar talisman aan: 'Wat is dit voor opening? Waar gaat dit heen?'


    Dit is een viaduct en het voert naar de plek waarheen men is geroepen. 'Ben ik geroepen hier binnen te gaan?'


    Ja. De Oertovenares van het Land is opgeroepen door de Oertovenares der Zee voor een instructief verblijf van driemaal tien dagen en driemaal tien nachten. Haramis slaakte een lange zucht. Haar gezicht straalde. 'Dit is wat ik verwachtte... hoopte te vinden! De Drieënige God zij dank!' Ze zou meteen de ingang van het viaduct zijn binnengegaan als Shiki niet verdrietig had gepiept: 'Wat moet ik? Zal ik hier wachten tot u te­rugkomt, Witte Vrouwe?'


    Haramis schaamde zich over haar onnadenkendheid. Streng zei ze te­gen de talisman: 'Ik kan mijn goede bediende Shiki niet dertig dagen op deze verschrikkelijke Kimilon achterlaten. En ik moet ook aan onze trouwe lammergieren denken.'


    Shiki de Dorok moet ergens anders heen, waar zijn aanwezigheid is vereist. Hij zal voor de Oertovenares van het Land het viaduct binnengaan. De vier voors die u hier hebben gebracht, zijn al opgestegen voor de thuisreis. O! riep Shiki uit. 'We worden hier achtergelaten... net als de boze tovenaar!'


    Stil,' zei Haramis berispend. 'Dat worden we helemaal niet... Talis­man, waar stuur je Shiki heen?'


    Waar hij heen moet. '


    ‘O. ik word dol van jou! riep Haramis uit. Toen kalmeerde ze en zei tegen Shiki: 'Probeer niet bang te zijn. Ik weet zeker dat de talisman ons geen van beiden kwaad wil doen. Ik... ik kan alleen maar aanne­men dat er een plek is waar je nuttig bezig kunt zijn terwijl ik studeer, at die plek niet bij mij is, en dat we daarom uit elkaar moeten. Zul je dapper het viaduct ingaan en doen wat de talisman je vraagt?'


    De kleine man boog zijn hoofd. 'Het is uw talisman en ik ben uw die­naar, Witte Vrouwe.' Hij pakte een van haar handen en drukte er een kus op. Toen zette hij zijn leren muts stevig op zijn oren en ging de donkere ingang binnen.


    Er klonk een harde bel en Shiki de Dorok verdween. Haramis riep hem na, maar ze hoorde niet eens haar stem weerkaatsen, alleen het talmende natrillen van de bel.


    Nu is het mijn beurt, zei ze bij zichzelf. En toen kwam plotseling een vreselijke gedachte bij haar op. Was Portolanus ook opgeroepen? Was hij tweemaal opgeroepen?


    Hadden de Drievoudige Scepter en de aparte talismans die hem vorm­den een doel dat veel verder lag dan ze ooit had gedroomd? Ze voelde een groot verlangen bij zich opkomen raad te vragen aan haar drielingzusters, hun alles over dit mysterie te vertellen, hun te vragen haar hun kracht en vastbeslotenheid mee te geven nu ze het onbekende te­gemoet ging. Strijdlustige Kadya! Liefdevolle, standvastige Anigel! En ik, die de aanvoerder zou moeten zijn, ben de weifelende. Nee, besloot ze. Ik ga hun lasten niet verzwaren om mijn last lichter te maken. Ik houd op met dit vervloekte weifelen en volg het voorbeeld van de goede oude Shiki...


    Ze greep haar talisman met beide handen en stapte in het gat dat het viaduct werd genoemd. Een ogenblik was ze omgeven door verstik­kende duisternis, hing ze in het niets. Haar geest leek met een gewel­dige melodieuze uitbarsting pijnloos uiteen te spatten. Toen voelde ze meteen iets onder haar voeten. Bewegende kiezels. Het was nog steeds donker om haar heen, maar ze wist dat dat gewoon nacht was, niet een magische uitbanning van licht. Terwijl haar ogen zich langzaam aanpasten, zag ze dat er zelfs sterren waren, nauwelijks zichtbaar in een hemel die doortrokken leek van een merkwaardige donkerrode gloed. En geluid, golfjes die tegen het zand klotsten, zacht heen en weer ruisten. Een scherpe bries met iets van diepe kilte raakte haar gezicht. Een zeekust.


    In het water dreven kolossale dingen die glinsterden als spookschepen, maar groter waren dan iets wat mensen kunnen maken. Ze waren zo groot als eilanden, zo groot als kleine bergen, en ze hadden allemaal een lichte groenige of blauwe uitstraling. De golfjes hadden schuim­koppen die ook lichtgevend waren.


    En nu veranderde de rood-zwarte hemel. Aan de verre horizon ver­scheen een paarlemoeren oplichtende straal - en vervolgens versche­nen er langzaam meer, tot het er vijf waren, die als spookachtige vin­gers deinden. Ze verbreedden zich, werden een schitterende waaier van roze, wit en groen licht, die vervolgens uitvloeide tot lichtende draperieën. Het bovenlicht bescheen de reusachtige ijsbergen in zee en verlichtte het vreemde landschap achter Haramis, een verlaten uit­gestrektheid met kale heuvels zonder bomen en hier en daar een plek glimmende sneeuw. De wind kwam op.


    'Waar ben ik?' fluisterde Haramis. Aan de kust van de Noorderlicht Zee.


    Daar kwam dus dat fantastische licht in de hemel vandaan! Het was het noorderlicht, een zeldzaam natuurverschijnsel waarover ze had gelezen, maar dat ze niet had verwacht ooit te zullen aanschouwen, omdat het alleen in de verre noordelijke gebieden van de wereld wordt gezien. De steeds wisselende kleuren waren zo prachtig dat ze bijna vergat waarvoor ze was gekomen...


    Maar dat moetje niet doen, Haramis. Je hebt zoveel te leren.


    Ze slaakte een scherpe kreet. Het was niet haar talisman die haar in de taal zonder woorden toesprak. 'Bent u het, Oertovenares der Zee?' riep ze. 'Waar bent u?'


    Volg de Weg van het Licht.


    Het noorderlicht werd nu in al zijn glorie in de zee weerspiegeld. Op een speciale plek dicht in haar buurt leek het water bijna vast te wor­den, te veranderen in een stevig oppervlak dat flonkerde als helder ijs, bezaaid met miljoenen diamantjes. Terwijl ze stond te kijken, werd het ijzige pad langer, tot het zich uitstrekte van de kust tot de hoogste van de lichtende ijsbergen.


    Zal het mij houden? vroeg Haramis zich af. Ze huiverde in de felle wind, stak toen een voet uit. Het ijs tinkelde zacht, maar bleef heel. Ze deed nog een stap. Aan weerskanten van het smalle glinsterende pad rimpelde het zwarte water, maar de Weg van het Licht zelf was zo ste­vig als staal.


    Haramis trok haar mantel van Oertovenares om zich heen en begon de zee in te lopen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 11


    'Als deze kaart die u hebt getekend, klopt, vrouwe,' zei kapitein Ly Woonly tegen Kadya, 'zijn we waarschijnlijk nog maar een mijl of zes verwijderd van de plaats waar uw magische talisman is gezonken.' Kadya en Anigel waren net wakker en ze waren het dek van de Lyath opgesneld toen de kapitein hen had laten roepen. Ze merkten dat het schip langzaam zuidwaarts voer langs de ruige kust van Vergaderei­land, waarvan het een eind verwijderd bleef.


    Sedert de Lyath drie dagen geleden was begonnen haar weg te zoeken tussen de Windverlaten Eilanden, stond er steeds een uitkijk op wacht om eventuele tekenen van de Raktumische piraten of vijandige in­boorlingen te signaleren. Maar tot nog toe was er geen ander vaartuig op het water waargenomen, hoewel rookkolommen in de vele Aliansadorpen te zien waren, en een groepje inboorlingen dat in de ondiepten viste.


    De talisman van Anigel was van weinig nut gebleken bij het opsporen van de piratentrireem in de doolhof van eilanden. De koningin zag het grote schip duidelijk genoeg, maar ze slaagde er niet in met behulp van eenvoudige observatie zijn positie precies aan te geven op de kaart; zoveel eilanden zagen er in haar ogen hetzelfde uit en de kaart was kennelijk allesbehalve nauwkeurig. Of de piraten voor of achter hen waren, bleef een raadsel.


    De talisman bevestigde wel dat grote aantallen Aliansa-inboorlingen vanuit verborgen plaatsen de Lyath gadesloegen. Aangezien het Zee­volk van de verschillende eilanden met elkaar communiceerde in de taal zonder woorden, wisten zij ongetwijfeld precies waar het piratenschip zich bevond. Maar de Aliansa weigerden te reageren toen Ka­dya's Wyvilo-metgezellen hen aanspraken; en hoewel koningin Ani­gel hen met behulp van haar talisman kon afluisteren, merkte ze tot haar ontzetting dat het Zeevolk onder elkaar een onbegrijpelijk taaltje bezigde, niet het algemene handelsdialect dat op de menselijke taal was gebaseerd en dat ze hadden gesproken tijdens de mislukte verga­dering met Kadya.


    Nu de twee zusters helemaal niet wisten waar hun vijand zich bevond, bleef hun niets over dan er bij kapitein Ly Woonly op aan te dringen zo snel te varen als mogelijk was in de onzekere wind. Intussen hoop­ten ze vurig dat ze eerder dan Portolanus op de plaats zouden zijn waar de talisman verloren was gegaan.


    'Heel goed, zo snel als u Vergadereiland hebt bereikt, kapitein,' zei Anigel hartelijk. 'Het verbaast me dat u kans hebt gezien in het don­ker door het labyrint van de omringende riffen en rotsen te varen.' Met een blik over zijn schouder op een van de Wyvilo, die een zeil bij­stelde, fluisterde Ly Woonly: 'Dat hebben we aan de Woud-Oddlings te danken, grote koningin. Die lui met hun grote ogen hebben een soort speciaal zintuig dat ze helpt obstakels in het water te omzeilen. Voor hen maakt het bijna geen verschil of het dag of nacht is, en navi­gatie in ondiepe zee is hetzelfde als varen over de rivieren bij hun thuis.'


    'De baai waar het grote dorp van opperaanvoerder Har-Chissa ligt, lijkt net achter dat voorgebergte te liggen,' zei Kadya, die een ver­kreukelde kaart bestudeerde. 'Ik begrijp niet waarom geen enkele in­heemse boot ons is komen onderscheppen. Toen we hier laatst waren, zwermden grote aantallen kano's met twintig of meer peddelaars uit om ons te ontmoeten en naar de ankerplaats te begeleiden, en toen waren we veel sneller dan nu.'


    'Misschien hebben de Zee-Oddlings een goede reden om aan land te blijven,' merkte Ly Woonly op. Onder zijn hoed met pluim was zijn gewoonlijk vrolijke gezicht grimmig geworden. 'Grote koningin, loer nog eens door uw verziende kroontje om uit te vinden wat er aan de andere kant van die punt gaande is.'


    'Goed.' Anigel sloot de ogen en raakte de zilveren cirkel aan die in haar blonde haar was gevlochten. 'O! De trireem van de piraten ligt daar, en de zeilen zijn gestreken...! En ik zie dat ze de ankers hebben laten zakken.'


    'Potver hier en daar!' riep Ly Woonly uit. 'Alle hens aan dek! Stuur, hou je gereed om af te remmen!' Hij rende weg onder het uitroepen van nog meer bevelen en binnen een paar minuten minderde het klei­ne schip vaart en lag toen stil.


    'Vlug!' zei Kadya tegen haar zusje. 'Kijk eens wat beter naar het piratenschip. Zetten ze boten met enterhaken uit of doen ze iets anders wat lijkt op een poging mijn talisman te pakken te krijgen?' Anigel zweeg even, haar blik op oneindig. 'Nee, ik zie niets van dat alles, alleen matrozen die touwen oprollen en de gestreken zeilen vast­binden en de Raktumische admiraal die tegen een van zijn officieren praat... Hij zegt dat ze net zijn aangekomen in de Vergaderbaai. Ze konden niet bij donker zeilen omdat ze bang waren vast te lopen. Portolanus schijnt een magisch instrument te hebben om de diepte van net water te bepalen, maar het werkte niet goed en daarom moest de Jrireem iedere avond voor anker... Bij de Bloem! Portolanus en zijn helpers worden binnenkort aan dek verwacht!'


    Laat zien!' eiste Kadya.


    Anigel vroeg haar talisman Kadya in het beeld te laten delen. Het toneel vervaagde enigszins en de natuurlijke geluiden verdwenen. Niet­temin zag Kadya duidelijk drie figuren uit een trapgat op het achterdek van het Raktumische schip te voorschijn komen: een man van middelmatige lengte in een mantel met kap van purperen stof, een ste­viger gebouwd iemand in eenzelfde geel gewaad, en een derde, heel kort, geheel in het zwart gekleed. Daarachter kwam de overbekende vage vlek die de aanwezigheid van Portolanus aankondigde. En hele­maal achteraan kwamen koningin-regentes Ganondri, gekleed in zee­groene zijden gewaden en blijkbaar volledig hersteld na drie dagen rustig weer, en de gebochelde jonge koning van Raktum, die er som­ber en bleek uitzag.


    De assistenten van de tovenaar stelden zich dicht bij elkaar op langs een van de versierde relingen van het koninklijke achterdek en leken Anigel en Kadya recht in de ogen te kijken. De verborgen tovenaar kwam vanachter het drietal te voorschijn en werd plotseling zichtbaar. Zijn gewaad was spierwit en hij droeg geen hoed; zijn touwkleurige haren en baard bewogen in de zachte warme bries. Terwijl de twee zusters kreten slaakten, liet hij zijn vingers heen en weer gaan in een ironische groet, kennelijk geheel op de hoogte dat ze naar hem keken. De koningin-regentes en haar kleinzoon gingen zo ver mogelijk van het tovenaarskwartet afstaan, maar bleven het aankijken. De clowneske grijns verdween van Portolanus' gezicht. Hij leek zich te rechten, lang te worden en breed in de schouders, en zijn gezicht leek min­der grotesk. Hij gaf een kort bevel en de drie helpers vielen op hun knieën. Met verbijsterende kracht trok de tovenaar hun kappen achterwaarts en onthulde hun kaalgeschoren hoofden, die hij bij elkaar schoof zoals een fruitkoopman zijn meloenen. Toen spreidde hij zijn benige handen wijd uit, zodat de vingers alle drie de schedels raakten, en sloot de ogen. 'Grote God,' fluisterde Kadya. 'De helpers! Zie je dat, zusje?' Anigel kon alleen maar verbijsterd knikken. De oogkassen van de drie knielende mannen waren lege donkere gaten geworden en ze knielden zo onbeweeglijk als beelden. Achter hen opende Portolanus langzaam zijn ogen, terwijl hij zijn handen liet vallen. Onder zijn verwarde geli­ge wenkbrauwen schenen twee piepkleine witte sterren met verblin­dende helderheid.


    'Gegroet, koningin Anigel, vrouwe Kadya!' zei hij, en ze hoorden hem zo duidelijk of hij naast hen stond. 'Hij ziet ons!' zei Anigel.


    'Natuurlijk,' antwoordde Portolanus grijnzend. 'Met hulp van mijn drie machtige Stemmen kan ik de verste uithoeken van de wereld ob­serveren en praktisch alles en iedereen zien, en ze nog toespreken ook! Is het geen prachtige ochtend? Ik moet bekennen dat ik de voorkeur geef aan rustig weer en ik was erg opgelucht - mijn bedienden trou­wens ook - toen het gegoochel met stormen achter de rug was. Mag ik u en uw kapitein complimenteren met de mooie snelheid die uw kleine vaartuig heeft weten te bereiken? Onze Raktumische slavenroeiers lig­gen op apegapen; ze hebben zich vanaf zonsopgang kapotgewerkt om ons via een korte route voor u hier te brengen.'


    'U had uw magische storm moeten laten doorwoeden,' reageerde Ka­dya vinnig.


    'Helaas,' zei Portolanus schouderophalend. 'Mijn macht over de storm is niet subtiel genoeg om de onregelmatige briesjes die tussen de Windverlaten Eilanden waaien te beïnvloeden. Niettemin hebben we op natuurlijke wijze de overhand gekregen, zoals u ziet. Ik moet u nu waarschuwen niet dichterbij te komen. Probeer niet deze baai binnen te varen of de plek van de gezonken talisman te naderen. De gevolgen zouden zeer ernstig zijn.'


    Portolanus knipte met zijn vingers en uit het trapgat kwamen twee ge­wapende piraten die een slap lichaam tussen zich in droegen. Een der­de woesteling volgde met ontbloot zwaard. 'Antar!' riep Anigel uit.


    De sterogige tovenaar lachte. 'Een indrukwekkende koning, niet? En lui is hij ook; hij heeft de hele reis vanaf Taloazin geslapen. Maar nu is het tijd dat hij wakker wordt. Met behulp van mijn magie mag u met hem spreken.'


    Hij raakte de koning van Laboruwenda aan met een klein stokje. Met­een bewoog de bewusteloze man zich in de armen van zijn gevangen­bewaarders. Hij hief zijn hoofd op en toen hij merkte dat hij gevangen werd gehouden, begon hij hevig tegen te stribbelen en Portolanus te vervloeken.


    De tovenaar schudde spottend zijn hoofd. 'Tut, tut. De koninklijke gast beloont onze vriendelijke gastvrijheid met ruwe woorden. We moeten hem eens wat manieren bijbrengen.'


    Hij stak een verschrompelde vinger uit naar Antars gezicht, en een oranje vlam spoot uit de vingertop. Portolanus fluisterde iets tegen de krijger met het zwaard. Anigel en haar verre echtgenoot slaakten tege­lijkertijd een kreet toen deze man Antar bij zijn haren greep en zijn hoofd achteruittrok, zodat de blonde baard van de koning in aanra­king kwam met het betoverde vuur. Een sissend geluid en een rook­wolkje waren het gevolg en Anigel barstte uit in tranen van afgrijzen. Maar toen Portolanus zijn vinger terugtrok, bleek alleen het haar ver­brand en niet de huid van de koning.


    'Smerige bastaard die je bent!' riep Kadya uit terwijl ze de wenende Anigel in haar armen nam.


    Portolanus maakte een luchtig gebaar. 'Daar kunt u best gelijk in heb­ben, want ik heb mijn vader en moeder niet gekend - en er zijn geen badkuipen op Raktumische schepen, ondanks al hun prullerige versie­ring. Maar ik raad u aan op uw taal te letten, Vrouwe der Ogen, want mijn volgende demonstratie zal pijnlijker zijn voor uw zwager.' Laat hem met rust!' smeekte Anigel.


    De tweelingsterren in de schedel van de tovenaar bliksemden en zijn stem bulderde in de geest van de koningin. 'Ik laat hem onmiddellijk gaan - en uw drie kinderen ook - als u mij de talisman geeft die het driehoofdige Monster wordt genoemd.'


    ‘Nee. U bent een smerige leugenaar! Ik... ik geloof niet dat u hen zult loslaten! U wilt ons allemaal dood hebben!' Portolanus zuchtte. 'Dwaze vrouw. Wie heeft u dat verteld? Uw zus­ter Haramis? Ze stelt niet meer voor dan een onbekwame prutser in mysteriën die ze nooit zal doorgronden. Ze weet niets van mijn plan­nen. Betaal de losprijs! U hebt niet veel aan uw kroontje - het is alleen een handig ding om mee te spioneren en een symbool van... de hemel mag weten wat.'


    'Luister niet naar hem, lieveling!' riep koning Antar uit. 'Beveel je ta­lisman hem te verdelgen!' Een zwaard werd op zijn keel gezet om hem tot zwijgen te dwingen, maar de tovenaar maakte een bevelend gebaar en de piratenridder liet met tegenzin zijn wapen zakken. 'Denk er eens goed over na, koningin Anigel,' zei Portolanus ernstig. 'Welk nut heeft het Driehoofdige Monster de afgelopen twaalf jaar nu werkelijk voor u gehad? Toegegeven... het heeft u over grote afstan­den laten communiceren met uw twee zusters. Maar ik zal u drie klei­ne apparaten van de Verdwenen Wezens geven die precies hetzelfde voor u doen!'


    'En wat geeft u mij, oplichter, in plaats van mijn Drielobbige Bran­dende Oog?' zei Kadya heftig. 'En zal Oertovenares Haramis u haar talisman ook geven, in ruil voor een magisch stukje speelgoed?' De minzame uitdrukking verdween van Portolanus' gezicht en hij fronste. 'Ik spreek tegen de koningin, vrouwe, niet tegen u...! Anigel, wanneer u mij mijn losprijs niet betaalt, sterven uw man en kinderen zeker. Ik zal u zeggen hoe u hen kunt redden: leg uw kroontje in een kleine boot en laat de boot op drift gaan. Tegelijkertijd zal ik Antar en de kinderen hier in een boot zetten. De koning kan om het voorge­bergte heen roeien en in deze kalme zee in minder dan twee uur bij u zijn. Ik zal het bootje met de talisman op magische wijze naar me toe trekken. Wanneer u vervolgens met de Lyath onmiddellijk koers zet naar huis, zweer ik bij alle Duistere Machten dat ik u niet zal volgen of anderszins zal deren.'


    Anigel aarzelde en haar ogen schoten vol tranen toen ze naar Antar keek, die zijn hoofd schudde in een aansporing te weigeren. De koning zag er ellendig uit; zijn ogen waren diep in hun kassen weggezonken en zijn gezicht was vermagerd door meer dan zeven dagen vasten. De talisman leek een kleine prijs voor de veilige terugkeer van hem en de kinderen. Maar hij had haar gezegd niet toe te geven... haar aange­spoord haar talisman te gebruiken om te doden. Ze had het magische instrument nooit opzettelijk zo'n bevel gegeven en zelfs nu, nu het le­ven van haar man op het spel stond, aarzelde ze. Kadya leek te merken welk gevecht zich in het hoofd van haar zusje af­speelde. 'Doe wat je het beste vindt,' zei ze op een toon vol verborgen betekenis.


    Anigel sloot haar ogen. Talisman! Bij de Heren der Lucht beveel ik je de slechte man te doden die mijn man en kinderen gevangenhoudt. Ik beveel het! Ik beveel het...!


    De koningin deed haar ogen weer open om het beeld van de talisman in zich op te nemen. Portolanus was ongedeerd. Er was helemaal niets gebeurd.


    Kadya's ogen ontmoetten de hare, en Anigel schudde onmerkbaar haar hoofd. De spieren in Kadya's kaak trokken samen terwijl ze een verbitterde uitroep inslikte. In haar hart gaf ze Anigel evenzeer als haar talisman de schuld van de falende magie.


    Op nauwelijks hoorbare toon, pogend haar eigen ellende en teleurstel­ling te verbergen, zei Anigel tegen Portolanus: 'Ik kan u mijn talis­man niet geven.'


    De tovenaar leek niet overmatig teleurgesteld. 'Een ongelukkige be­slissing, koningin. Maar te zijner tijd verandert u misschien van ge­dachten. Om mijn goede wil te tonen, zal ik voorlopig de koning ver­der niet deren, zolang u maar op een afstand blijft. Wilt u bij de Zwar­te Trillium zweren dat u en uw zuster Kadya niet dichterbij zullen ko­men?'


    'Niet zweren!' schreeuwde de koning, opnieuw vechtend om los te ko­men. Maar hij was hulpeloos in de greep van de zwaargebouwde piratenridders.


    'Ja!' riep Anigel meteen uit. 'Dat zweer ik!'


    Kadya was terughoudender in haar reactie. 'Ja,' bromde ze ten slotte. 'We zweren bij de Bloem dat wij tweeën niet van deze plek zullen ko­men. Maar als u koning Antar ook maar een haar krenkt, vervalt de eed. En we zullen hem onophoudelijk in de gaten houden.' 'Doe dat vooral,' lachte de tovenaar. En tegen de Raktumische rid­ders zei hij: 'Boei hem weer in het ruim van de slavenroeiers en geef hem een kommetje van hun voer. Doe het voorzichtig aan, want zijn maag kan niet veel hebben na het lange vasten.'


    Toen Antar naar beneden was gebracht, gaapte Portolanus uitvoerig terwijl hij zich uitrekte. Toen hij was uitgegaapt, zagen Anigel en Ka­dya dat zijn ogen weer normaal menselijk waren geworden. Op het­zelfde moment kreunden de drie helpers van de tovenaar en leken ze even door krampen te worden getroffen. Vervolgens werden hun ge­zichten ook weer als tevoren, met ogen die omhoogrolden, en ze zak­ten in elkaar op het dek.


    Portolanus draaide zich om, maakte een zwierige buiging voor Ganondri en koning Ledavardis en verliet toen het koninklijke achterdek. De koningin-regentes voegde haar kleinzoon, die verbijsterd had zit­ten luisteren naar het gesprek van de tovenaar met de onzichtbare zus­ters, enige scherpe woorden toe. Het tweetal ging ook weg en een paar bemanningsleden kwamen naar boven om de bewusteloze helpers weg te dragen.


    Anigel liet het beeld verdwijnen. 'Wat moeten we nu?' vroeg ze. Ze veegde haar betraande gezicht af en ging, nog helemaal geschokt, op watervat zitten.


    Kadya bleef een paar minuten zwijgend aan de reling staan en keek naar de kust van het grote eiland. Het was zwaar bebost en had stranden met glinsterend wit zand, onderbroken door onregelmatige rossig zwarte rotspunten. De zee was stralend azuurblauw, dat dichter bij de kust lichtgroen werd, en de geelwitte branding vormde grillige patro­nen terwijl het water zich een weg zocht door verborgen riffen. Aan deze kant van het hoge voorgebergte was geen teken van leven te be­speuren.


    'Het oorspronkelijke plan van Haramis hield in dat je mijn talisman met de jouwe moest oproepen,' zei Kadya, zich ten slotte omdraaiend om haar zusje aan te kijken. 'Probeer het, al zijn we er nog een eind vandaan!'


    'Ach, daar heb ik helemaal niet aan gedacht,' zei Anigel. 'Natuurlijk probeer ik dat.' Maar ze keek eerder weifelend dan hoopvol toen ze haar ogen sloot en beide handen tegen de ingezette Trillium-barnsteen aan de voorkant van het kroontje drukte.


    'Talisman,' fluisterde ze, 'ik draag je op mij het verloren Drielobbige Brandende Oog te brengen.'


    Zes seconden gebeurde er niets; en toen zei Anigels talisman tegen haar:


    Dat kan ik niet, tenzij u me precies boven de plek houdt waar het Oog ligt. 'O!' riep de koningin uit. 'Heb je dat gehoord, Kadi?' 'Ja.' Het gezicht van de Vrouwe der Ogen was vastbesloten en niets­ontziend geworden. 'Dat zou je kunnen doen door jezelf onzichtbaar te maken en te zorgen dat je op de een of andere manier op het piratenschip komt. Er zit niets anders op dan de eed te verbreken...' 'Geen denken aan!' zei Anigel bestraffend. Ondanks haar ruwe zeemanskleding en haar gevlekte gezicht zag ze er nog altijd uit als een koningin. 'Ik zal mijn eed niet verbreken en jou ook niet toestaan dat te doen.'


    'Doe niet zo dwaas, Ani!' Kadya's bruine ogen stonden strijdlustig. 'Als we mijn talisman niet terughebben voor Portolanus er de hand op legt, verspelen we iedere kans Antar en de kinderen te redden! Denk je nu echt dat hij ze laat gaan wanneer hij mijn talisman eenmaal aan zich heeft gebonden?' 'Ik wil niet...'


    'Of ben je van plan alsnog je talisman onderdanig af te geven als los­prijs?'


    'Natuurlijk niet! Maar er moet een eervolle manier bestaan om ze te redden.'


    'Eer! Je bent zo naïef als een vloskopkalf! Hoe kun je over eer kwebbe­len terwijl de levens van je gezin op het spel staan? En mijn talisman?' Anigel sprong op van het vat. 'Je talisman! Dat is het enige waar je echt om geeft, is het niet? Zonder dat heb je geen macht. Het Moeras­volk en de andere inboorlingen zullen je niet meer vereren en je vol­gen en je hun Grote Voorvechter noemen, als je hem niet meer hebt, waar of niet, Vrouwe der Ogen? Des te beter, zeg ik! Dan kun je ook geen opstandige gevoelens meer onder hen aanwakkeren...' 'Die zouden er niet zijn wanneer menselijke heersers als jij niet blind waren voor het onrecht dat het Volk wordt aangedaan! Antar en jij hebben stelselmatig mijn verzoeken om hen volledig burgerschap toe te kennen genegeerd.' 'En daar was alle reden toe!' reageerde de koningin woedend. 'Onze economie zou instorten wanneer de Oddlings rechtstreeks met andere volken handel zouden mogen drijven, in plaats van via ons. Dat weet je heel goed, en toch ben je opruiende plannen onder de Wyvilo en de Glismak blijven aanmoedigen en heb je de Nyssomu en de Uisgu aan­gespoord hun handelswaren achter te houden om een prijsverhoging af te dwingen.'


    'En waarom zouden ze geen hogere prijs krijgen? Ze werken hard voor een hongerloontje. Je noemt ze Oddlings. Ik zeg dat ze personen zijn en precies zoveel waard als welke mensen ook. Je hebt geen aan­geboren recht ze te exploiteren!'


    'Wie heeft ze verteld dat ze worden geëxploiteerd?' wilde de koningin weten. 'Wie heeft hun eenvoudige harten met ontevredenheid gevuld? Jij! Hun zogenaamde voorvechter! O, ik wilde niet geloven wat Owanon en Ellinis en de anderen over je zeiden: dat je er diep in je hart spijt van hebt dat je de kroon hebt opgegeven, dat je mij mijn konink­lijke macht benijdt, en daarom de inboorlingen hebt opgestookt om je­zelf belangrijker te maken. Maar ze hadden gelijk!' 'Wat een monsterlijk idee!' riep Kadya uit. 'Jij bent het die zelfge­noegzaam en arrogant is geworden en vergeten bent hoe het Volk ons heeft geholpen koning Voltrik en Orogastus te verslaan! Je denkt al­leen aan het welzijn van de menselijke onderdanen, en de arme niet- menselijke volken, die ook gerechtigheid bij jou zoeken gebruik je al­leen maar! Je richt je naar je Labornaki-echtgenoot, die is grootge­bracht met de gedachte dat het Volk uit dieren bestaat! Hij heeft je geest vergiftigd...'


    'Hoe durf je zo over mijn lieve Antar te praten! Harteloos mens, je weet niets van ware liefde! Alles wat jij ooit hebt gehad is de ijdele aanbidding van je zielige troep wilden. Het zijn net kinderen, en jij hebt ook de geest van een kind! Je zit barstensvol met het soort roeke­loze woede dat ondeugende kinderen tot kattenkwaad drijft. Bij jou is de eenvoudige oplossing van een probleem altijd de enige oplossing! Wat weet jij over het regeren en behoeden van volken?' 'Ik weet wat rechtvaardig en onrechtvaardig is,' zei Kadya, en haar stem was plotseling gevaarlijk rustig geworden. 'En ik ken het verschil tussen een ware eed en een waardeloze, die onder dwang is verkregen. Je mag doen wat je wilt, zusje, en mij de steun van je kroontje onthouden; als je dat zo nodig moet. Maar als je probeert mij te verhinderen mijn talisman op mijn eigen manier terug te krijgen, mogen dan de Heren der Luchtje genadig zijn - want ik zal het niet zijn.' Ze liep met grote stappen weg, riep Jagun en Lummomu-Ko bij zich en reageerde niet toen Anigel haar verontschuldigingen nariep voor naar boze woorden en haar smeekte terug te komen.


    Te verslagen om zelfs maar te huilen wankelde Anigel naar de boeg van de Lyath en viel neer tussen de opgerolde touwen. De hele verdere dag waakte ze door middel van haar talisman over koning Antar en haar kinderen en bespiedde ze ook de tovenaar, hoewel zijn gestalte weer een vage vlek was. Met loden onverschilligheid keek Anigel toe terwijl Portolanus en zijn drie helpers in zijn hut zongen en bezwerin­gen uitspraken en vreemde rituelen uitvoerden die zij niet begreep. Afgezien daarvan ondernamen ze geen poging achter de talisman van Kadya aan te gaan.


    Dat deed Kadya zelf ook niet. Na de bespreking met haar inheemse vrienden (die Anigel zich niet verwaardigde te bespieden) ging de Vrouwe der Ogen naar haar kooi, waar ze de hele dag sliep. Tegen het eind van de middag was Anigel zo verveeld door het gebrek aan actie op de piratentrireem en zo soezerig door de warme zon en de zachte bewegingen van de noga, dat ze haar wake onderbrak. Jagun bracht haar een verkoelend glas ladu-sap en ze dutte in. Ze werd pas wakker toen het allang donker was en te laat om de ramp te voorko­men.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    'Er gebeurt iets geks aan dek,' riep prins Nikalon naar beneden, naar zijn broer en zusje. Het was midden in de nacht en alleen het maan­licht dat door de kluisgaten binnenviel, verlichtte het kettinghok een beetje. Niki hing half buiten een van die grote gaten. 'Ik hoor een soort gezang,' zei hij. 'Het is in een taal die ik niet ken.' 'Dat moet de tovenaar zijn,' zei prins Tolivar met ongepaste vreugde, 'die onze achtervolgers betovert. Wat zou ik hem graag bliksems zien gooien of monsters te voorschijn zien toveren!'


    'Halve gare!' voegde prinses Janeel hem toe. En toen tegen Niki: 'Zie je aan land ook iets?'


    'Eén flakkerend vuur, een eind weg, tussen de bomen. Er zijn hele­maal geen boten op het water. Maar twee van de Drie Manen schijnen helder, dus als we nu probeerden te ontsnappen, zouden we waar­schijnlijk worden gezien.'


    'Als we wachten, vaart dit schip misschien weg!' zei Jan. 'Laten we gaan nu het nog kan.'


    'De trireem is deze keer wel dichter bij de kust voor anker gegaan dan ooit,' peinsde Niki. 'We zouden maar ongeveer anderhalve mijl hoe­ven zwemmen.'


    'Hoe ver is dat?' vroeg Tolo ongerust.


    'Duizend meter,' zei Jan. 'Maar je hoeft niet bang te zijn, jochie. Niki en ik kunnen je op sleeptouw nemen als je moe wordt.' 'Ik wil niet weg,' jammerde het jongetje. 'Ik heb een hekel aan zwem­men. Ik krijg altijd water in mijn neus.'


    'Je zou het nog erger vinden aan een mast te worden gebonden om de piraten als schietschijf te dienen,' zei Niki harteloos. Tolo barstte in tranen uit en Jan ging hem gauw troosten, terwijl ze haar oudere broer woedende blikken toewierp. 'Kijk nou wat je hebt gedaan, Niki!... Stil maar, baby, Niki plaagde je maar een beetje. Niemand zal je iets doen.'


    Ik vind het hier vreselijk,' snikte de kleine prins. 'Waarom komt nie­mand ons redden?'


    Ik weet zeker dat mama probeert...' begon ze, maar op dat ogenblik klonken er geluiden buiten de deur en ze siste tegen Nikalon: 'Glij vlug naar beneden! Er komt iemand aan!' De kroonprins had nauwelijks kans gezien terug te glibberen naar de top van de kleiner geworden kettingberg, toen de grendel van de deur werd geschoven. Boblen, de kwartiermeester, verscheen met een lan­taren in zijn hand en achter hem stond het kabouterkoninkje, dat er ook een droeg.


    Ledavardis drong de zeeman opzij en kwam het kettinghok binnen. Hij had een grote zak bij zich, die vreemde uitstulpingen vertoonde. 'Wacht buiten en doe de deur dicht, Boblen. Ik wil alleen spreken met deze ongelukkige kinderen.'


    'Hoor eens hier, jonge Sire! Het is al erg genoeg dat u misbruik maakt van mijn goedhartigheid door stiekem hierheen te gaan...' 'Zwijg, man! Denk je nu echt dat deze kinderen mij kwaad kunnen doen? Wacht buiten, zeg ik!'


    Boblen trok zich mopperend terug. Toen de deur dicht was, hing Le­davardis zijn lantaren aan een spijker en schudde toen snel de zak leeg op de ruwhouten vloer. De kinderen zagen een kurken reddingsboei, een mes in een schede, een kleine bijl, een plat pakje van zeildoek, een waterdichte buidel die halfvol zat met iets hobbeligs, een waterfles en een kannetje met een doekje eroverheen gebonden. 'Bij de Bloem!' riep Niki zacht uit. 'Wat is dit?'


    'Jullie moeten vannacht proberen te ontsnappen,' zei Ledavardis zon­der omhaal. 'De tovenaar is de hele dag bezig geweest een kolossale betovering in elkaar te zetten, waarmee hij een gezonken magisch zwaard uit het water wil ophalen. Over een halfuur of zo, wanneer de Derde Maan opkomt, gaat hij met zijn slaafjes de laatste bezweringen uitspreken, en dan is iedereen aan boord aan het kijken. Dan moeten jullie ontsnappen. Wanneer het zwaard eenmaal is opgehaald, lichten we het anker en zetten onmiddellijk koers naar Raktum.' 'Ik wil niet ontvluchten!' Tolo was weer gaan grienen. 'Ik kan bijna niet zwemmen.'


    'De reddingsboei helpt je wel,' zei koning Ledavardis. 'Daar kunnen jullie je zo nodig alle drie aan vasthouden, om watertrappend zonder geluid te maken naar de wal te gaan. In deze waterdichte zak zit eten; je kunt er ook wat kleren in doen, dan heb je iets droogs wanneer jullie aan land zijn. In het pakje van zeildoek zitten een vissnoer en haakjes en iets om vuur te maken. Daarmee, en met het mes en de bijl, maken jullie kans dat je kunt eten en schuilen tot jullie eigen mensen je ko­men redden.'


    'Mama zou ons vast snel vinden met haar talisman,' zei Jan opgewon­den.


    'Maar is er geen manier om onze vader de koning te redden?' vroeg Niki.


    'Geen kijk op,' zei Ledavardis. 'Hij is aan een roeibank geboeid, met allemaal roeiers om hem heen en bemanningsleden die wachtlopen. Jullie moeten jezelf redden. Ik heb mijn grootmoeder ruzie horen ma­ken met Portolanus. Ze heeft hem op de een of andere manier ge­dwongen goed te vinden dat als hij de gezonken talisman uit het water opvist, zij de tweede talisman van koningin Anigel eist als losprijs voor jullie en koning Antar.' 'Mama zal nooit afstand doen van haar talisman!' verklaarde Niki vastbesloten. 'En zij en haar ridders zitten dit schip vast dicht op de hielen en komen ons binnenkort allemaal redden.' 'Dat kan wel zijn,' antwoordde de koning, 'maar ik weet zeker dat Ganondri van plan is jullie moeder te dwingen haar talisman af te ge­ven. Portolanus heeft zonder succes geprobeerd koningin Anigel zover te krijgen door je vader licht te martelen...' 'O!' kreet Jan in afgrijzen.


    '.. .maar mijn grootmoeder is uit taaier hout gesneden,' ging Ledavardis door. 'Ze is van plan de tweede talisman snel te bemachtigen... door jou, Nikalon, en jou, Janeel, voor de ogen van jullie vader en moeder te martelen.'


    'Mij niet?' informeerde Tolivar met een opgelucht gezicht. 'Tolo!' riep zijn zusje verontwaardigd uit. 'Je moest je schamen!' 'Laat maar, Jan,' zei de kroonprins. 'We hebben geen tijd voor kin­derachtig gedoe.' Toen zei hij tegen Ledavardis: 'We staan voor altijd bij u in het krijt, koning, als we kans zien te ontvluchten. Kunt u ons vertellen waarom u dit doet?'


    'Dat weet ik zelf niet,' gaf Ledavardis verdrietig toe. 'Ik weet alleen dat ik het moet doen. Ik vrees voor het leven van jullie koninklijke va­der en ik kan niets doen om hem te helpen. Maar jullie kan ik wel hel­pen.' Hij haalde de lantaren van de spijker. 'Nu moet ik weg, anders word ik gemist. Ze verwachten dat ik aanwezig ben wanneer de tove­naar zijn voorstelling geeft. Begin je ontsnapping wanneer de Derde Maan opkomt. In dat potje zit schoensmeer. Dat moet je op je blote huid smeren, zodat de bleekheid je niet verraadt als je wegzwemt. En nu, vaarwel.'


    Ledavardis glipte de deur uit en trok hem zacht dicht. Even later hoorden de drie koningskinderen dat de grendel weer werd dichtge­schoven. Niki viel op zijn knieën en inspecteerde de inhoud van de waterdichte zak.


    'Scheepsbeschuit en gesuikerde noten en worstjes. Als we vis kunnen vangen en fruit vinden, moet het voldoende zijn. We stoppen onze schoenen en jassen ook in de zak. Als het goed is, drijft hij een beetje en dan kunnen we hem bij de koorden achter ons aan trekken. Ik zal het mes in mijn hemd knopen en Jan, maak jij het bijltje vast aan je ceintuur. Laten we opschieten, zodat we klaar zijn als het ogenblik is gekomen.'


    Tolo kroop weg tegen het vochtige hout van de kiel. 'Ik ga niet!' Je moet!' zei Nikalon heftig. 'Ik ben niet alleen je broer, maar ook de kroonprins, en ik beveel het!'


    Je kunt stikken met je stomme bevelen, Niki! Er zijn dingen in het water. Gevaarlijke dingen! Ralabun zegt...' Niki en Jan begonnen tegelijkertijd te zuchten.


    Ralabun! Die zit boordevol overdreven verhalen en Oddling-bij ge­loof,' zei Niki minachtend.


    Ralabun zegt dat er vissen bestaan die drie keer zo lang zijn als een mens,' hield het jongetje vol, 'met monden zo groot als open deuren en drie rijen tanden als slagersmessen. En er zijn grote klodders zwemmende dril die je dood kunnen steken. En het zeemonster Heldo woont hier in het zuiden, en zijn ogen zijn zo groot als borden en zijn armen zijn net sterke kabels met klauwen aan het eind. Ze wikkelen zich om je heen en drukken net zo lang tot het bloed uit je oren en je mond stroomt...'


    'Nee, nee!' zei Jan terwijl ze naar Tolo ging en zijn handen vastpakte. 'Zulke dingen bestaan niet! Het grote gevaar is hier op het schip, met de piratenkoningin en de boze tovenaar.'


    'Het kabouterkoninkje zei dat koningin Ganondri alleen jou en Niki ging folteren,' zei Tolo, 'en mij niet.' Zijn gezicht stond humeurig en tegelijk berekenend.


    'Het is gemeen om zo te praten,' zei Jan bestraffend. 'Hou nu op met tegenspreken en trekje schoenen uit.'


    'Nee! Ik ga niet! De zeemonsters eten me op!'


    'Die verdraaide Ralabun,' mompelde Niki. Hij maakte het potje schoensmeer open en begon zijn gezicht zwart te maken. 'Kijk eens, Tolo. Zie ik er niet vreselijk uit? Wil jij je gezicht ook zwart maken? We zullen er allemaal zo griezelig uitzien dat de zeewezens voor ons op de vlucht gaan!'


    'Nee!' gilde de achtjarige. 'Nee, nee, nee!'


    Jan hield luisterend haar hoofd schuin. 'Luister eens! Dat gezang op het dek, wordt dat niet luider?'


    'Ja,' beaamde Niki. Hij keek haar even aan. 'Komaan, Jan. Maak je gereed. Als deze koppige baby beslist de domkop wil uithangen, laten we hem gewoon achter.'


    'Best,' zei ze, net of ze het met hem eens was.


    De twee oudere kinderen deden hun schoenen uit en propten ze in de zak. Jan trok haar rok tussen haar benen naar voren en maakte hem aan haar riem vast, samen met de bijl. Vervolgens maakten ze hun ge­zichten, handen en blote voeten zwart. Gelukkig was de gescheurde en gevlekte feestkleding die ze voor de Zinoraanse kroning hadden gedra­gen nergens licht van kleur. Vervolgens klom Niki tegen een ankerket­ting op. Hij trok de zak en de reddingsboei achter zich aan en zette ze op de lierassen, terwijl Jan nog eens probeerde Tolo over te halen. Maar hij vloog weg achter de twee bergen ketting. 'De Derde Maan komt bijna op!' riep Niki zacht. 'Schiet op!' 'Ik kan hem niet te pakken krijgen!' Jan was buiten zichzelf. 'Ik ga niet met jullie mee!' riep Tolo. 'Laat me met rust!' 'Ik zal naar beneden komen en dan dwingen we hem,' besloot Niki. 'Als je dat doet,' waarschuwde Tolo, 'ga ik schoppen en schreeuwen en bijten, en dan vangen de piraten jullie en dan gaan ze jullie martelen!' 'Hij is hartstikke gek!' Niki was al heel bang, hoewel hij dat zorgvul­dig verborgen had gehouden. De weerspannigheid van zijn broertje beroofde hem nu snel van zijn laatste moed. 'Het zou je verdiende loon zijn als we je inderdaad hier achterlieten!'


    'Ja! Laat me maar achter! De piraten doen mij niks. Dat heeft het ka­bouterkoninkje gezegd. Vluchten jullie maar. Maak je over mij niet ongerust. Ik ben maar een tweede prins. Je hebt gezegd dat ik geen hoge losprijs waard ben.'


    'We kunnen hem niet achterlaten,' kreunde Jan. Niki's reactie klonk somber. 'En het lijkt erop dat we hem ook niet kunnen meenemen. Moeten we dan hier blijven en ons voor hem op­offeren? Ledavardis heeft gezegd dat de koningin-regentes hem zou sparen, hoewel de hemel mag weten waarom. Ik kan het je net zo goed zeggen, Jan: ik denk al een tijd dat niemand van ons levend van dit schip komt, of mamma nu haar talisman als losprijs geeft of niet. Het zou heel voordelig zijn voor Raktum als zowel papa als de erfgenamen van de Twee Tronen van Laboruwenda zouden omkomen.' 'Denk... denk je dan dat het onze plicht is een ontsnappingspoging te wagen?' De prinses beefde nu en haar grote ogen werden twee kleine witte cirkels in haar zwarte gezicht. 'Ja, dat denk ik,' zei Niki. 'Ik ook!' piepte Tolo. 'Vooruit! Ga nou!'


    Jan stak haar handen uit naar haar broertje. 'Geef me als afscheid dan een zoen, lieverd.'


    'Nee,' zei hij, 'want dan pak je me!'


    Jans ogen schoten vol tranen. 'Vaarwel dan,' zei ze en begon langs de ketting omhoog te klimmen.


    Tolo bleef kijken tot ze allebei het kluisgat uit waren. Toen klauterde hij zelf met enige moeite naar boven en tuurde naar buiten. De Derde Maan verrees net boven de horizon en van het achterdek kwam be­hoorlijk veel lawaai: luid gezang en een merkwaardig gesis dat op vuurwerk leek en het gepiep van een lier of een ander scheepsapparaat. De jongen keek langs de ronding van de rechter ankerketting naar beneden en zag twee onduidelijke figuren steeds verder langs de reusachtige metalen schakels omlaagglijden. Eindelijk waren ze bij het water. Drieling-maanlicht glinsterde op de kalme golfjes en daardoor waren de hoofden van Niki en Jan moeilijk te zien. Ze bewogen zich langzaam in de richting van het eiland en al gauw waren ze helemaal uit het zicht verdwenen.


    'Goed zo,' zei prins Tolivar tevreden bij zichzelf. 'Daar ben ik vanaf! Ik weet hoe ze over me denken: dat ik maar een kwajongen ben, en een lastpak, en waardeloos. Maar op een dag zal ik ze eens wat laten zien.'


    Voorzichtig gleed hij terug langs de ketting. Toen hij weer beneden in het hok stond, stapelde hij alle drie de matrassen op elkaar om een dik­ker, comfortabeler bed te hebben. Jan had wat eten voor hem achter­gelaten en hij ging een worstje liggen eten terwijl hij naar de griezelige muziek luisterde die door de kiel van het schip trilde. Ik dacht dat ik piraat wilde worden,' zei het jongetje bij zichzelf. Maar ik ben van gedachten veranderd. Piraten zijn rijk en machtig, maar ze moeten de hele tijd op zee zijn, en hun eten uitspugen als het stormt en gevechten leveren met andere schepen. Als ik groot ben, wil ik iets worden dat nog beter is dan piraat.'


    Hij glimlachte in het donker. 'Als de bewaker komt, zeg ik dat hij een boodschap aan de tovenaar moet doorgeven. Portolanus wil vast wel een echte prins als leerling.'


    Jan en Niki hielden zich stevig vast aan de reddingsboei en watertrap­ten uit alle macht, maar de kust leek niet dichterbij te komen, hoewel de trireem achter hen steeds kleiner werd. Na een tijd waren ze volle­dig uitgeput; ze konden zich alleen nog maar aan de band vastklem­men en luisteren naar het rumoer van het ritueel dat over het water kaatste. Het eentonige gezang ging zonder onderbreking door. Ze konden niet zien wat er op het piratenschip gebeurde, maar zo nu en dan vlogen rode of blauwe vlammen de lucht in, om vervolgens in het water te belanden.


    'Ben je genoeg uitgerust?' vroeg Niki zijn zusje. 'Ja,' zei ze, 'laten we maar weer doorgaan.'


    Ze begonnen weer te trappen, zorgvuldig hun voeten onder water houdend om gespetter te voorkomen. Na verloop van tijd gloeiden hun dijspieren en werden hun vingers gevoelloos door het omklem­men van de touwen aan de reddingsboei. Maar ze bleven doorgaan, steeds langzamer. Trap... trap... trap... Ze hoorden nu hun eigen hij­gende ademhaling en het bonken van hun overwerkte hart. Ze namen niet eens meer de moeite te kijken waar ze heen gingen. Ze legden hun wangen tegen het ruwe zeildoek van de band en bewogen hun benen nu alleen nog maar met de grootste moeite. Jan verloor haar greep, ging kopje onder, kreeg haar neus vol water en kwam in ademnood. Ze kon niet anders dan spetterend met armen en benen om zich heen slaan en verstikte kreten uitstoten. Toen ze was bijgeko­men, troostte Niki haar en zei dat ze nu zo ver van het piratenschip waren, dat niemand haar had gehoord. Maar ze snikte van uitputting. 'Ik kan niet meer. Ik ga dood, Niki. Ga maar alleen verder.' Voorzichtig trok hij zich op, greep met zijn ene hand de ring stevig vast en gaf haar met de andere een klap in haar gezicht. 'O, rotzak die je bent!' krijste ze.


    'Trappen!' schreeuwde hij tegen haar. 'Trappen, Jan! En hou de band goed vast! Als je het niet doet, krijg je weer een klap!' Nog steeds snikkend deed ze wat hij zei.


    En plotseling was het water niet vlak meer, met rimpelende golfjes, maar steeg het. Op en neer gingen ze, en ten slotte vlogen ze omhoog, hoger en hoger gestuwd door een grote golf. Jan begon weer te gillen, maar Niki schreeuwde: 'Hou je vast aan de band! Alleen maar vast­houden!'


    De golf rolde naar de kust en ze werden naar de kop getrokken. Voor hen uit klonk zo nu en dan gebulder en overal om hen heen was ge­ruis, dat oorverdovend werd naarmate de golf hoger werd en meer snelheid kreeg. Jan voelde dat haar vingers werden losgerukt van de reddingsboei. Ze probeerde te schreeuwen, maar werd overweldigd door de branding. Haar mond stroomde vol zout water en hals over kop werd ze het bulderende duister ingegooid. Ze zag kans haar adem in te houden en met armen en benen te peddelen, hoewel die even te­voren nutteloze dingen waren geweest.


    Naar boven! Terug naar de oppervlakte! Ze hield haar armen langs haar zij en trapte. Glanzende bellen. Trap! Haar hoofd boven water. Trap! Schuimende branding overal om haar heen. Trap! Het langza­me ritmische dreunen van golven die op de kust breken. Trap... Haar voeten raakten de grond.


    Een grote golf sloeg over haar heen, kwakte haar weer in het water, maar gooide haar ook vooruit. Haar knieën schraapten over het zand. Ze hief met moeite haar hoofd, haalde diep adem en begon te kruipen. De zee was heel warm en in de ondiepten kabbelden alleen kleine golf­jes om haar heen, die haar aanmoedigden toen ze ten slotte moeizaam uit het water krabbelde en op het zand in elkaar zakte. Het duurde een hele tijd voor ze aan Niki dacht. Toen gaf een stekend schuldgevoel haar nieuwe energie. Hij had haar het leven gered door haar een klap te geven. Ze was laf geweest, bereid op te geven en hij had haar gedwongen het er levend af te brengen. Jan ging zitten met haar voeten nog in het water en speurde de kust eerst in de ene, toen in de andere richting af. Het drieling-maanlicht was bedrieglijk en ze dacht het lichaam van haar broer te herkennen in donkere rotsen en bergen zeewier die op het strand lagen boven de donderende bran­ding. Maar eindelijk zag ze de duidelijke witte vorm van de reddings­boei een tiental meters verderop liggen en ze kroop erheen. Niki lag er vlakbij. Hij ademde, maar deed zijn ogen niet open toen ze zijn schou­der heen en weer schudde. De waterdichte zak zat nog aan de band vast en ze rommelde in Niki's hemd om zijn mes te vinden, sneed de zak open en haalde er een droge cape uit. Toen ging ze dicht tegen hem aan liggen, trok de cape om hen beiden heen en liet zich door een overweldigende duisternis opnemen. Tot ze wakker werd van de pijn. 'Hou op mijn zusje te schoppen!'


    Het was Niki's stem. Jan kreunde, slaakte vervolgens luidere kreten toen een tweede trap haar pijnlijke ribben trof. Niki tierde en ze hoor­de ruw gelach. Zwakjes deed ze haar ogen open - om ze meteen weer dicht te knijpen om het verschrikkelijke beeld buiten te sluiten. Nachtmerrie! Ze moest dromen... maar toen de derde trap haar raak­te, wist ze dat het de verschrikkelijke werkelijkheid was die ze zag: Een vlammende fakkel waarvan het licht drie grote wezens onthulde met gloeiende gele ogen en afschuwelijke gezichten met snuiten, die haar aangrijnsden met verkleurde slagtanden. Inboorlingen. Ze leken enigszins op de woeste Glismak, maar zagen er zo mogelijk nog lelijker en wreder uit. Twee van hen droegen korte rokjes met glanzende Parels erop en waren getooid met vele strengen schelpen. Ze hadden ikke houten knuppels, bezet met een soort driehoekige dierentanden, in de hand en een van de twee droeg een fakkel. De derde, die veel groter was en fraaier uitgedost, droeg een mooi gemaakt zwaard van menselijk model en had een enorme parel om zijn hals. Hij stond met over elkaar geslagen armen neer te kijken op de twee ontredderde kin­deren.


    De krijger die Jan wakker had geschopt met zijn gevliesde voeten met stompe klauwen, wees op Niki en haar onder het uiten van een tevre­den kreet in zijn inheemse taaltje. Hij gebaarde naar de zee, waar de Raktumische trireem voor anker lag, verlicht als een feestboot met omhoogschietende vuurpijlen.


    De indrukwekkende inboorling keek boos en blafte een vraag.


    'Ik versta u niet,' zei Niki, die inmiddels was gekalmeerd. 'Spreekt u mensentaal?'


    'Ja,' zei het wezen met krakende stem. 'Ik ben opperaanvoerder Har-Chissa van de Aliansa. Wie zijn jullie en wat doe je hier? Op deze ei­landen mogen geen mensen komen. En toch hebben twee van jullie schepen het gewaagd net buiten ons heilig Vergadereiland voor anker te gaan en een aantal andere komen langzaam aanvaren. Zijn jullie van dat schip gekomen?'


    'Ja.' Niki veegde het zand een beetje van zijn gezicht en probeerde te spreken op een manier die paste bij zijn stand. 'Ik ben kroonprins Nikalon van Laboruwenda en dit is mijn zuster, prinses Janeel. We wer­den gevangengehouden door onze vijanden en we zijn ontsnapt.' 'Van wie is dat grote schip?' wilde Har-Chissa weten. 'Van het Raktumische piratenvolk. Het is zwaar bewapend en heeft ook een machtige tovenaar aan boord.'


    De aanvoerder sprak in de inheemse taal op dringende toon met de krijgers en wendde zich toen weer tot Niki 'En het tweede schip... het kleinere dat achter die landtong voor anker ligt. Van wie is dat?' Jan kreeg een tintelend gevoel in haar schedel. Ja, van wie zou dat zijn? Misschien van de lang verwachte redders? Kon het hun moeder zijn?


    'Ik weet niet wat dat voor een schip is,' zei Niki. 'Misschien is het van onze mensen, die ons uit handen van de piraten komen redden. Als het uit Laboruwenda komt, krijgt u een rijke beloning als u mijn zus­ter en mij erheen brengt.'


    De opperaanvoerder barstte in bulderend gelach uit, zei toen iets te­gen zijn volgelingen, die ook begonnen te lachen. Vervolgens greep Har-Chissa met een monsterlijke drieklauwige hand de prins bij zijn natte haren en trok hem pijnlijk overeind. De kinderen zagen de kwij­lende tanden van de Zee-Oddling in het maanlicht glimmen. 'Jullie erheen brengen? Onbeschoft jong! Vóór de ochtend zijn beide schepen door onze krijgers tot zinken gebracht en de bemanningen aan de vissen gevoerd. Zo rekenen de Aliansa af met brutale indrin­gers! En voor jullie tweeën hebben we een speciale traktatie.' 'En wat is die?' informeerde Niki, nog steeds pogend zijn waardigheid te handhaven.


    'We hebben een gebruik,' zei aanvoerder Har-Chissa. 'Wie onge­vraagd voet zet op onze eilanden, moet zich bij de trommels scharen.' 'De... trommels?' stamelde Jan.


    Har-Chissa liet Niki los, zodat hij bijna boven op Jan viel. Toen gaf de aanvoerder een bevel en de twee krijgers begonnen de prins en de prinses met ruige touwen te boeien.


    'Wat bedoelt u... ons bij de trommels scharen?' riep Niki uit. 'Wat gaat u met ons doen?'


    'Jullie villen,' zei de Aliansa-aanvoerder. 'We kunnen maar kleine trommels van jullie maken, maar misschien is het geluid interessant.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 13


    Koningin Anigel werd laat in de avond wakker met bonkende hoofd­pijn. De Drie Manen waren opgekomen en op de Lyath was het heel rustig. Ze ging naar beneden om iets te eten te zoeken en haar zusje te spreken, maar Kadi was niet in de kleine salon van de noga en ant­woordde ook niet toen Anigel haar riep.


    Met een akelig gevoel in haar maag ging Anigel naar het vooronder en ondervroeg Jagun. Haar ergste vermoedens werden bevestigd toen de kleine Nyssomu met tegenzin toegaf dat Kadya meer dan een uur ge­leden was vertrokken. Ze had het schip verlaten in gezelschap van Lummomu-Ko en twee andere Wyvilo, Mok-La en Huri-Kamo. Anigel rende het dek op en riep buiten zichzelf tegen haar talisman: 'Laat me Kadya zien!'


    Haar geestesoog zag drieledig maanlicht dat de oppervlakte van de nu rustige zee bespikkelde. Daar dreef een van de reddingsvlotten van de Lyath. Het was weinig meer dan een platform van dikke bamboestengels, twee meter in het vierkant, helemaal bedekt met opgehoopte en afhan­gende slierten nat zeewier, zodat het eruitzag als een massa drijfhout. Eerst leek er geen levend ding op het vlot te bekennen. Maar toen zag Anigel tussen het wier een paar gele ogen glimmen en ze realiseerde zich dat de drie Wyvilo zich aan de rand van het vlot vastklemden en alleen hun hoofden - verborgen onder de afhangende slierten - boven water hielden. Hoewel er geen wind was, leek het vlot snel te drijven. Ongetwij­feld bewogen de Wyvilo het voort met hun gedeeltelijk gevliesde voeten. Kadya was niet te zien, maar ze was er vast bij. 'Maar wat hoopt ze ermee te bereiken?' riep Anigel woedend uit. 'Grote koningin, Vrouwe Verrekijker hoopt het vlaggenschip van de pi­raten tot zinken te brengen,' zei Jagun. 'En door Portolanus aan deze vijandige kust achter te laten, hoopt ze tijd te winnen om haar talis­man terug te vinden.'


    De stem van de Nyssomu leidde Anigel af en het beeld verdween. 'He­ren der Lucht! Beseft Kadi niet dat de tovenaar zich natuurlijk be­schermt met zijn vervloekte magische apparaten? De Wyvilo en zij zullen worden ontdekt en gedood!'


    'Mijn Vrouwe Verrekijker en haar krijgers zijn van plan met het geca­moufleerde vlot naar het Raktumische schip te gaan en dan onder wa­ter verder te zwemmen. Ik heb haar gesmeekt het niet te doen, maar ze was er niet van af te brengen.' 'Was ik maar op tijd wakker geworden...!'


    Jagun liet zijn hoofd hangen. 'Grote koningin, het doet me verdriet u dit te vertellen, maar het vruchtensap dat ik u vanmiddag heb gebracht bevatte een paar druppels tylo-extract, genoeg om een korte, diepe slaap te veroorzaken. Mijn vrouwe had het mij bevolen en omdat ik wist dat het u geen schade kon berokkenen, heb ik gehoorzaamd.' 'Misschien heb je daarmee Kadya's dood veroorzaakt,' zei de konin­gin strak.


    'Ja,' zei de kleine man met gebroken stem. 'Maar ze vroeg me het te doen als ik van haar hield. Ze zei dat het haar enige kans was de talis­man terug te krijgen en dat ze zonder talisman liever dood was...' 'De dwaas!' riep Anigel uit. 'Wat zal er met Antar en de kinderen ge­beuren als ze het piratenschip tot zinken brengt? Ze zitten benedendeks opgesloten. Ze kunnen in de verwarring wel vergeten worden!' Jaguns grote ogen puilden uit van ellende. 'Ik ben bang dat Vrouwe Verrekijker er niet aan heeft gedacht...'


    'Nee,' reageerde de koningin vinnig. 'Net iets voor haar. Ze geeft al­leen om haar talisman.' Anigel dacht een ogenblik na. 'Jagun, spreek tot de Wyvilo-metgezellen van mijn zuster en zeg dat ze Kadya moe­ten waarschuwen voor het gevaar dat mijn dierbaren lopen. Zeg ook dat ze van dit onbezonnen plan moet afzien, want dat ik anders ben gedwongen Portolanus te waarschuwen.' 'O, grote koningin... dat kunt u niet doen!'


    'Ik weet niet of ik het kan! Laten we bidden dat het dreigement al ge­noeg is om die idiote Kadi tot betere gedachten te brengen...! Spreek nu de Wyvilo toe, dan kijk ik intussen wat er op het Raktumische schip gebeurt.'


    Anigel vroeg haar talisman om een beeld van het kettinghok waar de kinderen waren opgesloten. Het beeld was heel vaag. Ze zag de kleine Tolivar aan een ketting hangen en uitkijken door het open kluisgat. Op de vloer lag een onduidelijke hoop beddengoed, en ze dacht dat Niki en Jan in slaap waren gevallen. Vervolgens vroeg ze om een Blik op Antar. Ze trof hem benedendeks aan in een benauwd hok, dat door een enkele lantaren met sputterende kaars werd verlicht. Hij praatte vriendschappelijk met een groep slavenroeiers over de mogelijkheid dat hij zich bij hen zou moeten aansluiten om de trireem naar Raktum terug te roeien. De koning was geboeid aan een enkel en ontdaan van zijn koninklijke kleding, zodat hij nu erg op de roeiers leek, behalve dat zijn lijf schoon was en nog niet vol littekens van de zweep. Ervan overtuigd dat haar gezin nog ongedeerd was, vroeg Anigel de talisman haar Portolanus te laten zien.


    Hij bevond zich helemaal achter op de trireem, op het achterste deel van het hoge dek dat het koninklijke achterdek werd genoemd, en hij was volmaakt zichtbaar voor Anigels verziend oog. Misschien kon het hem niet schelen dat ze hem observeerde, of misschien hadden de be­zweringen die hij uitsprak hem geen occulte energie gelaten om zijn gestalte te maskeren. Hij zong bezweringen in een vreemde taal en zijn ogen waren weer vurige sterren. De drie helpers verkeerden in hun afstotelijke trance en zaten onbeweeglijk naast elkaar geknield als levensgrote poppen in het geel, purper en zwart. Op een kussen bij de voeten van de tovenaar stond de sterrekist.


    Twee matrozen, die bijna gek van angst leken, stonden bij een kleine hijskraan, wonderlijk misplaatst op het vergulde en rijk versierde ko­ninklijke dek. De lange arm van de kraan stak uit over de achterreling en er hing een touw aan met een haak aan het uiteinde. Hieraan bun­gelde, maar een meter of twee boven het water, een nog prozaïscher voorwerp: een schep met een breed blad. Het grootste deel van de scheepsbemanning en de officieren, alsmede koningin-regentes Ganondri, de jongen-koning Ledavardis en hun menigte hovelingen stonden beneden op het grote dek bijeen en probeerden zoveel moge­lijk te zien van de magische verrichtingen. Jagun tikte verlegen op Anigels arm.


    Ze maakte zich los van het beeld en vroeg: 'Wil mijn zuster van haar plan afzien?'


    'Grote koningin, ze was vol wroeging toen ze werd herinnerd aan het grote gevaar voor de koning en de kinderen. Ze zweert nu bij de Bloem dat ze niets zal doen dat hen in gevaar kan brengen. Ze heeft haar plan om het piratenschip tot zinken te brengen opgegeven.' 'God zij dank! En is ze nu weer op weg hierheen?' Jagun aarzelde even en schudde toen zijn hoofd. 'Ze zegt dat ze blijft kijken. Wanneer ze op de een of andere manier - zonder uw koninklijke familie schade te berokkenen - kan verhinderen dat de tovenaar haar ta­lisman steelt, moet ze dat proberen, zegt ze. Ik heb de Wyvilo gevraagd het uit haar hoofd te praten, maar ze wilde niet verder toegeven.' Anigel beet op haar lippen. Ze moest er genoegen mee nemen... maar wat was Kadi toch verdraaid koppig!


    Jagun schrok van de woede in haar ogen en ze had medelijden met hem. Hij werd verscheurd tussen loyaliteit ten opzichte van zijn mees­teres en de zekere wetenschap dat wat ze gedaan had niet alleen nutte­loos, maar mogelijk zelfs rampzalig was. Hij kon er niets aan doen, de arme oude ziel, dat Kadya zo'n egocentrisch heethoofd was. 'Jagun, wil je mijn beeld van het piratenschip delen?' 'O ja, grote koningin!'


    'Houd mijn hand vast,' zei Anigel, 'dan zullen we zien wat er ge­beurt.'


    De in diep water afgemeerde trireem stak tegen de nachtelijke hemel af als een drijvend kasteel dat was versierd voor een galabal. Uit vele patrijspoorten scheen lamplicht en ontelbare lichtjes twinkelden op de dekken met al hun verdiepingen en zelfs in de touwen van de drie masten. Verguldsel en kleurig email op het houtwerk van het vlaggenschip glommen als spiegels en de opzichtig geklede Raktumiërs op het dek waren duidelijk zichtbaar voor degenen die vanaf het water in het geheim toekeken.


    'Ze zijn verblind door al dat licht,' fluisterde Lummomu-Ko tegen Kadya, 'en als we voorzichtig dichterbij proberen te komen, zien ze ons niet.'


    Langzaam peddelden de drie grote inboorlingen en de menselijke vrouw met hun voeten terwijl ze zich vastklemden aan het vlot. Alleen handen en hoofd kwamen boven water, en die waren goed gecamou­fleerd door slierten zeewier. Ze naderden de trireem aan de voorzijde. De aandacht van de opvarenden was op het achterdek gericht, waar Portolanus' bezweringen een uitzinnige hoogte hadden bereikt. Hij krijste één woord steeds opnieuw, maar zijn stem was nu zo overbelast en schor dat de infiltranten niet begrepen wat hij zei. 'De kinderen zitten in de boeg, in het kettinghok,' zei Kadya zacht. 'Met al dat rumoer op het achterdek moet het makkelijk zijn langs de ankerketting omhoog te klimmen en hen te bevrijden. Met koning Antar ligt het ingewikkelder. Als de piraten hem niet hebben verplaatst, zit hij nog opgesloten in het onderste van de drie roeiersverblijven, aan de landzijde. Maar ik zie niet hoe we bij hem moeten komen. De roeigaten in de kiel zijn te klein om doorheen te kruipen.' 'In de zijkant van het schip moeten luiken zitten voor het laden van voorraden en storten van afval en vuil,' zei Lummomu. 'In een chic schip als dit kruien ze zulke dingen toch niet binnendoor.' 'Als er luiken in de kiel zitten, zijn die stevig afgesloten en te hoog boven het water om er bij te kunnen,' zei Mok-La. Hij was een slimme Wyvilo-houtvester en bijna net zo sterk als Lummomu. 'Maar we kunnen waarschijnlijk in de roeiersverblijven komen als we door de kluisgaten naar binnen gaan en via het kettinghok in het vooronder doordringen.' 'Als we het voorzichtig aanpakken, kunnen we het waarschijnlijk wel klaren met de strijdbijlen die we bij ons hebben,' zei Huri-Kamo, de derde Wyvilo, die bekendstond om zijn vindingrijkheid en technisch inzicht. Hem had Kadya geraadpleegd over de mogelijkheden om het piratenschip tot zinken te brengen en hij was snel met een goed plan gekomen - een plan dat ze nu moesten laten varen. Mok-La zei: 'Het grootste deel van de bemanning zal aan dek zijn om te kijken hoe de tovenaar de gezonken talisman ophaalt. Als we geluk hebben, kunnen we zonder veel opschudding inbreken in het ruim waar de koning gevangenzit, vervolgens eventuele bewakers over­meesteren en hem bevrijden.'


    'Misschien werkt het,' zei Lummomu. 'Zullen we een kans wagen, Vrouwe der Ogen?'


    Kadya's woorden waren bijna niet te horen. 'Het was onvergeeflijk zelfzuchtig van me niet aan het gevaar voor Anigels gezin te denken toen we aan deze expeditie begonnen. De enige manier waarop ik het goed kan maken is te proberen hen te bevrijden. Wanneer ik daar met jullie hulp in slaag, vrienden, is het hart van mijn zuster gerustgesteld en haar talisman veilig voor de smerige tovenaar. Wanneer ons plan mislukt... kost het ons misschien ons leven, maar Anigel zal niet slech­ter af zijn dan tevoren.' 'We staan tot uw beschikking, vrouwe, zelfs wanneer het ons der­waarts zou leiden,' zei de aanvoerder van de Wyvilo-stam. De andere twee krijgers bromden instemmend.


    'Goed,' zei ze. 'We doen het volgende: we halen het vlot uit elkaar. De touwen kunnen degenen die met de koning moeten vluchten goed van pas komen, en wij kunnen van hier makkelijk naar de kust zwem­men. Als we langs de ketting omhoog zijn geklommen, nemen Lummomu en Huri de touwen mee en proberen de koning te vinden en te bevrijden. Laten we hopen dat ze het schip door een van de zijluiken kunnen verlaten en langs de touwen naar beneden kunnen glijden. In­tussen draag ik de kleine Tolo langs de ene ankerketting naar bene­den, terwijl Mok hetzelfde doet met Niki en Jan langs de andere. We zwemmen met de kinderen zo vlug mogelijk naar de kust van Verga­dereiland. Als Lummomu en Huri erin slagen Antar te bevrijden, zwemmen ze met hem naar de kant. Als jullie de koning niet kunnen vinden of als het ergste gebeurt, verbergen degenen die op het eiland zijn zich tot de ochtend en proberen dan door het bos bij de plek te ko­men waar de Lyath voor anker ligt. Daar kunnen we Anigels aandacht trekken en met een beetje geluk weg zijn voor de trireem ons vangt. Zijn jullie het daarmee eens?' De Wyvilo bromden.


    En dus brachten ze het vlot voorzichtig tot onder de achtersteven van het reusachtige schip, waar het van boven niet meer te zien zou zijn. Ze maakten de verbindingen van de bamboestengels zorgvuldig los en knoopten de vele eindjes touw aan elkaar tot één lang touw. Hierna zwommen de redders naar de kettingen en begonnen omzichtig langs de kolossale schakels omhoog te klimmen.


    Van het bovendek kwam een geweldige schreeuw. Even vreesden Kadya en de Wyvilo dat ze waren ontdekt. Maar toen klonk er een luide plons bij de achtersteven en nog meer geschreeuw en geroep, en ze realiseerden zich dat het tumult een reactie was op de bezigheden van tovenaar Portolanus. Op dat moment lieten de redders alle omzichtig­heid varen en klommen zo snel mogelijk naar boven. Na enkele minu­ten had Kadya het kluisgat aan haar kant bereikt en keek ze recht in het gezicht van de kleine Prins Tolivar.


    'Tante Kadya!' kreet het kind. Maar zijn gezicht droeg een uitdruk­king van ontsteltenis, niet van vreugde.


    'We komen je redden,' zei ze. 'Dat gaat het makkelijkst als je weer naar beneden gaat en bij Niki en Jan wacht. Vlug!' 'Maar ik wil niet weg...'


    'Doe niet zo bespottelijk!' zei Kadya vinnig. 'Schiet op nu! Er is geen tijd te verliezen. Mijn Wyvilo-vrienden moeten koning Antar vinden en hem bevrijden voordat de tovenaar ontdekt wat we aan het doen zijn.'


    Met een uitdrukking van paniek op zijn gezicht verdween prins Tolo uit de opening. Kadya klom zonder moeite naar binnen en Mok-La volgde haar op de hielen, binnensmonds vloekend omdat zijn machti­ge lijf maar net door het gat kon. Lummomu en Huri waren al binnen door het andere gat en gleden nu naar beneden.


    'Bij de Heilige Manen!' bulderde Lummomu van beneden. 'De ande­re twee kleintjes zijn weg!'


    Kadya liet zich op de vloer vallen en greep toen snel Tolo vast, die probeerde zich achter een grote hoop kettingen te verbergen. 'Waar zijn je broer en zusje?' wilde ze weten.


    Tolo brak los in angstig gejammer. 'Z-ze zijn ontsnapt en naar de wal gezwommen... Ik ben niet meegegaan... omda-dat ik leerling van de tovenaar wilde worden in plaats van een rottige oude tweederangs prins.'


    Even was Kadya sprakeloos. Toen zei ze tegen de Wyvilo: 'Gaan jul­lie met je drieën de koning zoeken. Ik neem dit onnozele kleine vartejong voor mijn rekening. Mogen de Heren der Lucht jullie bijstaan.' En tegen Tolivar zei ze: 'Afgelopen met die onzin! Klim op mijn rug en sla je armen om mijn hals. We zwemmen naar de wal.' 'Ik wil niet!' riep het wenende prinsje uit. Huri-Kamo had de deur van het hok al kapotgeslagen met de brede bijl die de Wyvilo van oudsher als wapen gebruikten. Het ruim daarachter was donker en er was niemand te zien. De andere twee Wyvilo trokken, hun lichtende ogen gloeiend, ook hun bijl uit de schede en glipten weg. Kadya maakte de natte matrozendoek die ze om haar hals droeg los en zwaaide ermee naar het weerspannige kind. 'Zo nodig stop ik dit in je mond en bind ik je op mijn rug met mijn riem. Maar eerst zal ik je ko­ninklijke achterste zo toetakelen dat je een maand lang staande moet eten! Nou... ben je bereid rustig mee te gaan?'


    'Ja,' zei Tolo verdrietig terwijl hij met zijn vuile knuisten de tranen uit zijn ogen veegde. Toen kwam er een kwaadaardig lachje om zijn lippen. 'Maar het is jouw schuld als de Zee-Oddlings ons ook te pak­ken krijgen.' 'De... wat?'


    'Zee-Oddlings. Ik heb hun fakkels op het strand gezien.'


    Pas toen ze een eind van de trireem was weggezwommen zag Kadya hoe Portolanus van plan was haar talisman uit de diepte op te halen. Ze was ongeveer honderd meter landwaarts gezwommen met prins Tolivar en nu kreeg ze eindelijk goed zicht op het gebied rond de ach­tersteven. Ze zag dat het water achter het schip vreselijk woelig was, vol wit schuim en één en al korte golven. De tovenaar hing over de reling zijn vuist te schudden en te schreeuwen. Zijn ogen schenen als witte bakens en de schep die aan de takelhaak hing, zwaaide wild heen en weer in hun licht. De mensen op het grote dek waren brullend en vloekend zo ver mogelijk naar voren gevlucht.


    Terwijl Kadya en het kind op haar rug verbijsterd toekeken, begon de grote trireem te schudden en te sidderen. Portolanus was buiten zich­zelf van razernij. Hij trok iets kleins uit zijn gewaad en gooide het in de lucht. Er volgde een donderende explosie, vergezeld van een verblindende witte flits. Onmiddellijk werd de zee rustig en kwam het schip in evenwicht. De mensen aan boord zwegen in verbijstering, zo­dat Kadya eindelijk kon horen wat de tovenaar zei. 'Heldo! Verdomme, Heldo... kom naar boven, zeg ik! Hou op met dat opstandige gebeuk. Je bent door mijn betovering gebonden en je moet me gehoorzamen. Ik laat je niet los voor je doet wat ik beveel. Heldo, heer van de waterige afgrond, luister naar me!' Ongeveer elf meter van de achtersteven leek de donkere zee een hoge rug te krijgen. Toen zagen Kadya en Tolo een reusachtig vormloos iets boven water komen, dat glansde in het licht van de Drie Manen. Hoger en hoger verrees het, terwijl het een gladde langwerpige vorm met een ronde top aannam, tot het ver uittorende boven het achter­dek, bijna half zo hoog als de bezaansmast van de trireem en meer dan zeven meter breed. Eerst dacht Kadya dat vulkanische rots door een onderzeese uitbarsting omhoog was gestuwd, maar toen zag ze twee roodgloeiende bollen vlak bij het water en realiseerde zich dat het ogen waren.


    'Dat is het zeemonster,' zei Tolo met zure voldoening, 'precies zoals Ralabun heeft verteld. Hij eet waarschijnlijk iedereen op het piratenschip op, en daarna komt hij ons opeten.'


    'Hou je mond, wurm,' zei Kadya. 'De tovenaar heeft dit ding opge­roepen om mijn talisman terug te halen! O, Heren der Lucht, doe er iets tegen!'


    'Grote Heldo!' sprak Portolanus plechtig. 'Pak dit gereedschap' - hij wees op de schop die aan de kraan bungelde - 'en bereid je voor mijn bevel op te volgen.'


    Het wezen dat Heldo heette wipte achterover, en uit het water verre­zen vier enorme tentakels die zich in- en uitrolden. Aan de toppen glinsterden slagtandachtige aanhangsels en uit de vreemde franje aan de onderkant dropen miljarden schitterende druppels. Vervolgens slaakte Heldo een griezelige trompetkreet. Kadya had nog nooit zoiets gehoord en het vreselijke geluid leek haar te verlammen. Ze vergat zelfs water te trappen tot Tolo uitriep dat ze zonken. 'Pak het gereedschap!' beval Portolanus nog eens. En eindelijk greep een van de wriemelende tentakels heel omzichtig de brede schop en haalde hem van de haak. Een tweede tentakel zweefde boven Portola­nus en een derde bedreigde de twee piraten bij de hijskraan. Ze krijsten het uit bij de aanblik en namen de benen, de trap af naar het grote dek. De tovenaar en zijn drie onbeweeglijke Stemmen lieten ze alleen achter. 'Luister nu naar mij, Heldo! Je wordt bevrijd van de betovering die je bindt zodra je me een kleine dienst hebt verleend. Recht beneden dit schip bevindt zich een magisch instrument dat eruitziet als een donker zwaard zonder punt met een drielobbige zwaardknop. Het licht groen op in de diepte. Zoek dat ding en breng het voorzichtig naar de opper­vlakte met het gereedschap dat ik je heb gegeven. Raak het magische zwaard niet aan, want dan zal het je doden. Begrijp je het?' Heldo trompetterde.


    Portolanus knielde nu en deed de sterrekist open. 'Wanneer je het zwaard boven water hebt gebracht, moet je het in deze kist leggen. Wanneer je dat hebt gedaan, laat ik je los. Ga nu!' Een geweldige plons deed de trireem hevig schommelen en het mon­ster was verdwenen.


    Kadya kreunde. 'O, God, laat het niet gebeuren! Haramis! Anigel! Hoor me aan en help me! Smeek de Drieënige mijn Drielobbige Bran­dende Oog aan mij terug te geven! Laat het niet in handen van de to­venaar vallen...'


    De zee kwam weer in beweging en lichtend schuim vloog naar alle kanten toen Heldo boven water kwam met één tentakel hoog in de lucht. Aan het uiteinde, balancerend op het brede blad van de schep, schitterde iets als een langwerpige lichtgevende smaragd. De tentakel die het vasthield, zwaaide in de richting van het schip en Kadya jam­merde:


    'Nee! Nee! Kom bij mij, talisman. Je bent van mij!' De sterogige tovenaar stond te wachten. Een grote stilte vulde de nacht toen de golven rond het monster kalmeerden en Kadya's smar­telijke kreet verstierf. De groen glanzende talisman leek zich los te ma­ken van de tentakel en langzaam als een zwevend veertje omlaag te ko­men.


    'Kom bij mij,' fluisterde Kadya terwijl de tranen langs haar wangen stroomden. Ze hief smekend een hand uit het water. Op de achtersteven van het piratenschip flitste even een gouden vonk. Kadya hoorde Portolanus een verraste vloek uiten - en toen kondigde een scherp gekletter aan dat het Drielobbige Brandende Oog in de bandenverbrekende kist van de Verdwenen Wezens was gevallen. Portolanus' stem veranderde in triomfantelijk gekraai. Maar Kadya hield een stukje lichtende barnsteen in haar hand en in haar hoofd leek ze een bekende stem te horen, een bijna vergeten her­innering uit een ver verleden:


    Jaren vliegen voorbij. Wat verheven is zal misschien vallen, wat gekoesterd wordt misschien verloren gaan, wat verborgen is moet, te zijner tijd, worden onthuld. Maar ik zegje dat alles goed zal komen... Nu moetje vluchten, Bloemblad van de levende Trillium, en het land bereiken voor de tovenaar beseft wat er is gebeurd en wraak op je neemt. Haast je! Zwem om je leven te redden en smeek je amulet om hulp!


    Haar amulet... Ze had hem altijd gedragen tot hij was weggevlogen om zich in haar talisman te nestelen. En nu was hij bij haar teruggeko­men. Maar zijn toverkracht was nietig vergeleken met die van het Drielobbige Brandende Oog... Zwem!


    Het bevel in haar geest bracht haar met een schok terug naar het dui­delijke en aanwezige gevaar. Kadya omklemde de warme barnsteen en zwom op de oever van het eiland af. 'Hou je vast, Tolo!' riep ze uit.


    Achter haar zweefde een lange vorm aan de andere kant van de tri­reem. Eerst dacht Kadya dat het Heldo was, maar toen besefte ze dat het zeemonster was ondergedoken en dat dit ding veel langer en dun­ner was, een zwart silhouet tegen de lucht, een reusachtige wiegende slang. Uit het niets stormden wolken aan die de Manen en de sterren verborgen. Een dieprode bliksem flitste even, gevolgd door gerommel van donder. Portolanus riep weer een storm op en de trireem slinger­de als een stuk speelgoed heen en weer op de plotseling woelige zee. Kadya voelde een hevige windvlaag. Tolo begon te huilen en er was nu ook een hoog zoemend geluid in de lucht, dat snel sterker werd. Eindelijk wist Kadya wat de tovenaar had gedaan. Hij had weer een grote waterspuit geschapen en die kwam recht op hen afstormen.


    'Zwarte Trillium, red me!' riep ze uit en sloot de ogen. Ze klemde een dun polsje van Tolo in de ene en de amulet in de andere hand. Even later werden het kind en zij overspoeld en alle kanten uit gesmeten. Maar de golf die hen omspoelde was niet nat, noch benam het duister hun de levensadem. Hulpeloos als bladeren in de wind werden ze heen en weer gesmeten, tot ze plotseling met een schok tot stilstand kwamen. Tolo's arm gleed van Kadya's hals en hij viel zacht kreu­nend neer.


    Ze zaten op nat zand in een stortbui. Op Vergadereiland.


    Regen vermengd met zout water stroomde op hen neer alsof de slui­zen van de hemel waren opengezet. In het naspel van de waterstorm vielen zelfs een paar ongelukkige vissen uit de lucht. Het was onmoge­lijk iets te zien op de zee, waar reusachtige golven hemelwaarts spron­gen en pasgeboren branding op het strand kapotsloeg. De bijna voort­durende bliksem en donder verdoofden Kadya. Ze kon alleen nog be­denken dat ze het bibberende jongetje stevig moest vasthouden terwijl ze bij elkaar kropen in de bulderende stortbui.


    Een stevig gebouwde dwergachtige figuur kwam vanuit een wild heen en weer slingerend bosje snel op hen af. Eerst dacht ze dat het Jagun was, die door een wonder van de Bloem was gestuurd om haar te hel­pen. Maar toen de inboorling dichterbij kwam, zag ze dat hij tot een stam hoorde die ze niet kende. Hij had meer menselijke trekken dan de Nyssomu met hun brede gezichten en grote monden, en een krach­tiger lichaam, dat in de zware kleding van de noorderling was gehuld. 'Kom gauw met me mee!' schreeuwde de kleine man boven de storm uit. 'Er zitten hier wrede inboorlingen, die u zeker gevangen zullen nemen als u op het open strand blijft.'


    Kadya hees zich moeizaam overeind, vechtend tegen de moeheid en verwarring die haar geest verdoofden. De inboorling pakte Tolo op in zijn sterke armen en ze vlogen op de beschutting van het bosje af. Even later schoten ze alle drie het dichte struikgewas in en lieten zich hijgend vallen onder de grote bladeren van een breed uitgegroeide struik.


    'Hier vlakbij verkeren twee andere menselijke kinderen in levensge­vaar,' zei de inboorling toen hij weer op adem was gekomen. 'Ik heb ze even geleden gezien, ze waren geboeid neergezet als voorbereiding op een verschrikkelijke marteling. Omdat ik alleen was, en de inboor­lingen met velen, wist ik niet hoe ik de arme schepseltjes moest red­den. Maar nu u er bent, kunnen we misschien samen iets verzinnen.' 'Niki en Jan!' riep Kadya uit. 'In handen van de Aliansa! Genadige God, wat moeten we doen?' En een tijdlang kon ze niet meer doen dan bewegingloos blijven zitten en proberen haar falende krachten te hulp te roepen. Ten slotte zei ze: 'Mijn vriend, die gevangenen zijn mijn neef en nichtje, van het koningshuis van Laboruwenda. Ik zegen je voor je aan­bod ze te helpen redden... Maar hoe komt het dat je hier bent? Ik zie aan je kleding dat je niet op de Windverlaten Eilanden thuishoort.' De niet-menselijke ogen van de kleine man blonken zacht en Kadya's amulet van barnsteen straalde ook een zacht gouden licht uit. Prins Tolivar hield zich stil, zijn hoofd tegen Kadya's borst en zijn ogen wijd open.


    'Dus dit zijn de Windverlaten Eilanden?' De inboorling schudde zijn hoofd. 'En waar mag dat wel zijn?'


    'Ver weg in de Zuidelijke Zee, onder Zinora,' zei Kadya. 'O. Dan weet ik nog niet veel, want ik heb nooit van de Zee of van Zi­nora gehoord. Ik ben een magisch viaduct ingegaan en toen in een oogwenk hierheen geblazen. Een vreemde stem zei dat ik daarheen zou gaan waar ik nodig was... en zo ben ik hier gekomen!' 'Wie ben je en bij welk Volk hoor je?'


    'Ik heet Shiki en behoor tot de Dorok-stam van Tuzamen. Eens was ik een eenvoudige berggids en jager, maar kortgeleden ben ik in dienst gekomen van Oertovenares Haramis.'


    'Dat is mijn zuster! Ik ben Kadya, door sommigen de Vrouwe der Ogen genoemd. De Oertovenares heeft je waarlijk daarheen gezonden waar je nodig was, Shiki!'


    Ze keek neer op de kleine Tolivar, wiens tere lijfje sidderde door de schokkende ervaringen en door de plotselinge kou die de magische storm had veroorzaakt. Zonder iets te zeggen trok Shiki zijn zware, met bont afgezette jas uit en wikkelde de jongen erin. De regen viel nog steeds in stromen neer, maar drong nauwelijks door de beschut­ting van overhangende bladeren heen.


    'Tolo, zul je hier blijven en je gedragen, terwijl wij achter je broer en zusje aangaan?' vroeg Kadya op strenge toon. 'Je moet geen domhe­den meer uithalen, want dan kun je ons leven in gevaar brengen. Be­grijp je dat?'


    'Ja, tante,' fluisterde de jongen onderdanig.


    'Goed.' Kadya voelde haar krachten weerkeren. Er was geen tijd te verliezen. Ze plukte de stengel van een slingerplant, haalde de blade­ren eraf, hing de Trillium-barnsteen eraan en knoopte hem om haar hals. Ze trok haar kleine dolk en scherpte hem even tegen de achter­kant van de schede. Met haar halsdoek bond ze haar druipende haren van achteren vast.


    'Ik ben gereed,' zei ze tegen Shiki. 'Breng me naar de plek waar de kinderen worden vastgehouden en dan zullen we ons best doen ze te bevrijden.'


    De inboorling wenkte haar en het tweetal sloop de regen in.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 14


    De waterspuiten verdwenen en de trireem lag weer gelijkmatig te schommelen, hoewel de storm onverminderd voortwoedde. De magi­sche buien van Portolanus konden snel worden opgeroepen, maar het duurde aanzienlijk langer voor ze tot bedaren kwamen. De opgetogen tovenaar wekte zijn drie Stemmen weer tot leven en leidde hen naar zijn grote hut. De sterrekist, waar het Drielobbige Brandende Oog veilig in lag opgesloten, nam hij mee.


    Nadat hij een passende bezwering had uitgesproken, maakte de tove­naar de kist open en gunde hij de met ontzag vervulde helpers een blik op de prachtige schat. Er glinsterden nog druppels zout water op en er lag een sliert zeewier overheen.


    'Is het veilig hem aan te raken, meester?' vroeg de Gele Stem. 'Nog niet. Ik moet met die gekleurde dingen in de hoek van de kist een bepaald ritueel vervullen. Dan is de talisman aan mij verbonden en kan ik hem veilig gebruiken.' Terwijl hij nog sprak, dansten zijn vin­gers al over de knopjes van edelstenen. Er klonk een reeks zachte me­lodieuze tonen en de edelstenen in de kist glansden helder. Toen wer­den alle steentjes donker en Portolanus nam de talisman op. 'Aaa!' riepen de Stemmen uit.


    'Nu is het Drielobbige Brandende Oog aan mijn lichaam en ziel ge­klonken,' verklaarde de tovenaar. 'Geen andere wezens mogen het zonder mijn toestemming aanraken, want zij zouden in vlammen op­gaan!'


    'Welke magische daden kan de talisman verrichten, meester?' vroeg de Purperen Stem gretig.


    'Hij zal mijn vijanden vernietigen, me Blik en helderhorigheid geven zonder dat ik jullie lankmoedige geesten hoef uit te putten, en oeroude kennis met me delen die mij zal helpen heerser over de wereld te wor­den... wanneer ik de geheime werking eenmaal helemaal begrijp.' De Stemmen slaakten weer kreten van verbazing. 'Ik geef jullie, drie Stemmen van mij, toestemming de talisman onge­straft aan te raken,' ging Portolanus door. 'Deze toestemming geldt tot ik haar intrek - of tot jullie je loyaliteit ten opzichte van mij opzeg­gen.'


    'Dat zullen we nooit doen!' verzekerde de Zwarte Stem, en de ande­ren vielen hem snel bij.


    'Jullie begrijpt, Stemmen van mij, dat jullie niet op eigen houtje de ta­lisman opdrachten kunt geven. Maar ik kan het wel door jullie tussen­komst doen, net zoals ik door middel van jullie over grote afstand kan spreken en horen.'


    De Zwarte Stem, die nu over de talisman gebogen stond om hem van dichtbij te bekijken, wees op een inkeping op de plek waar de drie lob­ben van de zwaardknop bij elkaar kwamen. 'Meester, het lijkt of hier vroeger iets ingezet is geweest. Een edelsteen misschien?' Portolanus slaakte een kreet alsof hij door een dolkstoot was getroffen. 'De Trillium-amulet! Hij is weg! Nu weet ik waarom er een gouden vonk wegvloog toen Heldo de talisman nog had! De amulet is terugge­keerd naar zijn eigenaar!'


    En hij vervloekte Kadya in alle toonaarden en ook de Duistere Mach­ten, terwijl de drie helpers in verwarring terugdeinsden. Toen kal­meerde hij enigszins en mompelde: 'Misschien verandert het verlies van de amulet niets aan de werking van de talisman. Of misschien...' Zijn gezicht veranderde plotseling en hij zag er nu uiterst opgewonden uit. Uit zijn gewaden haalde hij de gedeukte en zwart geworden ster die hij altijd om zijn hals droeg aan een platina ketting. 'Misschien...' herhaalde hij zacht, en bracht de zwaardknop van de talisman dicht bij de hanger.


    De donkere lobben leken alle drie open te splijten en ze onthulden gro­te glanzende ogen. Eén was het goudgele oog van het Volk, één was bruin en helemaal menselijk, en het derde had een merkwaardige zil­verblauwe kleur en een gouden vonk in de diepte, net zoals in Portola­nus' eigen ogen.


    De talisman leek de bungelende, vuile, veelstralige ster woedend aan te kijken. Toen was er een felle lichtflits en even later zat de hanger veilig tussen de drie lobben van de zwaardknop genesteld. Hij was nu weer zo glanzend en volmaakt van vorm als toen de eigenaar hem ja­ren geleden had gekregen van een oude tovenaar die Bondanus van Tuzamen heette.


    'De Duistere Machten zij dank!' juichte Portolanus. 'Nu ben je waar­lijk de mijne, talisman.' Ik ben waarlijk de uwe.


    De tovenaar lachte opgetogen, greep de talisman bij het gevest en zwaaide hem boven zijn hoofd. Zijn vermomming van ouderdom en verval verdween volledig en hij stond daar in zijn volle krachtige leng­te, met een gezicht dat gegroefd was door ontberingen maar toch knap, en met glanzende witte haren en baard. Hij riep uit: 'Hebben jullie het gehoord? Heb je de talisman horen spreken?' 'Nee, meester,' moesten de Stemmen bekennen. 'Hij zegt dat hij mij toebehoort! Mij...! Talisman! Laat me die arro­gante rotmeid, Kadya, zien.'


    Gehoorzaam verscheen een beeld voor zijn geestesoog waarin de Vrouwe der Ogen en een onbekende inboorling door een door regen geteisterd bos kropen.


    'Ha! Ze is aan land gegaan en probeert nu ongetwijfeld de plaatselijke wilden tegen ons op te zetten... Gele Stem! Haast je naar admiraal Jorot en beveel hem uit naam van mij het anker te lichten en de roeiers te wekken. We moeten onmiddellijk van dit vijandige eiland wegva­ren. Zeg hem dat ik hem later vertel welke koers hij moet volgen om bij onze andere schepen te komen.'


    Toen de Gele Stem weg was, vroeg Portolanus de talisman: 'Laat me nu precies zien op welk punt van het eiland Kadya zich bevindt.' Hij zag Vergadereiland van bovenaf, en in de buurt van het hoofd­dorp van de Aliansa glom een witte stip.


    'Net wat ik dacht. Laat me nu zien waar koningin Anigel zich bevindt en sta me dan toe haar te observeren.'


    Hij kreeg weer de Blik op het eiland en dit keer bevond de glimmende stip zich in een kleine baai, even ten noorden van de grote baai waar de Raktumische trireem voor anker lag. Toen veranderde het beeld, en hij zag Anigel rustig op de boeg van haar kleine schip staan. Ze droeg haar eigen talisman op haar hoofd en haar ogen leken op hem gericht.


    'Ja, ik weet dat u me observeert, Portolanus,' zei ze. 'Het helpt niet dat u uw gestalte in nevel hult. Ik heb gezien hoe u Kadya's talisman met de hulp van het zeewezen hebt gestolen en hoe u het Drielobbige Brandende Oog aan uzelf hebt gebonden. Maar ondanks dat zult u niet overwinnen.'


    'Ha! We zullen eens zien hoe dapper u praat wanneer uw echtgenoot en uw kinderen voor uw ogen worden gefolterd! Uw talisman is nu verloren, trotse koningin, en als u hem niet meteen in een kleine boot laat wegdrijven, zal ik mijn piraten uw dierbaren verfijnd laten bewer­ken.'


    Er trok een eigenaardig glimlachje over Anigels gezicht. 'Ach, zult u dat!'


    En ze verdween.


    Verwonderd over haar schijnbare onverschilligheid, probeerde Porto­lanus weer een beeld van haar op te roepen; maar de boeg van haar kleine schip leek nu verlaten. Ongetwijfeld onttrok haar talisman haar aan zijn Blik, evenals hij voor de hare was verborgen. Nou ja, het deed er niet toe welk spelletje ze speelde.


    'Purperen Stem! Ga naar de kwartiermeester en zeg dat hij de konink­lijke koters onder bewaking naar de grote salon brengt. We zullen eens zien hoe vastbesloten de koningin blijft als de vingers van haar zoon één voor één worden afgehakt en de tere teentjes van haar doch­ter in een pot hete kolen worden gestopt.'


    Maar voordat de Purperen Stem bij de deur van de hut was, werd er hard op gebonsd. De Stem rukte de deur open en daar stond de eerste matroos, een lange, sombere piraat die Kalardis heette. Uw gevangenen zijn ontsnapt,' zei hij kortaf. 'Terwijl u zo leuk bezig was met het zeemonster, zijn drie Wyvilo-inboorlingen het verblijf van de slavenroeiers binnengedrongen. Ze hebben koning Antar be­vrijd en hem door een van de laaddeuren meegenomen. Bijna vijftig


    roeiers van de derde rij zijn ook gedrost en hoogstwaarschijnlijk alle­maal verdronken in die verdomde storm die u hebt gebrouwen!' 'Zijn de koningskinderen ook weg?' vroeg Portolanus met krakende stem. Zodra de eerste matroos was verschenen, had hij de vermom­ming van ouderdom weer aangenomen.


    'Ja,' zei Kalardis. 'Mijn mannen hebben meteen het kettinghok ge­controleerd. De deur was van binnenuit kapotgeslagen, en ook de deuren van de ruimen vlakbij en die in de gangen naar de verblijven van de roeiers. De schooiers moeten langs de ankerkettingen omhoog zijn geklommen.'


    De tovenaar vroeg zacht en ongerust: 'Hebben we genoeg roeiers over om het schip in beweging te krijgen? We moeten hier weg voor de vij­andige Zee-Oddlings ons aanvallen. Ik denk niet dat mijn storm ze nog lang tegenhoudt. Bovendien is het mogelijk dat koningin Anigel ons kwaad berokkent met haar talisman, nu haar gezin uit het schip is ontsnapt.'


    'Op weg hierheen kwam ik uw helper tegen en hij heeft me uw bevel het anker te lichten overgebracht. De andere twee rijen riemen zijn nog bemand. We kunnen varen, hoewel niet zo snel als eerst. We zouden trouwens onder de beste omstandigheden ook geen goede snelheid kunnen maken. De lui op de uitkijkposten worden gehinderd door uw storm en door het donker, en we zullen voortdurend moeten peilen om te zorgen dat we niet in een kringetje ronddraaien of op een rif varen.'


    'De storm gaat binnenkort liggen en ik loods jullie met mijn magische talisman veilig...' begon Portolanus, maar de eerste matroos onder­brak hem.


    'Niet zolang u uw opwachting niet hebt gemaakt bij de koningin-regentes.' Kalardis grijnsde zijn vuile, gebroken tanden bloot. 'Ze ver­wacht u onmiddellijk in de koninklijke salon, en voor alle buit in Taloazin zou ik niet in uw schoenen willen staan.'


    Koningin Ganondri zat in gezelschap van zes zwaarbewapende piratenridders aan een vergulde tafel, waarop een kaart van de eilanden was uitgespreid. Portolanus had nog geen voet in de salon gezet, of twee grote Raktumiërs grepen hem bij de armen en hielden hem vast. Hij had geen tijd gehad het Drielobbige Brandende Oog uit zijn riem te trekken.


    'Noem mij een reden,' sprak Ganondri venijnig vriendelijk, 'waarom ik mijn mannen geen opdracht zou geven u de magere keel af te snij­den, nu u de koninklijke gevangenen hebt laten ontsnappen.' De tovenaar haalde diep adem. 'Talisman! Ik draag je op mijn be­waarders te doden!'


    De twee piraten slaakten verschrikte vloeken. Ze lieten Portolanus meteen los en trokken hun zwaarden. De koningin-regentes stond met van woede vertrokken gezicht van tafel op.


    Er gebeurde niets. Wanhopig greep de tovenaar de talisman en zwaaide ermee in het rond. 'Talisman, vernietig al mijn vijanden in dit ver­trek met je wrekende vuur!' Weer gebeurde er niets.


    Ganondri liet zich opgelucht lachend weer in haar stoel vallen. De woedende ridders sprongen alle zes op Portolanus af. Een van hen greep de talisman bij het botte lemmet en rukte hem uit de handen van de tovenaar.


    Onmiddellijk gingen de drie kringen op de zwaardknop open en de levende ogen staarden een ogenblik naar de ongelukkige Raktumiër. Toen schoot een gouden straal uit het menselijke oog, een groene uit het Volk-oog, en een verblindend witte schicht uit het vreemde zilver­blauwe.


    De geharnaste piraat baadde ogenblikkelijk van helm tot voet in flikke­rende straling. Zijn gehandschoende vingers lieten de talisman vallen, maar de magische vlammen schoten alleen maar hoger op en wikkel­den hem in een driekleurige wade van licht. Hij uitte geen geluid, maar de omstanders schreeuwden het uit in afgrijzen en walging, want onder het open vizier was zijn gezicht zwart en verkoold geworden en door alle naden van zijn harnas drong dikke rook naar buiten. Er klonk verschrikkelijk geknetter en een doffe explosie, zoals van vuur in een schoorsteen. De brandende ridder stortte neer op het tapijt. Twee andere piraten trokken gordijnen naar beneden en gooiden die over hun ten dode opgeschreven kameraad, maar ze durfden hem niet aan te raken. Portolanus, die achteruit was gedeinsd, sloeg het toneel met evenveel verbijstering en angst gade als de koningin en haar mannen. Plotseling hielden de vreselijke gedempte geluiden onder de gordijnen op. De rook en de stank verdwenen en de lucht in de salon was weer helder en fris. Portolanus rechtte zijn schouders, nam een plechtige houding aan en kwam naar voren om de zware stof op te tillen. De leren riempjes waarmee het harnas van het slachtoffer bijeen werd gehouden, waren verbrand en de geschroeide platen lagen allemaal door elkaar. Er was geen lichaam te bekennen, zelfs geen beenderen. De talisman lag, geheel ongedeerd, te midden van de door hitte ver­wrongen stukken harnas. Het was weer gewoon een Zwaard van Ge­nade van donker metaal, zonder punt en met botte randen. Portolanus pakte het op, stak het in zijn riem en liet het gordijn weer vallen. 'Mannen, laat ons alleen,' zei hij tegen de ridders. 'Nee!' riep Ganondri uit. 'Tovenaar, wees voorzichtig! Bent u mijn waarschuwing vergeten? Al vergaat iedereen op dit schip, uiteindelijk kunt u uw ambities niet waarmaken zonder de hulp van het grote Raktum. Alleen met mijn hulp kunt u uw doel bereiken!' De tovenaar kwam naar de tafel en leunde er met beide handen op. Zijn gezicht stond nu strak en vermoeid en zijn stem klonk schor. 'U hebt helemaal gelijk: nu de talisman van Anigel buiten bereik is, heb ik uw hulp meer dan ooit nodig. Maar wanneer u niet wilt dat deze boeven een gesprek bijwonen dat onder ons moet blijven, dient u ze weg te sturen.'


    Hij trok een vergulde stoel bij, liet zich erin vallen en glimlachte wrang. 'U bent echt wel veilig bij mij, grote koningin. U hebt gezien dat ik de talisman niet volkomen beheers. Hij doodt alleen degene die probeert hem van mij af te pakken - jammer genoeg! Ik zweer bij de Duistere Machten die ik dien en bij de talisman zelf dat ik u geen kwaad zal doen.'


    De hand van de koningin beefde toen ze ten slotte haar ridders gebaar­de de zwart geworden stukken harnas van hun verbrande collega bij elkaar te rapen en weg te gaan. Vervolgens pakte ze een karaf en schonk cognac in een grote roemer, die ze met moeite naar haar lippen bracht. Toen ze hem met grote slokken had leeggedronken, leek ze haar evenwicht hervonden te hebben, hoewel in haar ogen nog haat broeide en een ware doodsangst, die ze met grote wilskracht maar net kon onderdrukken.


    Ze zei: 'Dit is een onaanvaardbare situatie, tovenaar. We moeten de voorwaarden van ons bondgenootschap herzien. U hebt uw talisman, maar de mijne is nu buiten bereik.'


    'Dat hoeft niet! Laten we eens kijken of dit weerspannige magische zwaard meer kan dan de onvoorzichtige kruimeldief roosteren.' Voor de koningin kon protesteren, trok hij het zwaard en hield het omhoog bij het lemmet. 'Talisman! Laat ons beiden koning Antar zien.' Ganondri slaakte een kreet toen het beeld zich vormde. Ze zag een donkere woelige zee met putjes van regendruppels. Tussen de golven verschenen en verdwenen de silhouetten van drie groteske hoofden met snuiten die om een kleinere menselijke gestalte dromden. Antar en de Wyvilo peddelden langzaam naar de lichtende branding bij de kust van het eiland.


    'Ah,' zei Portolanus. 'Ze zijn dus ontsnapt, ondanks de storm en Heido. Het moet niet te moeilijk zijn onze koninklijke gast weer te van­gen...! Talisman, laat ons nu prins Nikalon, prinses Janeel en prins Tolivar zien.'


    Voor hun geestesoog zagen de tovenaar en de koningin-regentes Niki en Jan achteroverliggen op een modderig erf in een inheems dorp. Ze waren aan palen geboeid en leken bewusteloos. Het regende bijna niet meer en enkele Aliansa gluurden uit de deuren van hun hutten en rie­pen tegen elkaar.


    'Kijk eens aan! De twee oudste zwervertjes worden blijkbaar vereerd met een plaatselijke demonstratie van gastvrijheid. Ik denk niet dat we ons over hun lot hoeven te bekommeren. Hoe zit het met het derde ko­ningskind?'


    Gehoorzaam verschoof het beeld naar Tolivar. Hij bewoog zich doel­bewust door het struikgewas van de jungle. Hij mompelde in zichzelf, en Portolanus en de koningin konden slechts een paar fragmenten op­vangen:


    '.. .Tante Kadya kan me niet dwingen... kan me niet schelen als de pi­raten me vinden... liever een tovenaar zijn dat een rottige tweede­rangs prins... Ralabun zal ik missen, maar niemand van hén...'


    Portolanus liet het beeld verdwijnen en fronste nadenkend. Ten slotte beval hij: 'Talisman, laat me precies zien waar koning Antar en zijn drie kinderen zich op dit moment bevinden, en ook Kadya.' In zijn geest ontstond een beeld van Vergadereiland met witte licht­puntjes. Hij wist dadelijk wat ieder lichtje voorstelde. Koning Antar bevond zich nog anderhalve mijl uit de kust, een eind naar het zuiden gedreven door de storm. De kleine Tolivar naderde door de uitlopers van het bos het open strand, tegenover de plaats waar het Raktumische vlaggenschip voor anker lag. De twee gevangengenomen kinderen bevonden zich in het grote Aliansa-dorp, dat ongeveer vijf kilometer landinwaarts en meer naar het noorden lag. Kadya was bij hen in de buurt en had zich blijkbaar niet uit haar eerdere positie verplaatst. 'Laat me nu prins Tolivar weer zien,' beval Portolanus. Door de open patrijspoorten van de salon kwam het geschreeuw van bevelen en het geluid van rennende voeten. Een trilling voer door de trireem toen de tweeling roeibanken in de boeg werden bemand en de twee grote ankers werden gehesen.


    De koningin schoot overeind. 'Wie heeft gezegd dat we vertrekken? We moeten onmiddellijk gewapende troepen aan land zetten! Als we zelfs maar één van de ontsnapte gevangenen weer oppakken, hebben we genoeg macht om Anigel te dwingen haar talisman aan mij af te staan.' Ze vloog naar de deur, rukte hem open en begon om admiraal Jorot te roepen.


    Portolanus was nog helemaal verdiept in het beeld van prins Tolivar en mompelde in zichzelf: 'De kleine duivel! Dus dat wil hij? De bruta­liteit...! Maar hij leek nogal met mij ingenomen, niet? En ik meende een heel flauwe uitstraling van magisch potentieel bij hem te ontwa­ren! Daarom had ik waarschijnlijk niet het hart erover te denken hem te folteren. Het kan best zijn dat er een tovenaar van hem te maken valt... Ik vraag me af of hij al oud genoeg is om staatszaken te begrij­pen. Kan hij ons misschien van dienst zijn bij het omverwerpen van de Twee Tronen?'


    Ganondri kwam de salon weer binnen. 'Ik heb bevel gegeven dat het vlaggenschip met gelichte ankers blijft liggen terwijl zes boten vol bewa­pende mannen achter koning Antar en de kleine prins aangaan. De kinderen die door de Zee-Oddlings gevangen worden gehouden, kun­nen we vergeten. Koningin Anigel heeft ze ongetwijfeld al opge­spoord. Ze zal weinig aandacht aan ons besteden zolang haar kostbare bengels door wilden worden bedreigd. Nu moet u...'


    Ik ga niet aan land!' verklaarde de tovenaar.


    De Zee-Oddlings brengen een machtig tovenaar als u toch zeker niet in gevaar?' zei de koningin vinnig. En vervolgens werd haar toon scherper. 'U moet de troepen die aan land gaan rechtstreeks naar An­tar en prins Tolivar leiden met behulp van de talisman. Er is geen tijd te verliezen!'


    'Mij n Zwarte Stem zal de groep begeleiden die achter de koning aan­gaat en mijn Purperen Stem zal de mensen leiden die prins Tolivar gaan zoeken. Ik zal de Stemmen precies vertellen waar de koning en de kleine prins zijn te vinden. Er is geen reden dat ik het vlaggenschip verlaat.'


    'U gaat omdat ik het beveel!' 'Nee! Het is niet nodig.'


    Portolanus en koningin-regentes Ganondri keken elkaar een ogenblik woedend aan. Toen zei hij zacht: 'Het zal u niet lukken me op dit Oddling-eiland achter te laten, piratenkoningin. Zet die gedachte maar uit uw hoofd. We blijven bondgenoten, in voor- en tegenspoed, en ik zal ervoor zorgen dat we ten minste één koninklijke gijzelaar te­rugkrijgen, zodat u met koningin Anigel kunt onderhandelen over haar talisman. Maar ik stel u dringend voor niet te proberen de ruil hier tot stand te brengen. Wanneer de Aliansa eenmaal twee van haar kinderen hebben gemarteld en gedood, zal met Anigel niet redelijk te praten zijn. We moeten wegvaren zodra we Antar of de kleine prins hebben.'


    'En dan?' beet de koningin hem toe.


    'U levert mij en mijn mensen veilig af op mijn Tuzameense schip. Door middel van de Blik van mijn talisman kan ik zorgen voor een spoedig samentreffen met mijn schip en de drie andere schepen van uw vloot. Ze kunnen maar enkele dagen zeilen van ons verwijderd zijn. Daarna kunnen we, wanneer u ons bondgenootschap wilt vervol­gen, onze reis naar huis in konvooi ondernemen. U mag de koninklij­ke gevangenen aan boord hebben, zoals tevoren...' 'En de sterrekist,' zei Ganondri vastbesloten. 'Die moet u me nu ge­ven, anders is het afgelopen met uw bondgenootschap met het grote Raktum... en met uw ambities om Laboruwenda te veroveren!' Portolanus trok de talisman uit zijn riem en bracht het donkere lem­met zonder punt langzaam naar de keel van de koningin-regentes. Ze verstijfde, maar verroerde zich niet en gaf geen geluid toen het metaal haar huid raakte zonder haar te deren. Als de tovenaar in de geest be­vel gaf haar te vellen, weigerde de talisman te gehoorzamen. Om Ganondri's mond kwam een ijzig lachje. 'De sterrekist,' herhaal­de ze. 'Nu. En u moet me laten zien hoe ik hem moet gebruiken.' Portolanus trok de talisman terug, stond op van tafel en maakte een buiging. 'We lijken een patstelling te hebben bereikt, grote koningin. Laten we beiden proberen de vijandigheid die ons op dit moment ver­deeld houdt, van ons af te zetten. Laten we in plaats daarvan proberen ons te concentreren op de overwegingen die ons oorspronkelijk bij el­kaar hebben gebracht. We hoeven niet van elkaar te houden om een gezamenlijk doel na te streven. U weet heel goed dat mijn ambities zich verder uitstrekken dan de verovering van Laboruwenda. Dat trotse Land van de Twee Tronen zal het uwe zijn.' 'Evenals de talisman van koningin Anigel.' De glimlach van de konin­gin verstrakte tot de woeste grimas van een lothok en ze tikte met de vingers van een hand op de tafel voor haar, zodat haar vele ringen in het lamplicht schitterden. 'Laat ik u vertellen hoe de nieuwe voorwaarden van onze overeenkomst moeten luiden, tovenaar. Groot- Raktum zal een loyale bondgenoot zijn zolang u verraad jegens haar en haar koningin-regentes afzweert. Maar ik zal Anigels talisman tot de dag van mijn dood behouden, en u zult me leren hoe ik ermee moet omgaan.'


    Portolanus hief de handen in een gebaar van frustratie. 'Ik weet nog niet eens hoe ik mijn eigen talisman goed moet gebruiken!' 'Ik twijfel er niet aan dat u dat zult leren.'


    De tovenaar zuchtte. 'Goed dan... Ik zweer bij de Duistere Machten en bij deze talisman - moge hij mij vernietigen wanneer ik deze eed schend - dat ik getrouwelijk zal voldoen aan de voorwaarden die u hebt gesteld. Ik zal mijn Gele Stem meteen naar u toe sturen met de sterrekist en vervolgens stappen ondernemen om de koninklijke ge­vangenen weer op te pakken.'


    Ganondri knikte waardig. Portolanus verliet de koninklijke salon en deed de deur zacht achter zich dicht. Toen hij weg was, begon de ko­ningin-regentes te lachen en ze werd zo overweldigd door vrolijkheid en een gevoel van buitensporige triomf dat ze pas kon ophouden toen ze nog een roemer vol cognac had gedronken.


    Toen de Gele Stem de sterrekist kwam brengen, trok ze die ruw uit zijn handen en duwde hem de deur uit. Vervolgens barstte ze weer in lachen uit.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 15


    Haramis haastte zich niet over de Weg van Licht. Ze liep met vaste stap over de koude diepe wateren van de zee, alsof de glinsterende doorzichtigheid onder haar voeten stenen plaveisel was. De poolwind droeg de karakteristieke geur van zee-ijs en het noorderlicht vlamde door de hele hemel. Het verhulde de sterren en de Drie Manen en ver­lichtte de reusachtige drijvende ijsbergen met lichtblauwe en roze stra­len.


    De grootste van de drijvende ijsbergen, waarheen de Weg van Licht leidde, lichtte ook van binnenuit op. Dit had Haramis niet duidelijk gezien toen ze van de oever vertrok. Maar nu ze dichterbij kwam, leek de ijsberg steeds meer licht te geven, tot hij ten slotte de vorm aannam van een kolossale edelsteen, blauwgroen in honderd verschillende tin­ten, gezet in het zwarte glas van de noordelijke oceaan. De uitstraling zette zich onder water voort en verflauwde in de diepte. Haramis be­sefte dat de grote ijsmassa die boven het water uittorende, slechts een klein onderdeel was van de ongelooflijke massa die eronder verborgen lag.


    Ze liep meer dan zes mijl voor ze er was. De Weg van Licht voerde haar een grot binnen die een kant van de ijsberg doorboorde, een gang waarvan de vloer niet langer zwart maar diepblauw was, en nog steeds bedekt met het sterrengeflonker dat een vaste ondergrond gaf. De mu­ren hadden een glanzend onregelmatig oppervlak en waren zo uitge­hold en geslepen dat het licht binnenin door fantastische vormen van lichtgroen en aquamarijn, met saffierblauwe schaduwen, leek te schij­nen.


    Zonder erbij te denken stak ze een hand uit en raakte de muur aan. 'Bij de Bloem! Ik dacht dat het ijs was, maar dat is niet zo!' Het oppervlak was glad en vochtig, maar voelde slechts matig koud aan, en zeker warmer dan de zee. Kon het glas zijn? Ze tikte ertegen met haar nagels. Het leek zachter dan kristal, een materiaal dat ze nog nooit was tegengekomen. Het was een magische stof, ongetwijfeld door de Oertovenares der Zee gemaakt. Een nabootsing van een ijsberg. En toen zag Haramis ineens dat binnen de doorzichtige muren vissen en andere zeedieren op haar kwamen toezwemmen. Ze vlogen in on­telbare aantallen aan om aan weerskanten van de kloof binnen te zwermen, zo hoog als ze in de blauwe schemer kon kijken. De kunst­matige ijsberg was hol en boordevol leven.


    Ze keek met open mond toe en de wezens bekeken haar ook, met ogen die groot leken van verbazing. Ze waren meest zilver, grijsblauw of wit van kleur, en sommige waren doorzichtig, behalve de kloppende organen van binnen. Er waren enorme vissen met glinsterende spiegelschubben en bekken vol hoekige tanden; ze leken op de dodelijke miünga's van de rivieren in het Doolhofmoeras. Scholen kleinere vis­sen met helblauwe ogen schoten in zo'n gelijk ritme rond, dat ze door één brein aangestuurd leken. Er waren vissen die loom voortvloeiden als brede, witte, met lovertjes bestikte linten, en zwaardvormige vis­sen, en vissen die er zo bespottelijk uitzagen dat ze nauwelijks als zo­danig herkenbaar waren, helemaal vol knoppen en pinnen en aan­hangsels als buigzame speren met wuivende zilveren wimpels aan de top. Er waren grote passieve eivormige waterwezens van regenboogkleurige dril met franje, en kleinere die leken op lieflijke drijven­de bloesem met gekrulde bladeren in pasteltinten. Sneeuwwitte we­zens met tentakels en gekke gezichten schoten tussen de tragere zwem­mers door, en scholen glanzende schaalvissen bewogen zich in statige schoonheid voort, gehinderd door een soort vormloos zilveren roof­dier, dat zo nu en dan een nietsvermoedend slachtoffer omgolfde en dan uit het zicht verdween. Overal waren glasachtige, hoekige kleine schaaldieren, die als kristallen bijen tussen de bloemdieren zweefden, onverschrokken de gapende muilen van de zilverige milinga's in- en uitglipten en zelfs meereden op de rug van minder woest ogende we­zens.


    Haramis kon niet laten een kreetje van verrukking te slaken. Ik ben blij dat je mijn huisdieren leuk vindt.


    Geschrokken keek ze om zich heen. Maar in de aquariumkloof was geen mens te bekennen. 'Bent u het, Oertovenares der Zee?' fluister­de ze.


    Natuurlijk! Haast je, kind. Ik verlang er zó naar je te ontmoeten. Als je wilt, kun je de bewoners van mijn huis later nog eens bekijken. Maar ons eten wordt koud en ik heb zo 'n honger!


    Haramis onderdrukte een glimlach. Blijkbaar stond deze Oertovena­res niet op ceremonie, en haar geestelijke stem klonk helemaal niet ge­wichtig of neerbuigend. Haramis had geprobeerd niet te speculeren over de persoon die ze ging ontmoeten. Officieel waren ze gelijken; in de praktijk zouden ze leermeesteres en leerling zijn. Ze hoopte alleen vurig dat deze collega-Oertovenares recht-door-zee zou zijn, en niet zo verzwakt en raadselachtig als Binah was geweest. Ze had praktische hulp nodig, geen blootstelling aan nog meer mysteries. Het was bijna zeker dat Kadya's talisman in handen van Portolanus was, en heel waarschijnlijk dat die van Anigel binnenkort ais losprijs aan de tove­naar zou worden gegeven. Als zijzelf niet snel haar eigen talisman be­heerste, zou Portolanus zijn doel heerschappij over de wereld be­reiken; daaraan twijfelde ze geen ogenblik.


    Denby denkt dat dat vaststaat. Maar dan heeft hij buiten jou en mij gerekend! En als het gaat om praktisch zijn... dat is helemaal jouw zaak, mijn beste. Ik ben be­paald niet iemand, die zich door een charmante tovenaar laat inpalmen, maar van jou weet ik dat niet zo zeker!


    Haramis slaakte een zachte kreet van woede, rechtte toen haar schou­ders en hervatte grimmig de reis naar het hart van de namaak-ijsberg. In het niets zei ze:


    'Blijkbaar kunt u mijn gedachten lezen, Vrouwe der Zee. Maar ik be­twijfel ten zeerste of u mijn geweten kunt peilen. Ik kom als smekeling bij u, dat is waar, en als u mij alleen iets kunt leren door mijn waardig­heid te verpletteren, dan zij het zo. Maar ik had gehoopt op een war­mere en meer vriendschappelijke verhouding. Ik weet dat ik bij u ver­geleken jong ben, maar ik ben geen kind en geen dwaas. Ik heb mij al­tijd zo goed ik kon van mijn taak als Oertovenares gekweten en heb me door geen persoon of ding laten afleiden...'


    Nog niet! Maar dat zal gebeuren, hoogmoedige! Net zoals het twaalf jaar gele­den eens is gebeurd, voordat je je functie aanvaardde. Niet alleen werd je toen af­geleid van je taak, maar ook sterk aangetrokken tot het kwaad. Geef het maar toe!


    Haramis bleef plotseling staan. 'Ik wil niet proberen mezelf te rechtvaardigen. Het is waar dat ik eens tovenaar Orogastus heb liefge­had en mij korte tijd heb laten misleiden door zijn idee over macht. Maar ik heb hem afgewezen. Als hij nog in leven is, zoals ik vermoed, zal ik met hart en ziel proberen hem weer af te wijzen en zijn boze plan te verijdelen... Maar ik heb uw hulp dringend nodig. Wilt u die geven?'


    Anders zou ik je niet door het viaduct hebben ontboden. Je hebt je vastbeslotenheid bewezen door naar de Kimilon te gaan en daarom vond ik dat je in aanmerking kwam voor een speciale behandeling - hoe Denby er ook over denkt. Niet alleen het evenwicht van de wereld, maar het voortbestaan zelf wordt bedreigd door de weder­opstanding van de verschrikkelijke Ster! Wanhopige situaties vereisen drastische maatregelen! Denby vond dat Binah gek was dat ze het risico nam de Drievoudige Scepter van Macht vrij te maken om de dreiging het hoofd te bieden, en hij raakte helemaal over zijn toeren toen ze jullie drieën geboren liet worden. Niettemin geeft zelfs hij toe dat de Sterreman zich vroeg of laat van de scepter meester zou hebben gemaakt, zelfs zonder de vergissingen die jullie drie Trillium Bloembladen hebben begaan. Binah gokte erop dat, als jullie de tijd kregen, je in staat zou zijn de drei­ging eens en voor altijd weg te nemen, ondanks je onnozele gehannes. Fris jong bloed, frisse jonge geesten om het oeroude Probleem te lijf te gaan. Begrijp je? 'Nee! Ik heb geen idee waarover u het hebt.' Haramis voelde zich plotseling ijskoud, hoewel de lucht in de kunstmatige ijsberg vrij warm was. Ze trok haar witte bont steviger om zich heen en zei scherp: 'Ver­klaar u nader, Oertovenares! Vertel me welk gevaar de wereld be­dreigt en welke rol mijn zusters en ik moeten spelen in het afwenden ervan. Ik waarschuw u dat ik niet van plan ben me nog langer te laten afschepen met mystieke praatjes of uitvluchten.'


    Ha, ha! Wat een pit! Dat vind ik leuk. Kom hier, Haramis-die-geen-onzin- duldt! We zullen uitstekend met elkaar overweg kunnen.


    £)e Weg van Licht eindigde toen de piepkleine zeearm in de smaller wordende gang werd afgeknepen, en Haramis stond nu op een lich­tend platform. Van daaruit liepen drie tunnels, waarvan er maar één was verlicht. Ze volgde hem over grote afstand en werd licht in haar hoofd door het gevoel dat ze in helder water vol ijs hing. De horden wezens hadden haar verlaten; ze hadden blijkbaar genoeg gezien. In het water achter de doorzichtige muren zwom nu alleen zo nu en dan een onduidelijke vorm voorbij. Terwijl ze doorliep, doofde de verlich­ting langzaam, alsof ze steeds verder van de bron afraakte. De wateri­ge kleuren werden donkerder - ultramarijn blauw en jadegroen, met violette schaduwen.


    En toen was er een deur, ondoorschijnend wit, met een grote zilveren knop die niet bewoog toen ze hem probeerde om te draaien. Ze raakte hem aan met haar talisman en weer klonken de belletjes die het ge­heimzinnige viaduct hadden aangekondigd. De deur zwaaide open en onthulde duisternis.


    Vastbesloten stapte Haramis naar binnen. Ze bleef stokstijf staan toen de deur dichtging. Alleen het zachte gele licht van de Trillium-barnsteen in de talisman verzekerde haar ervan dat ze niet blind was ge­worden.


    Er klonk zacht gegrinnik. 'Gun jezelf een ogenblik om je ogen te laten wennen. Dan kun je best zien. Mijn ogen zijn niet wat ze waren en op deze manier voel ik me het prettigst. Geef me je hand...' Voorzichtig tilde Haramis haar arm op. Haar hand werd gegrepen door vingers die vochtig waren, maar niet onaangenaam, en ze werd een tiental passen vooruitgetrokken. Er hing iets zouts in de lucht, en een talmend natrillen van de bel dat andere gedempte melodieuze klanken van ergens uit het duister scheen op te roepen. 'We zijn er. Voel je de stoel? Ga zitten, dan haal ik ons eten.' Rondtastend zag Haramis kans zich op een vreemd gevormde kruk zonder rugleuning te laten glijden. De zijkanten en poten leken vol te zitten met onregelmatige gladde knoppen en het zitkussen was warm en soepel, zonder twijfel met vloeistof gevuld. Het was heel comforta­bel.


    Terwijl ze in het donker zat te wachten, merkte ze dat haar ogen zich begonnen aan te passen. Ze bevond zich in een groot vertrek dat was ingericht met flauw oplichtend meubilair. De tafel en de twee stoelen waren van schelpen, allemaal doorprikt met een spiraal van groene puntjes. Op tafel stonden eveneens van schelpen vervaardigde schalen en roemers met een zachtroze en topazen glans. Azuren en rode vlek­ken vormden bewegende patronen op de vloer. Hier en daar stonden grote urnen, ook gemaakt van de groen gestippelde schelpen, waarin vederachtige planten groeiden die op reusachtige varens leken en on­der hun bladeren gedempt oranje glansden.


    Langs een van de wanden stonden kasten met omtrekken van blauwe vonken en knoppen die zachtrood glommen. Op een andere muur was een enorme muurschildering van diepzeeleven aangebracht, waar on­peilbare wezens met lichtgevende ogen en vinnen en woest getekende huid in donker water leken te hangen of leken uit te rusten op koraal­riffen die bezaaid waren met piepkleine witte sterretjes. Een van de sierlijke wezens bewoog zich, en Haramis realiseerde zich dat de voorstelling leefde. Het was helemaal geen muurschildering, maar een kolossaal raam dat uitkeek op de diepten van de nachtelijke zee.


    Naarmate haar ogen aan de schemering gewend raakten, leken overal om haar heen zacht lichtende voorwerpen te ontstaan. In een hoek van het vertrek stond een brede werkbank met een aantal merkwaar­dige metalen voorwerpen die glommen in het weerkaatste licht van het schelpoppervlak waarop ze stonden. In een andere hoek zag ze een bol, bijna zo groot als zijzelf, en ze besefte met een schokje dat het een model van de wereld was, waar de zeeën donkerblauw glansden en de landmassa's licht groengoud of wit.


    Op rijen planken stonden boeken die in gewone stof of leer waren ge­bonden en allemaal lichtgevende tekens op de rug hadden. Op de grond lagen hier en daar nog meer boeken in nonchalante stapeltjes en één lag open op een lessenaar van schelpen naast een makkelijke stoel. Haramis was niet verbaasd toen ze ontdekte dat de letters in het boek licht gaven. Voor de stoel stond een voetenbankje met franje en daar­naast lag een witachtig, uit segmenten bestaand veelpotig wezen met twee onheilspellende roodgloeiende ogen. Toen het merkte dat Hara­mis naar hem keek, deed het zijn bek open, gunde haar een blik op het lichtgevende gele binnenste met enkele rijen scherpe tanden, en siste. 'Grigri toch! Wees beleefd tegen onze gast!'


    Twee matpurperen gordijnen die Haramis niet had opgemerkt wer­den opengezwaaid. De Oertovenares der Zee kwam binnen met een blad waarop een grote dampende terrine en verschillende dekschalen stonden. Ze zette alles op tafel en bleef glimlachend staan. 'Kun je nu goed zien?' 'Ja, dank u.'


    'Ik heet Iriane. Soms word ik de Blauwe Vrouwe genoemd. Welkom in mijn huis, Oertovenares van het Land.'


    Tot Haramis' opluchting had ze de vorm van een mens, niet van een vis. Ze was van middelmatige lengte, maar buitengewoon dik, met een gezicht dat zo rond was als een meloen en lichtblauw glom. Ze had beeldschone trekken en vooral haar enorme zwarte ogen met dichte wimpers waren prachtig. Haar haren waren ook zwart - of misschien heel donkerblauw - en ze droeg het in ingewikkelde krullen en golven, bijeengehouden door kammen van schelpen en spelden met grote pa­rels erop. Ze droeg een mouwloze indigoblauwe japon die recht naar beneden afhing. Piepkleine sterretjes vormden gestileerde afbeeldin­gen van zeeplanten. Op haar schouders zaten twee paarlen broches die een dunne diepblauwe mantel vasthielden die zacht lichtend ach­ter haar aan golfde.


    Iriane stak een hand uit naar Haramis, die opstond en hem met een rustig hoofdknikje pakte. Toen ging de gezette Oertovenares met ver­rassende bevalligheid zitten. Ze vroeg in een kort gebed om de zegen van de Drieënige en de Heren der Lucht en bediende zich toen over­vloedig uit de terrine.


    'Eet, kind, eet. Je moet uitgehongerd zijn na je reis van de Kimilon. Je bent drie uur onderweg geweest, weet je.'


    'Zo lang leek het niet... Vertelt u eens: hoe ver is het van de Kimilon naar de kust van de Noorderlicht Zee, waar het viaduct mij heeft ge­bracht?'


    'Meer dan negenduizend zeemijlen.'


    'Ongelooflijk! En ik was er in een oogwenk. Uw toverkracht is zeer machtig, vrouwe.'


    'Ja,' beaamde Iriane. 'Maar het viaduct hoort daar niet bij. Je hebt gereisd met behulp van een oud apparaat dat niet echt magisch is.' 'O. Een instrument van de Verdwenen Wezens?' 'Ja. Vroeger lagen er, verspreid over de wereld, overal viaducten. In oude tijden werden ze algemeen gebruikt om niet-ingewijde leden van de bevolking hier- en daarheen te transporteren. Nu is er nog maar een handvol bruikbare over.'


    Haramis nam bescheiden porties van het eten. Ze wist helemaal niet wat het was, maar het rook heerlijk. In een gouden karaf zat een zoet en kruidig geurende vloeistof; ze vulde haar schelpenbeker en nam een grote slok vóór ze weer iets zei.


    'Vrouwe Iriane, u weet waarom ik hier ben. Ik moet leren deze talis­man, deze Drievleugelige Cirkel, op de goede manier te gebruiken. Ik heb ook uw raad nodig over hoe ik tovenaar Portolanus moet verslaan, die al een talisman heeft gestolen van mijn zuster Kadya en dreigt de tweede af te pakken van mijn zuster Anigel. Ik zou ook graag van u horen wat u weet over de Verdwenen Wezens en hun Scepter van Macht, die door de drie talismans wordt gevormd. Ten slotte hoop ik dat u me wilt uitleggen wat het verschil is tussen ware magie en de hoogwaardige kennis die bepaalde schitterende oude instrumenten ac­tiveert - en hoe magie en kennis zijn verweven in het conflict tussen Portolanus en de Drie Bloembladen van de Levende Trillium.' Iriane zuchtte en legde haar lepel neer. Ze nam een slokje van haar drank en zei toen: 'Sommige van je vragen kan ik niet beantwoorden, Haramis. Andere vereisen lange uiteenzettingen en die moet ik uit­stellen. Laat me eerst antwoord geven op je makkelijkste vraag... door je het verhaal van de Verdwenen Wezens te vertellen.'


    Twaalf maal tien eeuwen geleden (zei Iriane) werd de Wereld van de Drie Manen bevolkt door een menigte menselijke wezens. Ze waren van elders hierheen gekomen, van ergens ver achter het firmament, en ze gebruikten hun grote kennis om zekere aspecten van deze wereld te veranderen, zodat die meer was aangepast aan hun levensbehoeften. In de loop der tijden ontstond een groep zelfzuchtige machtzoekers, die zich het Gilde van de Ster noemde. Ze waren bedreven in weten­schap en ook in de magische kunsten die voortkomen uit de menselijke geest en de diepste geheimen van het universum. De Sterremensen en hun volgelingen ontketenden een verwoestende oorlog, die meer dan twee eeuwen duurde. In de loop daarvan vernietigden hun wapens en boze magie niet alleen bijna de helft van de bevolking, ze veranderden ook het klimaat zelf van de wereld en veroorzaakten het ontstaan van een Tijdperk van Veroverend IJs.


    Zoals je weet is het wereldcontinent tot op de dag van vandaag over­dekt met een uitgestrekte Eeuwige IJskap. Alleen aan de uiteinden en in het zuiden vind je land zonder gletsjers. Maar in de tijd voor het IJstijdperk lagen er alleen gletsjers op de hoogste bergen. Het wereld continent had toen overal een zacht klimaat en er waren vele reusach­tige meren, bezaaid met prachtige eilanden, waar de mooiste steden werden gebouwd. Toen de eindeloze sneeuwstormen begonnen, was iedereen gedwongen die te verlaten, en alleen de steden langs de oever of onder de zee of in het lage firmament bleven bewoond. Toen het Gilde van de Ster de steun van het gewone volk kwijt was, vocht het heviger dan ooit, maar zelfs de meest optimistische leden be­seften dat het een verloren zaak was. Toen het erop begon te lijken dat de Sterremensen liever de wereld totaal wilden vernietigen dan zich overgeven, schiep de Raad van Oertovenaars een magisch instru­ment, de Scepter van Macht geheten, om hun eigen verschrikkelijke toverkracht tegen hen in het geweer te brengen. Maar aan het gebruik van de Scepter was een geweldig gevaar verbonden, en uiteindelijk waren degenen die hem hadden geschapen bang hem te gebruiken. Het hoofdkwartier van de Sterremensen werd ten slotte verwoest door een van de grootste helden ter wereld, Oertovenaar Varcour, en de schurken die in leven bleven verspreidden zich naar alle windstreken, waarmee de oorlog ten einde was. Maar de Wereld van de Drie Ma­nen was vernietigd. Welke wetenschap of weldadige magie de Oerto­venaars ook inzetten, het zachte klimaat van wat eens een prachtig en gelukkig land was geweest, kon niet worden hersteld. Het wereld continent kon geen grote aantallen mensen meer herbergen, en dat konden de poolzee of de wisselvalliger woongebieden van het binnenste firma­ment ook niet.


    De meeste overlevenden maakten zich op een andere woonplaats te zoeken, ver achter het buitenste firmament. Maar een groep van der­tig briljante en altruïstische zielen uit de Raad van Oertovenaars, on­der wie Varcour, besloot te blijven en al het mogelijke te doen om de verschrikkelijke schade te herstellen die de mensheid had veroorzaakt. Een van hun belangrijkste goede daden was het scheppen van een nieuw ras, dat geharder was dan de mensheid en zich kon vermenig­vuldigen en de verwoeste Wereld van de Drie Manen weer kon bevol­ken, wanneer na duizenden jaren het ijs ten slotte zou gaan smelten. Toen de eerste menselijke wezens naar deze wereld kwamen, waren de primitieve en meedogenloos woeste Skritek de verst ontwikkelde in­boorlingen die ze aantroffen. Deze warmbloedige geschubde monsters hadden een minimaal bewustzijn en weinig hersens, maar ze konden zowel met als zonder woorden communiceren. Liefde kenden ze niet, kunst of cultuur was hen vreemd, en ze leefden een roofzuchtig be­staan. In hun afstotelijke manier van voortplanting verslonden de uit­gehongerde jongen hun moeder meestal vlak na hun geboorte. Met behulp van wetenschap en magie vermengden de geleerden van de Raad van Oertovenaars het bloed van deze niet erg veelbelovende wezens met dat van de mensheid, en schiepen zo het mooie en intelli­gente volk dat je kent als de Vispi. In dezelfde tijd werd daarnaast een kameraadschappelijk ras van telepathische reuzenvogels - lammergie­ren - geschapen om de Vispi te helpen overleven. Kolonies van deze nieuw ontstane Vispi en lammergieren werden overal op het verklein­de grondgebied van het wereldcontinent gevestigd voordat het groot­ste deel van de menselijke bevolking vertrok en tot Verdwenen We­zens werd.


    Vlak voor het vertrek verkozen een paar duizend gewone mensen ook achter te blijven om de Oertovenaars te helpen en zo mogelijk een le­ven op te bouwen te midden van het Veroverende IJs. Deze vormden het hart van de menselijke bevolking die vandaag de dag de Wereld van de Drie Manen bewoont.


    Naarmate de eeuwen verstreken, gingen de razende sneeuwstormen liggen en begon het klimaat langzaam zachter te worden. De binnen­landse ijskap smolt stukje bij beetje en maakte weer land vrij voor be­woning. Met uiterste tact gestuurd door de Oertovenaars vermenig­vuldigden de Vispi zich... maar dat deden de overlevende Skritek ook. Van tijd tot tijd trad vermenging op en er ontstonden vele andere in­heemse rassen met meer of minder menselijke trekken. Ook mensen vermengden zich zo nu en dan met Vispi, zodat wij nu bijna allemaal sporen van inheems bloed hebben.


    Aangezien mensen van nature vruchtbaarder zijn dan de inboorlingen, vermenigvuldigde ons ras zich sneller. Na duizenden jaren waren de vruchtbaarste en gezondste gebieden geheel ingenomen door de mens­heid, terwijl de inboorlingen in de randgebieden woonden: het hoog­gebergte, de moerassen, de wouden en de afgelegen eilanden. De le­den van de Raad van Oertovenaars trokken zich uit het door Varcour gebouwde geheime Oord der Kennis terug in individuele toevluchts­oorden, waar we doorgingen zowel mensen als inboorlingen te verzor­gen en te begeleiden. Met behulp van onze oude kennis konden we een hoge leeftijd bereiken. Vaak is een stervende Oertovenaar in staat een opvolger te trainen; maar dit bleek niet altijd mogelijk, en in de loop van de volgende tien eeuwen nam ons aantal langzaam af, even­als de behoefte onder de mensen aan onze diensten. En nu, mijn beste, zijn we nog maar met z'n drieën: jij, ikzelf en Denby. Jouw werk als Oertovenares van het Land is het meest dringend en vermoeiend. Bij mij is dat veel minder het geval en Denby heeft het minste te doen van iedereen en daardoor is hij grillig, genotzuchtig en teruggetrokken geworden. Hij trekt zich praktisch niets van de mensheid of het Volk aan en brengt zijn tijd meestal door met het bestude­ren van geheimzinnige hemelse onbeduidendheden - dat het hem goed moge doen!


    Je voorgangster Binah verkoos op het Schiereiland te wonen, omdat daar nu de grootste concentratie van intelligente inboorlingen is. De andere enclaves van Volk die over het wereldcontinent waren ver­spreid, konden voldoende voor zichzelf opkomen zonder de voogdij van een Oertovenares, of werden door mij onder toezicht gehouden. De meesten van mijn eigen pupillen wonen op de ontelbare verspreide eilanden in het verre noordwesten van de wereld, waar weinig mensen komen.


    In het nabije verleden waren de hoofdtaken van de Oertovenaars het beschermen van inboorlingen die door vijandige mensen met uitroei­ing werden bedreigd, en het verzamelen en wegwerken van gevaarlij­ke of ongeschikte instrumenten van de Verdwenen Wezens die in de oude vervallen steden opdoken. Pas in de allerlaatste tijd heeft zich een geheel nieuw probleem aangediend - dat wederom het evenwicht van de Wereld van de Drie Manen in gevaar brengt. Ik bedoel de terugkeer van de Sterremensen.


    De Raad van Oertovenaars wist het niet, maar het boze Gilde was niet uitgestorven toen de laatste leden op de vlucht gingen. Op de een of andere manier bleven ze in leven en gaven hun kennis van de Duistere Machten van generatie op generatie door. Het waren er nooit veel, want ze zijn jaloers en gesloten. Hun bolwerken bevonden zich meest­al op plaatsen waar de mensen zich het minst vermengd hadden met het Volk, en velen van hen hadden de stoere bouw, het platinakleurige haar en de zilverblauwe ogen van de oorspronkelijke misdadige elitai­re partij van de Verdwenen Wezens...


    Ah! Ik merk dat dat je bekend voorkomt. Ja, kind, het afgelegen en ongastvrije Tuzamen was zo'n bolwerk van de Sterremensen, en de tovenaar die je als Orogastus en als Portolanus kent, is de eerste van zijn soort die probeert het oude erfgoed van het Gilde weer op te eisen: de heerschappij over de wereld.


    Ja... Orogastus is in leven. Het was Denby, de Oertovenaar van de Hemel, die lang geleden zijn komst voorzag; maar hij verkoos niets te doen, behalve Binah en mij attenderen op de verschrikkelijke toekom­stige gebeurtenis. Zij en ik hebben samen tientallen eeuwen gewerkt aan het voeden van de menselijke familielijn die haar hoogtepunt heeft bereikt in jou en je drielingzusters, de Drie Bloembladen van de Le­vende Trillium. We hoopten dat jullie de kracht zouden hebben deze gevaarlijkste Sterremens het hoofd te bieden.


    Het teken van de bloem, dat de Drieënige God symboliseert en ook de fysieke, geestelijke en magische eigenschappen van het universum, dateert uit de tijd van de Verdwenen Wezens - evenals de veelstralige ster van hun boze tegenstanders. Maar de Zwarte Trillium is een le­vend ding - hoewel zij bijna uitgestorven raakte - terwijl de Ster, mooi als hij is, zo levenloos en vernietigend is als de dood.


    Jullie, de drie zusters, mochten, gesterkt door de magische amuletten die Binah voor jullie had ontworpen, de talismans weer opeisen die de verschrikkelijke oeroude Drievoudige Scepter vormen. Weer was het de onvolprezen Denby die vaststelde dat dit magische instrument de enige mogelijkheid bood de wereld voor de Ster te behoeden, hoewel het gebruik groot gevaar opleverde. Vervolgens adviseerde Denby, in tegenspraak met zijn eigen ontdekking, jullie meisjes de drie talismans niet te laten verenigen. Hij vond het beter dat de wereld werd gere­geerd door het boze Sterregilde dan dat zij de kans liep vernietigd te worden door de Drievoudige Scepter van Macht. Binah en ik waren het niet met hem eens.


    En dus ondernamen jullie jonge prinsessen je queestes en slaagden jul­lie erin de drie talismans terug te krijgen. En toen het uur der waar­heid voor jou was aangebroken, hielpen de Heren der Lucht je de Scepter van Macht op de goede manier te gebruiken. Orogastus werd van je weggenomen en verbannen naar een plek waar een zeker occult apparaat, de Leidstar van het Sterregilde, door een reeds lang vergeten Oertovenaar was opgeborgen. De sterrehanger die de tovenaar om zijn hals droeg, was zijn redding - want zonder dat zou hij zijn vergaan zoals een veertje in de hel vergaat, toen de Scepter eenmaal zijn magie op hem richtte. Maar de beschermende Leidstar trok hem en de hanger naar zich toe en redde zijn leven. Dat was voor mij een afschuwelijke verrassing, want ik had nooit vermoed dat de Sterremensen kans hadden gezien een afweermiddel tegen de Scepter te ontwerpen.


    Terwijl Orogastus nog bewusteloos was, heb ik me door het viaduct naar de Kimilon gehaast en de Leidstar weggehaald. Ik was bang dat zij nog andere, onbekende functies zou hebben waardoor de verban­nen tovenaar zou kunnen ontvluchten. De Leidstar ligt op dit moment op mijn werktafel in de hoek. Ik heb haar jaren bestudeerd en geen andere toepassing ontdekt dan die zij eerder heeft laten zien. Orogastus begreep niet hoe en waarom hij nog in leven was. Hij weet het nog steeds niet. Gedurende de twaalf jaren van zijn verbanning naar de Onbereikbare Kimilon heeft hij zich verdiept in de oude ver­zamelingen verboden kennis die daar waren verborgen, op zoek naar een manier om het Land van Vuur en IJs te ontvluchten en zijn on­derbroken veroveringsmissie te hervatten.


    Door voortdurende uitoefening van toverkracht heb ik het viaduct voor hem verborgen kunnen houden. Maar ik kon niet verhinderen dat hij leerde een bepaald ander apparaat te gebruiken, een mechani­sche overbrenger van de taal zonder woorden, waarmee hij redders heeft opgeroepen. Het aftandse spreekinstrument heeft maar één keer gewerkt. Maar dat was genoeg om de helpers van de tovenaar naar het land van de Dorok te brengen, waar Shiki werd gedwongen Oro­gastus te helpen ontvluchten. De tovenaar heeft vele oude wapens en andere apparaten van de Kimilon meegenomen, die hem later hebben geholpen Tuzamen te onderwerpen. Na verdere studie legde hij ook beslag op de sterrekist, nog een afweermiddel van de Sterremensen waarvan Binah en ik het bestaan niet kenden. Denby wist er misschien van, maar hij heeft nooit iets tegen ons gezegd.


    Ik weet niet of wij Oertovenaressen het hadden aangedurfd de Scepter te laten herleven, als we hadden geweten dat de delen gestolen konden worden van de Drie Bloembladen en verbonden met Orogastus. Maar het is nu eenmaal gebeurd. Nu heeft de tovenaar al één deel van de Scepter van Macht tot het zijne gemaakt. Hij weet nog niet hoe hij het moet gebruiken, maar dat zeil hij leren, met vallen en opstaan, door experimenteren en de subtiele aanwijzingen van de talisman zelf, net zoals dat bij jullie drie zusters is gebeurd.


    Volledige kennis van het gebruik van de Drievoudige Scepter en van het gebruik van de talismans waaruit hij bestaat, krijgt men alleen door middel van de volledige Scepter zelf. Op het moment is er geen levend wezen dat al zijn mogelijkheden kent. Jullie drie jonge prinsessen moch­ten deze gevaarlijke kennis niet krijgen. Denby en ik hebben jullie aan­gezet de Scepter weer uit elkaar te halen zodra Orogastus was verban­nen, om het gevaar voor de wereld zo klein mogelijk te houden. Jullie meisjes waren toen heel onvolwassen en jullie wil was gevoelig voor onze aandrang. Dat is niet meer zo. Of we het willen of niet, jullie bepalen nu je eigen lotsbestemming en het lot van de wereld ligt in jullie handen. Als Orogastus alle drie talismans zou bemachtigen - of misschien zelfs maar twee - zouden jij en ik waarschijnlijk niet kunnen verhinderen dat hij de meeste geheimen ontdekt. Hij is een volwassen tovenaar, gehard door jarenlange ontberingen, en hij heeft een buitensporig sterke wil. Zelfs de drie Oertovenaars samen zouden met al hun magie moeite hebben de wil van de Sterreman te breken, zo allesoverheer­send is zijn verlangen zijn afschuwelijke doel te bereiken. De Oertovenaar van de Hemel is heel bang voor Orogastus. Ik vrees dat Denby de moed niet zou hebben hem het hoofd te bieden. Voor de Donkere Man van de Hemel maakt het tenslotte weinig uit of de wereld uit haar evenwicht raakt en de mensen en het Volk worden onderworpen aan de kwaadaardige heerschappij van de Ster. Zijn eigen plezierige omstandigheden zouden er nauwelijks door worden aangetast... Maar laten we niet stil blijven staan bij zulke verschrikkelijke moge­lijkheden. Je bent eindelijk hier - ik kan je dan wel niets vertellen over de werking van de volledige Scepter, maar wel kan ik je helpen je ei­gen talisman te leren gebruiken, en dat zal ik zo goed mogelijk doen. Jij hebt tenslotte de belangrijkste talisman. Wanneer de Drieënige het wil, zul je met behulp daarvan een manier vinden om Orogastus eens en voor altijd te verslaan. In drie maal tien nachten zou je opvoeding voltooid moeten zijn. De lessen zullen je zwaar vallen, want zij leggen meer nadruk op zelfdiscipline dan op vergaring van kennis. Maar ik heb vertrouwen in je, Haramis-die-geen-onzin-duldt. Je komt er wel uit...


    Goed. Laat ik nu het speciale dessert halen dat ik ter ere van jou heb gemaakt - een verrukkelijke kaviaarvla!

  


  
    


    


    Hoofdstuk 16


    Kadya en Shiki verstopten zich in het struikgewas aan een riviertje dat langs het Aliansa-dorp stroomde. De stormachtige lucht begon op te klaren en de kleine wezens van het eilandwoud lieten de eerste voor­zichtige geluiden horen alvorens hun onderbroken nachtelijke gezan­gen te hervatten. In het donker schuimde het door de regen voller ge­worden stroompje over rotsen, en Kadya en Shiki waren het heel voorzichtig overgestoken. In het dorp waren tientallen grote fakkels om het plein neergezet en meer dan driehonderd Zee-Oddlings voer­den een ceremoniële dans uit rond de twee kleine slachtoffers die in de modder vastzaten. Ze zongen met hun lage stemmen en bespeelden eenvoudige instrumenten.


    In het plaatselijke orkest nam een groot aantal trommels de voor­naamste plaats in.


    De primitieve muziek, het bruisende riviertje en de dierengeluiden overstemden ieder lawaai dat Kadya en Shiki maakten toen ze door hun laatste dekking kropen en zich opmaakten tot de daad over te gaan. Shiki was gewapend met de van oudsher door het Dorok-volk gebruikte stevige handkatapult en een brede dolk, die bijna zo lang was als een kort zwaard. Kadya's enige wapen was een kleine dolk. 'Ik stap brutaalweg op ze af als de offerplechtigheid begint,' zei ze. 'De Aliansa zullen me herkennen van onze eerdere bijeenkomst en denken dat ik het Drielobbige Brandende Oog nog heb om me te ver­dedigen. Als mijn bluf werkt, maak ik de kinderen los, pak ze op en kom weer naar jou toe. Jij moet ons dekken wanneer we hierheen ren­nen... Als de list mislukt, zal ik proberen zoveel woestelingen te doden dat jij gebruik kunt maken van de verwarring om zelf de kinderen te bevrijden terwijl de Aliansa met mij afrekenen.' 'Maar dan brengt u het er nooit levend af!' zei Shiki. Kadya maakte een ongeduldig gebaar. 'Als ik sneuvel, moet jij de kin­deren meenemen en je met hen verstoppen. Mijn zuster Anigel zal je opsporen met behulp van haar magie en je uiteindelijk komen red­den... Kijk! Er gebeurt iets in het grote vergaderhuis. We zullen niet lang meer hoeven wachten.'


    Vrouwe, neem ten minste mijn mes,' smeekte Shiki en stak haar het wapen toe.


    'Nee. Het is te groot om in mijn kleren te verbergen. Ik moet frank en vrij op ze toelopen.' Haar vingers omklemden de warme amulet die om haar hals hing, een druppel honingbarnsteen waarin de fossiele bloesem van een kleine bloem was gezet. Een wrang lachje speelde om haar lippen. 'Misschien beschermt deze geluksbrenger me; hij heeft de jongen en mij toch ook veilig aan land gebracht.' 'Denkt u dat de amulet uw aanvallers afweert - of misschien zelfs doodt?' Shiki's gezicht verloor iets van zijn grimmig wanhopige uit­drukking. Het reddingsplan van de Vrouwe der Ogen had hem on­handig en kansloos geleken, maar hij had zijn twijfels niet onder woor­den durven brengen. Maar als die amulet van haar werkelijk magisch was...


    Kadya liet de barnsteen met een zucht op haar borst vallen. 'Hij zal zeker niet doden. En wat andere hulp betreft: de magie is altijd grillig geweest. Je moest er heel vast in geloven om haar te laten werken. Om je de waarheid te zeggen weet ik niet of ik dat nu kan opbrengen - nu ik koelbloedig moet handelen, als een volwassene, en niet in paniek of als een kind vol vertrouwen. Vroeger, toen ik nog een eenvoudig meis­je was, heeft deze Trillium-barnsteen me afgeschermd voor de Blik van de tovenaar, me veilig door de lucht gedragen als ik van grote hoogte sprong en me door een verschrikkelijke moerassige wildernis geleid. Maar ik was buiten mezelf als ik zijn hulp vroeg, ik gaf nooit een weloverwogen opdracht. En... en misschien heb ik me wel ver­beeld dat er een wonder is gebeurd. Misschien zijn Tolo en ik wel op het strand gegooid door een grote golf, en niet door magische krach­ten.'


    'Er gebeurde zoveel op het strand, dat ik niet zag hoe u aankwam,' gaf Shiki toe.


    'Toen de jongen en ik in zee dreven, dacht ik ook dat ik de stem hoor­de van een vrouw die al lang dood is... de vrouw die mij mijn amulet heeft gegeven en mij op zoek heeft gestuurd naar mijn lotsbestem­ming. Maar ook dat heb ik me misschien verbeeld.' 'Ik weet weinig van magie,' zei Shiki langzaam. 'Maar om in je moei­lijkste opdrachten te kunnen slagen, moetje vertrouwen hebben. Mag ik zo vrij zijn u in overweging te geven vertrouwen te hebben in die amulet van u, zodat hij onze reddingspoging laat slagen?' 'Dat is een goede raad,' zei Kadya. 'Of ik hem kan opvolgen, is een andere zaak. Ik ben eraan gewend op mezelf te vertrouwen - en op een zeker kostbaar voorwerp dat mij kort geleden is ontstolen. Zonder dat voorwerp - de talisman - ben ik niet de vrouw die ik eens was.' Ze vertelde in het kort hoe ze haar talisman was kwijtgeraakt en hoe Portolanus het Drielobbige Brandende Oog uit de diepten had opge­haald en wat het verlies van een deel van de grote Scepter van Macht voor haar en haar zusters en misschien de hele wereld betekende. Toen besloot ze: 'Je moet inzien, vriend Shiki, dat deze druppel barn­steen een armzalige vervanging is van hetgeen ik ben verloren.' Shiki legde zijn drievingerige hand zacht op haar schouder. 'De barn­steen bezit beslist nog magische krachten. Is hij niet naar zijn meeste­res teruggevlogen, toen de boze tovenaar hem wilde grijpen?' 'Dat is waar... Vanaf mijn geboorte, toen Oertovenares Binah hem aan mij heeft gegeven, zijn de amulet en ik onafscheidelijk geweest. Toen ik het Drielobbige Brandende Oog kreeg, heeft het zich in de ta­lisman genesteld. En toen ik die talisman verloor, was het of mijn hart uit mijn lijf werd gerukt!'


    'En toch is het de barnsteen, niet de talisman, die waarlijk de uwe is geweest sedert uw geboorte. Hebt u er wel eens aan gedacht, vrouwe, dat niet het verlies van de talisman, maar dat van de barnsteen mis­schien uw grootste verlies was?' Kadya staarde hem sprakeloos aan.


    Shiki lachte haar bemoedigend toe. 'En nu hebt u hem terug. Er is geen reden niet in zijn magische krachten te vertrouwen. En in uzelf.' 'Had je maar gelijk...' Haar hersens werkten koortsachtig terwijl ze naar de in het fakkellicht rondspringende Aliansa staarde. Ze waren woester gaan dansen en de trommels sloegen zo snel dat het een einde­loze dreun werd die het gezang en de andere instrumenten overstem­de.


    'Vrouwe Kadya, het is góed aan jezelf te twijfelen en niet te zeer te vertrouwen op je vermogen de waarheid te herkennen. Anders word je hoogmoedig. Wat niet goed is, is je aan twijfel over te geven - die als excuus te gebruiken voor slechte daden, of het nalaten van handelen. Dat is een soort trots, en het is slecht. Begrijpt u wat ik bedoel? Ieder­een krijgt bij zijn geboorte zekere gaven mee en die moeten we zo goed mogelijk gebruiken. Als u geboren bent om leiding te geven, doe dat dan. Als het leiderschap u wordt ontnomen, aanvaard het. Wanneer het uw taak is een geleider te zijn voor magische krachten, aanvaard dat dan ook - maar niet trots, alsof u macht verdient. Ken uw beper­kingen, vrouwe, maar durf ze te overschrijden wanneer een groter goed dan uzelf u tot handelen dwingt. Ja, u faalt misschien. Maar dat betekent geen vernedering - eerder een boven uzelf uitstijgen.' De trommels vielen stil.


    Kadya omhelsde Shiki en gaf hem een kus op zijn voorhoofd. 'Ik dank God dat je bent gestuurd.' Ze haalde diep adem. 'Eens is mijn zuster Anigel ongezien aan haar gevangenbewaarders ontsnapt met behulp van haar amulet van Trillium-barnsteen. Bij een andere gelegenheid kon ze vijandelijke wachten uitschakelen door ze ongezien te benade­ren. Ik heb nooit iets voor zo'n strategie gevoeld, want mijn stijl van handelen is altijd recht-door-zee en brutaal geweest, niet listig. Maar nu volg ik je raad op... en stel mezelf ópen. Als ik inderdaad een een­voudige geleider voor magische krachten kan zijn, dan smeek ik de Heren der Lucht mij te gebruiken zoals zij willen. Mijn eigen twijfels en ongeduld zijn onbelangrijk. Het enige wat ertoe doet, is het redden van de arme kleine Nikalon en Janeel. Shiki, ben je klaar?' 'Ja,' zei hij.


    'Vergeet mijn eerdere plan.' Haar ogen schitterden in het fakkellicht. 'Let alleen goed op, en wanneer het ogenblik gunstig lijkt, neem dan de gevangen kinderen mee.'


    Ze verdween.


    Er waren nu ongeveer vijftig gewapende Aliansa-krijgers verzameld rond de met modder bespatte kleine gestalten die aan palen midden op het plein lagen. De andere inboorlingen dromden wat meer achteraf samen, tussen de in de grond gestoken fakkels. Sedert het ogenblik dat Kadya en Shiki de open plek waren genaderd, hadden Nikalon en Janeel geen beweging gemaakt, alsof ze bewusteloos waren; maar nu de barbaarse muziek was opgehouden, bewogen ze. De kroonprins draaide zijn hoofd naar zijn zusje en zei iets tegen haar. Ze zag kans bibberig te glimlachen. Toen lagen de kinderen volkomen stil, hun ogen op de hemel vol sterren gericht. De tien jaar oude Janeel had niet meer aan dan een gevlekt hemd en de prins droeg alleen een lendendoek.


    Uit de grootste hut kwam de Aliansa-aanvoerder Har-Chissa, op de voet gevolgd door een andere inboorling die een groot pak droeg. Het niet-menselijke lichaam van de opperaanvoerder was schitterend uit­gedost in een rok van goudbrokaat vol parels en een maagband en op­staande kraag van met parels en kostbare koraalstenen bezet goud­gaas. Parelsnoeren waren om zijn behaarde ledematen gewikkeld. Alle schubben op zijn rug, borst, bovenarmen en dijbenen waren be­schilderd met gouden of purperen patronen. Zijn uitpuilende gele ogen waren rood omlijnd en om zijn voorhoofd zat een met edelstenen ingelegde hoofdband met een grote gebogen hoorn van paarlemoer in gouden zetting.


    Har-Chissa sprak plechtig een vraag uit in de taal van de Aliansa. De bende krijgers en het andere Zeevolk zongen een enthousiast ant­woord. Toen begonnen de trommels weer te roffelen in een langzaam ingewikkeld ritme: zware, bulderende klanken en donderende slagen van de grootste trommels, veeltonig getokkel, rauwe tikken en onheil­spellend ratelende roffels van de middelgrote, en schelle insektachtige geluiden van de kleinste.


    Har-Chissa schreed naar het midden van de open ruimte. Hij boog zich over Janeel en trok met één enkele ruk van zijn grote hand het dunne hemd van haar lijf. Ze kon een geschokte kreet niet onderdruk­ken, maar hield zich verder stil, evenals kroonprins Nikalon naast haar, die strak naar de sterren bleef kijken terwijl zijn ogen zich met tranen vulden.


    Terwijl het getrommel iets versnelde en in volume toenam, wenkte Har-Chissa de bediende die een eindje achter hem was blijven staan. Het was een oudere vrouw, bijna zo fraai gekleed als de aanvoerder, en ze knielde nu voor hem neer en ontrolde het pak dat ze had gedra­gen.


    Het zat vol messen.


    Onder de kijkende menigte ging een aanmoedigend gebrul op. Har-Chissa maande met een gebaar tot stilte. Vervolgens bestudeerde hij de keurige rijen messen, die op grootte waren gerangschikt, terwijl het tromgeroffel kracht bijzette aan zijn overwegingen. Ten slotte pak­te hij een heel klein ontleedmes met paarlemoeren heft, dat schitterde in het fakkellicht. Met bewegingen die maat hielden met het ingewik­kelde tempo van de trommels begon hij het mes boven de kleine prin­ses te zwaaien, de handelingen imiterend die de huid van haar levende lichaam zouden villen. Bij ieder ritueel gebaar brulde het Zeevolk goedkeurend.


    Toen hield het tromgeroffel op.


    Har-Chissa pakte een van Janeels tengere armen en boog zich voor­over met het mes in de aanslag.


    Shiki hield zijn katapult klaar om een van de loden kogels af te schie­ten die de Dorok als projectiel gebruiken. Jammer genoeg vormde het geschubde hoofd van de Aliansa-aanvoerder met de gehoornde hoofd­band een ver, onzeker doelwit. Maar wacht...


    Plotseling strekte Har-Chissa's lange nek zich en zijn hoofd vloog ach­terover. Hij sperde zijn muil open, waarbij zijn zwarte tong tussen zijn slagtanden uitstak, en schreeuwde verrast. Het ontleedmesje vloog uit zijn hand en beschreef een vreemde boog door de lucht, de fakkels weerspiegelend, zodat het zelf een kleine vlam leek. Het mesje vertraagde, bleef toen op een griezelige manier vlak achter de aan­voerder zweven. Buiten zichzelf probeerde Har-Chissa de hoofdband met de grote paarlemoeren hoorn van zijn voorhoofd te rukken. De verbijsterde toeschouwers kregen de indruk dat de ceremoniële hoofd­band op een kwaadaardige manier tot leven was gekomen. Hij drong het hoofd van de aanvoerder steeds verder naar achteren, tot zijn on­geschubde keel met de bruine vacht geheel blootlag. Het glimmende ontleedmesje flitste als een meteoor toen het snel naar voren kwam. Over de keel van de Aliansa-opperaanvoerder verscheen een rode streep. Deze verwijdde zich en begon donker te stromen, en de wan­hopige schreeuw van Har-Chissa stokte en stierf uit tot een afgrijselijk sissend gekreun. Hij begon te wankelen. Heet bloed vloeide over het lichaam van prinses Janeel en bedekte haar naaktheid. Ze sloot de ogen, maar maakte geen geluid.


    Har-Chissa was midden in een uitvloeiende rode plas gevallen. Bloe­dige voetstappen verschenen rond de twee op hun rug liggende kinde­ren. Tegelijkertijd gleed Shiki door het struikgewas om nog dichterbij te komen, erop vertrouwend dat niemand van het schreeuwende, met afgrijzen vervulde Zeevolk naar de bomen zou kijken. De menigte stond in verwarring als aan de grond genageld, terwijl het zwevende mesje met paarlemoeren heft de boeien van de kleine prin­ses doorsneed. Maar de vrouw met het pak messen bleek meer tegen­woordigheid van geest te hebben dan de anderen. Ze pakte een ver­schrikkelijk wapen dat eruitzag als een gekarteld slagersmes en vloog doelbewust op prins Nikalon af.


    Shiki richtte zijn katapult op een van de felgele ogen van het monster. De loden bal raakte zijn doel en ze viel neer, morsdood door een pro­jectiel in haar schedel. Even later waren beide kinderen losgesneden.


    Toen renden de bloedige voetstappen weg van de kinderen, dwars door de kring krijgers, die nog verlamd waren van schrik, naar de rand van het erf, waar de fakkels stonden te branden. Twee grote toortsen werden uit de modderige grond gerukt en begonnen te zwaai­en en uitvallen te doen naar de krijgers, ze uit de buurt van de kinde­ren drijvend. De Aliansa renden schreeuwend door elkaar en velen die zich niet meteen uit de voeten maakten, stierven de verbrandingsdood. Enkele krijgers zwaaiden nutteloos met hun zwaarden naar de onzichtbare demon of wierpen hun speren willekeurig ergens heen. Maar ze raakten alleen elkaar. Ten slotte werden de twee wervelende fakkels in hun geheel naar de brutaalste Aliansa gesmeten. De demon trok nog meer vlammende toortsen uit de grond en gooide ze één voor één tussen de gewapende inboorlingen. Vanaf de rand van de open plek schoot Shiki de ene loden bal na de andere op de menigte af met beenderverpletterende kracht.


    De meeste ongewapende Aliansa en veel krijgers zetten het nu op een lopen en vluchtten tussen de hutten door het donkere bos in. Degenen die bleven en probeerden te vechten werden het slachtoffer van Shiki's katapult, of kregen een aanval te verduren van de demonische fakkels die hun vacht en kleren in brand zetten. Gillend van pijn en verbijs­terde razernij strompelden ze rond en sloegen als waanzinnigen in het luchtledige. Niemand merkte de kleine gestalte op die uit het struikge­was sprong, de prins en prinses in zijn sterke armen oppakte en er met hen vandoor ging.


    Ten slotte waren alle fakkels uit de grond getrokken en weggesmeten, en hun vlammen doofden sputterend. Er kwam nu alleen licht uit deuropeningen van verlaten hutten en van de bleek stralende Drie Manen hoog in de hemel. Er verschenen geen bloedige voetsporen meer. Het gekreun van de gewonde Zee-Oddlings vormde een droevig contrast met het koor van de boswezens dat opnieuw was losgebarsten. Toen duidelijk werd dat de onzichtbare demon was verdwenen met de jonge menselijke gevangenen, kropen en wankelden de overlevende Aliansa-krijgers de vergaderhut in om te jammeren over de vreselijke gebeurtenis en om de moord op hun opperaanvoerder te bewenen. De krijgers wier geest niet hopeloos verward was geraakt, waarschuwden in de taal zonder woorden de andere Aliansa-dorpen op Vergaderei­land en de naburige eilanden voor de aanwezigheid van de gehate vreemdelingen en hun onzichtbare demon. Het was een troostrijke ge­dachte dat broederkrijgers meteen uitrukten, te land en ter zee, om de twee schepen van de indringers aan te vallen.


    Maar toen ontdekten de dorpelingen die angstig uit het bos terugkeer­den nog een vreselijke daad, en dit was zo'n schrikbarende heilig­schennis dat het de verslagen Zee-Oddlings nieuwe moed gaf en hen inspireerde de wapens weer op te nemen. Vergeten waren de doorsta­ne verschrikkingen. Iedere krijger die nog voortkon, vloog het pad naar de kust op, een dure eed zwerend dat geen mens de Windverlaten Eilanden levend zou verlaten.


    Want van alle kostbare ceremoniële trommels van het Aliansa-volk was het vel doorgesneden door de onzichtbare demon van de mensen. Ze zouden nooit meer roffelen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 17


    Koningin Anigel, Jagun de Nyssomu en de dertien Wyvilo-krijgers die aan boord van de Lyath waren gebleven, gingen in twee kleine bo­ten op het eiland af, zodra de koningin haar korte vertegesprek met to­venaar Portolanus had beëindigd. Niki en Jan verkeerden in levensge­vaar. Dat vereiste onmiddellijke actie, en Anigel was ervan overtuigd dat Kadya hulp nodig zou hebben om de kinderen te redden. Het was juist opgehouden met regenen, toen het zwaar bewapende groepje van de koningin in de kleine baai naast Vergaderbaai landde en haastig een pad opliep in de richting van Har-Chissa's dorp. 'Het is nog geen tien kilometer, zei Jagun. 'Houd mijn hand vast, grote koningin, dan leid ik u, zodat u ondertussen de gevangen kinde­ren kunt blijven observeren met uw talisman-Blik.' Anigel struikelde voort en werd steeds zenuwachtiger toen ze zag dat de Aliansa hun dodelijke trommelceremonie hadden hervat. 'Ze heb­ben de fakkels weer aangestoken en zijn weer met dansen begon­nen...! We komen nooit op tijd...! O, als mijn zusje maar iets kon doen!'


    Toen Har-Chissa op het punt leek de arme Janeel te villen en Kadya zich eindelijk onzichtbaar maakte en hem vermoordde, werd de ko­ningin zo overweldigd door emoties dat ze plotseling als verlamd bleef staan met nietsziende ogen, en niet in staat een geluid uit te brengen. Jagun en de Wyvilo drongen om haar bewegingloze gestalte heen. Ze waren zelf doodsbang, want tot dat laatste vreselijke moment had Ani­gel hen steeds op de hoogte gehouden van de gebeurtenissen in het dorp. Nu durfde niemand iets te zeggen, want ze vreesden dat de klei­ne prinses Janeel was gedood - of dat een nog gruwelijker lot haar had getroffen. Jagun, die nog steeds Anigels ijskoude hand vasthield, knielde naast haar met gebogen hoofd. De grote Wyvilo hieven hun armen smekend op naar de Drie Manen en baden in stilte, zoals het Woudvolk doet.


    Ten slotte sidderde de koningin en slaakte een diepe zucht. 'Vrien­den,' fluisterde ze, 'Kadya heeft de kinderen gered.' Jagun en de Wyvilo schreeuwden het uit van opluchting. Anigel vroeg hun dicht bij haar te komen staan, zodat ze het verbazingwekkende ta­fereel met hen kon delen met behulp van de magische krachten van haar kroontje. Ze aanschouwden de dode Har-Chissa en de doodsban­ge Aliansa die werden gekweld door een onzichtbare aanwezigheid met zwaaiende fakkels. Ze zagen hoe een onbekende kleine man van het Volk de met bloed besmeurde kinderen oppakte en veilig met hen in de schaduwen verdween.


    'Dank aan de Heren der Lucht en mijn Vrouwe Verrekijker!' riep Jagun uit. 'Maar wie was die vreemdeling die haar heeft geholpen?' 'Kadya noemde hem Shiki,' antwoordde Anigel. 'Maar we hebben geen tijd meer voor de Blik. We moeten snel naar Kadi en de anderen toe, voor de inboorlingen weer op verhaal komen.' Ze drongen het donkere woud door, waar aan alle kanten wezens kras­ten, zongen en riepen. Zo nu en dan klonk er luid gekraak in de strui­ken; maar de Wyvilo met hun nachtgezicht stelden vast dat op dit deel van het eiland alleen dieren rondliepen, geen vijandige inboorlingen. Toen ontdekte Anigel met haar talisman dat Kadya en Shiki en de kinderen vluchtten langs een route die bijna evenwijdig liep aan het pad dat zij zelf volgden. De Wyvilo pakten hun bijlen en begonnen een rechtstreekse weg erheen te hakken in het struikgewas van de jungle. Jagun slaakte een doordringende trillende kreet, die zijn mees­teres volgens hem zou herkennen, en toen de redders eindelijk het struikgewas uit waren, wachtten de anderen hen op. De koningin drukte Niki en Janeel huilend van vreugde aan haar borst. Beide kinderen leken verdoofd en wisten niet wat er was ge­beurd. Janeel droeg Shiki's geborduurde hemd en de kroonprins had de wollen onderrok van de Dorok aan, zodat de kleine inboorling al­leen in zijn zware leren broek en laarzen liep. Anigel veegde de tranen uit haar ogen en omhelsde en kuste haar zusje ook, terwijl ze zei: 'Moge de Drieënige je zegenen, lieve Kadi - en je dappere vriend Shi­ki ook - voor het redden van mijn kleintjes. Maar we kunnen hier niet blijven. Antar zwemt in de Vergaderbaai naar de kant met Lummomu en de twee andere Wyvilo, en Tolo houdt zich daar in het bos ver­borgen. We moeten ze gaan halen. Een deel van onze groep moet Niki en Jan naar de Lyath dragen, terwijl de anderen doorgaan naar de Vergaderbaai.'


    'Laat Jagun en Shiki en twee Wyvilo-krijgers de kinderen naar het schip brengen,' zei Kadya. 'Ik zal je helpen Antar en Tolo te redden.' Ze hief haar talisman aan de plantestengel en glimlachte, haar met bloed besmeurde gezicht stralend van grimmige triomf. 'Mijn talis­man mag in handen van de tovenaar zijn gevallen, maar ik heb de ma­gische krachten van mijn amulet nog - en die zijn zo groot dat ze recht hebben gedaan aan die schurken van Aliansa. Zusje, wij samen zullen nog eens afrekenen met Portolanus!'


    Moge dat zo zijn,' antwoordde Anigel zacht, maar haar ogen stonden somber en niet overtuigd. Ze sprak Niki en Jan geruststellend toe en kuste ze vaarwel. Even later waren de kinderen met hun escorte on­derweg naar de Lyath. Toen raakte de koningin haar kroontje aan en vroeg om een beeld van de Vergaderbaai.


    Toen ze er een Blik op had, slaakte ze opnieuw een kreet van angstige verrassing: 'De tovenaar stuurt boten achter Antar en Tolo aan!'


    Kadya riep tegen de Wyvilo: 'Vlug, vrienden - leid ons zo snel moge­lijk naar de oever van de Vergaderbaai!'


    Ze zetten zich op een holletje in beweging en het geluid van hun stam­pende voeten overstemde het zwakke rumoer van niet-menselijk ge­schreeuw dat nu uit de richting van Har-Chissa's dorp kwam.


    'Daar zijn ze!' riep de Zwarte Stem uit.


    Hij stond in de boeg van de voorste sloep, die onmiddellijk werd ge­volgd door vier andere boten. Uit zijn ogen schoten witte stralen en hij sprak met de stem van Portolanus, die met zijn talisman de positie van de vluchtelingen had bepaald en de achtervolgers naar hen toeleidde. Door extra hard aan de riemen te trekken was het de piraten gelukt koning Antar en zijn Wyvilo-metgezellen in te halen toen ze minder dan vijftig meter uit de kust waren.


    Plotseling verdwenen de vier hoofden die zich door het kalme water voortbewogen.


    'Ze duiken, heer!' waarschuwde een van de Raktumiërs. 'De koning is te zwak om lang onder water te blijven... Vlug, jullie en jullie!' De Stem wees twee boten aan. 'Ga zo snel mogelijk naar de kust om te voorkomen dat ze over land ontsnappen. En de rest - houd de korte lijnen met de haken klaar en kijk goed uit!' Een aantal piraten in de overige boten pakte opgerolde lijnen die aan het uiteinde kleine, maar afgrijselijk scherpe haken met drie punten hadden. Gedurende enkele minuten waren alleen de krakende riemen te horen van de twee boten die naar de kust moesten. De zee was zo glad als een spiegel en weerkaatste het licht van de piepkleine Manen. Iets minder dan een mijl naar het noorden naderde de zesde piratenboot, onder bevel van de Purperen Stem, de kust. De inzittenden maakten zich op naar prins Tolivar op zoek te gaan. Plotseling klonk er gespetter, en het geluid van pijnlijk hijgen. 'De koning! Daar!' De oogstralen van de Zwarte Stem beschenen Antars natte blonde haar en half ondergedoken gezicht op een afstand van nog geen zes meter. Een van de piraten in de boot van de Stem zwaaide zijn haak rond en liet hem wegvliegen. De koning schreeuwde het uit toen de punten rakelings langs zijn hoofd vlogen en in zijn naakte schouder beten. Nog drie haken raakten zijn lichaam en de punten zonken in het vlees. Door zijn wanhopige gespartel raakte An­tar alleen maar steeds meer in de lijnen verward, waardoor hij bijna verdronk. Al gauw staakte hij het gevecht en dreef bewegingloos met zijn hoofd onder water. De Zwarte Stem gaf dringende bevelen dat de koning snel in de boot gehesen moest worden omdat hij anders zou verdrinken.


    Maar Antar was nog niet aan boord of de boot waarin hij en de Zwarte Stem zaten begon hevig te schommelen. De piraten brulden verwen­singen en één schreeuwde: 'Oddlings in het water! Ze zullen ons tot zinken brengen!'


    Lummomu-Ko, de aanvoerder van de Wyvilo, verrees met woest gloeiende ogen en open muil druipend boven de rand van de boot van de Stem. Hij greep met elke hand een gillende piraat en trok de man­nen overboord, ze verscheurend met zijn tanden terwijl ze in het water vielen. De andere twee Wyvilo, Huri-Kamo en Mok-La, bleven pro­beren de aanvoerdersboot te laten kapseizen, terwijl de inzittende pi­raten met hun riemen naar hen sloegen.


    'Zwaarden, stommelingen die jullie zijn!' riep de Zwarte Stem. 'Ge­bruik je zwaarden!' Hij hurkte boven de bewusteloze koning om hem tegen zijn redders in spe af te schermen met zijn lichaam. Weer schoot Lummomu met geweldig gespetter omhoog en trok nog twee piraten hals over kop de zwarte zee in. Mok-La greep een vol­gende. Een zesde man verloor zijn evenwicht in de schommelende boot en ging overboord toen hij probeerde met zijn zwaard te slaan. De Stem, Antar en de twee overblijvende Raktumiërs vlogen nu hul­peloos in het rond in een wirwar van zwaaiende ledematen en vliegen­de wapens. De drie Wyvilo brulden triomfantelijk. Maar de twee begeleidende boten waren nu vlakbij, evenals het ande­re paar, dat op weg was naar de kust, maar was omgekeerd toen de opschudding begon. De Raktumiërs vielen grimmig en doelbewust met speren en zwaarden aan op de Wyvilo in het water. Er klonk smartelijk gebrul toen een zwaard een van Huri-Kamo's geklauwde handen afhiew, en hij verdween onder water. Lummomu-Ko en Mok-La werden genadeloos gestoken en geslagen tot ook zij verdwenen. Zes mannen uit de boot van de Stem waren omgekomen en een van de twee overblijvenden kreunde door een verwonding die hem door zijn eigen maten was toegebracht.


    'Sleep ons terug naar het vlaggenschip,' schreeuwde de Zwarte Stem schor. 'Vlug!'


    De enige ongedeerde piraat in de boot van de Stem gooide een lijn naar de dichtstbijzijnde boot en ging voorzichtig zitten. 'Denkt u dat die geschubde duivels zijn verdronken, heer?'


    De helper van de tovenaar zweeg. De stralen uit zijn ogen beschenen het water, terwijl zijn hoofd heen en weer ging. 'Ze zijn in ieder geval verdwenen.' En tegen de mannen in de andere boten: 'Sneller roeien! Ik moet de koning op het vlaggenschip krijgen om zijn wonden te ver­zorgen. Als hij sterft, zijn jullie allemaal verloren.' In de andere boten mompelden de mannen onder elkaar terwijl ze zich over de riemen bogen. Een van hen zei ongerust tegen de Stem: 'Heer, Yokil hier denkt dat hij lichten op zee ziet. Net achter dat zuidelijke voorgebergte.'


    'Yokil heeft scherpe ogen,' zei de Stem vlak. 'Dat zijn de Aliansa, de Zee-Oddlings van nabijgelegen eilanden, die zijn uitgerukt om ons aan te vallen. Ze zullen hier binnen een halfuur zijn. Houden jullie nu verdomme je bek en róei!'


    Op dat moment trok Portolanus zich terug uit zijn Zwarte acoliet, wiens schitterogen plotseling dof werden, en richtte zijn aandacht op de gevangenneming van prins Tolivar.


    'Mijn talisman laat zien dat het kind zich verborgen houdt in dit bos­je,' zei de Purperen Stem tegen de acht piraten die achter hem aan lie­pen over het strand. 'Verspreid je en luister zorgvuldig naar ieder ge­luidje.'


    De Raktumiërs slaakten verraste verwensingen toen onder de kap van de acoliet plotseling twee stralende sterren flitsten, die het donkere struikgewas doorboorden. Hij begon te spreken met de onmiskenbare stem van de tovenaar zelf.


    'Jullie hoeven niet te schrikken. Ik ben het, Portolanus, die handelt door tussenkomst van mijn Purperen Stem. Houd jullie vangnetten gereed als we het bos ingaan. De kleine prins mag in geen geval ge­deerd worden...'


    Maar voor de Stem zijn zin kon afmaken, droeg de warme nachtwind de flauwe geluiden van zingen aan, en ontelbare dansende gele licht­puntjes verschenen plotseling op het zuidelijke deel van het strand. De Aliansa, die uit de binnenlandse nederzettingen waren gekomen, zwermden het woud uit.


    'Zee-Oddlings!' riep een van de piraten gebarend. 'Ze komen recht op ons af.'


    'En kijk daar eens!' Een andere man wees naar zee. 'Nog meer van die lelijke rotzakken. Heer Purper, we moeten terug naar het vlaggenschip! Dit is niet het ogenblik om op koninklijke koters te jagen. De admiraal moet het ruime sop kiezen voor die wilden de kiel van de tri­reem doorzeven!'


    De rest van de Raktumiërs mompelde instemmend. 'Er is nog tijd om het kind te zoeken,' drong de Purperen Stem van Portolanus aan. 'Ik ga weer een storm oproepen om de oorlogskano's van die laaghartige ellendelingen te vertragen.'


    'Die kano's kunnen barsten,' gromde een schurk. 'Let liever op die troep daar op het strand! Ze zijn geen twee kilometer meer van ons vandaan! Ik ben ervoor dat we ons uit de voeten maken!' De andere mannen brulden instemmend en voordat de Purperen Stem hen kon tegenhouden, waren ze allemaal omgekeerd en op de boot afgerend. De razende acoliet ging erachteraan en probeerde ver­geefs hen tot andere gedachten te brengen.


    Plotseling klonk er een snerpende gil uit het bos. De Raktumiërs ble­ven doorrennen, maar de Purperen Stem stond stil en draaide zich snel om. De heldere stralen van zijn ogen verlichtten een kleine gestal­te die uit het warrige struikgewas was geschoten en nu zielig jamme­rend op hem afrende over het maanverlichte zand. 'Uit het dorp komen ze ook! Ik hoor ze! Laat de Zee-Oddlings me niet pakken! Neem me mee!'


    'Bij de beenderen van Bondanus - het is de prins!' riep de Purperen Stem uit. 'Schiet op dan, mannetje!'


    'Tolo... Nee!' kwam geschreeuw uit de verte. 'Doe het niet!'


    De prins hield even in en keek over zijn schouder naar het donkere woud.


    'Schiet op, anders moet ik je achterlaten,' waarschuwde de Stem.


    Tolivar begon ineens te rennen en wierp zich in de uitgespreide armen van de helper. Hij klemde zijn armen om de hals van de man terwijl die naar de wachtende boot sprintte.


    'Houd je goed vast, jongen!


    'U praat net zoals de tovenaar,' zei Tolo.


    'Ik bén de tovenaar,' hijgde Purper. 'Voorlopig.' Hij klauterde over de rand van de boot, bijna verstikt door het kind. De boot voer meteen weg.


    'Bedoelt u dat u zich in het lichaam van deze man verbergt?' De prins was gefascineerd.


    'In zekere zin... maar ik moet hem nu verlaten om andere dingen te doen.'


    'Hebt u mijn koninklijke vader weer gevangen?' vroeg Tolivar. 'Ja. En deze keer ontsnappen jullie geen van beiden voordat de los­prijs is betaald. Maar wees niet bang, Tolo. Ik heb het gevoel dat jij en ik goede vrienden zullen worden.'


    'Tovenaar...? Moet ik naar huis, ook als ik niet wil?' vroeg de prins zacht.


    Maar de sterreogen van de Stem doofden en terwijl hun schittering verdween, slaakte de acoliet een diepe zucht. 'Ga in de boeg zitten, prins, en blijf uit de buurt van de roeiers.' Zijn stem klonk nu geheel anders.


    'U bent de tovenaar niet meer, wel?'


    'Houd u stil,' zei de Purperen Stem koel. 'U zult mijn meester gauw genoeg ontmoeten.'


    De piraten trokken zo hard aan de riemen dat hun hart het bijna begaf en de boot leek over het gladde water te vliegen. De plaatselijke troe­penmacht op de kust naderde snel en op het water achter het zuidelijke voorgebergte lagen nu zoveel kano's met fakkels dat ze niet te tellen waren. Boven het rumoer van de zingende inboorlingen uit klonk een menselijke stem: 'Tolo! Tolo!'


    Prins Tolivar ging in de boot staan en keek ingespannen naar de kust. De Purperen Stem greep hem vloekend.


    'Dat is de stem van mijn moeder,' zei de jongen rustig. 'Kijk... dat moet haar zijn, die daar het bos uit komt. Ze kan mij zien met het haar magische talisman.' 'Tolo!' klonk het wanhopig.


    De jongen wuifde. Hij zei tegen de Purperen Stem: 'Ze kan me ook horen... Vaarwel, moeder!'


    Toen ging hij weer zitten en keek hoe op de grote Raktumische tri­reem de zeilen werden gehesen. Aanjagende storm wolken bedolven het licht van de Drie Manen.


    ' Tolo! Mijn arme zoon, wat heb je gedaan...? O, lieve God, nee! Nu heeft Portolanus ze allebei weer gevangen! Talisman! Ik beveel je mij mijn echtgenoot en mijn zoon terug te brengen! Vermoord hun ont­voerders! Dood ze allemaal, zeg ik! Doe het, talisman! Doe het...' Anigels hartverscheurende kreten brachten geen enkele reactie van haar talisman teweeg. Ze ontstak in uitzinnige woede en zou naar de waterkant zijn gerend als Kadya haar niet had tegengehouden. De zusters bleven met de Wyvilo aan de rand van het bos hulpeloos toe­kijken hoe de piratenboten naar de trireem terugvlogen. De wind stak op en deed de lange, stijve bladeren aan de bomen ritselen. De menig­te Aliansa met fakkels was nu zo dichtbij, dat de afzonderlijke, met wapens zwaaiende krijgers waren te onderscheiden. Het was duidelijk dat ze de menselijke vrouwen en de Wyvilo hadden opgemerkt. Kadya probeerde haar inwendig verscheurde zuster tot kalmte te brengen. 'Ani, zo lukt het niet. Kalmeer je. Probeer een... een posi­tief bevel aan je talisman te bedenken.'


    Het mooie gezicht van de koningin was vertrokken van smart en als een waanzinnige probeerde ze zich aan Kadya's greep te ontworste­len. 'Positief bevel?' krijste ze. 'Je lijkt wel gek! Hoe kan ik iets anders denken dan dat mijn lievelingen weer in handen van die schoft zijn? Hij zal ze doodmartelen! En deze waardeloze talisman van mij kan niets doen om ze te redden. Niets...' Kadya gaf haar een klap in haar gezicht.


    Anigels mond vloog open van belediging en pijn. En toen verscheen op haar wanhopige gezicht plotseling een uitdrukking van vastbeslo­tenheid. 'Nee, ik ben het die niet goed snik is! Dank je wel voor die klap, Kadi. Nu heb ik alles weer op een rijtje. Natuurlijk kan de talis­man hen redden!'


    En de koningin hief haar gezicht ten hemel en schreeuwde: 'Portolanus! Hoor mij aan!' Ik hoor u, koningin Anigel.


    'U kunt mijn talisman krijgen!' Ze rukte het Driehoofdige Monster uit haar haren en hield het in de hoogte. 'Als u mij Antar en Tolo geeft, zal ik met de talisman doen wat u wilt.'


    'Ani... Nee!' schreeuwde Kadya en greep haar weer vast.


    Maar Anigels roodbehuilde ogen schitterden nu van koortsachtige vastbeslotenheid. 'Pas op, zusje! Als je deze talisman aanraakt zonder mijn toestemming, sterf je als de eerste de beste Raktumische piraat, denk eraan...! Luistert u, Portolanus? Ik zal u de talisman nu geven!'


    Helaas, koningin. Ik kan uw losprijs niet accepteren.


    'U... u kunt hem niet accepteren?' stamelde Anigel.


    Nee.


    'Maar waarom niet?'


    De helderhorende woorden waren doortrokken van ironie. Dit is niet het gunstige ogenblik. Bepaald niet. Als u uw leven en dat van uw metgezellen op prijs stelt, vlucht u terug naar uw eigen schip voordat u de Aliansa-handwerkslieden voorziet van materiaal voor een mooi nieuw stel ceremoniële trommels. Behalve de meute op het strand zijn er ook inboorlingen uit het dorp in aantocht. 'We kunnen de uitwisseling op zee laten plaatsvinden,' smeekte Anigel. 'Overal, wanneer u maar wilt. Portolanus, geef me mijn man en mijn kind!'


    Nee. Koning Antar en prins Tolivar moeten nu gedurende een bepaalde periode mijn gasten blijven, voordat we de onderhandelingen over hun vrijlating kunnen heropenen. Ik breng hen naar Frangine, de hoofdstad van Raktum. Maak u niet ongerust over hen. Wanneer u afziet van overhaaste acties, zullen ze goed worden behandeld.


    'Nee! Nee! Neem de talisman nu, ik smeek het u!'


    Te zijner tijd neem ik contact met u op over hun losprijs. Tot dat moment spreek


    ik niet meer met u. Vaarwel, koningin.


    Verdoofd fluisterde Anigel tegen haar zusje: 'Heb je dat gehoord?' 'Ja,' zei Kadya ijzig. 'Ik heb je horen proberen een lafhartige koop te sluiten. Ani, je bent een hopeloze zwakkeling en een dwaas. God zij dank heeft de tovenaar je aanbod niet aanvaard! Wie weet welk kwaad hij over de wereld kan uitstorten wanneer hij twee talismans in handen heeft.'


    'Vrouwe der Ogen, we moeten hier weg,' zei een van de Wyvilo drin­gend. 'Kom mee! Er is geen tijd te verliezen. Misschien hebben de Aliansa-krijgers de Lyath zelfs al bereikt en haar verwoest.' Kadya keerde haar zusje de rug toe. 'Je hebt gelijk, Wummika. Laten we gaan.' En ze ging de Wyvilo op een holletje voor, het bos in. Anigel aarzelde slechts even en ging hen toen achterna. Ze voelde zich dood van binnen en het kroontje lag koud en vergeten in haar hand. Pas veel later ontdekte ze dat de Bloem in de barnsteen aan de voor­kant van het kroontje niet meer zwart was, maar bloedrood.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 18


    Het was wanhopig moeilijk werk. En hoe meer Haramis leerde, hoe meer ze besefte wat een Oertovenares van niks ze in feite was geweest, hoe meer ze twijfelde of ze ooit zichzelf en haar talisman zou kunnen beheersen.


    Ze wist nu dat er een onbewogen, volledig objectieve geestesgesteld­heid vereist was om de hoogste magie te bedrijven; maar weten en dóen zijn twee heel verschillende dingen. De oefeningen voor de geest waar Iriane haar in drilde en die bedoeld waren om haar onvolwassen gedachtengang te verbeteren en te disciplineren, waren uitputtend en saai. Erger nog, ze leken nergens op te slaan. Ze begreep niet waarom ze eindeloze uren moest besteden aan meditatieve oefeningen in plaats van magie te oefenen met de talisman zelf. De Blauwe Vrouwe hield bij hoog en bij laag vol dat aan het bedrijven van magie geestelijke scholing vooraf moest gaan. Aanvankelijk was Haramis geïrriteerd, toen bracht het haar aan de rand van de wanhoop, maar ten slotte daagde een glimpje hoop dat het haar misschien toch zou lukken! Toen ze vijftien dagen had gestudeerd, had ze de basis gelegd voor het bedrijven van hogere magie. Als een beginnend fluitspeler die einde­lijk heeft geleerd noten te lezen en zuivere tonen te produceren, maar het nog niet heeft gepresteerd zonder fouten een melodie te spelen, zo kende zij de vorm van de geestelijke impulsen die magische krachten moesten oproepen, maar miste ze de ervaring om zeker te weten dat haar techniek het verlangde resultaat zou opleveren. Iriane verbood haar streng zich al aan hogere magie te wagen en waarschuwde haar dat ze verwondingen of zelfs de dood riskeerde als de nieuwe kennis verkeerd werd toegepast.


    Soms scheen het Haramis toe dat ze haar grillige geest nooit zou kun­nen dwingen altijd op de zorgvuldige en harmonieuze manier te den­ken die Iriane voorstond. Haar pogingen tot diepe concentratie en in vrijheid ontstane objectiviteit werden altijd doorbroken door ver­dwaalde knagende zorgen of plotselinge aanvallen van opstandigheid of neerslachtigheid. Haramis was ook heel bezorgd over haar twee zusters, want de Blauwe Vrouwe had haar verboden gedurende de eerste helft van haar leertijd gebruik te maken van haar Blik. Maar de ergste buien van verwarring hadden te maken met verraderlijke herin­neringen aan Orogastus. Nu ze zeker wist dat hij nog in leven was, drongen zich aanhoudend gedachten aan zijn gezicht en zijn stem aan haar op, en gedurende de weinige uren die Iriane haar liet slapen droomde ze bijna alleen van hem.


    Op een gegeven moment, toen Haramis was weggezonken in een moe­ras van ontmoediging, smeekte ze de Oertovenares der Zee vast te stel­len of de tovenaar zelf op de een of andere manier verantwoordelijk was voor haar kwelling en haar falen. De Blauwe Vrouwe verklaarde koeltjes dat geen brein ongenood haar heiligdom kon binnendringen. Die verze­kering maakte Haramis alleen maar gedeprimeerder. Als Orogastus niets te verwijten viel, dan was de verwarring helemaal haar eigen fout. Haramis bracht bijna al haar tijd door met de uitputtende geestelijke oefeningen. Aanvankelijk werkte ze onder het genadeloze toezicht van Iriane. Daarna werd ze meer en meer alleen gelaten in een 'vertrek voor meditatie' met lege zwarte muren en vloer, haar prikkende ogen gericht op de lichtende barnsteen in de Drievleugelige Cirkel, terwijl haar gekwelde geest poogde niet toe te geven aan vermoeidheid of ver­warring, maar slechts één probeerde te zijn met de talisman. Ik moet het onder de knie krijgen, hield ze zichzelf steeds weer voor. Slechts één Bloemblad van de Trillium kan de sleutel zijn tot herstel van het evenwicht, en het initiatief nemen tot het helen van de wereld. En dat ben ik!


    Ik neem initiatief. Kadya geeft kracht en volharding. En Anigel ver­schaft het menselijk inzicht en de onzelfzuchtige liefde die nodig zijn om de opdracht te doen slagen...


    Het oude gezang van de Uisgu van het Goudmoeras bevestigde de rol­len van de drie talismans en hun aangewezen gebruikers:


    Een, twee, drie: drie in één.


    Eén de Kroon der Rampzaligen, gift van wijsheid, gedachtenvergroter.


    Twee het Zwaard der Ogen, brenger van gerechtigheid en genade. Drie de Toverstaf der Vleugels, sleutel en bindend element. Drie, twee, één: één in drie. Kom, Trillium. Kom, Almachtige.


    Ik kan alles weer in orde brengen! dacht Haramis. Als ik deze talis­man van mij, die de sleutel en het bindend element van de andere is, maar waarlijk kan gebruiken. Heren der Lucht, help me! Help me...! 'Dat zullen ze doen,' zei Irianes stem. 'Blijf altijd vertrouwen dat ze dat doen.'


    Het vormeloze donker van het meditatievertrek werd donkerblauw en de voluptueuze gestalte van de Oertovenares der Zee verscheen. Ze glimlachte en droeg een toegedekt mandje van zeeriet aan de ene arm en het wezen dat Grigri heette op de andere.


    Het is tijd voor een pauze, kind. Je hebt te lang in mijn wereld ver­wijld en een korte verandering zal verfrissend werken. Volg mijn klei­ne vriend hier, en hij zal je naar de top van mijn woning leiden. Rust uit in de open lucht, onder de zonnige hemel. Eet en drink van de din­gen die in deze mand zitten. Spoor met je talisman je zusters en je ge­vangen zwager op en verzeker ze van je liefhebbende zorgen. Wanneer je zulke eenvoudige magie bedrijft, zal je niets overkomen. Richt zelfs je Blik op hem, als je vindt dat je dat moet doen... en kom dan bij mij terug. Ik weet dat je terneergeslagen bent, maar ik voel op de een of an­dere manier dat je nu heel dicht bij het openen van de laatste geestelijke deur bent, die je tot nog toe heeft getrotseerd. Van nu af aan zullen we hem samen belegeren, jij en ik. En we zullen overwinnen.' Pijnlijk kwam Haramis overeind uit de knielende houding die voor haar geestelijke oefening was voorgeschreven. Ze nam de mand aan zonder iets te zeggen. De gelede veelpotige Grigri, die veel weg had van een worram op zijn dunne witte vacht en rode ogen na, liet een kort gesis horen en ging haar kronkelend voor. Hij keek nog één keer om, om er zeker van te zijn dat ze volgde.


    Ze verlieten de woning van de Blauwe Vrouwe en liepen het doorzich­tige deel van de kunstmatige ijsberg in, waar nieuwsgierige vissen en andere wezens weer kwamen aanzwemmen om door de glasachtige hobbelige wanden naar haar te gluren. Een gang met ondiepe treden ging in een spiraal omhoog, steeds hoger, terwijl het licht geleidelijk helderder werd. Ten slotte realiseerde Haramis zich dat het magische aquarium door echt zonlicht werd beschenen, niet door een fijnzinni­ge betovering, en ze voelde zich vrolijker worden. Ze merkte dat ze bijna op een holletje achter Grigri aan liep, die ook energie leek te put­ten uit het daglicht. Toen ze in de heldere open lucht kwamen, liet het beest een spinnende triller horen en richtte hij zich op op zijn achterste stel poten, zijn blote onderbuik aan de zon blootstellend en in extase de ogen sluitend.


    'Arme Grigri! Jij mist de zon dus ook.'


    Het wezen leek een zucht van tevredenheid te slaken. Onder de ogen van Haramis werd zijn lijf donkerder; de vacht verkleurde donker­groen en de twaalf spierwitte poten werden zwart. Toen het wezen zijn ogen opendeed, waren die niet langer rood, maar diepblauw, zo­als die van de gewone worrams in het Nevelmoeras. 'Dus voor jou is het leven in deze betoverde ijsberg ook onnatuurlijk,' zei Haramis peinzend terwijl ze over Grigri's rug streek. 'Ik vraag me af waarom je meesteres geen medelijden met je heeft en je niet vrij­laat.'


    Het wezen keerde zich naar haar toe en siste verontwaardigd. Het onttrok zich aan haar liefkozing en tippelde weg in een komische boze bui, om een eindje verderop het zonnebaden te hervatten.


    'Neem me niet kwalijk, Grigri. Ik had moeten weten dat je liefde voor de Oertovenares sterker is dan de eisen der natuur.'


    Het beest negeerde haar, maar begon wel weer te spinnen.


    Het uitzicht vanaf de top van de reusachtige ijsberg was beeldschoon.


    De zee was volmaakt kobaltblauw en bezaaid met echte ijsbergen en ingewikkelde mozaïeken van ijsschotsen. De verre horizon, die werd


    onderbroken door hoge eilanden met sneeuwtoppen, lag onder een wolkeloze hemel. Het vasteland was ongeveer zes mijl verwijderd en had een vriendelijk golvend, lichtbruin oppervlak zonder bomen; maar aan de waterkant liep het veelal uit in steile rotsen, die prachtige lagen roze, oranje en zelfs wijnkleurige mineralen lieten zien. Net zul­ke kleurige zeebergen lagen een eindje uit de kust. Witte vogels zwaai­den en doken alle kanten op. Als er een verstoring was in het even­wicht van de wereld, dan strekte die zich niet uit tot deze vredige noordelijke wateren.


    Haramis ging op het droge hobbelige oppervlak zitten. De doorzich­tigheid deed een beetje vreemd aan, evenals de vissen die zo nu en dan onder haar zwommen zonder zich om haar te bekommeren. Ze deed de mand open... en was geroerd toen ze merkte dat de Oertovenares er voedsel in had gedaan dat haar vertrouwd was uit haar jeugd in Ruwenda, in plaats van de merkwaardige zeedelicatessen die Haramis uit beleefdheid dapper had gegeten sedert het begin van haar bezoek. Glimlachend pakte ze een rozige ladu-vrucht en beet in de knapperige schil.


    Maar waar ben ik mee bezig... ?


    Beschaamd stopte ze de vrucht weer in de mand, slikte het stukje door en legde haar hand op de talisman die om haar hals hing. 'Anigel! Zusje, antwoord!'


    Het beeld verscheen... en Haramis slaakte een kreet van verbazing. Dit was niet alleen een afbeelding binnen de zilveren cirkel van de ta­lisman, en zelfs geen Blik die haar blind maakte voor gebeurtenissen om haar heen zolang haar geestesoog een ver verwijderd tafereel in zich opnam. In plaats daarvan stónd ze naast Anigel op het overdekte achterdek van het Laboruwendiaanse vlaggenschip, terwijl het met vol­le zeilen voortvloog in oostelijke richting, een paar mijl uit de kust. Ze rook de zilte lucht, voelde de wind langs haar gezicht strijken, voelde de planken van het dek onder haar voeten. Vrouwe Ellinis en de heren Penapat, Owanon en Lampiar zaten met de koningin aan een tafel vol kaarten en documenten. En op een tapijt vlakbij waren prins Nikalon en prinses Janeel aan het hinkelen.


    'Hara!' riep Anigel uit, met verbleekt gezicht opspringend. 'Ben je hier?"


    De anderen waren ook overweldigd door de verschijning en Haramis haastte zich hun te vertellen dat haar komst niet meer was dan een Zending.


    Ik heb het niet eens bewust gedaan,' zei ze met een verlegen lachje. Het schijnt dat de lessen die ik volg onder de hoede van de Oertove­nares der Zee doeltreffender zijn dan ik tot nog toe had aangenomen.' Onder het slaken van nog meer uitroepen vroegen de koningin en haar ambtenaren Haramis te gaan zitten. De kleine prinses Janeel sloop naderbij en wilde haar japon aanraken, maar trok met een teruggesteld kreetje haar hand terug toen die geen vaste stof voelde. Tante Hara, je bent hier helemaal niet!' zei het meisje. 'Is het je geest die we zien?' 'Zoiets, liefje,' zei Haramis. 'En het spijt me. Maar laat me jou en Niki omhelzen... je moeder ook. Al kunnen jullie me niet voelen, ik kan je wel aanraken! Mijn lievelingen, ik ben zo blij dat jullie onge­deerd zijn.'


    En opgelucht om de talisman, het Driehoofdige Monster, veilig en wel op tafel te zien liggen, half begraven onder de paperassen van de koningin. 'We zijn niet allemaal ongedeerd,' zei de koningin. Haar blik gleed weg en haar mond verstrakte nadat ze zich Haramis' spectrale omhel­zing had laten welgevallen. Ze haalde diep adem en zei tegen de hove­lingen: 'Ik moet mijn zuster alleen spreken. Willen u en de kinderen zich terugtrekken en terugkomen als ik jullie roep?' De vier stonden op, bogen en vertrokken. Vrouwe Ellinis duwde de kroonprins en de prinses voor zich uit.


    Toen ze alleen waren, ging Anigel weer aan tafel zitten bij de denk­beeldige gestalte van haar zuster. De koningin keek verwijtend. 'Ik heb zo vaak geprobeerd met je te spreken over de gebeurtenissen die hebben plaatsgehad, Hara... geprobeerd advies en troost van je te krijgen... maar je hebt niet één keer geantwoord!' 'Ik kon niet met je communiceren. Ik zal het allemaal uitleggen. Maar vertel me eerst wat er allemaal is gebeurd sedert Orogastus zich mees­ter heeft gemaakt van Kadi's talisman.'


    'Orogastus...!' Anigel sperde haar ogen open in ontzetting. 'Dus hij heeft zich inderdaad vermomd als die nar van een Portolanus?' 'Ja. Wat hij daarmee voorheeft, weet ik niet. Hij is twaalf jaar geleden niet gedood door de Scepter, maar in plaats daarvan verbannen naar een ver oord diep in de Eeuwige IJskap. Hij is ontsnapt en Meester van Tuzamen geworden. Ik ben ontzettend opgelucht dat je hem je ta­lisman niet als losprijs hebt gegeven...'


    'Maar dat wilde ik wel. Ik heb hem aangeboden! Maar hij weigerde hem aan te nemen. Antar en de kleine Tolo zijn nog steeds zijn gevan­genen op het grote vlaggenschip van de koningin-regentes van Raktum. Ze moeten nu in de buurt zijn van Frangine, de hoofdstad van Rak­tum, voortgedreven door magische winden.'


    'Wilde hij de talisman niet als losprijs aanvaarden? Waarom niet?' 'Dat weet ik niet.' De stem van de koningin klonk mat en ze wilde haar zuster niet aankijken. 'Hij zei dat het tijdstip niet gunstig was en dat hij nog contact met me zou opnemen. Wanneer hij dat doet, geef ik hem het kroontje meteen... en daar kunnen Kadi en jij me op geen enkele manier van afbrengen.'


    De Oertovenares slikte het ontzette protest dat op haar lippen lag in. Als Antar en de jongen nog gevangen werden gehouden, moest alle beroep op een groter goed wachten tot Anigel de toestand werkelijk begreep.


    'Vertel me precies wat er is gebeurd,' zei Haramis rustig. Dat deed Anigel. Ze beschreef hoe Kadya de kroonprins en Janeel had gered, hoe Antar opnieuw gevangen was genomen en hoe Tolo uit ei­gen beweging met de helper van de tovenaar was meegegaan. De koningin, Kadya en hun vrienden hadden hun kleine schip, de Lyath, ternauwernood kunnen bereiken voor kano's vol razende Aliansa hen achterna vlogen. Ze waren alleen gered door een geweldige storm, die de tovenaar ongetwijfeld had opgeroepen om zijn eigen vlucht moge­lijk te maken. De Wyvilo-krijger Huri-Kamo had de dood gevonden bij de poging koning Antar te redden; maar Spreker Lummomu-Ko en zijn metgezel Mok-La hadden kans gezien naar de Lyath terug te zwemmen, hoewel ze gewond waren.


    'Toen de storm eenmaal was gaan liggen, voegden we ons bij onze ei­gen vloot,' vertelde Anigel. 'De dappere kapitein van het kleine Okamische schip is rijk beloond omdat hij ons had geholpen en daarna weggestuurd. Vervolgens zijn onze vier Laboruwendiaanse schepen in noordelijke richting gezeild, achter de vijf vijandige schepen aan. We haalden de Tuzameense galei van Portolanus, die veel minder snel is dan de piratenschepen, in. Zijn er een gevecht mee aangegaan en heb­ben het, met de hele bemanning aan boord, tot zinken gebracht. Jam­mer genoeg was de tovenaar nog aan boord van het Raktumische schip, dus bleef hij ongedeerd. Hij deed geen poging zijn tot onder­gang gedoemde landgenoten te redden. Terwijl we hem in noordelijke richting achtervolgden, werd de afstand tussen de Raktumische sche­pen en die van ons steeds groter. Ze hebben nieuwe voorraden inge­slagen in Zinora en toen wij daar aankwamen, waren ze al twee dagen weg.


    'Koning Yondrimel heeft mijn verzoek om snelle schepen achter de pi­raten aan te sturen geweigerd. Hij had een origineel excuus: dat zijn hele vloot weg was op een bijzondere missie naar Galanar, als escorte van een koninklijke afvaardiging die uit naam van Yondrimel konin­gin Jiri om de hand van een van haar dochters ging vragen. Maar toen we zes dagen later in Mutavari aankwamen, hoorden we dat het veel waarschijnlijker was dat de Zinoraanse vloot op het oorlogspad is en zich voorbereidt op een invasie in Var. De hoofdstad van Var is in rep en roer en de arme koning Fiomadek en koningin Ila waren verslagen door de afschuwelijke geruchten dat Zinora zich aan de zijde van de Raktumische piraten schaart.


    'Je weet natuurlijk dat ons Schiereiland-verdrag eist dat wij Var te hulp komen. Kadya, Jagun en de troep Wyvilo zijn meteen naar het noorden vertrokken over de Grote Mutar om de legertroepen in Ruwenda te waarschuwen. Met een beetje geluk komen onze ridders en soldaten op tijd om Mutavari te verdedigen en de inval te verhinde­ren. Maar opperbevelhebber Owanon en mijn andere militaire leiders vrezen dat Labornok helemaal openligt voor een massale aanval uit het noorden, nu we de Ruwendiaanse troepen naar het zuiden hebben gestuurd. De inval in Var kan zelfs in werkelijkheid een schijnbewe­ging zijn om het echte doel van Portolanus en koningin-regentes Ganondri te verhullen: een aanval op óns. Raktum heeft zoveel schepen dat het makkelijk een kleine vloot kan missen voor de aanval op Var. Het heeft dan altijd nog meer dan genoeg schepen over om Triola en Lakana en onze andere havensteden in het noorden aan te vallen, en zelfs Derorguila zelf. Het kan best zijn dat het plan van Raktum slaagt, te meer als heer Osorkon een verrader is geworden - hetgeen waarschijnlijk lijkt, gezien de betrokkenheid van zijn zuster bij de ont­voering van de kinderen. En als Labornok valt, volgt Ruwenda. 'Je moet begrijpen, Hara, dat zonder Antar de Unie van de Twee Tronen zeker gaat wankelen. Op mijn eentje slaag ik er nooit in de ko­ningsgezinde edelen van Labornok in het geweer te krijgen tegen de gezamenlijke macht van Osorkons partij, Raktum en Tuzamen. Dat is ook een reden waarom ik vastbesloten ben mijn talisman af te staan, als ik daarmee de terugkeer van mijn man en de verdediging van ons volk kan verzekeren.'


    Haramis had dit verhaal met steeds grotere bezorgdheid aangehoord. Nu Anigel zweeg, vroeg ze: 'Wat is Kadya van plan? De Ruwendiaanse troepen aanvoeren bij de verdediging van Var?' 'Nee. Ik... ik heb vreselijke ruzie met haar gehad over de losprijs. Als ze had gedurfd, zou ze me denk ik vermoord hebben om te verhinde­ren dat ik het kroontje aan de tovenaar zou geven. Ze zei dat ze de Ruwendianen bijeen zou roepen en ze naar het zuiden zou sturen. Maar daarna was ze van plan naar het Oord der Kennis te reizen om de Sindona-leermeesteres te vragen hoe ze mij kan verhinderen mijn talis­man af te geven in ruil voor Antar. Het zal haar niet lukken. Niet zo­lang ik leef.'


    De levendige blauwe ogen van de koningin stroomden vol tranen, maar ze klemde haar kaken strak op elkaar. Haramis wist dat het nu niet het goede moment was om haar zusje tegen te spreken. In plaats daarvan vertelde ze Anigel heel vriendelijk over haar avonturen op de Kimilon en in het vreemde huis van de Oertovenares der Zee. Ze zei dat ze blij was dat Shiki Niki en Jan had helpen bevrijden en spoorde Anigel aan de loyale Dorok in dienst te nemen tot hij weer met Hara­mis meekon.


    'En als God en de Heren der Lucht het willen,' voegde Haramis eraan toe, 'beëindig ik binnenkort mijn studies bij de Oertovenares der Zee. Als je nu maar wilt wachten met het afstaan van je talisman tot ik de mijne volledig beheers...'


    Langzaam trok Anigel het Driehoofdige Monster uit de paperassen. Ze hield het boven tafel, tussen zichzelf en Haramis' verschijning en zei op harde toon: 'Ik geef dit kroontje aan de tovenaar wanneer hij erom vraagt, als hij mij verzekert dat mijn Antar veilig bij me terug­keert. Moge de Drieënige God mijn getuige zijn.' Haramis zat als versteend en staarde naar de talisman van haar zuster in verbijsterde ongelovigheid. De piepkleine fossiele Trillium-bloem in de barnsteen aan de voorkant van het kroontje was niet meer zwart, maar bloedrood. Met stomheid geslagen wees ze Anigel daar­op.


    'Ja,' zei de koningin rustig. 'Die van Kadi is ook rood. De bloemen zijn veranderd toen wij boos uit elkaar gingen. Maar dat is niet be­langrijk. Niets is belangrijk, behalve dat mijn lieve man weer veilig is en dat zijn volk zijn koning terugheeft.'


    'Kadya! Ik ben het, Haramis.'


    'Grote God!' riep de Vrouwe der Ogen uit, want haar zuster leek op de woelige golven van de Mutar te staan, recht voor de boeg van de reusachtige Wyvilo-kano die haar vervoerde. Twee boten voeren snel stroomopwaarts en regenvlagen geselden de opvarenden, hoewel het droge seizoen allang was aangebroken.


    De verbaasde Wyvilo hielden hun peddels in en de twee vaartuigen die Kadya en haar gezelschap vervoerden, bleven midden in de wilde stroom liggen.


    'Hara, heb je op het water leren wandelen?' riep Kadya uit. 'Ik ben gewoon behendiger geworden in het gebruik van mijn talis­man,' antwoordde de Oertovenares. 'Je ziet alleen een verschijning van mij, niet een stoffelijk wezen. Je merkt dat ik je nu direct kan aan­spreken, zelfs al heb je zelf geen talisman. Ik kan nu over lange af­stand communiceren met elk wezen.'


    'Goed,' zei Kadya vinnig. 'Spreek die koninklijke domkop, Ani, toe en overtuig haar dat ze haar talisman niet aan de tovenaar moet ge­ven!'


    'Dat heb ik geprobeerd en ik zal het opnieuw proberen. Maar waar ik me op het ogenblik zorgen over maak, is de ruzie tussen jullie. Ik zie dat Ani gelijk had toen ze zei dat de Trillium in je amulet bloedrood is geworden. Maar vertel me alsjeblieft dat ze ten onrechte geloofde dat je haar zou hebben vermoord om te verhinderen dat ze haar talisman als losprijs voor Antar zou afstaan.'


    Kadya's gezicht stond zo donker als de hemel boven het Tassaleyo Woud. 'Jij en ik weten wat het zou betekenen als Portolanus twee ta­lismans in zijn bezit had.' Ze gebaarde naar de onnatuurlijke storm. 'Hij is de oorzaak van het verstoorde evenwicht in de wereld! Weet je dat er aardbevingen zijn geweest in het noordelijk deel van Tassaleyo? Lummomu's mensen hebben hem het nieuws doorgegeven! En Jaguns Volk zegt dat de verschrikkelijke Skritek worden geplaagd door vreselijke rusteloosheid en dat ze overal in het Zwartmoeras als wilden tekeer zijn gegaan en mijn wapenstilstand hebben overtreden. In het noorden heerst onder de Uisgu een epidemie van de flauwteziekte. Overal in het land vermenigvuldigen de rampen zich - en het is hele­maal de schuld van Portolanus! Als Anigel hem haar talisman als los­prijs geeft, wordt het nog erger. Alleen door een gril van de tovenaar zelf heeft onze zuster het kroontje nog niet afgegeven, als een makke togar die zijn hoofd op het slachtblok legt! Ani stelt haar liefde voor haar echtgenoot en haar verplichtingen aan de Twee Tronen boven het welzijn van de wereld. Haar dwaasheid is misdadig...' Maar jouw dreigement tegen haar is nog gevaarlijker... Kadya, denk toch eens na! Zegt de bloedrode kleur van je Trillium je niets? Wij zijn voorbestemd een Drieëenheid te vormen, samen te werken in zuster­lijke liefde. Het is de heilige Bloem die ons verenigt, niet de Scepter van Macht.'


    Even werd Kadya's koppige, druipende gezicht verzacht door twijfel. 'Dat zei Shiki de Dorok, die je hebt gestuurd om mij te helpen Niki en Jan te redden, ook... Toch zal Portolanus, als hij eenmaal twee talis­mans in zijn bezit heeft, niet rusten voor hij de derde ook heeft. En zelfs met twee kan hij het hele Schiereiland aan zich onderwerpen, zo niet de bekende wereld.'


    'Misschien.' Haramis hield de blik van haar zusje vast. 'Maar ik werk eraan om hem dat te verhinderen en mijn talisman is de sleutel tot de volledige werking van de andere twee. Dat, en vele andere belangrijke geheimen heb ik gehoord van een toegenegen leermeesteres die mij onderricht geeft in de magische kunsten.'


    Haramis deed in het kort verslag van haar ontdekking dat ze niet de enige Oertovenares was en van haar studies bij Iriane, de Blauwe Vrouwe. 'De Oertovenares der Zee heeft zich tot nog toe verre gehou­den van onze beslommeringen op het vasteland, maar ze is van plan dat niet langer te doen. Ze zal een machtige vriendin voor ons zijn in ons gevecht tegen Orogastus.' 'Orogastus...!'


    Haramis knikte langzaam. 'Hij is in leven en noemt zich Portolanus. Wij hebben hem uiteindelijk niet gedood met de Scepter. Hij is een van de Sterremensen, de afstammeling van de machtige groepering die in lang vervlogen tijden de Verdwenen Wezens heeft bevochten.' 'En een man van wie je nog steeds houdt,' verklaarde Kadya op een toon die scherp was van woede. 'Heren der Lucht, sta ons bij! Ik ben bang dat zelfs de Leermeesteres in het Oord der Kennis mij nu niet kan helpen de wereld te redden!'


    Haramis stak een spectrale hand uit in de regen. 'Het hangt niet alle­maal van jou af, zusje. Zeker, het is goed de Sindona te raadplegen. Maar wees niet overhaast in je veroordeling van Anigel of mij. Ik weet dat de Leermeesteres je zal voorhouden dat je meer begrip moet op­brengen...'


    'Ik wil niet dat mijn geliefde Volk slaaf wordt van een boze tovenaar!' vloog Kadya op. 'Niet om wille van Anigel en Antar, en niet om wille van jou. Vind een manier om Orogastus eens en voor altijd te vernieti­gen! Vind hem voor Anigel de losprijs betaalt! En daarna kun je met mij over liefde en begrip praten.'


    Haramis boog haar hoofd. 'Ik zal het proberen. En ik zal weer met je spreken wanneer mijn studies zijn voltooid. Vaarwel.' Terwijl Kadya's koppige gezicht verdween, voelde Haramis zich weer wegzinken in een moeras van moedeloosheid. Misschien was nog wel het ergste van de heftige woorden van haar zusje dat ze zo meedogenloos waar waren: ze móesten Anigel verhinderen haar talisman af te staan. Als Anigel niet naar rede wilde luisteren, was er dan misschien een an­dere manier om haar te overtuigen? Zou de koningin naar haar man luisteren, nu ze weigerde zich iets van haar zusters aan te trekken?


    'Talisman, ik wil koning Antar graag zien en in het geheim met hem spreken, zonder dat ik aan hem verschijn.'


    Onmiddellijk zag ze de koning - en het was een afschuwelijk beeld, want hij zat gevangen in een soort kooi op wielen die door een klinker­straat in de stad werd voortgetrokken door een span vloskoppen. Er was een menigte schimpende haveloze mensen op de been en vier grijnzende Raktumische ridders verhinderden met getrokken zwaar­den de brutaalsten te dicht bij de gevangen heerser te komen. Het was duidelijk dat de Raktumische vloot eindelijk Frangine, de hoofdstad van het piratenrijk, had bereikt en dat een geïmproviseerde triomftocht van de haven naar het paleis aan de gang was, begeleid door gejuich van de schurkachtige bevolking. Rijen zwaar bewapende mannen vormden de voorhoede van de optocht. Ridders omstuwden koningin-regentes Ganondri, die een met edelstenen bezet groen en goud rijkostuum droeg, en een fiere froniks met vergulde horens en een groen zijden dekkleed bereed.


    De jongen-koning Ledavardis reed achter haar op een mooi zwart strijdros. Nu hij in het zadel zat, vielen zijn misvormingen minder op en hij zag er ouder en koninklijker uit in een glimmend paradeharnas en een gepluimde helm met open vizier. Ledavardis reageerde met geen hoofdknikje of verandering van zijn stramme houding op het ge­juich van de menigte. Toch was de genegenheid van de mensen duide­lijk voor de jonge ongekroonde heerser bedoeld. Weinig stemmen ver­hieven zich om de koningin-regentes te bejubelen. Zij hield een trotse glimlach op het gelaat en scheen er zich niets van aan te trekken. Het koninklijke paar werd gevolgd door admiraal Jorot en de kapi­teins van de andere drie galeien. Vervolgens kwam de kooi met de ge­vangen koning van Laboruwenda en een kleurige menigte edelen en ridders te paard. Een gammele open koets waarin de vreemdsoortige Meester van Tuzamen, Portolanus, was gezeten, was naar het eind van de optocht verbannen en werd geflankeerd door marcherende sol­daten. Hij leek niet te merken dat de toeschouwers hem heimelijk be­spotten en uitlachten. Hij wuifde, knipoogde en grinnikte tegen de kij­kers en toverde zo nu en dan een boeket te voorschijn voor een mooie vrouw, of een handvol snoep om naar de kinderen te gooien. De drie Stemmen van de tovenaar reden op aftandse paarden achter het rij­tuig; maar de kleine prins Tolivar zat, gekleed in een mooi brokaat pak en tevreden glimlachend, naast Portolanus. Haramis zei zacht: 'Antar, kun je me horen? Ik ben het, Haramis.' De koning hief zijn hoofd op en zijn lippen weken verbaasd uiteen. Hij was weer gekleed in de prachtige kleren die hij droeg toen hij werd ontvoerd, maar zat daarentegen op stro.


    Praat niet hardop en geef geen teken, lieve zwager, maar antwoord gewoon in gedachten. Ik heb de afgelopen tijd veel geleerd en ik kan je duidelijk horen en zien. Ten eerste: verkeer je in goede gezondheid?' Ja.. behalve dat mijn hart donker is van zwaarmoedigheid. Ik ben verwond door puntige haken toen de schurken me weer gevangennamen, maar Portolanus heeft magische zalfjes op de wonden gesmeerd en ze zijn zonder littekens genezen. Op de terugweg ben ik niet opgesloten met de slaven, maar heel behoorlijk behandeld. Ik kreeg goed voedsel en een comfortabel bed in een bewaakte hut... Zoals je ziet, ver­keert Tolo niet alleen in goede gezondheid, maar is hij ook uitstekende maatjes met die vervloekte tovenaar! Ik begrijp niet wat er met dat stomme joch aan de hand is. Misschien is hij het slachtoffer van een boze betovering... 'Ik weet heel zeker dat hij niet betoverd is, wees dus maar gerust. Weet je wat de koningin-regentes en Portolanus voor plannen met jul­lie tweeën hebben?'


    Nee, alleen dat ik hier in het paleis gevangen wordt gehouden... Haramis, er is iets heel vreemds gaande tussen Ganondri en Portolanus. Misschien heeft dat fantastische stel schoften wel ruzie gehad! Toen ik aan boord van het schip aan het herstellen was, kwam de koningin-regentes me zo nu en dan opzoeken. Ze toonde daarbij overmatige bezorgdheid voor mijn welzijn en comfort. Blijkbaar wilde ze er zeker van zijn dat de medische behandeling van de tovenaar inderdaad op mijn herstel was gericht, en niet bedoeld was om mij kwaad te doen. Ze was heel zorgzaam en je kunt je voorstellen hoe verbaasd ik was door haar veranderde houding. Ik heb haar verklaard dat vertroetelen waarschijnlijk evenmin als martelen zou helpen mijn koninklijke echtgenote over te halen tot betaling van de losprijs. Daar lachte Ganondri alleen maar om. Later hoor­de ik haar tegen de bewakers zeggen dat ze dicht in mijn buurt moesten blijven wan­neer Portolanus mijn gesloten hut inkwam. Ze zouden een afgrijselijke dood sterven, zei ze, als mij iets overkwam door de schuld van de tovenaar. 'Wat vreemd! Je weet toch dat Anigel haar talisman heeft aangeboden in ruil voor je vrijlating? Maar Portolanus wilde hem niet aannemen.' Bij de Bloem! Nee, dat wist ik niet... Haramis, je moet ervoor zorgen dat Ani het kroontje niet afgeeft. Smeek haar te denken aan de rampen die zo 'n daad over de wereld kan uitstorten! Zeg haar dat ik het verbied... dat ik liever sterf dan dat zij haar talisman ter wille van mij afstaat. 'Dat zal ik haar zeggen. Maar jij moet dat ook doen.' Hoe? Ik kan haar niet toespreken en zij kan niet met mij communiceren in de taal zonder woorden, zoals jij nu doet.


    'Vorm het bericht in je hart en geef het aan mij door alsof ik Anigel zelf was. Ik zal je beeld en je woorden in haar dromen laten verschij­nen, zodat ze je elke nacht ziet en hoort spreken.' Grote God... kun je dat?


    'Ik word onderwezen in de hoogste magie door een andere Oertovenares. Ik heb ontdekt dat ik niet de enige ben. Behalve ik zijn er nog twee die de wereld dienen als bewaarder en leidsman door het bedrijven van weldadige magie. De Oertovenares die mij leert mijn talisman te gebruiken, heet Iriane en ze woont in het verre noorden, in de Noor­derlicht Zee. Als ik mijn studies bevredigend weet af te sluiten, zal ik over twee weken een poging doen jou en de kleine Tolo te redden. Ik hoop ook een manier te vinden om de plannen van de tovenaar en ko­ningin Ganondri te dwarsbomen.'


    God geve dat dat je lukt! Aan boord heb ik geruchten gehoord dat Raktum en Tuzamen van plan zijn de Twee Tronen aan te vallen... mogelijk met medewerking van heer Osorkon en zijn partij ontevredenen.


    'Dat denkt Anigel ook. Ik zal mijn best doen je volk te verdedigen, zo­dra ik volledige macht heb over mijn talisman.'


    Maar hoe zit het met Portolanus en Kadi 's gestolen Brandende Oog? Is hij daar­mee niet een onoverwinlijke tegenstander?


    'Dat weet ik niet. Mijn enige hoop is dat hij nog niet weet hoe hij de talisman moet gebruiken en dat ik hem die door een of andere tactiek kan ontfutselen. Bid voor me! En spreek nu je bericht voor Anigel uit, Antar. Spoor haar aan standvastig te zijn in haar weigering de losprijs te betalen, want als de tovenaar een tweede talisman in handen krijgt, valt de hele wereld misschien in zijn macht.'


    Toen Haramis Antars liefdevolle bericht in haar hart had geborgen en het beeld van de gekooide koning was verdwenen, zat ze weer op de top van de kunstmatige ijsberg. Eerst zond ze de droom op vleugels naar Anigels geest. Toen slaakte ze een diepe zucht en liet haar talis­man aan de ketting vallen. Ze had zo vol vertrouwen tegen de anderen gepraat over de beheersing van de Drievleugelige Cirkel! Maar stel dat haar verwachtingen alleen werden ingegeven door overhaaste ar­rogantie?


    Grigri had haar haar eerdere gebrek aan inzicht vergeven en kwam op haar toekronkelen. Hij streek met zijn kop langs haar slappe hand en begon in de picknickmand te rommelen.


    'Ach, kleintje. Wat een geluk voor je dat je zulke eenvoudige proble­men hebt!' Ze haalde een stuk gebraden gevogelte uit de mand, trok het in stukjes en voerde die aan het wezen. 'Ik kon Ani en Kadi en An­tar toch niet laten merken dat ik bang ben dat ik mijn talisman niet doelmatig kan gebruiken, zelfs niet na mijn studies bij Iriane. Het is waar dat ik veel beter ben geworden in vertegesprekken - maar dat is het meest bescheiden vermogen van de Drievleugelige Cirkel. Zeil ik werkelijk de overwinning op Orogastus en de piraten van Raktum kunnen behalen met behulp van magische krachten? Stel dat het ene deel van de Scepter helemaal niet in staat is tegen het andere te vech­ten...? Als dat waar is, zullen Orogastus en ik elkaar praktisch onge­wapend treffen, net zoals toen we elkaar voor het eerst ontmoetten... slechts een man en een vrouw, tegelijkertijd doodsvijanden en gelief­den, met alleen de hulpbronnen van onze eigen zielen om op terug te vallen... O, Grigri. Zou ik in staat zijn hem schade te berokkenen, zelfs als ik daarmee de wereld kon redden?' Het wezen peuzelde het vlees met smaak op en negeerde haar. Haramis hield haar talisman omhoog. 'Ik weet dat ik beter niet naar hem kan kijken, want dat brengt mijn besluit hem af te wijzen aan het wankelen. En toch verlang ik er zo naar hem weer eens te zien! Ik weet dat hij zich nu niet voor me zou kunnen verbergen. Deze keer zou ik geen vage onzekerheid zien, maar zijn ware gezicht. Zijn ge­zicht...'


    De talisman lag warm in haar hand en wachtte op haar bevel. In het brokje honingbarnsteen tussen de drie zilverige vleugels zat een piepkleine zwarte fossiele bloem.


    Onder haar ogen werd zij vuurrood.


    'O, God,' fluisterde ze en ze deed haar ogen dicht om de aanblik bui­ten te sluiten. 'Is dat de prijs die ik moet betalen? Brengt zelfs een lief­hebbende glimp van hem mijn ziel in gevaar? Dat kan toch niet...! Of is dit weer een van Irianes ellendige beproevingen van mijn vastbeslo­tenheid? Mij verlof geven een blik op hem te werpen en mij vervolgens laten zien wat de gevolgen zijn wanneer ik mezelf in verleiding breng...? Goed! Ik zal dit keer geen beeld van hem oproepen, want de wens wordt alleen ingegeven door persoonlijke bevrediging! Ik zal mijn liefde niet voeden, maar haar laten versterven! Talisman, ben je tevredengesteld? Geef me mijn Zwarte Trillium terug! En u, Bloem, geef mij kracht mijn dure plicht te vervullen en altijd te streven naar het grootste goed in plaats van naar mijn eigen zelfzuchtige verlan­gens.'


    Ze deed haar ogen weer open. De bloem was zwart.


    Haramis stond op. Ze raapte de stukjes die Grigri had overgelaten bij elkaar en deed ze netjes in een servet. 'Kom, kleine vriend. Jij hebt lekker gegeten en ik eet de ladu-vrucht als we terugkomen. Ik heb lang genoeg vrijaf genomen.'


    Het dier ging haar voor, de diepte van de ijsberg in. In de verte pak­ten zich dikke wolken samen boven het land en een kille wind stak op.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 19


    Om de andere dag mocht prins Tolivar zijn koninklijke vader bezoe­ken in zijn comfortabele cel op de middelste verdieping van de weste­lijke toren van het Paleis Frangine. Tolo's vriend, de tovenaar, gaf de jongen altijd een lekker hapje mee en soms een boek met verhalen om de koning te helpen zijn uren van gevangenschap door te komen. Vandaag had de kleine prins een schaal aanlokkelijke gekonfijte vruchten en een boek met piratenavonturen bij zich. Edruk, de joviale gevangenbewaarder, pakte zijn sleutelring toen Tolo zich meldde in het hok van de bewakers.


    'Hoe maakt mijn koninklijke vader het?' vroeg de jongen beleefd. Edruk en hij liepen door de met fakkels verlichte gang naar het vertrek waar de koning was opgesloten. Aan weerskanten waren gesloten sta­len deuren, waarachter bepaalde vijanden van de koningin-regentes verbleven die ze niet durfde te laten doden.


    'De koning lijkt hoe langer hoe opgewekter te worden, jongeheer.' Edruk deed de deur naar Antars cel open. 'En dat staat in groot con­trast tot mijn ervaringen met de meeste gevangenen... Ga binnen. Ik kom over een halfuur terug om u eruit te laten.'


    Tolo bedankte de bewaker ernstig en ging naar binnen. De deur viel achter hem dicht en de geoliede klik van het slot volgde. Antar keek op van een brief die hij aan het schrijven was en glimlachte naar zijn jongste zoon. Hij droeg eenvoudige kleren en zijn haren en baard wa­ren geknipt sedert Tolo hem het laatst had gezien. Hij maakte een heel tevreden indruk. Door het smalle raam van de cel zag de jongen sneeuw vallen, maar binnen was het warm en gezellig. Toen de prins hem had begroet en de geschenken op tafel had gelegd, trok Antar zijn zoon naar zich toe en kuste hem.


    'En... doe je nog steeds even hard je best tovenaarsleerling te wor­den?'


    De jongen maakte zich los. 'Ik wou dat je me niet voor de gek hield, papa. Dat doet meester Portolanus nooit. Hij zegt dat ik de natuurlij­ke uitstraling bezit van een geboren to... thaumaturg!' 'Ik bied je mijn verontschuldigingen aan.' Antars blauwe ogen twin­kelden. 'Evengoed vertrouw ik erop dat je niet zo van het vermaak van die grapjas gaat houden dat je liever hier blijft... dan naar huis gaat.'


    Het gezicht van de jongen betrok. 'Naar huis? Stuurt mamma haar talisman uiteindelijk toch als losprijs voor ons? De tovenaar zei dat ze had geweigerd! Ik dacht dat je hier een tijd opgesloten bleef. Portolanus heeft iemand naar Tuzamen gestuurd om zijn verzameling magi­sche instrumenten te halen en hij zegt dat ze binnenkort komen. Maar als we nu worden vrijgekocht, kan ik ze niet zien!' De schertsende houding van de koning maakte plotseling plaats voor strenge teleurstelling. Hij greep Tolo bij zijn schouders. 'Zoon, besef je wel wat je zegt? Nee, natuurlijk doe je dat niet. Ik weet dat je op deze tovenaar gesteld bent geraakt. Maar hij bedrijft geen weldadige toverkunst, als je dat misschien denkt. Hij is een slechte man, die er­naar streeft de Twee Tronen te vernietigen.'


    De prins keerde zich af met een koppige rimpel in het voorhoofd. 'Dat zegt de piratenkoningin ook. Maar het is niet waar. Zij is het die ons land wil veroveren, niet Portolanus.'


    'Dat heeft hij je misschien verteld,' zei Antar nu vriendelijker. 'Maar Portolanus heeft tegen je gelogen, Tolo. Als hij de talisman van je moeder in handen zou krijgen, zou hij in staat zijn de wereld te veroveren. Hij en zijn Raktumische bondgenoten zouden Labornok en Ruwenda binnen­vallen en onze mensen vermoorden en onze rijkdommen stelen. En met­tertijd zouden alle andere vredelievende volken in zijn macht komen.' 'Maar hij wil mama's talisman helemaal niet!' riep de jongen uit. 'Hij heeft die van tante Kadi en hij zegt dat dat genoeg is. Ze wist niet hoe ze hem moest gebruiken om grootse dingen te doen. Maar Portolanus is zijn geheimen aan het uitvinden! Dat heeft hij tegen me gezegd! Hij gaat van zijn arme kleine land een prachtig land maken. De talisman zal de zon laten schijnen op Tuzamen en de grond vruchtbaar maken in plaats van schraal, en maken dat de dieren op de boerderijen zich vermenigvuldigen en vet worden, en zorgen dat edelstenen en goud en platina uit de bergen stromen!' 'Lieve God. Heeft hij je dat verteld?'


    Maar de prins ging haastig verder. 'Portolanus hoeft geen andere lan­den te veroveren. De talisman geeft hem alles wat hij wil! Daarom zei hij tegen mamma dat hij haar talisman niet wilde, toen ze hem aan­bood. Hij heeft ons inderdaad allemaal ontvoerd om haar talisman te krijgen. Maar toen hij die van tante Kadi in plaats daarvan kreeg, had hij die van mamma niet echt meer nodig.'


    'Hij liegt, Tolo. Ik weet dat hij bij de Windverlaten Eilanden de kans heeft laten lopen de talisman van je moeder te verkrijgen omdat hij heeft geweigerd die als losprijs aan te nemen. Waarom hij dat heeft gedaan is een raadsel. Maar denk eens goed na, jochie! Als Portolanus de talisman niet meer wil hebben, waarom zitten jij en ik dan nog steeds gevangen?'


    'Dat is de schuld van de piratenkoningin,' fluisterde Tolo. 'Portola­nus heeft me beloofd dat hij je zou helpen aan haar te ontsnappen.' 'Leugens... leugens,' zei Antar hoofdschuddend. 'Je bent nog zo jong. Maar oud genoeg om te weten dat volwassenen heel anders den­ken dan kinderen en dat ze niet altijd zeggen wat ze bedoelen. Portolanus wil geen rijkdommen, zoon van mij... Hij wil macht. Hij wil heer­sen over koningen en koninginnen en hele volkeren, niet vredig leven in kasteel Tenebrose en magische spelletjes met jou doen en goud en diamanten over zijn mensen uitstorten.' 'Hij zegt dat ik eens Meester van Tuzamen kan zijn.' 'Wat?'


    'Hij zegt dat hij mij zijn erfgenaam zal maken,' verklaarde de jongen. 'Hij is erg op me gesteld geraakt. Ik wilde geen waardeloze oude twee­derangs prins meer zijn. Ik ga tovenaar worden, zoals hij, en als hij zich terugtrekt om zich helemaal aan de studie van oude magie te wij­den, zal ik zijn land regeren! Hij heeft zelf geen kinderen. Hij zegt dat echt grote tovenaars die niet kunnen krijgen. Ze moeten een erfge­naam adopteren... en hij wil mij adopteren!'


    'Zou je je eigen familie afzweren ten gunste van die schoft van een op­lichter?' riep de koning uit en zijn vingers klemden zich om de armen van de jongen. Maar Tolo stribbelde tegen als een wild dier, trok zich los en rende in koppig verzet naar de deur.


    'Je weet niet wat je doet!' riep Antar. 'Je bent gewoon een baby! Een onnozele baby!'


    De deur van de cel ging open.


    'Het is tijd dat de prins gaat,' zei Edruk. Zijn gewoonlijk vriendelijke gezicht stond grimmig.


    'Ik wil weg!' gilde Tolo, de gang inschietend. De tranen stroomden nu over zijn wangen. 'Papa, ik wil je niet meer zien!' 'Zoon, kom terug! Ik had niet zo boos tegen je moeten praten.' De ko­ning liep naar de deur, maar Edruk versperde hem de doorgang en even later werd het slot omgedraaid.


    'Tolo!' Antars stem klonk gedempt achter de stenen muren en de sta­len deur. 'Tolo! Ga niet weg!'


    De jongen veegde met zijn mouw over zijn gezicht en volgde de bewa­ker toen naar de wachtkamer. Twee mannen met wrede gezichten en gestoken in het uniform van de persoonlijke bedienden van de konin­gin wachtten hem op.


    'Hier is hij,' zei Edruk met een zucht. 'Zillak en ik hebben samen zijn gesprek met zijn vader afgeluisterd. Het was zoals de grote koningin al vermoedde.'


    Sterke handen grepen Tolivar bij zijn bovenarmen. 'Je gaat met ons mee,' gromde een van de bedienden. Toen Tolo het uitgilde van schrik, lachte de man. 'En loop een beetje door. Hare Majesteit houdt niet van wachten.'


    Er klonken luide stemmen achter de gesloten deur van Ganondri's persoonlijke zitkamer. Twee gewapende edelen stonden op wacht met gekruiste zwaarden en verhinderden Tolo's escorte te kloppen. Maar de koningin-regentes wil dit koninklijke jong vast meteen zien!' protesteerde een van de stevig gebouwde bedienden. 'Hij heeft zeer belangrijke informatie!'


    'Ze is in gesprek met onze zeer doorluchtige heer, koning Ledavardis,' zei een van de piratenedelen kortaf. 'Je zult moeten wachten.' De twee stellen bedienden keken elkaar woedend aan terwijl binnen het getier doorging, en Tolo's angst sloeg om in geboeidheid. Het was duidelijk dat de piratenkoningin en haar kleinzoon, het kabouterko­ninkje, slaande ruzie hadden! Het was onmogelijk te verstaan wat ze zeiden.


    Na een paar minuten werd de deur opengerukt en Ledavardis beende naar buiten, zijn gezicht wit van woede.


    'Nee... Je zult me niet de rug toekeren!' schreeuwde Ganondri hem achterna. 'Kom terug, arrogant ondankbaar joch dat je bent!' De stevige jonge bochelaar negeerde haar, wenkte zijn twee mannen en stampte weg door de gang.


    Nu kwam Ganondri naar de deur met een van razernij vertrokken ge­zicht en haar ingewikkeld opgemaakte kastanjebruine haar in de war. Ze droeg een purperen japon en een bijpassende lichte cape die was af­gezet met goudborduursel. Toen ze Tolo en de twee bedienden zag, herwon ze met enige moeite haar waardigheid en gebaarde naar de mannen dat ze de jongen binnen moesten brengen. Op een tafel was een pot inkt omgevallen over een stapel officiële papieren en zwarte vloeistof druppelde langzaam op het waardevolle tapijt. Een ander do­cument lag in snippers verscheurd op de vloer, evenals een door mid­den gebroken ganzenveer.


    Zonder acht te slaan op de rommel ging de koningin-regentes naar een buffetje en schonk zich een kristallen roemer cognac in. Toen ze een slok had genomen, keerde ze zich ineens om en vestigde haar groene schitterogen op prins Tolo.


    'Is het waar,' vroeg ze met een rustige schorre stem, 'dat je moeder, koningin Anigel, haar talisman aan Portolanus heeft aangeboden toen we nog bij de Windverlaten Eilanden waren?'


    'Ja,' mompelde de jongen, naar zijn schoenen starend, 'ik geloof het wel.'


    'Praat eens een beetje harder!'


    'Mijn... mijn koninklijke vader heeft het gezegd. Hij liegt nooit.' 'En Portolanus heeft jóu verteld dat hij Anigels talisman niet wilde. Klopt dat?'


    'Hij... Nee. Dat heeft hij nooit gezegd.'


    Ze sprong plotseling op hem af, greep hem bij een oor en draaide het stevig om, zodat hij jammerde van de pijn. 'Vertel me de waarheid!' 'Dat doe ik!' snikte de prins. 'Au... u doet me pijn!' 'Heeft Portolanus gezegd dat hij de talisman van je moeder niet nodig had? Antwoord me, kruiperige kleine slijmtreuzel die je bent! Of moe­ten mijn mannen je neus afsnijden en je in de diepste kerker gooien?' Wenend en trillend zakte Tolo op de grond. 'Doe me geen pijn meer! Ja! Dat heeft hij gezegd! Ja!'


    Ganondri liet hem los en keek hem met afkeer aan. 'Zo is het beter... Wat een laf, verachtelijk stuk vreten ben jij! Je kunt niet meer loyali­teit opbrengen voor die goochelende schurk, je weldoener, dan voor je eigen vader. Bah! Ik walg van je. Zelfs mijn wanstaltige kleinzoon is uit beter hout gesneden dan jij.'


    'Doe me geen pijn,' snufte de prins, zijn hoofd met zijn armen be­schermend. De twee bedienden hesen hem overeind. 'Neem die kleine ellendeling mee,' zei Ganondri tegen de mannen. 'Sluit hem in zijn kamer op en bewaak hem goed.' De mannen bogen en sleepten prins Tolivar de kamer uit. Hij huilde weer.


    Toen ze weg waren, zei Ganondri bij zichzelf: 'Het is erger dan ik dacht. Maar misschien kan ik de situatie nog redden door een brutale actie... aangenomen dat Portolanus niet plotseling weet hoe hij dat vervloekte Brandende Oog moet gebruiken.'


    Ze trok aan een bellekoord en gaf haar kamenier opdracht de kapitein van de paleiswacht en twintig mannen te ontbieden. Toen ging ze naar het appartement dat ze aan Portolanus had toegewezen.


    'Grote koningin, wat een onverwachte eer!' Nerveus zijn gekromde handen wrijvend stond de aftandse tovenaar op van een tafel met sta­pels boeken om zijn koninklijke bezoekster en het legertje dat haar vergezelde te verwelkomen.


    'Grijp zijn handlangers,' beval Ganondri. De kapitein van de wacht maakte een gebaar en zes zwaar bewapende mannen grepen de hel­pers. Portolanus piepte eerst van schrik en vloog toen met klapperende slippers de kamer door, op een grote gebeeldhouwde kist van glanzend hout af.


    'Houd hem tegen!' riep de koningin-regentes. 'Hij wil de talisman pakken!'


    De kapitein en vier mannen sprongen met getrokken zwaarden achter Portolanus aan en grepen hem bij zijn versleten jas. Hij brulde, maak­te zich los uit de jas en nam een duik naar de kist met alleen een doek om zijn schonkige lendenen. Maar een van de wachters gaf met zijn geharnaste voet een geweldige trap tegen de kist, zodat die buiten be­reik van de tovenaar gleed.


    'Goed gedaan!' riep Ganondri uit met een dun lachje om de lippen. Drie wachters hielden de tegenspartelende oude man vast, maar plot­seling zakte hij zwaar ademend in elkaar en hijgde: 'Grote koningin, dit is een betreurenswaardig misverstand. Ik zal graag...'


    'Zwijg, goochelaar!'


    Ze ging op een bank met kussens zitten en liet Portolanus voor zich staan. 'Laten we eerst eens praten over Ledavardis. U hebt me verze­kerd dat u een betovering van meegaandheid over mijn kleinzoon zou leggen. Maar toen ik hem vanavond enkele belangrijke papieren wilde laten tekenen, weigerde hij niet alleen vierkant, hij beledigde me ook in mijn gezicht en verklaarde dat mijn heerschappij spoedig een einde zal nemen.' 'Dat begrijp ik niet!' jammerde de tovenaar. 'Mijn Stemmen hebben de jonge koning sedert onze terugkeer in Frangine iedere dag de ver­eiste drank toegediend. Hij zou nu zo gedwee moeten zijn als een pas­geboren woth!'


    Ganondri snoof minachtend. Maar toen kwam er een onheilspellend na­denkende uitdrukking op haar gezicht. 'U kunt er niets van...! Of hebt u besloten ons bondgenootschap af te zweren, ondanks mijn waarschu­wing? Is het dat? Denkt u dat u, nu we weer op het vasteland zijn, een nieuw plan tegen mij in gang kunt zetten? Bent u dwaas genoeg om te denken dat u mijn onnozele kleinzoon als instrument kunt gebruiken?' 'Nooit! U hebt het bij het verkeerde eind, koningin!' 'Heb ik het ook bij het verkeerde eind als ik denk dat Anigel van Laboruwenda u weken geleden haar talisman als losprijs heeft aangebo­den, toen we nog bij de Windverlaten Eilanden waren? En dat u hem hebt geweigerd?'


    'Nee, dat ontken ik niet. Ik was bang dat u, als ik u over Anigels aan­bod vertelde, in uw begeerte naar dat bijna waardeloze sieraadje de koning meteen zou vrijlaten. En dat zou de genadeslag betekenen voor ons veroveringsplan. Koning Antar moet gevangen blijven, wil ons plan om Laboruwenda te onderwerpen slagen! Alleen hij zou in staat zijn de verdeelde Labornaki-edelen tot gezamenlijke actie te bewegen. Zijn landgenoten zullen nooit van harte onder de vlag van de Twee Tronen vechten, tenzij onder aanvoering van Antar zelf. Als Antar gevangen blijft, zal de inval onze handlanger, heer Osorkon, in staat stellen in Labornok de macht te grijpen. De verovering van Ruwenda zal op de overgave van Labornok volgen zoals de dag op de nacht volgt, gezien het feit dat het overgrote deel van de Ruwendiaanse troe­penmacht naar het zuiden is om Var te verdedigen.' 'Hoe plausibel allemaal,' zei Ganondri vinnig. 'En is dat de ware re­den voor het afwijzen van mijn talisman?' De laatste twee woorden krijste zij in hevige woede.


    'Dat zweer ik! Wat kunt u met dat ding beginnen, vrouwe. Bent u een tovenares? Het zou zinloos zijn het op te eisen.'


    'Dat was mijn beslissing, niet de uwe!' zei ze. 'En toch hebt u het ge­waagd mij de talisman te onthouden! U vreesde voor de gevolgen, als we gelijken zouden worden in het bedrijven van magie!' 'Onzin. U gedraagt zich bespottelijk.' 'Hoe durft u!' gilde Ganondri. 'U... u...'


    Buiten zichzelf sprong de koningin overeind. Ze trok de met edelste­nen bezette dolk uit de schede aan haar riem en wierp zich op Portolanus.


    'Genoeg van deze onzin,' zei de tovenaar.


    En terwijl de koningin-regentes aarzelend bleef staan en haar ogen niet geloofde, nam Portolanus zijn normale fysieke gestalte aan. Zijn bijna naakte lichaam werd lang en stevig, zijn baard en haren werden glanzend wit en zijn zilverblauwe ogen lichtgevend. Hoog opgeheven in zijn rechterhand hield hij het Drielobbige Brandende Oog.

  


  
    Koningin Ganondri leek een standbeeld te worden, balancerend op één voet, met de dolk in de aanslag.


    De mannen van de paleiswacht bevroren ook, op hun verwilderd rol­lende ogen na.


    De acolieten wurmden zich los van hun versteende bewaarders en haastten zich hun meester een schoon wit kleed te brengen. De Zwarte Stem deed de kist open en haalde er eerbiedig de zilverleren riem met schede uit, die speciaal voor het Drielobbige Brandende Oog was ont­worpen, en maakte hem vast om het slanke middel van de tovenaar. De Gele en de Purperen Stem renden rond om de wachters te ontwa­penen en Ganondri haar dodelijke kleine dolk af te pakken. Toen de­den ze een stapje achteruit. Portolanus stak zijn talisman in de schede en verloste Ganondri met een achteloos gebaar van haar verlamming. 'Natuurlijk had u gelijk dat ik u heb bedrogen,' zei hij op zijdezachte toon tegen de koningin. 'Het zou niet goed zijn geweest als Anigel haar talisman aan u had gegeven. Zolang we aan boord waren, werd ik belemmerd door uw verstandige voorzorgen. Maar nu is de tijd van toneelspelen voorbij... Ledo! Kom te voorschijn!' De jonge koning Ledavardis kwam een aangrenzend vertrek uit, liep naar zijn grootmoeder en keek haar onaangedaan aan. Hij hield met beide handen voorzichtig een klein voorwerp vast. 'U bent heel slim geweest, koningin-regentes,' ging de tovenaar door, 'en dacht dat u me in een val had gemanoeuvreerd waar ik niet uit kon ontsnappen zonder Raktumen als bondgenoot te verliezen. U meende veilig te zijn voor alle kuiperij van mijn kant omdat u over Raktum heerst, en alles wat ik - een vreemdeling met zeer dubieuze reputa­tie! - tegen u onderneem door uw volk zou worden opgevat als een be­dreiging van Raktum zelf. Zoals u zo goed hebt opgemerkt, heb ik de steun van Raktum nodig! Maar, vrouwe, die van u heb ik niet no­dig... alleen die van hém.' Portolanus wees op Ledavardis. 'En hij haat u, om goede en voldoende redenen.'


    De groene ogen van de koningin schoten van het meedogenloze ge­zicht van haar kleinzoon naar dat van de glimlachende tovenaar en weer terug. 'Je durft me niet om te brengen!'


    Portolanus knikte. 'Dat is waar. En ik durf u ook niet te verbannen of op te sluiten. Gelukkig doen de gebruiken van uw eigen piratenrijk mij een oplossing voor het probleem aan de hand. Deze getuigen' - en de tovenaar gebaarde naar de verlamde wachters - 'zijn geestelijk nog volkomen in orde. Ik nodig ze uit toe te kijken en zich te herinneren wat er nu gaat gebeuren.'


    De tovenaar knikte naar de jongen-koning, die naar zijn grootmoeder liep en haar een klein gouden doosje liet zien. Met de grootste zorg haalde hij er het nauwsluitende deksel af. Een grofgeweven gaas van dun gouddraad was over de opening gespannen. Ganondri keek erin en slaakte een ijle miauwende kreet. Haar gezicht werd asgrauw. Ko­ning Ledavardis wendde zich van haar af en liet de inhoud van het doosje aan alle versteende wachters zien.

  


  
    Binnenin richtte zich iets kleins en donkers op dat glom van het slijm. Een piepklein aanhangsel stak even door het gaas heen, een soort tentakeltje met twee naalddunne angels aan het eind. Aan iedere punt hing een druppel vergif die glinsterde als kristal.


    'Jullie mannen weten wat dit is,' zei de gebochelde jonge heerser. 'Wanneer in vroeger tijden een rover van ons volk werd beschuldigd van verraad, had hij de keus tussen bekennen en zelfmoord plegen, of de vuurproef van de shareek ondergaan. Soms oordeelde de shareek dat de aangeklaagde onschuldig was.'


    'Nee!' fluisterde Ganondri. 'Dit... dit kun je iemand van je eigen vlees en bloed niet aandoen!'


    'Koningin-regentes,' zei de jongeman, 'ik beschuldig u ervan dat u mij de troon onthoudt waarop ik recht heb. Ik beschuldig u van een sa­menspanning om mij onbekwaam te laten verklaren, zodat u in mijn plaats Raktum kunt regeren. Ik beschuldig u van moord op en het martelen en gevangennemen van meer dan driehonderd zielen die mijn loyale aanhangers waren... En nu zal over u geoordeeld worden.' Hij greep de rechterpols van de koningin, keerde het doosje om en zet­te de opening met het gouden gaas op de rug van haar hand. 'Laat de shareek over uw lot beslissen volgens het oude recht van Raktum ter­wijl ik tot drie tel. Eén...' Het was stil. 'Twee...'


    In Ganondri's doodsbleke gezicht waren de pupillen zo groot dat de groene irissen verdwenen in het zwart. Ze deed geen poging zich te verzetten. 'Drie.'


    Ganondri slaakte een gruwelijke onmenselijke kreet, als een beest dat levend wordt verbrand. Toen Ledavardis het gouden doosje wegtrok, zagen de toeschouwers twee piepkleine prikken op de rug van haar hand. Onmiddellijk werd de huid rond de wondjes purper en daarna zwart. De vlek breidde zich uit over haar vingers, over haar pols. Ze begon te sidderen, in elkaar te zakken. Terwijl ze neerzonk en haar zijden japon en mantel in plooien om haar heen vielen, rolden haar ogen langzaam naar boven in haar hoofd en de gerimpelde lippen beefden en sloten zich. Haar ongestoken hand begon er net zo zwart­achtig en gekneusd uit te zien als de andere, en de afschuwelijke ver­kleuring kroop langs haar hals omhoog en verspreidde zich ten slotte over haar hele gezicht. Maar tegen die tijd ademde koningin-regentes Ganondri niet meer.


    Enkele paleiswachters slaakten verstikte kreten. Koning Ledavardis deed het deksel weer stevig op het doosje en stopte de shareek in de buidel aan zijn riem. Hij knikte tegen Portolanus. 'Mannen van Raktum,' sprak de tovenaar plechtig, 'ik verbreek de magische boeien die jullie gevangenhouden.'


    De kapitein en zijn twintig mannen kreunden, liepen wankelend rond en rekten zich uit.


    'Onthoud wat jullie hebben gezien!' zei Ledavardis. 'Laat nu een bed brengen, kapitein, en waarschuw de kameniers van wijlen de koningin dat zij haar moeten afleggen. Er zal een heel bescheiden begrafenis worden gehouden... en een nog bescheidener kroningsplechtigheid.' 'Ja, grote koning.' De kapitein en zijn mannen verlieten het vertrek. Ledavardis keek nog enkele ogenblikken naar het vreselijke ding dat zijn grootmoeder was geweest en hief toen zijn te grote hoofd om pein­zend naar de veranderde tovenaar te staren.


    'U hebt uw vroegere lelijke gestalte veranderd in een die aangenamer is voor het oog, Portolanus. Mag ik hopen dat u mijn ellendige li­chaam ook kunt veranderen?'


    'Dit is mijn natuurlijke vorm,' zei de tovenaar. 'De andere was een zinsbegoocheling om mijn vijanden ertoe te brengen mij te onder­schatten. Het spijt mij u te moeten zeggen dat mijn kennis van de ma­gische kunsten nog niet zo vergevorderd is dat ik u een andere gestalte kan geven, grote koning. Maar u bent stevig gebouwd en sterk genoeg en ik kan u bekleden met een illusie van manlijk schoon, als u dat wilt.'


    Ledavardis maakte een afwerend gebaar. 'Nee, ik zal geen masker dragen. Mijn volk zal mij blijven aanvaarden zoals ik ben.' 'En zult u het oorspronkelijke verdrag tussen Tuzamen en Raktum gestand doen?' vroeg de tovenaar zacht. 'Ganondri heeft geprobeerd het bondgenootschap dat ik in goed vertrouwen heb gesloten, af te zweren. Ik bied het u opnieuw aan: u kunt heersen over alle volkeren van het Schiereiland en de Zuidelijke Zee, wanneer u mij zeggenschap geeft in aangelegenheden die met magie te maken hebben.' 'De talisman van koningin Anigel inbegrepen?'


    'Ja. En te zijner tijd ook de talisman van Oertovenares Haramis. In ruil daarvoor zweer ik bij de Duistere Machten die ik dien dat ik u nooit door magische krachten schade zal berokkenen, maar u zal hel­pen en steunen in al uw ambities die mij rechtmatig voorkomen.' 'Maar u zult de opperste macht hebben,' zei de jongen-koning toon­loos.


    'Ja. Maar dat zullen alleen ik en deze drie trouwe Stemmen weten. Het is geen hoge prijs. Mijn belangstelling gaat uit naar zaken die zo ver afstaan van koninklijke regering en handel als de Drie Manen van het oppervlak van de wereld. Ik zal een gids en weldoener voor u zijn... geen onderdrukker.'


    Ledavardis knikte. 'Goed. Ik aanvaard de overeenkomst.' De tovenaar trok het Drielobbige Brandende Oog en hield het om­hoog. 'En laat die bezegeld worden door de talisman... Ik geef u toe­stemming hem aan te raken, één keer slechts, om uw eed te bezege­len.'


    Zweet parelde op het voorhoofd van de jonge koning. Maar hij strekte zijn hand uit en legde hem even op de koude donkere lobben. 'Zo! Het is gelukt.' Hij glimlachte opgelucht. 'Ik neem aan dat de ta­lisman me zou doodslaan als ik u zou verraden.'


    De knappe tovenaar lachte. 'Laat ik het zo zeggen: we zouden de shareek niet nodig hebben! Maar laten we ons nu met plezieriger zaken bezighouden. Waar denkt u dat Ganondri de kroon van wijlen uw va­der heeft verborgen? U zult hem willen dragen bij uw eerste officiële ontmoeting met een collega regerend vorst.' 'En wie mag die vorst wel zijn?' informeerde Ledavardis. 'Anigel van Laboruwenda,' antwoordde de tovenaar. 'Als ik mijn ma­gische winden oproep, kunnen we haar trage vloot binnen drie dagen naar Frangine hebben geblazen. U mag zich verwaardigen haar te ontvangen en haar haar echtgenoot terug te geven in ruil voor haar ta­lisman... Daarna zullen u en ik ons opmaken hun hun land af te ne­men.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 20


    De eerste die het vlaggenschip van Laboruwenda verliet, was Shiki de Dorok. Hij droeg de blauw-gouden-rode vlag van de Twee Tronen. Koningin Anigel stapte achter hem de loopplank af, zonder te letten op de zacht neerdwarrelende sneeuw die de Raktumische hoofdstad Frangine in een exotische schoonheid veranderde. Ze was gekleed in de koninklijke gewaden die ze bij de Zinoraanse kroning had gedragen en droeg de schitterende kroon van Staat van Ruwenda op haar blon­de haren. Opperbevelhebber Owanon en kamerheer Penapat kwamen vlak achter haar aan met een edele lijfwacht in volle wapenrusting en met opgestoken tweehandige zwaarden. Kanselier Lampiar en vrou­we Ellinis, minister van Huishoudelijke Zaken, volgden, geheel in het zwart gekleed. Alle andere edelen en ridders die de koningin hadden begeleid op haar ongeluksreis naar de Zinoraanse kroning, liepen er in sombere optocht achteraan. Ze droegen gepluimde helmen en zwarte capes.


    De dag zelf had een onvergetelijk somber karakter: loodgrijze wolken en een ijzige messcherpe wind die over de woelige golven van de ha­ven kwam aanwaaien en de sneeuwvlokken deed dansen. De seizoe­nen waren echt helemaal in de war, maar de burgers van Frangine leek het niet te deren. Ze stonden langs alle straten en wegen opeenge­pakt om zich zwijgend te vergapen aan de sombere optocht. Koning Ledavardis en zijn hovelingen wachtten hen op op een even boven de kaden gelegen met klinkers bestraat plein. Anigel had gewei­gerd naar Paleis Frangine te komen. Wat gedaan moest worden, zou plaatsvinden in de open lucht.


    Er was een overdekt podium opgesteld voor de troon van de jonge ko­ning. Hij wachtte, geheel omringd door een lijfwacht van grijnzende piratenridders met getrokken zwaarden en krijgers met speren en hel­lebaarden in de aanslag. Ledavardis droeg warme, rijke gewaden en een kroon met honderden grote diamanten. Boven aan zijn scepter zat het zogeheten Hart van Zoto, een vuistgrote diamant, die vijf eeuwen geleden van het koninklijk huis van Labornok was gestolen. De Meester van Tuzamen, gekleed in een met bont gevoerde witte cape met een kap die zo ver naar voren was getrokken dat zijn gezicht geheel werd overschaduwd, stond aan de rechterhand van de heerser; admiraal Jorot, die nu de sjerp en de versierselen van eerste minister droeg, stond links van hem. Het plein was vol sjofele Raktumische burgers gestroomd en overal klapperden opzichtige vlaggen in de wind. Niemand uitte een woord toen de Laboruwendianen de steile, glibberige straat opliepen en zich voor het podium opstelden. Er klonk trompetgeschal toen Shiki opzij stapte met de vlag en konin­gin Anigel de troon naderde. Ledavardis stond op en knikte haar hof­felijk toe. Zij neeg het hoofd.


    'Ik ben gekomen om mijn echtgenoot en kind vrij te kopen,' zei ze eenvoudig.


    'Uw talisman!' kwam een bevelende stem van onder de kap van de to­venaar.


    Ze verwaardigde zich niet naar hem te kijken, maar hield haar blik ge­richt op het bleke gelaat van Ledavardis, dat ondanks de ijzige wind bezweet was. 'De losprijs zal u getoond en overhandigd worden, ko­ninklijke broeder, wanneer ik mijn dierbaren hier ongedeerd bij me zie.' 'Zeker.'


    De koning maakte een klein gebaar en de menigte gewapende mannen aan de rechterkant van het podium week uiteen. Voor Anigel het wist, had ze een jammerkreet geslaakt bij de aanblik van de rijkelijk beschil­derde en vergulde kooi. De kapitein van de paleiswacht deed hem open en maakte een eerbiedige buiging toen Antar eruit kwam, ge­volgd door de kleine Tolivar. Beiden waren schitterend gekleed en be­hangen met prachtige capes van gouden worram bont, met glimmen­de handboeien en kettingen van puur platina om hun gehandschoende polsen.


    Op Antars gezicht lag een uitdrukking van berustend verdriet. Tolo fronste. De kapitein leidde vader en zoon naar de voet van de troon en overhandigde Ledavardis een platina sleutel.


    Deze hield hem Anigel voor. 'Mevrouw, u mag de gevangenen vrijla­ten.'


    'De talisman!' blafte de tovenaar.


    Ledavardis leek het niet te horen. Aangezien Anigel alleen maar naar haar echtgenoot stond te staren met een tegelijk uitdagende en ver­drietige uitdrukking op haar gezicht, maakte de jonge koning zelf eerst Antars handboeien en toen die van de jongen los. 'Ga. Jullie zijn vrij.'


    De koning van Laboruwenda nam de ongehandschoende witte hand van zijn vrouw en drukte er een tedere kus op. Toen ging hij naast zijn oude vriend, de opperbevelhebber, staan.


    Anigel pakte een goudgeborduurd tasje dat om haar middel hing en deed het open. Ze nam er het kleine zilverige kroontje uit dat het Drie­hoofdige Monster werd genoemd en stak het de koning met bevende hand toe. Voordat Ledavardis het kon aanraken, was de tovenaar in drie grote stappen bij hem.


    'Ledo! Pas op! Misschien heeft ze het bevolen u te doden!'


    Anigel schudde vermoeid haar hoofd. 'Het zal hem geen kwaad doen.'


    De kleine Zwarte Stem kwam vanachter de troon te voorschijn met de sterrekist. Grijnzend zette hij het ding aan de voeten van Anigel en deed hem open. De tovenaar zei: 'Mevrouw, leg de talisman in de kist.'


    Anigel knielde in de platgetrapte sneeuw en deed wat hij had bevo­len. Er volgde een verblindende lichtflits. De jonge koning reageerde met een verschrikt gebaar, terwijl zijn lijfwachten onder het slaken van uitroepen met hun wapens zwaaiden en de menigte haveloze Raktumische burgers krijste en brulde en menige lelijke verwensing uitte. Anigel deed alleen een stapje achteruit en leek nu onverschillig. 'Wees niet bang!' De tovenaar stak snel zijn hand in de kist en deed iets met zijn vingers. Even later ging hij staan, gooide zijn kap achter­uit, plaatste de talisman op zijn eigen hoofd en trok het Drielobbige Brandende Oog uit zijn riem. Hij had geen baard meer en zijn lange witte haren golfden in de wind. Zijn gezicht was verweerd door ontbe­ringen, maar heel knap. Gekroond met Anigels talisman en die van Kadya hoog opheffend in de neerdwarrelende sneeuw hulde hij zich in zijn uitstraling van macht. Toen herkende de koningin eindelijk de oude tegenstander die haar en haar twee zusters bijna te gronde had gericht toen ze nog jong waren.


    'Orogastus!' riep ze uit. 'Dus u bent het inderdaad. O, laaghartige schurk die u bent... Mogen de Heren der Lucht u de diefstal van de twee talismans betaald zetten!'


    Hij glimlachte neerbuigend tegen de verpletterde koningin. Aan de voorkant van het kroontje zat nu een veelstralige ster op de plek waar eens de Trillium-barnsteen van de vorige eigenaar was ingezet. 'Gestolen? Nee, nu doet me onrecht, mevrouw. De ene talisman heb ik verkregen op grond van bergingsrecht en de andere is uit vrije wil als losprijs betaald, volgens de wetten van het grote Raktum. En in het laatste geval hebt u ruimschoots compensatie gekregen. Doe uw hand open! -Het is niet alleen uw echtgenoot en koning die u is teruggege­ven.'


    Anigel staarde sprakeloos naar de lichtende amulet in haar handpalm. Een piepkleine fossiele rode bloem glansde in het hart van de barn­steen.


    'Zeg uw zuster Haramis dat ik haar verwacht,' zei Orogastus glimla­chend. 'En nu lijkt het mij het beste dat u met uw gezelschap afreist naar Derorguila. Deze sneeuwbui zal binnenkort veranderen in een storm uit het noordoosten, die u in een ommezien naar huis blaast... Kom, Tolo.'


    Hij draaide zich om. Het gezicht van de kleine prins Tolivar, die er humeurig bij had gestaan, klaarde nu op. 'Mag dat, meester? Mag ik bij u blijven?'


    'Als je dat wilt,' zei de tovenaar, over zijn schouder kijkend. 'Dat wil ik!'


    'Tolo, nee!' riep de koningin uit.


    'Wil je de sterrekist voor me dragen?' vroeg Orogastus de jongen. Hij negeerde de plotseling ontstelde uitdrukking op het gezicht van de Zwarte Stem.


    'O, ja!' De kleine prins rukte de kist uit de handen van de woedende acoliet en hield hem omhoog als een trofee, zodat iedereen hem kon zien.


    'Tolo!' Anigel weende nu openlijk. 'Je mag niet mee met die ver­schrikkelijke man. Hoe kom je erbij? Kom bij me, mijn arme jongen.' Prins Tolivar stond haar naast de lange tovenaar alleen maar zwij­gend aan te staren door de steeds dichter vallende sneeuwvlokken. 'Het kind mag doen wat hij wil,' verklaarde koning Ledavardis. 'Het is zijn keuze.'


    'Antar!' riep de koningin hulpeloos uit. 'Praat met je zoon!' 'Dat heb ik al gedaan.' Uit het gezicht van de koning van Laboruwenda sprak geen enkele hoop. Toen zijn vrouw de waarheid besefte en in elkaar dreigde te zakken, namen Owanon en hij haar ieder bij een arm. 'Kom, lieveling, wij kunnen op dit moment niet meer doen.' Koningin Anigel zweeg verpletterd en de tranen stroomden uit haar ogen toen ze haar naar het schip terugvoerden, gevolgd door het rou­wende gezelschap.


    Binnen een halfuur werden de trossen losgegooid en wierpen de vrije roeiers van Laboruwenda zich op de riemen om de vier schepen naar open zee en naar huis te roeien.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 21


    Een patroon van prismatische lichtbundels vulde de geest van Haramis als een tapijt van noorderlicht. Het scheen haar toe dat ze deze lichtstralen dag in dag uit opdrachten had gegeven, ze had gedwongen concrete vormen aan te nemen wanneer de Oertovenares der Zee haar het teken gaf. Ze riep een klein kristallen kasteel op en het verscheen... en leek vervolgens onder haar ogen tastbaar en echt te worden. Ze liet het verdwijnen en beval de lichtbundels een gezadeld rijdier te vor­men. Een froniks nam gestalte aan, een wezen dat schitterde in alle kleuren van de regenboog. Het veranderde in een dier van vlees en bloed dat haar grappig verbaasd aankeek en met zijn horens schudde, tot zij het verwees naar het niets van waaruit het gekomen was. Haramis schiep het ene ding na het andere... en ook plek na plek, want als de Drievleugelige Cirkel de juiste opdrachten kreeg, was hij zelf een magisch viaduct dat de eigenaar in een oogwenk overal heen kon brengen. Maar Iriane liet haar leerling alleen naar saaie, onbewoonde delen van de wereld reizen, die zij zelf ontwierp. Dit waren moeilijke lessen voor Haramis en ze moest niet worden afgeleid door mensen of zelfs bekende plekjes.


    Toen dit deel van haar opleiding net was begonnen, waren de glinste­rende dingen die zij 'schiep' en de plekjes die zij liet ontstaan vaak niet op de goede manier opgeroepen en dan lieten de kristallen beelden zich niet naar werkelijkheid vertalen. Maar onder leiding van Iriane leerde Haramis ten slotte de scheppende kracht meestal beheersen. Het ging al heel goed; als ze nu maar de valkuilen van overmoed wist te vermijden, zou ze die talisman van haar nog wel onder controle krijgen!


    'Je beheerst hem nog lang niet,' merkte Irianes stem vinnig op. 'Maar je bent niet meer de domoor die zich destijds bij mijn ijsberg aandien­de...! Pas op dat je niet arrogant of onbesuisd wordt. Dan komt er misschien nog eens een tijd dat je je functie met ere vervult.'


    Dat hoop k,' zei Haramis zo nederig als ze kon.


    Het wonderbaarlijke palet van kneedbaar gekleurd licht begon te do­ven en donker te worden. Haramis bevond zich in het meditatievertrek op haar knieën, die erge pijn deden. De Oertovenares der Zee stond op van het krukje waarop ze had gezeten, rekte zich uit en gaap­te.


    'O, wat ben ik moe, kind... en wat heb ik een honger. Kom, laten we gaan eten. Ik heb vanavond een heerlijke stoofschotel van sucbri, vers uit het Groenmoeras in je geboorteland, en nevelbessentaartjes die je ook kent en lekker zult vinden.'


    Haramis kwam moeizaam overeind en rangschikte haar witte Oertovenaarscape om haar schouders. 'Ik vrees dat ik niet veel kan eten. Ik ben te moe. Ik kan alleen maar aan slapen denken! Als u maar niet zo'n harde leermeester was en me langer in bed liet liggen...' 'Vannacht mag je zo lang slapen als je wilt. Je cursus is afgelopen.' Haramis slaakte een ongeruste kreet. 'Maar ik heb nog niet echt ge­leerd de hoogste magische krachten te beheersen.' Iriane maakte een geringschattend gebaar en voerde haar leerling een van de aquariumgangen in. 'De driemaal tien nachten van je verblijf zijn voorbij. Ik kan je niet meer leren. Je hebt al veel meer magische krachten tot je beschikking dan ik ooit heb gehad, met en zonder je ta­lisman. De rest zul je mettertijd leren.' 'Maar hoe kan dat...?'


    'Neem het nu maar van me aan.' Op Irianes vriendelijke ronde ge­zicht met zijn blauwige bleekheid lag een lieve, raadselachtige glim­lach. De twee vrouwen liepen de lichtende, doorzichtige gang door en kwamen in de plezierige schemer van de kamer met de levende muur­schildering.


    'Sedert de tijd van de Verdwenen Wezens,' ging Iriane door, 'heeft geen andere Oertovenaar dan jij een deel van de Scepter van Macht bezeten of zoveel geweten over zijn gebruik. De Verdwenen Wezens waren er bang voor, maar dat kun jij je niet permitteren. Je hebt nu een geweldige verantwoordelijkheid. Je moetje magische krachten zo gebruiken dat het evenwicht van de wereld wordt hersteld en dat de andere twee delen van de Scepter niet ten dienste van het kwaad wor­den aangewend.'


    Haramis probeerde haar grote ongerustheid te verbergen. Ze zette zich aan de eettafel terwijl Iriane het eten ging halen. Het werd op een geheimzinnige manier klaargemaakt en Haramis had er nooit aan ge­dacht te vragen hoe. Toen de Oertovenares der Zee terugkwam met de geurige schotels, nam Haramis alleen maar kleine hapjes. 'Ik ben niet alleen moe,' zei ze toen Iriane haar aanspoorde meer te eten, 'ik ben ook vervuld van een verschrikkelijk gevoel van naderend onheil... Staat u mij toe mijn zusters aan te spreken?' 'Je hebt mijn toestemming nergens meer voor nodig, Oertovenares van het Land,' zei Iriane plechtig. 'Maar ik zal de ene vraag die aan je hart knaagt beantwoorden: ja, de talisman die het Driehoofdige Mon­ster wordt genoemd is betaald als losprijs voor koning Antar. Tove­naar Orogastus heeft hem nu in zijn bezit en hij heeft hem aan zich verbonden.'


    'Lieve God... dat vreesde ik al! Waarom hebt u me niet verteld wat er gebeurde? Misschien had ik haar kunnen tegenhouden!' Iriane knabbelde rustig verder aan een bessentaartje. 'Je had haar niet kunnen tegenhouden. En als ik je training in de magie op een be­langrijk ogenblik had onderbroken, zou je concentratie een onherstel­bare knauw hebben gekregen, net op het moment dat je het eindelijk begon te begrijpen.'


    Haramis was rood van opwinding opgesprongen. 'Als Orogastus twee talismans heeft en ik maar één, is hij mij dan niet de baas?' 'Alleen als hij zijn talisman zo goed leert kennen als jij de jouwe. En dan nog is jouw talisman de sleutel tot de Scepter, zoals ik je heb ver­teld.'


    'Allebei mijn zusters hebben hun talisman kunnen gebruiken om te do­den, maar ik denk dat het per ongeluk is gegaan, zonder dat ze het echt wilden. Ik neem aan dat Orogastus misschien ook ongewild de dood kan veroorzaken. Maar zou hij in staat zijn mij opzettelijk te doden?' Iriane schudde haar hoofd. 'Tot dusver mist hij de magische kennis om jou opzettelijk dodelijke schade toe te brengen met zijn talismans.' 'Maar ik... heb ik de macht hém te doden?'


    'Geen Oertovenaar mag opzettelijk de dood veroorzaken van een an­der denkend wezen. Ik weet niet of je hem op indirecte manier zou kunnen doden. Daar is in mijn naslagwerken niets over te vinden. De Verdwenen Wezens zijn vast heel behoedzaam met zulke dingen om­gegaan. Denby zegt dat hij het ook niet weet, maar misschien is dat een leugen. Er is waarschijnlijk maar één plek waar je er misschien achter kunt komen: het oude Oord der Kennis, waar de Verdwenen Wezens hun grootste universiteit hadden. De Sterremensen hebben geprobeerd het te vernietigen met een verschrikkelijk wapen, juist voor de held Varcour kans zag hen te verslaan en in de verstrooiing te drijven. De bovengrondse gebouwen zijn verwoest, maar er bestaat nog een doolhof van ondergrondse bouwwerken, bewaakt door niet- menselijke wezens die Sindona heten.'


    'Ik heb over hen en over het Oord der Kennis gehoord. Mijn zuster Kadya heeft daar haar talisman ontvangen - en ze was weer op weg erheen toen ik haar de laatste keer sprak. Er is daar een zekere Sindo­na die de Leermeesteres wordt genoemd...'


    Iriane knikte. 'Ga haar opzoeken. Misschien kan zij je meer over de Scepter vertellen. Het zijn de Sindona geweest die honderdtwintig eeuwen geleden opdracht kregen de Scepter te breken en de drie delen te verbergen. Aangezien ze geen wezens van vlees en bloed waren, wist men dat ze niet in de verleiding zouden komen de talismans voor eigen gebruik te behouden of kennis erover door te geven aan de ver­keerde mensen.'


    Haramis onderdrukte een huivering en trok haar witte cape om zich heen. 'Iriane, zou u het heel erg vinden als ik meteen naar het Oord der Kennis ging?'


    De Oertovenares der Zee depte haar lippen met een blauw servet en stond op. 'Natuurlijk niet. Maar ik heb hier iets wat je maar beter mee kunt nemen.' Ze ging naar de werktafel in de hoek van de kamer. 'Weet je nog dat ik je heb verteld hoe Orogastus aan de dood is ont­snapt en naar de Onbereikbare Kimilon is gestuurd?'


    'Met behulp van een apparaat dat u een Leidstar noemde.' 'Precies! En hier is zij.'


    De Oertovenares had tussen de verzameling vreemde voorwerpen op de werkbank gerommeld. Nu hield ze een zeshoek op met een door­snee van minder dan een halve meter, en gemaakt van een donker me­taal. In het middelpunt zat een kleine ster met veel stralen. 'Ik heb haar heimelijk van de Kimilon teruggehaald, vlak nadat Orogastus daar bewusteloos was aangekomen. Hij weet niet eens dat zij bestaat. Sedertdien heb ik de Leidstar bewaard om te zorgen dat zij niet ten kwade werd gebruikt.'


    Haramis keek haar niet-begrijpend aan. 'Zodat Orogastus haar niet op de een of andere manier zou gebruiken om de Kimilon te ontvluch­ten, bedoelt u?'


    'Nee, nee... laat ook maar!' Vreemd genoeg verkeerde Iriane in ver­warring. 'Onthoud hoe het werkt: wanneer een van de Sterremensen gevaar loopt dat de magie van zijn eigen ziel tegen hem wordt gekeerd door de Scepter van Macht (en dat is de manier waarop de Scepter doodt), trekt deze Leidstar het voorgenomen slachtoffer naar zich toe, voor het magische vuur uit, en redt zo zijn leven.' De Oertovenares der Zee overhandigde Haramis de dunne zeshoek. 'Maar wat moet ik ermee?' informeerde Haramis verbaasd. 'Om te beginnen de ster uit zijn handen houden,' zei Iriane scherp. 'Wanneer hij het instrument ooit te pakken krijgt en erachter komt waarvoor het bedoeld is, zal hij praktisch onschendbaar zijn! Mis­schien weet de Leermeesteres een veilige bergplaats. In ieder geval is de Leidstar nu jouw verantwoordelijkheid en jij moetje erover ontfer­men.'


    'Maar zou het niet het makkelijkst zijn haar eenvoudig te vernieti­gen?'


    'Probeer het maar eens,' nodigde de Blauwe Vrouwe haar uit. 'Ik heb het geprobeerd en de ster weerstond iedere poging! Misschien heb jij, met de krachten van je talisman, meer geluk.'


    Haramis beval de Leidstar voor haar in de lucht te blijven hangen. De ster gehoorzaamde. Toen gaf zij haar opdracht zich op te lossen, ter­wijl ze zich voorstelde hoe haar kristallen vorm tot kleurig stof ver­ging.


    De ster bleef onveranderd in blauwe schemer zweven. Haramis pro­beerde nog eens het instrument te vernietigen, maar het bleef koppig heel en het sterretje twinkelde in het middelpunt. 'Zie je wel?' zei Iriane schouderophalend. 'Van dat sterretje gaan af­werende magische krachten uit. Je moet een andere manier vinden om de Leidstar veilig op te bergen.'


    Haramis plukte de zeshoek uit de lucht. 'Misschien heeft de Leer­meesteres in het Oord der Kennis een idee... Maar nu moet ik gaan.' De twee vrouwen, de een lang, met donker haar en in het wit gekleed, de ander rond en gehuld in glinsterende azuren draperieën, keken el­kaar plotseling zwijgend aan. Toen nam Iriane Haramis' handen in de hare, trok haar naar zich toe en drukte een vochtige kus op haar voorhoofd.


    'Vergeet me niet, lieve Haramis, Oertovenares van het Land. Ik zal al­tijd je goede vriendin zijn en je zuster in het werk. Als je ooit in ver­schrikkelijke nood verkeert, roep me dan aan, en ik zal doen wat ik kan.' 'Dank u voor wat u al hebt gedaan.' Haramis omhelsde haar ook. 'Ik hoop dat we elkaar op een gelukkiger dag weerzien.' Ze liep weg met de Leidstar onder haar linkerarm. Met haar rechter­hand omklemde ze de talisman. Ze knikte een laatste keer en ver­dween.


    Iriane zuchtte en schudde haar hoofd. Toen riep ze Grigri, ging weer aan tafel zitten en deelde de rest van de taartjes met hem.


    De melodieuze tonen die een reis door de ruimte aanduidden, klonken in Haramis' geest. Even zag ze een tafereel dat uit schitterende dia­manten leek gehouwen - toen werd het werkelijkheid. Ze stond in een groot helder verlicht vertrek, dat opviel door zijn stilte. Toen ze zich omdraaide, zag ze een diepe vijver met een laag witmarmeren muur­tje eromheen. Het plaveisel onder haar voeten bestond uit staalblauwe tegels. Tegenover de vijver was een marmeren trap die omhoogvoerde naar de bron van het licht. Op alle brede treden stonden aan weers­kanten figuren die op standbeelden leken. De Sindona.


    Haramis ging op het dichtstbijzijnde paar af. Ze waren ruim een hoofd groter dan zij, maar zagen er verder uit als mannelijke en vrou­welijke beeltenissen, geschapen door een meesterbeeldhouwer. Hun lichamen vertoonden geen spoor van haren, poriën, rimpels of onge­rechtigheden. Ze waren volmaakt glad, helemaal ivoorkleurig, en ze leken op gepolijst been. De donkere ogen van de Sindona waren net ingezette stenen en in de pupillen ging het gouden glimmertje schuil dat Haramis met de Verdwenen Wezens was gaan associëren. Hun bleke, vredige gezichten werden overschaduwd door rijkbewerkte kroonhelmen met open vizier. Deze helmen en drie riemen - twee over de borst gekruist en één om het middel - waren alles wat ze droe­gen. De helmen en riemen waren bezet met kleine glimmende schub­ben in vele verschillende tinten blauw, zeegroen en groen. De kledij was afgezet met gouden schubben in sierlijke ontwerpen. Haramis raakte een van de beelden aan met haar talisman en meteen weken zijn gebeeldhouwde lippen vaneen en sprak hij in galmende to­nen die eerder klonken als een muziekinstrument dan als een menselij­ke stem.


    'Welkom in het Oord der Kennis, Oertovenares. Wat wenst u?' 'Ik wil de Leermeesteres graag raadplegen,' antwoordde Haramis. De Sindona knikte en stak een hand op om langs de trap omhoog te wijzen. Hoewel het beeld bewoog, leek het zo hard als steen te blijven en Haramis was vol bewondering voor de vindingrijkheid van dege­nen die het hadden geschapen.


    'De Leermeesteres wacht u boven in de tuin, Oertovenares. Ga alstu­blieft naar boven.'


    'Dank u,' zei ze en liep langzaam over de brede treden naar boven, in­tussen de niet-menselijke wezens bekijkend. Ze verschilden allemaal enigszins van elkaar. Het waren niet gewoon apparaten, ook geen we­zens van vlees en bloed, maar iets totaal anders. 'Waarom zijn jullie gemaakt?' vroeg ze.


    'Om diensten te verrichten,' antwoordden tientallen zachte stemmen, en het geluid was even adembenemend als een zoet akkoord van een groot orkest. 'Wij zijn de wachters, de boodschappers en de dragers. Sommigen onder ons onderwijzen, anderen zijn troosters, en sommi­gen nemen leven weg volgens de Dodelijke Uitspraak.' 'Dóden jullie?'


    'Sommige wachters hebben dat vermogen.'


    'Grote God!' mompelde Haramis, sneller naar boven klimmend. Ver­bijsterende nieuwe gedachten vlogen rond in haar geest als kleurige vlinders. Konden deze vreemde Sindona misschien bondgenoten te­gen het kwaad van Orogastus zijn?


    'Wij zijn geschapen om de Ster te bestrijden.' De Sindona leken haar gedachten te lezen. 'De meesten van ons zijn omgekomen toen hij eeu­wen geleden voor het eerst werd verslagen. De Sindona die over zijn, verdedigen het Oord der Kennis.'


    Haramis bleef stokstijf staan en een geweldig idee kwam bij haar op. 'En zouden jullie mij volgen wanneer ik jullie opdracht gaf de wereld nog eens te verdedigen tegen de bedreiging door een Sterreman van deze tijd?'


    'Alleen de voltallige Raad van Oertovenaars kan ons een nieuwe taak opdragen,' zuchtten de bewegingloze wachters.


    Haramis zag haar idee in rook opgaan, evenals de hoop die ze erdoor had gekregen. De hele Raad? Maar ze waren allang dood...! Nou ja, het was maar een idee.


    Ten slotte kwam ze op een met licht overgoten open plek waar witte paden zich slingerden tussen overvloedige bloembedden, bloeiende struiken en sierlijke bomen. Hier en daar lagen vijvers als edelstenen in keurig bijgehouden grasperken, verbonden door stroompjes die on­der elegante marmeren bruggetjes door kabbelden. Tussen het groen stonden banken, ook van witte steen, grotten met bloemen eromheen, open tuinhuisjes en met druiventrossen behangen prielen. Eén be­paald pad scheen Haramis te wenken en ze volgde het tot ze bij een sierlijke belvédère kwam met een koepel die op slanke zuilen rustte. Eromheen stonden struiken met overvloedige purperen, witte en felro­ze bloesem die de lucht met een heerlijke geur vervulde. Maar er waren geen insecten op zoek naar honing, geen vogels die zongen in de bomen, geen rondscharrelende diertjes die er met de vruchten vandoor gingen. Het was vreemd stil, op het murmelen van de beekjes en het zachte geritsel van bladeren in de wind na. Haramis keek omhoog in de verblindende hemel en zag geen wolken - en geen zon. Plotseling herinnerde ze zich dat Iriane had gezegd dat het Oord der Kennis onder de grond lag...


    'Is het echt waar?' vroeg ze bij zichzelf. Ze knielde om een bed ge­mengde bloemen met felle kleuren te bekijken en herkende er niet één. De vormen van de bomen kwamen haar ook niet bekend voor en het gras zag er exotisch uit, ongewoon fijn en zo dicht en veerkrachtig als een tapijt. Ieder grasblaadje had een gladde snede in plaats van de fïjngetande van alle grassoorten die zij kende... 'Gegroet, dochter van de Drievoudige.'


    Haramis schrok op bij het horen van de stem, die menselijk klonk. Ze keek op van het gras en zag een vrouw uit de belvédère naar haar toe­komen.


    Een vrouw? Nee, niet echt. Hoewel ze een normale gestalte had en ge­kleed was in soepele pastelkleurige dunne stof. Haar onbedekte armen en gezicht glommen niet-menselijk ivoorwit en op haar hoofd droeg ze nauwsluitend kapje van glanzend goud, dat was gesneden in de vorm van een korte, krullende coiffure. Ze was een Sindona, zoals de andere wachters.


    'Ik ben de Leermeesteres,' zei ze en haar gezicht glimlachte, terwijl het tegelijkertijd zo hard bleef als steen. 'Ik sta tot uw dienst, Oertovenares Haramis. Misschien wilt u meekomen naar die uitzichtkoepel, waar we in de koelte van de schaduw kunnen zitten en u mij op uw ge­mak mag ondervragen.'


    Haramis volgde haar over het pad. In het kleine overkoepelde gebouw stonden een witmarmeren tafel en twee rieten stoelen met roodbruine fluwelen kussens. Een kristallen karaf met een roze drank en één glas halfvol ijsbolletjes stonden klaar. De Leermeesteres beduidde haar gast te gaan zitten, schonk de drank uit over het ijs en gaf het tinkelen­de glas aan Haramis.


    'Misschien vindt u deze manier om vruchtensap op te dienen vreemd, maar onze vroegere heersers, de Verdwenen Wezens, vonden het erg lekker.'


    'Dank voor uw gastvrijheid, Leermeesteres.'


    Haramis nam een slokje. Het ongewone gevoel van ijs op haar lippen, tegelijk met gekoeld vruchtensap, was heerlijk verfrissend. Onverhoeds kwam de dwaze gedachte bij haar op dat ze in de Grot van het Zwarte IJs tussen de oude apparaten naar een ijsmaker moest zoeken als ze eindelijk weer thuis was op de Bromberg...


    Zich de ernst van de situatie te binnen brengend keek Haramis de Leermeesteres in het rustige gelaat en begon haar ondervraging. 'Is het waar dat u en uw soortgenoten zijn geschapen door de Verdwenen Wezens en dat u niet echt leeft?'


    We zijn gemaakt door de leden van de oorspronkelijke Raad van Oertovenaars. We leven, maar niet op dezelfde manier als wezens met een ziel, zoals mensen en Volk. We brengen geen kinderen voort en als we sterven, vermengt onze geest zich met die van de overlevenden onder ons. Ik ben de enige levende Leermeesteres, maar in mij huizen de geesten van tweehonderd Leermeesters die korter hebben geleefd. Wanneer ik sterf, moet ik overgaan in een wachter of drager of bood­schapper of trooster en zijn taak delen. Zo zal het gaan tot er nog maar één Sindona over is, en wanneer die doodgaat, zijn we eindelijk uitge­storven, zoals de laatste gloeiende kool van een groot vuur ten slotte tot as vergaat.'


    'Hoe... hoeveel Sindona zijn er nog?' informeerde Haramis. 'Driehonderdeenentwintig. En dan zijn er nog zeventien bedienden, twaalf dragers, vijf boodschappers en twee vertroosters. Maar de laatsten verblijven bij de Oertovenaar van de Hemel en kunnen zonder zijn toe­stemming niets doen voor de Oertovenaressen van het Land of de Zee.' 'Die Oertovenaar van de Hemel!' Haramis was zeer geïnteresseerd. 'Wat kunt u me over hem vertellen? Mijn vriendin, de Oertovenares der Zee, zei dat hij Denby heet en wilde alleen vertellen dat hij een ge­reserveerd iemand is, die zich weinig met wereldse zaken inlaat. Toch lijkt mij dat het zijn plicht is de mensheid te beschermen en te leiden, als hij een echte Oertovenaar is. Wanneer ik het hem zou vragen, zou hij me dan hulp verlenen?'


    'Dat weet ik niet. Ik kan u niets over hem vertellen zonder zijn uit­drukkelijke toestemming... en die verleent hij niet. Ook is hij op dit moment niet geneigd verwikkeld te raken in zaken die het land en de zee betreffen. Dat zegt hij tenminste.'


    Haramis keek de Leermeesteres scherp aan. 'Hebt u hem dat zojuist gevraagd?'


    Haramis kookte inwendig. Weer een verwachting de bodem ingesla­gen! Wilde dan niemand haar helpen actief tegenstand te bieden aan Orogastus?


    'Jawel,' antwoordde de Leermeesteres onverwacht. 'Mensen en Volk, Sindona en Oertovenaars, de planten en dieren op aarde, de lucht zelf, het water, de rotsen en de meteoorstenen van het firmament - al­lemaal geven ze misschien gevolg aan uw vraag om hulp als die op de juiste manier wordt gesteld, op het juiste ogenblik.' 'Kunt u me leren hoe ik die hulp moet oproepen?' 'Het spijt me. Dat is kennis die alleen u kunt ontdekken. Uw talisman moet u daarbij helpen.'


    'Ik begrijp het.' Haramis raakte niet weinig geïrriteerd, maar ze ging onvervaard door met haar andere vragen. 'Vertel me alstublieft: is Orogastus sterker dan ik omdat hij twee talismans van de Scepter van Macht bezit, terwijl ik er maar één heb?'


    'Orogastus is niet sterker - behalve wat zijn natuurlijke gaven be­treft.'


    Verbijsterd riep Haramis uit: 'Bedoelt u dat hij slimmer is dan ik?' 'Niet slimmer. Hij is wijzer en ervarener en zijn geest werkt afstande­lijker en logischer door zijn toewijding aan de Duistere Machten. Maar u, Oertovenares van het Land, bergt grotere mogelijkheden in u omdat u een dochter van de Drievoudige bent.'


    'Mijn zusters... maar hun bloemen zijn bloedrood geworden.' 'Wanneer hun amuletten de Zwarte Trillium weer in hun hart dra­gen, zullen ze opnieuw in staat zijn tot grootse onzelfzuchtige daden. En in staat zich weer bij u te voegen als dochters van de Drievoudi­ge... Bloembladen van de Levende Trillium. Tot op dat ogenblik zijn ze verbannen naar de grauwe massa.'


    Haramis knikte. 'En dus zijn Orogastus en ik in feite gelijken in magi­sche kracht?'


    'Dat is niet helemaal waar. Maar zolang twee delen van de Drievoudi­ge Scepter aan de Ster kleven en één aan de Bloem, blijft de wereld uit haar evenwicht, met alle gevaren van dien... tot de talismans die Oro­gastus onrechtmatig in zijn bezit heeft hem worden ontnomen en de Drie Bloembladen van de Levende Trillium zich verenigen om zijn Duistere Machten tegen hem te keren.' 'Maar hoe moet dat?'


    'Daarin kan ik u geen raad geven. Het hangt te zeer van het toeval af. Maar ik vermoed dat met de vervulling geen hogere magie gemoeid is, eerder een meer menselijke handeling.'


    'Kunt u me helemaal niet helpen erachter te komen hoe ik de meeste kans maak Orogastus te overwinnen?' smeekte Haramis. 'Kan ik hem niet... op de een of andere manier bekeren van zijn Duistere Mach­ten?'


    'Liefde is toegestaan,' zei de Leermeesteres raadselachtig. 'Aanbid­ding niet. En over bekering heb ik geen inlichtingen. Hij is een Sterremens en zijn voorgangers zijn hun boze overtuigingen trouw gebleven tot de dood. Het hart van Orogastus ken ik niet.' 'Ik ook niet,' mompelde Haramis. 'Maar mijn eigen hart ook niet, zo helpe mij God!' Abrupt schudde ze de gevaarlijke bui van zelfmedelij­den af, die haar van haar doel dreigde te verwijderen, en ze werd weer rustig en zakelijk. 'Leermeesteres, wanneer ik hier ben vertrokken, zal mijn zuster Anigel mijn hulp vragen bij de verdediging van haar land tegen boosaardige indringers. Ik heb al kunnen vaststellen dat een grote vloot oorlogsschepen binnenkort vanuit Raktum uitvaart. Orogastus en koning Ledavardis zijn van plan de noordelijke hoofd­stad van Laboruwenda te belegeren. Ik heb mijn zuster koningin Ani­gel op de hoogte gebracht van het gevaar en ze heeft me gesmeekt haar magische hulp te verlenen. Is het verstandig wanneer ik haar meteen ga helpen, of kan ik me beter helemaal concentreren op het probleem van Orogastus en de talismans?'


    'Uw eerste zorg,' zei de Sindona-vrouw, 'is niet Anigel, maar uw an­dere zuster, Kadya, die mij enkele dagen geleden is komen raadplegen over een manier om koningin Anigel te verhinderen haar talisman af te geven. Toen ik Kadya vertelde dat de losprijs voor Antar zeker be­taald zou worden, was ze buiten zichzelf van razernij. Ik heb haar aangeraden zich met Anigel te verzoenen en zich in uw dienst te stel­len. Die raad verwierp Kadya onmiddellijk. Ze is nu op weg naar een inboorlingendorp aan de Boven-Mutar. Wanneer ze daar aankomt, zal ze proberen de dappere kleine Uisgu van de Doornige Hel en het Goudmoeras om zich heen te verzamelen. Ze is ook van plan de Uisgu een Roep te laten zenden naar de Nyssomu, de Wyvilo en de Glismak - en ze hoopt zelfs de verschrikkelijke Skritek voor haar zaak te winnen. Wanneer een grote massa Volk op de been is, wil Kadya, de Vrouwe der Ogen, heel Ruwenda bezetten en er een onschendbaar thuisland voor inboorlingen van maken.'


    'Zou ze oorlog willen voeren tegen de menselijke bewoners?' Haramis was ontzet. 'O, nee! Niet nu de Twee Tronen enerzijds Var te hulp moeten komen en anderzijds zich moeten verdedigen tegen Raktum en Tuzamen...'


    'Kadya rekent erop dat die labiele situatie haar kans op een overwin­ning vergroot.'


    'O, dat dwaze heethoofd...! Ik denk dat ik haar een beetje verstand moet bijbrengen. En vervolgens zien wat ik kan doen om Anigel en Antar te helpen. Daarna zal ik tijd hebben om met Orogastus af te re­kenen...'


    'Oertovenares, u begrijpt het nog steeds niet! U kunt niets doen tegen de Sterreman zonder dat Kadya en Anigel beiden van ganser harte aan uw kant staan.'


    'Bij de Bloem, ik had het kunnen weten!' Haramis balde haar vuisten en liet het hoofd hangen, zodat de kap van haar staatsiemantel de smart en frustratie verborg die haar overweldigden. Ze waren onontkoombaar Drie. Ze waren voor altijd Eén. Haar talis­man noch haar pas verworven Oertovenaarskrachten konden de Ster overwinnen... alleen de Levende Zwarte Trillium kon dat. Ze schoof haar gevoelens van zich af en ontmoette weer de geduldige niet-menselijke blik van de Leermeesteres. 'Dank u. Nu weet ik wat er moet gebeuren. Ik zal meteen naar Kadya gaan.' Ze stond op van haar stoel en het zeshoekige bord dat de Leidstar heette, kletterde op de marmeren vloer van de belvédère. Ze was het helemaal vergeten. Terwijl ze het opraapte, vroeg Haramis: 'U weet vast wat dit is. Kunt u me vertellen of het vernietigd kan worden?' 'U kunt dat niet doen. De Sindona ook niet. Alleen de Sterreraad of de voltallige Raad van Oertovenaars kunnen het.' Ze was weer tegen een muur gelopen! Haramis tuitte grimmig haar lip­pen. 'Vertel me dan hoe ik de Leidstar zo kan opbergen dat Orogastus haar niet weer kan gebruiken om de straf voor zijn misdaden te ontgaan.' Voor het eerst weifelde de Leermeesteres voordat ze antwoordde. 'Wanneer u de ster op de bodem van de zee legt, of in een werkende vulkaan gooit of midden in een gletsjerkloof laat vallen, sterft degene die erdoor wordt aangetrokken in plaats van dat hij wordt gespaard.' Haramis voelde haar keel samentrekken. 'Ik had gehoopt... dat u een plek wist om de Leidstar neer te leggen waar Orogastus levend voor­goed gevangen blijft. Misschien hier, in deze vesting van sterke magi­sche krachten, waar de wachters ervoor zouden kunnen waken dat hij niet door zijn helpers wordt gered.'


    Weer aarzelde de Leermeesteres. Toen zei ze: 'Er is maar één plek die dienst zou kunnen doen. Ga mee.'


    Ze liep snel een van de paden op. Haramis volgde, bijna op een hol­letje, met de Leidstar onder een arm geklemd. Het tweetal kwam bij een bosje treurbomen met lichtgroene blaadjes, waaronder een rotstuin lag met exotische schaduwplanten. Hun bloemen hadden vreem­de vormen en ongezond felle kleuren; ze waren bijna lichtgevend in de groene schemering.


    Aan de andere kant van de rotstuin zat een gat in de grond, omgeven door een kring grote witte stenen.


    De Leermeesteres wees naar het gat. 'Dit is de Kloof der Gevangen­schap. Hij kan alleen worden bereikt door een onderaardse schacht met steile wanden die zo glad zijn als glas en doordrenkt met de mach­tigste magische krachten van het Oord der Kennis. Tijdens de oorlo­gen tussen de Sterremensen en onze Verdwenen heersers werden be­paalde gevangenen door de Raad van Oertovenaars opgesloten in een grot aan de voet van de schacht tot ze werden berecht en ofwel genade kregen of de doodstraf, die ten uitvoer werd gelegd door de Wachters van de Dodelijke Uitspraak.'


    'Dat lijkt precies de goede plek!' riep Haramis uit. 'Zou Orogastus er gevangen kunnen blijven?'


    'Wanneer hij beroofd zou zijn van zijn machtige talismans wel. In de Kloof der Gevangenschap zou hij eindeloos kunnen voortleven onder ons toezicht.'


    'Ik zal de grot bekijken,' zei Haramis, 'en als hij zo geschikt is als u zegt, zal ik de Leidstar daar neerleggen.'


    De Leermeesteres knikte. 'Hebt u nog andere vragen aan mij, Oertovenares?'


    Haramis glimlachte weemoedig. 'Maar één, en ik begin de hoop te verliezen dat ik ooit een antwoord krijg: is het echte magie die de Zwarte Trillium en de Drievoudige Scepter met macht bekleedt, of een oude wetenschap?'


    'Het is magie.'


    'O...! En wat is magie?'


    'Datgene wat de werkelijkheid waarheid en schoonheid schenkt en de lichamelijke en geestelijke universums één maakt.' 'Daar... daar zal ik over nadenken,' zei Haramis. Ze legde haar hand op haar borst, zodat hij het stafje raakte van de Drievleugelige Cirkel, die aan een platina ketting om haar hals hing. Tussen de piepkleine zilverige vleugels gloeide de barnstenen amulet met de zwarte Bloem in zijn hart helder. 'Ik heb op dit moment geen vragen meer, Leer­meesteres. Dank voor uw hulp.'


    De Sindona-vrouw maakte een vormelijke buiging, draaide zich om en liep weg zonder nog een woord te zeggen.


    Haramis zei tegen haar talisman: Breng me naar de bodem van de Kloof der Gevangenschap.


    Klokjes klingelden. Het nu vertrouwde kristallen beeld bleef even hangen en veranderde toen in werkelijkheid. Ze stond in iets wat een reusachtige grot leek. Het was er heel warm en vochtig. Een gedeelte van het dak bestond uit tastbare rots waar stalactieten in de vorm van doorzichtige pegels en pilaren afdropen; voor het overige was er zwar­te leegte, waar in het midden een oneindig verre ster flauw leek te twinkelen. Haramis wist meteen dat dit de steile schacht was die naar de oppervlakte voerde en dat het lichtende speldenprikje de ver weg ge­legen opening van de Kloof aangaf.


    Flakkerend donkerrood licht dat uit duistere hoeken en gaten scheen, verlichtte de grot. Haramis liep naar een heldere holte en gluurde naar binnen. Ze zag nog een grot, veel kleiner en dieper, waarvan de bodem werd gevormd door een rivier van lichtgevend magma. Ze trok zich terug en ging de Kloof zelf nog wat verder verkennen. Ze ontdek­te donkere waterpoelen en vele merkwaardige rotsformaties. Er waren ook halfvergane resten van menselijk verblijf: zwartgeblakerde ringen van steen waar op vuur was gekookt, gebroken aardewerken kannen, borden, olielampen, schimmelende matrassen en een boek dat tot stof uiteenviel toen ze het even aanraakte.


    En op een muur die gladder was dan de andere, was met een roetig stokje een uitdagende veelstralige Ster getekend.


    Verder restten geen sporen van die gevangenen van twaalfduizend jaar geleden. Hadden sommigen hier hun leven beëindigd? Haramis liet haar Blik ver in het rond zwerven. Ze zag dat de gevangenisruimte ko­lossaal was, met veel alkoven die getuigden van een zekere privéruimte voor individuele gevangenen. Maar er waren geen beenderen of gra­ven met namen te vinden. Toch sprak Haramis een gebed uit voor de­genen die in dit verschrikkelijke strafoord hadden geleefd en geleden, al hadden ze hun lot verdiend. En terwijl ze over hun langvervlogen el­lende nadacht, werd ze ongewild aan haar eigen moeilijkheden herin­nerd. Ze stond alleen in de lugubere Kloof en bad ook voor zichzelf. 'Lieve God, geef me de kracht en het geestelijke vermogen die ik no­dig heb om Orogastus te overwinnen! Eens ben ik bijna voor die man bezweken. Laat mij nu sterk zijn en hem weerstaan! Ik kan niet an­ders dan van hem houden en toch moet ik een manier vinden om zijn boosaardige plannen te dwarsbomen. Help mij!'


    Maar het gebed leek nutteloos en zij vond er geen troost in. Diep in haar hart wist ze dat er maar twee manieren waren om de tovenaar te dwarsbomen: hem doden of hem voor altijd van de aarde verbannen. Haramis besefte dat ze, als Oertovenares, niet in staat zou zijn hem te doden.


    Kon ze hem dan verbannen naar dit verschrikkelijke oord, waarbij vergeleken de Onbereikbare Kimilon een paradijs was...? Twee tonelen uit haar jeugd kwamen haar weer in gedachten: het beeld van haar moeder, koningin Kalanthe, doorboord met een zwaard, haar levensbloed weggevloeid aan de voeten van de tovenaar; en het beeld van haar vader, koning Kreyn, aan stukken gescheurd in zijn eigen troonzaal op last van diezelfde tovenaar.


    Zou ik Orogastus hierheen kunnen verbannen?


    'Ja,' zei ze hardop. Ze bukte zich en legde de Leidstar op de bodem van de grot.


    Toen omklemde ze haar talisman en vroeg hem haar naar Kadya te brengen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 22


    Het magische Noten-oorlogenspel had een waanzinnig hoogtepunt be­reikt. Prins Tolivars leger roodgeschilderde blok-noten had in het laat­ste gevecht zware verliezen geleden, maar hij spoorde het roekeloos aan een doorbraak te forceren naar de schat. De bataljons blauwe kifer-noten van de verdediging kwamen op hun kleine beentjes aangalopperen, speren vooruitgestoken en gezichtjes vertrokken in stil ge­brul. Tolo liet zijn aanvallende rode troepen een wig vormen en richt­te de punt op de schat. Een uiterste maatregel was geboden om een nieuwe nederlaag van de rode noten te voorkomen. 'Voorwaarts, mannen!' vuurde de prins ze aan terwijl hij met een vuist op het tapijt bonkte. Hij lag plat op zijn buik, zodat zijn ogen zich bijna op één hoogte bevonden met de schermutseling. De blok-noten stootten op de gelederen van de kifers. Geluidloze lichtflitsjes gaven botsingen tussen soldaten aan. Roodgejaste krijgers stortten ter aarde, geveld door de lansen van de blauwe vijand. Hun beentjes werden ingetrokken, hun gezichtjes verdwenen en hun lijfjes rolden hulpeloos rond als kralen wanneer hun 'magische' leven ten einde was. Er vielen ook blauwe kifers, maar de grootste slachting werd onder de andere partij aangericht.


    'Niet aarzelen!' hield Tolo zijn uitgedunde troepen voor. 'Niet omke­ren! Jullie moeten de schat nu grijpen, anders is alles verloren!' De dappere overlevenden van zijn leger deden hun best. De afgestompte rode wig formeerde zich opnieuw, hoewel hij nu he­lemaal was ingesloten door opdringende blauwe kifer-noten. Hij drong voorwaarts, steeds kleiner in omvang naarmate de noten in de buitenste gelederen werden geveld. Langzaam naderde de wig het bastion van het driepotige voetenkrukje bij de haard, waar de schat in de schaduw glansde. Er waren geen twintig blok-noten meer in le­ven! Op bevel van Tolo bracht de voorhoede steeds snellere stoten toe met de lans. Blauwe noten sneuvelden! Er ontstond een nauwe ope­ning.


    'Nu!' schreeuwde de prins.


    Zijn uitgedunde troepen zwermden op flitsende beentjes naar voren. Ze dreven de vijand uiteen en sloegen iedereen neer die ze durfde te­genhouden. De arme roodjassen in de achterhoede lieten het leven, maar de uitdunnende kleine speerpunt van krijgers vocht zich moedig voorwaarts. Er waren nu nog maar vijf dappere blok-noten over van je oorspronkelijke honderd. De schat was minder dan twee hand­breedtes van ze verwijderd.


    'Je hebt hem bijna!' riep Tolo. 'Vooruit! Vooruit!' Nog twee roden vielen. Het overlevende trio ging als wilden met zijn lansen tekeer en Tolo werd verblind door de doodsflitsen van de vij­and. Toen... O, nee! Eén blok-noot sneuvelde, toen een tweede. De laatste held drukte door... ...en zijn lans raakte de schat.


    Meteen lieten alle blauwgejaste kifer-noten in een waanzinnige von­kenregen het leven en rolden zonder benen hulpeloos over het tapijt. De zegevierende blok-nootkrijger gloeide even op als een hete kool toen hij zich tegen de eivormige rusa-nootschat nestelde. De grote goudgele rusa was bijna onmiddellijk geroosterd. De taaie schil sprong open en de zoete vrucht viel eruit, klaar om door Tolo te worden opge­geten. Het kleine gezichtje op de overlevende blok-noot grijnsde tegen zijn bevelhebber. Toen gaf ook hij de geest.


    'We hebben gewonnen!' zong Tolo terwijl hij de eetbare schat opraap­te. 'Eindelijk hebben we gewonnen!' Hij stopte de rusa-noot in zijn mond en kauwde met smaak. 'Wat vind je ervan, Geel? En jij zei dat ik het nooit door zou krijgen!'


    De Gele Stem antwoordde niet. Hij was een van de zware witte laar­zen van Orogastus aan het repareren en paste intussen - met tegen­zin - op de prins. De meester had bevolen dat Tolivar nooit alleen ge­laten mocht worden, voor het geval de verraderlijke Raktumiërs het in hun hoofd zouden halen er met de jongen vandoor te gaan en hem voor een of ander opzetje te gebruiken. Hij had de drie Stemmen ook gewaarschuwd dat ze hun eigen veiligheid in acht moesten nemen door altijd gewapend te zijn en alle voedsel op vergif te testen zolang ze nog in Paleis Frangine verbleven. De kans op verraad was klein, maar niemand van hen, zelfs de meester niet, zou helemaal veilig zijn tot het Tuzameense leger en de voorraad magische wapens waren gearriveerd en de oorlog tegen Laboruwenda begon. De jonge koning Ledavardis was minder plooibaar gebleken dan de meester had gehoopt. Hij was allerminst het met stomheid geslagen stuk onbenul dat hij leek te zijn toen hij onder de kwaadaardige in­vloed van wijlen zijn grootmoeder stond. In plaats daarvan was hij steeds lastiger geworden. Laatstelijk had hij erop aangedrongen dat hij in het komende conflict het volledige bevel zou voeren over de piratentroepen, in plaats van die onder bevel van de Tuzameense gene­raal Zokumonus te plaatsen, zoals de meester had gewild. Er moest een nieuwe strategie worden uitgewerkt om Ledavardis onder de duim te houden.


    Wat een opluchting zou het zijn als ze verlost waren van deze deca­dente troep omhooggevallen zakkenrollers...


    'Het was toch een goede partij, vond je niet, Geel?' wilde prins Toli­var weten.


    'Als het een echte oorlog was geweest, en niet zo'n onnozel gedoe met noten,' zei de Stem minachtend, 'zou de afloop een totale ramp zijn. Al uw mannen zijn gesneuveld, behalve die ene overwinnaar.' De prins borg de magische rode en blauwe noten op in hun zakje en gooide vervolgens de rusa-schillen in het vuur. 'Poeh! Wat weet jij er­van? De meester heeft het Noten-oorlogenspel voor me gemaakt. Ge­vechten winnen is iets voor een prins, niet voor een...' Tolo hield wij­selijk zijn mond en keek kwaad naar de stevige kaalgeschoren acoliet in zijn gekreukelde gele gewaad.


    'Als je zo'n zielige vertoning winnen kunt noemen,' zei de Stem hate­lijk en hij trok met een lange naald een pees door de voorkant van de laars.


    Tolo keek de acoliet met een sluw lachje aan. 'Je bent jaloers. Daarom houden jij en de anderen me altijd voor de gek.'


    'Doe niet zo dwaas.' De Gele Stem kneep zijn lippen op elkaar en be­keek fronsend zijn handwerk.


    'Wel waar! Jullie zijn alle drie jaloers! Jullie kunnen niet hebben dat de meester mij als erfgenaam wil, en niet een van jullie!' De jongen kwam overeind, sloeg het stof van zijn broekspijpen en trok zijn jak recht. 'Breng me meteen naar Portolanus.'


    'Hij is aan het werk in de bibliotheek. Het laatste waar hij behoefte aan heeft is een verwend kind dat aan zijn hoofd zeurt.' Tolo zei heel rustig: 'Breng me naar hem toe.'


    De Gele Stem legde met een martelaarsgezicht zijn werk ter zijde. Hij nam de kleine prins bij de hand en bracht hem het ruime vertrek uit dat de twee deelden. De bibliotheek lag aan het andere eind van het uitgestrekte Paleis Frangine en de acoliet en de jongen leken wel een kilometer te moeten lopen, door de ene rijk versierde gang na de ande­re, de ene echoënde hal na de andere. Overal zagen ze trotse piraten met hun schel pratende vrouwen in opzichtige hofkleding; sommigen slenterden rond, anderen wisselden roddelpraatjes uit, weer anderen wachtten nerveus op een onderhoud met een beambte van het hof, en enkelen deden echt zaken. Hooghartige lakeien stoften de vergulde meubels en schilderijlijsten af, veegden prachtige tapijten die op de Engi Eilanden waren geroofd, stookten de vuren, vulden de zilveren wandlampen bij met geurige olie voor als het avond werd, en draafden her- en derwaarts met verschillende boodschapjes. Stoere bewakers hielden een oogje op de rest van de paleisbevolking en wanneer de Gele Stem en Tolo voorbijkwamen, fronsten ze en grepen hun helle­baarden steviger vast.


    Nadat de twee door een onbewoonde salon vol Varonische beeld­houwwerken en met parels bezette tapijten uit Zinora waren geko­men, stonden ze eindelijk in een eenvoudig betegelde gang die eindig­de bij een paar hoge met ijzer beslagen deuren van gonda-hout. Er stond een Raktumische soldaat op wacht. Naast hem zat de kleine Zwarte Stem op een vouwstoeltje een uit elkaar vallend boek door te bladeren.


    Zwart trok vragend een wenkbrauw op.


    De Gele Stern zei formeel: 'Prins Tolivar wil de meester graag spre­ken.'


    'Heer Osorkon wordt hier zeer binnenkort verwacht,' zei Zwart. 'De jongen zal moeten voortmaken.'


    Tolo keek de man recht in de ogen. 'Ik heb niet lang nodig.' Hij wendde zich tot de Gele Stem: 'Je kunt hier buiten wachten.' Geel maakte spottend een onderdanige kniebuiging en trok de zware deuren open, zodat de prins naar binnen kon glippen. De bibliotheek was een koud, spookachtig, gewelfd vertrek. Hoog in de zoldering zaten vuile glas-in-loodramen. Gammele trappen, be­hangen met stoffige lingit-webben, gaven toegang tot de drie gaande­rijen die in de rondte lagen. Overvolle boekenplanken vulden die ho­gere verdiepingen, en op de begane grond stonden nog meer boeken­kasten midden in de ruimte. Daaromheen stonden stevige tafels en banken, allemaal grijs van het stof van jaren, behalve één. Op de eni­ge schone tafel stond een van de magische lampen van de tovenaar op volle kracht te stralen, want het was schemerig in de bibliotheek, waar alleen een paar bleke, met stofjes beladen stralen van de namiddagzon door smalle ramen aan de westkant vielen. De geweldige sneeuwstorm was eindelijk uitgewoed.


    Orogastus bracht net drie dikke, in sleets leer gebonden boeken terug naar hun plank. Hij glimlachte toen Tolo verscheen en zette de boe­ken op hun plaats.


    'Zo, m'n jongen! Kom je me helpen de weinige brokjes bruikbare ma­gische kennis uit dit varten-nest bijeen te sprokkelen? Aan het vuil en de verwaarlozing kun je zien dat de piraten weinig om wetenschap ge­ven. Maar misschien hebben ze iets nuttigs gestolen toen ze nog de moeite namen boeken mee te slepen. Daarom voelde ik me verplicht de paleisbibliotheek te onderzoeken nu we toch in Frangine zijn. Tot nog toe heb ik maar zeven boeken ontdekt die de moeite waard zijn om mee te nemen naar kasteel Tenebrose, en ze zijn geen van alle be­paald waardevol. Wil je zien hoe ik zoek? Ik gebruik het Drielobbige Brandende Oog als wichelroede. Weet je wat wichelroedelopen is?' 'Het opsporen van water of zeldzame mineralen met magische krach­ten,' antwoordde Tolo beleefd.


    'Klopt... zo ongeveer.' De eens witte mantel van de tovenaar was zwart van het vuil en in zijn platinablonde haren zaten slierten lingitweb en stukjes schimmel. Hij gebaarde de jongen hem te volgen naar de volgende boekenkast, haalde de talisman uit de schede en richtte hem op de rij vervallen boeken. 'Ik heb het Brandende Oog opgedra­gen elk boek met verhandelingen over magie aan te wijzen... Zo!' Hij liet het donkere zwaard zonder punt langs de plank gaan. Een heel klein, in beschadigd rood leer gebonden boek en een heel groot met zwart aangeslagen koperen banden eromheen begonnen prompt groen op te lichten in de schemering.


    Ha! Zie je wel?' Hij stak de talisman weer in de schede en nam het reusachtige boek in zijn armen. 'Breng jij dat rode boekje naar de ta­fel, dan draag ik dit, en dan zullen we eens zien wat de Duistere Machten ons schenken.'


    Gehoorzaam liep Tolo achter Orogastus aan met het kleine rode boek. De tovenaar veegde beide boeken af met een vuile doek en trok de ta­lisman weer. Hij opende het grote boek, legde het botte lemmet van het zwaard op de open bladzijde en sloot zijn ogen. 'O, talisman, ont­hul mij in kort bestek de inhoud van dit boek.'


    Tolo maakte een verrast gebaar toen een vreemde stem plechtig zei: Dit zijn de bezweringen van de Sobranische heks Acha Tulume, zevenentachtig jaar geleden als buit meegenomen uit een schip van dat land. Het boek, dat in het Sobranisch is geschreven, bevat voornamelijk sjamanistische onbenulligheden. De belangrijkste betoveringen zijn nuttig bij het bestrijden van ongedierte in veren ca­pes, het genezen van kriebel in de oksels, het laten slagen van de vogeljacht en het verhinderen dat afgewezen minnaars en verschopte echtgenotes hun vroegere part­ners kwaad doen.


    Orogastus snoof en sloeg het boek dicht. 'Waardeloos... tenzij je van plan bent een winkel te beginnen in het Land van de Gevederde Bar­baren! Laten we nu jouw boek proberen, Tolo. Het is wel dun, maar misschien is het een juweel... Ken je het gezegde: "Het kleinste pakje verbergt vaak het kostbaarste geschenk"?' 'Ja, meester.'


    Orogastus sloeg de gehavende omslag om, waarop nog enkele geheel verschoten vergulde letters waren te zien. 'Dit is de taal die door de meeste mensen wordt gesproken, maar de spelling is archaïsch. Dat betekent dat hij heel, heel ouderwets is... Hmmm! Een Geschiedenis van de Oorlog. Welke oorlog? vraag ik me af.'


    Hij legde de talisman voorzichtig op de titelpagina en vroeg, net als te­voren, om een opgave van de inhoud.


    Dit behelst een geschiedenis van het grote magische conflict tussen de Verdwenen Wezens en de Sterremensen, ongeveer negen eeuwen na het plaatsgrijpen van de ge­beurtenis opgeschreven door een afstammeling van een familie van informatieverza­melaars die het Overwinnende IJs heeft overleefd en op de Rookeilanden woonde... 'Genoeg!' riep de tovenaar uit. Zijn zilvergrijze ogen waren openge­sperd van opwinding toen hij het boekje oppakte en de dunne bladzij­den met de grootste zorg omsloeg. 'Ja! O, ja! En zeldzaamheid der zeldzaamheden: het boek is geschreven in Raktum zelf... voor het el­lendige volk zich in piraterij stortte. Dit is inderdaad een schat, Tolo. Ik zal dit boek heel zorgvuldig moeten bestuderen.' De kleine prins, die erg zijn best had gedaan zijn verveling te verber­gen, zei nu opgewonden: 'Ik heb vandaag ook een schat gewonnen, meester! In het Noten-oorlogenspel dat u voor me hebt gemaakt. Het was een grote overwinning!'


    Orogastus lachte toegeeflijk terwijl hij de vervaagde inhoudsopgave van het rode boekje bekeek. 'Zo'n spel had ik vroeger, met mijn be­perkte gaven, nooit kunnen maken. Maar de twee talismans hebben me geleerd hoe ik het in een oogwenk kan doen...! Natuurlijk is het maar kinderspeelgoed.' 'De Gele Stem heeft me uitgelachen om mijn overwinning,' zei Tolo verdrietig. 'Meester, hij en de andere Stemmen zijn jaloers op mij. Wanneer u er niet bent, praten ze brutaal tegen me, alsof ik van lage afkomst ben, in plaats van dat ze me als een prins behandelen. Ze vin­den het jammer dat u mij uw erfgenaam hebt gemaakt. Ik weet zeker dat ze dachten dat een van hen de volgende Meester van Tuzamen zou zijn.'


    Orogastus barstte in lachen uit en sloot de Geschiedenis. 'O, dachten ze dat? En hebben ze je echt kwaad gedaan, m'n jongen? Behalve dat ze je niet de eerbied bewijzen waarop iemand van koninklijken bloede recht heeft?'


    Tolo keek een andere kant op. Zijn voorgewende gekwetstheid was plotseling veranderd in knorrigheid. 'Nee, maar...' 'En hoe behandel jij mijn acolieten?' De stem van de tovenaar klonk nu ernstig. 'Ben je minzaam, zoals een echte prins altijd tegen zijn minderen moet zijn, of ben je hooghartig en onbeschoft? Besef je wel dat mijn drie Stemmen mijn trouwste vrienden zijn? Ze hebben me verlost uit mijn verbanningsoord op de Eeuwige IJskap, omdat hun geesten gevoelig genoeg waren om mijn magische roep te horen en se­dertdien hebben ze me altijd onzelfzuchtig gediend. Veel van mijn succes zou onmogelijk zijn geweest zonder hun hulp.' De prins keek met onschuldige blauwe ogen naar de tovenaar op. 'Maar nu u de talismans hebt, hebt u hun hulp niet meer zo nodig. Ik heb ze er onder elkaar over horen praten, toen ze niet wisten dat ik meeluisterde.'


    Orogastus fronste even. Maar toen klaarde zijn gezicht op en hij lach­te weer. 'Je begrijpt niet hoe volwassenen in elkaar steken. Als je me een plezier wilt doen, behandel de Stemmen dan als liefhebbende ou­dere broers. Wees beleefd en vriendelijk tegen hen en stel je beschei­den op. Dan zul je zien dat hun manieren erop vooruitgaan.' 'Als u dat zo wilt, meester,' zei Tolo zuchtend. 'Maar ik denk toch...' 'Doe wat ik zeg!' De tovenaar liet zijn minzaamheid varen als een af­geworpen mantel. 'En nu moetje gaan. Ik wil dat je een nieuw spel speelt. Vraag mijn Gele Stem een behoorlijke kaart van de westelijke wereld en bestudeer die gedurende de rest van de middag en de hele avond. Let speciaal op Raktum en de aangrenzende kust van Labornok en bepaal hoe je het land van de Twee Tronen zou overvallen als je bevelhebber was over een piratenvloot. Werk er hard aan. Morgen laat ik je roepen en dan spelen we het spel samen.' Het gezicht van de prins klaarde op. 'Een invasie! Dat lijkt me gewel­dig!'


    Orogastus gebaarde dat hij moest gaan. De jongen boog zijn hoofd en liep gehoorzaam weg. De tovenaar opende met eenvoudige magie de deur voor Tolo en zat peinzend terneer toen hij weer alleen was. Het was een onberedeneerde beslissing geweest toen hij de kleine Prins had toegestaan bij hem te blijven - zeker een overhaaste beslissing, besefte Orogastus, en misschien zelfs een gevaarlijke. Maar Tolivar had zo'n verloren ventje geleken op het schip, teer van leden, scherp van geest; hij lag zo overhoop met zijn sterke oudere broer en zuster, en was blijkbaar helemaal niet geschokt dat hij van zijn ko­ninklijke ouders was gescheiden. Het vermoeden van een magische uitstraling en de openlijke heldenverering die het kind voor Orogastus aan den dag legde, zelfs toen deze vermomd was als een afstotelijke oude man, had een merkwaardige kwetsbare plek geraakt in de tove­naar. Sedert zijn eerste kennismaking met Haramis had hij zich niet zo geroerd gevoeld, zo... beheerst door redeloosheid. In de eenzame, ontevreden kleine prins herkende Orogastus reeds lang begraven weerspiegelingen van een ander buitenbeentje: een naakte vondeling die met tegenzin werd opgenomen in de huishou­ding van de eerbiedwaardige Bondanus, die de grootste tovenaar was in de bekende wereld en de Sterremeester van kasteel Tenebrose in de kustplaats Merika. Die ellendige baby, verzorgd door een dron­ken slet en gekleed in smerige vodden die hem niet werden gegund, was niettemin opgegroeid tot een stevige jongen, die maar net aan de kost kon komen als togar-herder en keukenhulp. Hij werd altijd slecht behandeld en was altijd half verhongerd... tot de onvergetelij­ke dag dat zijn intelligentie en zijn ongevormde maar krachtige geestelijke uitstraling de aandacht trokken van de Sterremeester van Tuzamen.


    Het kind Orogastus was ook acht geweest toen hij werd benoemd als leerling van de tovenaar.


    Bondanus was een harde, maar eerlijke leermeester. Hij had zijn jon­ge beschermeling nooit liefde getoond, zelfs geen genegenheid; toch maakte hij duidelijk dat Orogastus al zijn magische geheimen zou er­ven en hem zou opvolgen als meester van het troosteloze landje in het noorden. Orogastus werd zowel de leerling als de persoonlijke bedien­de van de ouder wordende tovenaar. Hij werkte en studeerde met naïef enthousiasme en merkte niet dat de meester zich steeds meer iso­leerde van de aangelegenheden van het land en de regering overliet aan een stel roofzuchtige, moordlustige krijgsheren, die van Tuzamen een samenraapsel van kleine vijandige rijkjes maakten, alleen verbon­den door hun onderlinge strijd.


    Terwijl de Tuzameense boeren in uitzichtloosheid sloofden en de kooplieden naar welvarender landen vluchtten, bracht de meester zijn laatste jaren door met mediteren over de oude Sterrefïlosofie, waarvan hij een eenzame voorvechter was geweest. Toen Bondanus ten slotte op zijn sterfbed lag, vermaakte hij zijn leerling kasteel Tenebrose (te­gen die tijd een praktisch onbewoonde ruïne), een kleine schatkamer met oude magische apparatuur die de oude tovenaar van weinig be­lang vond, en zijn kostbaarste bezit: een platina medaillon in de vorm van een veelstralige ster. Dit embleem, dat Orogastus op het hoogte­punt van een verschrikkelijke inwijdingsplechtigheid om de hals was gehangen, had de jongeman het volle lidmaatschap verleend van het oude Gilde van de Ster.


    Orogastus was toen achtentwintig. Door de beproeving van de inwij­ding was zijn haar sneeuwwit geworden.


    Hij ontdekte al spoedig dat de schurkachtige krijgsheren van Tuzamen hem niet als heerser wilden aanvaarden. De overleden Bondanus had hen te lang verwaarloosd. Orogastus probeerde de mensen te inti­mideren met magie, vooral met stormen, die zijn specialiteit waren. Maar de koppige krijgsheren verschansten zich gewoon in hun rustie­ke forten, wanneer hij ze wilde dwingen hem te dienen. En het gewone volk was te dom, te afgetobd door ontberingen en te arm om van enige waarde te zijn voor de eerzuchtige tovenaar.


    Drie jaar lang bestudeerde hij de verzameling antieke apparaten die Bondanus altijd als zinloos had afgedaan. Orogastus stelde vast dat ze dat allerminst waren en in de loop der tijd ging hij zich minder bezig­houden met de geheime, onbestendige (en vaak grillige) magie van het Gilde van de Ster en meer met de praktische Duistere Machten: Aysee Lyne, Inturnal Bataree en Bahkup. Deze drie godheden heersten over de wonderbaarlijke instrumenten van de Verdwenen Wezens; wan­neer ze op de passende manier werden opgeroepen, gaven zij hun eni­ge aanbidder de macht wonderen te verrichten, die meer direct nut hadden dan de geheimen van de Ster.


    Het belangrijkste apparaat bevatte informatie waardoor Orogastus uiteindelijk nog een schatkamer van de Verdwenen Wezens ontdekte in een afgelegen vervallen stad bij de bovenloop van de Witte Rivier, helemaal in het westen van het Dorok-gebied. Daar vond hij magische wapens en vele uitvindingen waarmee hij de eenvoudigen van geest zou kunnen imponeren en intimideren. Hij nam de buit mee naar kas­teel Tenebrose en begon een nieuwe campagne om zichzelf als de ware Meester van Tuzamen te vestigen. Hij zou daar misschien in zijn ge­slaagd als niet kroonprins Voltrik van Labornok op dat moment op bezoek was gekomen - en het leven van Orogastus een andere wen­ding had gegeven.


    Voltrik was ook een rusteloze figuur, een man die gefrustreerd raakte omdat hij te lang moest wachten op de dood van zijn oude oom, die de troon zou vrijmaken. De kroonprins stelde Orogastus voor zijn blik te verleggen van de ellendige woestenij die Tuzamen was naar het rijke Schiereiland ten zuiden daarvan. Misschien konden ze samen een rijk stichten door verovering!


    Bovendien wisten de geleerden van Labornok vele andere vervallen steden te liggen, waar de tovenaar misschien nog meer van die magi­sche apparaten kon vinden die hij zo begeerde... Dus verliet Orogastus zijn geboorteland. Zeventien jaar later nam hij, als grootminister van Staat van de pas gekroonde koning Voltrik, deel aan de overval op en de verovering van Ruwenda. Maar al zijn prachtige plannen mislukten door tussenkomst van de drie jonge prinsessen van Ruwenda. Beschermd door een magische Zwarte Trillium, die nog ouder was dan de Ster, ondernamen de drielingmeisjes elk een zoektocht die leidde tot het vinden van een magische talisman. De drie talismans hadden, toen ze waren verenigd in één verschrikkelijke Scepter van Macht, de toverij van Orogastus zelf tegen hem gekeerd. Op een onbegrijpelijke manier was hij verbannen naar het Land van Vuur en IJs in plaats van gedood te worden door de Scepter. 'Hoe?' piekerde hij, terwijl hij doelloos de breekbare bladzijden van het rode boekje omsloeg. 'Hoe is het gebeurd? De prinsessen wilden me ombrengen. Ik weet dat ze dat van plan waren! En toch ging ik niet dood...'


    Afwezig streek hij over het zilverige kroontje dat op zijn hoofd zat ge­klemd, de talisman met de drie groteske gezichten die het Driehoofdi­ge Monster werd genoemd.


    'Welke onbekende god heeft medelijden met me gekregen en me ge­spaard, zodat ik naar de wereld kon terugkeren om verder te werken aan het plan waarin ik zo lang geleden was gedwarsboomd...? Mees­ter van Tuzamen! Dat ben ik nu, en het barbaarse volk dat door ieder­een werd bespot, geniet nu een bescheiden mate van welvaart en ge­wicht. Ik sta aan de vooravond van mijn grootste plan, dat zijn hoog­tepunt zal bereiken in de verovering van de wereld. Ik heb twee magi­sche talismans en op een dag heb ik ze misschien alle drie, met de on­begrensde macht die ze beloven!... Maar wat is het antwoord op het raadsel van mijn overleving op de Kimilon?' Kijk in het boek.


    Orogastus schrok geweldig en sloeg een hand aan het gevest van het Drielobbige Brandende Oog, dat aan zijn zijde hing. Maar het was niet die talisman die had gesproken. De stem in zijn geest was een nieuwe stem die ongetwijfeld van het kroontje van koningin Anigel uitging.


    Met licht trillende vingers bladerde hij door de uiteenvallende perka­menten bladzijden tot zijn oog viel op een stuk tekst dat licht gaf, zelfs in de felle schijn van de lamp. 'Leidstar...?'


    Het vreemde woord sprong eruit en geboeid bleef hij een paar minu­ten lezen. Toen hij het uiteindelijk begreep, keek hij omhoog en raakte het kroontje aan.


    'Talisman! Laat me de wonderbaarlijke Leidstar zien die mij het le­ven heeft gered en me naar de Kimilon heeft getrokken!' Het beeld van een zwarte zeshoek verscheen voor zijn geestesoog. Dit is de Grote Leidstar, twaalf maal tien eeuwen geleden door de Stemmensen geschapen om de Drievoudige Scepter van Macht onschadelijk te maken. Hij schreeuwde het uit van opwinding. 'Ah! Ik herinner het me! Nu weet ik het weer! Toen de Scepter van Macht me velde, leek de wereld te ontploffen en ik dacht dat ik dood was. Maar voor ik bewusteloos werd, zag ik dat ding! En dat heeft mijn leven gered? Toen ik weer bij­kwam, zag ik het niet. Waar was het verborgen...? Zou het mij weer veilig naar het Land van Vuur en IJs trekken, wanneer Haramis de macht van haar talisman tegen mij zou inzetten?' Nee. De Grote Leidstar is van de Kimilon weggehaald door Oertovenares Iriane, die haar aan Oertovenares Haramis heeft gegeven, die hem op raad van de Sindo-leermeesteres in de Kloof der Gevangenschap heeft gelegd.


    Orogastus was verbijsterd. Wat was dit? Nog een Oertovenares? En de Sindona... In alle naslagwerken die hij had gelezen, stond dat de wonderbare levende beelden van de Verdwenen Wezens in de oorlog van het Overwinnende IJs waren verwoest.


    Lees door, zei de stem in zijn hoofd zuchtend.


    Hij keek weer naar de lichtende bladzijden van het rode boekje - en daar stond het allemaal: de overleving van bepaalde leden van de Raad van Oertovenaars, het ondergrondse Oord der Kennis met de Sindona-bewakers, gelegen in het verre Lamarilu, ten noorden van de Doornige Hel van Ruwenda... en zelfs de Kloof. Hij werd ijskoud van binnen toen hij las over de verschrikkelijke plek waar in het verre verleden Sterremensen gevangen werden gehouden. En daar had Haramis de Leidstar neergelegd.


    'Kan ik de Leidstar te pakken krijgen?' vroeg hij de talisman. 'Kan ik haar uit de Kloof halen en op een veilige plaats verstoppen?' Alleen een Oertovenaar mag het Oord der Kennis binnengaan zonder uitnodiging. Het is zo doordrenkt met oude magie dat zelfs de kracht van twee talismans daar niets tegen kan uitrichten.


    Orogastus misbruikte de naam der Duistere Machten in een vuile vloek. 'Kan de Leidstar op een andere manier worden vernietigd?' De Raad van Oertovenaars kan haar in samenwerking vernietigen. De Sterreraad, die haar heeft gemaakt, kan het ook. Maar de Sterreraad bestaat niet meer. U bent de enige Sterremens en aangezien u alleen bent, bezit u die macht niet. 'Als... als ik meer mensen kon inwijden in het Gilde van de Ster, met hoevelen zouden we moeten zijn om de Leidstar te vernietigen?' Ten minste drie.


    'Drie...' Orogastus slaakte een diepe zucht. Hij zakte in elkaar als een wezen dat zich na een achtervolging ontspant en veegde over zijn be­zwete voorhoofd met een mouw van zijn vuile jas. 'Drie,' herhaalde hij zacht.


    Het boek had zijn onnatuurlijke uitstraling verloren. Lange tijd staar­de hij ernaar met nietsziende blik, terwijl herinneringen verward door zijn geest wervelden. Zelfs nu kon Orogastus nog nauwelijks aan zijn inwijding in de Ster denken zonder onwel te worden. Maar de oude boeken en benodigdheden voor de plechtigheid bestonden nog steeds. Orogastus had niet de moeite genomen ze mee te nemen toen hij kas­teel Tenebrose verliet om met Voltrik mee te gaan. Ze lagen al zeven­entwintig jaar verborgen in een oud geheim hokje in het kasteel en toen Orogastus was teruggekeerd van de Kimilon, had hij ze in goede staat aangetroffen.


    Hij kon meer Sterremensen scheppen! De Stemmen inwijden! Het zou intensieve voorbereiding vergen, want het was zo'n afgrijselijke Plechtigheid dat ongeschikte leerlingen gek zouden kunnen worden of zelfs van schrik dood blijven. Maar deze Stemmen waren sterk en in­telligent, veel waardevoller dan zijn eerste trio acolieten, die door toe­doen van de prinsessen waren omgekomen. Hoe lang zou het duren tot de Stemmen gereed waren? Tien dagen? Twintig...? Maar eerst zou die vervloekte oorlog zijn aandacht opeisen! Er was niet genoeg tijd om naar kasteel Tenebrose terug te gaan...


    Hij realiseerde zich dat iemand met toenemende kracht op de deuren van de bibliotheek bonkte. Almachtige Bahkup! Het gesprek met de verrader, de Labornaki-edelman Osorkon, was hem helemaal door het hoofd geschoten.


    Orogastus maakte een gebaar en de grote deuren zwaaiden open. Er kwam een man binnen die een compleet zwartgelakt harnas droeg en een zware cape van raffin-bont. Op zijn open helm zat de beeltenis van een woeste looru met wijdgespreide vleugels en hetzelfde teken, geborduurd in goud en purper, sierde zijn zwartzijden overjas. In zijn geharnaste vuist hield hij een zwaard dat bijna zo lang was als hijzelf. 'Voelt u zich zo weinig op uw gemak in mijn aanwezigheid, heer Osorkon?' merkte de tovenaar glimlachend op. 'We hebben elkaar twaalf jaar niet gezien, dat is waar, en we waren destijds geen dikke vrienden. Maar de tijden zijn veranderd. Tegenwoordig hebben we elkaar heel hard nodig.' Hij sloeg het rode boekje dicht en gebaarde de Labornoki te gaan zitten.


    Osorkon stak zijn zwaard met zingend gesis in de schede, trok vervol­gens zijn helm af en zette die op de tafel.


    'Ik vertrouw die piraten niet, tovenaar! De hele weg van de kade naar het paleis zijn mijn mannen en ik lastig gevallen door benden schelden­de vlegels die ons uitjouwden en sneeuwballen gooiden - en wat erger is: zonder dat ons zogenaamde escorte van piratenridders één keer in­greep! We zijn hier nota bene op uw uitdrukkelijke uitnodiging! Maar toen we dit opgesierde dievenhol binnenkwamen, werden we zonder hoffelijkheid ontvangen en gedwongen uren in een ijskoude wachtka­mer rond te hangen, zonder dat iemand ons een verfrissing aanbood of ons zelfs maar uitnodigde van de garderobe gebruik te maken!' Orogastus schudde meelevend zijn hoofd en wees. 'Die kleine deur, tussen de twee pilaren.'


    'Laat maar zitten...! Die humeurige rotzak Jorot heeft zich ten slotte verwaardigd onze delegatie te ontvangen. Mijn kameraden Soratik, Vitar, Pomizel en Nunkaleyn van Wum confereren momenteel met Jorot en zijn admiraals om te zorgen dat onze aanval over land spoort met de inval over zee. En ik ben hier voor een gesprek met u, zoals u hebt gevraagd.'


    De tovenaar knipte met de vingers en een dampende kan sterke lissolikeur verscheen op tafel, vergezeld van twee grote bekers. Er stonden ook een warm brood, een schaal worstjes die net van de grill kwamen, een potje zuur en een bord gesneden notencake met roomkaas. 'Laat ik proberen het gebrek aan Raktumische gastvrijheid een beetje goed te maken,' zei Orogastus. 'Ik vrees dat de piraten onhandige amateurs in diplomatie zijn. De gedachte alleen al aan bondgenoot­schappen is hun cultuur vreemd.' 'Het is een stel verwaande bandieten, zult u bedoelen.' Osorkon trok zijn stalen handschoenen uit, liet ze rammelend op de stenen vloer vallen en blies in zijn handen. Ze waren blauw van de kou. Hij nam een verwarmende teug likeur en deed zich vervolgens te goed aan het buffet. 'Ik begrijp trouwens toch niet waarom we Raktum in dit plan moesten betrekken. Met mijn drieduizend man en uw leger - plus een beetje bovennatuurlijk vuurwerk, zoals u voor ons hebt afgestoken toen we destijds Ruwenda binnenvielen - kunnen we de aanhangers van de Twee Tronen in Derorguila makkelijk aan. Die kwasterige zee­rovers hebben we helemaal niet nodig.'


    Orogastus snoof aan een ingemaakt uitje en verpletterde het tussen zijn sterke witte tanden. Hij was absoluut niet van plan toe te geven dat zijn Tuzameense 'leger' slechts uit ongeveer zestienhonderd man bestond, aangevoerd door negen krijgsheren, wier militaire ervaring hoofdzakelijk bestond uit het in hinderlaag lokken van onvoorzichtige kooplieden, het stelen van vee en roofovervallen op elkaars dorpen. 'We hebben de piratenvloot nodig om mijn mannen en magische wa­pens snel te kunnen vervoeren,' legde de tovenaar zijn gast ernstig uit. 'De Raktumische oorlogsschepen zullen ervoor zorgen dat geen hulp­troepen Derorguila over zee kunnen bereiken. De Raktumische vuurkatapults zullen de forten bij de ingang van de vijandige haven uit­schakelen en de achtduizend piratenkrijgers verzekeren ons van een snelle overgave van de Twee Tronen. Het is van vitaal belang dat De­rorguila zo snel mogelijk valt. Als het gevecht lang duurt, bestaat de kans dat Oertovenares Haramis een manier bedenkt om haar zuster te hulp te komen.'


    Osorkons ogen vernauwden zich. 'Bedoelt u dat de Oertovenares de magische krachten van uw twee talismans zou kunnen uitschakelen?' 'Ik ben nu veel machtiger dan zij,' verklaarde de tovenaar hooghartig. 'Maar ze zou onze plannen flink in de war kunnen sturen door de ko­ninklijke familie weg te halen of door een andere onverwachte actie. We moeten met onweerstaanbare kracht toeslaan, terwijl Antar en Anigel nog enige hoop hebben dat ze onze inval kunnen afwenden, voordat de Oertovenares haar zuster kan overhalen op de vlucht te gaan.'


    Daar zit iets in,' gaf Osorkon met tegenzin toe.


    Nu de in Ruwenda gelegerde troepen naar Var zijn gestuurd, hebben de Twee Tronen nog maar zo'n vierduizend loyale vechters over... plus uw provinciale leger van drieduizend man. In het geheel voldoen­de om ze te laten geloven dat ze een kans tegen ons hebben.' Osorkon barstte in rauw gelach uit. 'Tot ze ontdekken dat mijn volge­lingen zich tegen hen hebben gekeerd! Die afleidingsmanoeuvre in Var was een briljante vondst, tovenaar, aangenomen dat het spelletje in het zuiden niet te snel afgelopen is.' De vrolijke uitdrukking ver­dween van zijn gezicht en hij fronste. 'We zullen Ruwenda waar­schijnlijk een tweede keer moeten binnenvallen om opruiming te hou­den.'


    Orogastus glimlachte boven de rand van zijn beker. 'De terugkerende Ruwendiaanse getrouwen zullen ontdekken dat hen in het Nevelmoe­ras weer een probleem wacht. De geduchte Vrouwe der Ogen heeft het in haar hoofd gehaald de Oddlings van Ruwenda tot een opstand aan te zetten. Allemaal! Hun doel zal zijn de mensen uit het land te verdrijven, zodat de Oddlings het zelf kunnen regeren.' De oude soldaat floot. 'Nou, nou! U hebt me wél een vuurtje aange­stookt! Ik neem aan dat u van plan bent de Oddlings en de Ruwen­diaanse loyalisten elkaar te laten afslachten.'


    'Als dit onnatuurlijke weer aanhoudt, is het met de mensen zeker bin­nen de kortste keren afgelopen. Tijdens het regenseizoen zijn de in­boorlingen in het Nevelmoeras overweldigend in het voordeel.' Osorkon gaf de tovenaar een knipoog. 'Ik neem aan dat u verantwoor­delijk bent voor de stormen en aardbevingen en al het andere?' Orogastus maakte een bedrieglijk bescheiden gebaar en vulde de beker van de Labornaki bij. 'Het is allemaal onderdeel van mijn grote plan.' 'Hoe nemen wij Ruwenda weer in nadat de Oddlings hebben gewon­nen?' vroeg Osorkon. 'We hebben hun natuurlijke hulpbronnen nog steeds nodig... vooral hout voor scheepsbouw en mineralen.' 'Heel eenvoudig. Het enige dat we hoeven te doen is de aanvoerder van de Oddlings doden: de Vrouwe der Ogen. Zonder haar zal de le­germacht van de inboorlingen uiteenvallen.'


    'Goh! Dat is waar! U hebt aan alles gedacht, tovenaar.' Osorkon zweeg om enkele worstjes te verslinden. 'U bent op een heel geschikt ogenblik met uw voorstel voor een bondgenootschap gekomen, weet u. Wij heren van de westelijke provincies van Labornok winden ons al tijden op over het slappe regime van de Twee Tronen. Een crisis was onvermijdelijk. Al mijn oude kameraden waren het erover eens dat het een briljant plan van u was om Antar en de koningskinderen tij­dens de Zinoraanse kroning te ontvoeren.' 'Het spijt me dat uw zuster Sharice is gestorven.' Osorkon haalde de schouders op. 'Ze was maar al te graag bereid haar aandeel te leveren. Ze had schoon genoeg van die grote vetzak van een Penapat, maar durfde niet van hem te scheiden uit angst de koning en de koningin voor het hoofd te stoten. Wat haar betreft was mijn eerste taak als koning van Laboruwenda de verwijdering van de dikke kop van mijn goede zwager geweest.'


    De tovenaar lachte. 'Als alles goed gaat, krijgt u over zeven dagen de gelegenheid. Morgen moeten Tuzameense schepen met mijn magi­sche uitrusting en mijn leger in Frangine zijn. We zullen de invasie­troepen samenvoegen en dan naar het zuiden gaan in de snellere, zwaarder bewapende piratenschepen. Mijn magische storm zal ons voortdrijven. We zetten u en uw vier vrienden heimelijk aan land in de haven van Lakana en verbergen ons vervolgens tot de afgesproken dag in een dikke mistbank, die ik zal oproepen. U valt met uw troepen Derorguila over land aan, en wij vallen tegelijkertijd aan vanuit zee...'


    'Om Antar te verpletteren als een lingit tussen twee stenen!' De tovenaar hief zijn beker dampende ilisso in een satirisch saluut. 'Ik voorzie een snelle en beslissende overwinning.'


    'Het moet geweldig zijn de toekomst te kunnen voorspellen,' merkte Osorkon spottend op. Toen vloog een spijtige uitdrukking over zijn grove gezicht. 'Toch jammer dat Anigel zo snel is ingestort en de los­prijs heeft betaald. We zullen het moeilijker hebben met Antar aan het hoofd van de koningsgezinde troepen dan zonder hem. De verdedi­gers zijn weliswaar in de minderheid, maar ze zullen als duivels vech­ten als Antar ze aanspoort.'


    'Ik heb geprobeerd zijn vrijlating tegen te houden, maar er waren pro­blemen. Ik heb afschuwelijke ruzie gehad met koningin-regentes Ganondri en na haar tijdig verscheiden nam het kabouterkoninkje onver­wacht een koppige houding aan ten aanzien van Antars gevangen­schap. Ik ben zeer bevriend met Ledo, maar hij is een ridderlijke jon­geman, en ik kon hem er niet van afbrengen de losprijs onmiddellijk te accepteren toen Anigel hem voor de tweede keer aanbood. Maar ik heb nu haar talisman en die van Kadya, en dat moet de balans duide­lijk in ons voordeel doen omslaan. We zullen Antars troepen met ma­gische krachten en met gewapende macht te lijf gaan. Wanneer we Derorguila aanvallen, zijn we met meer dan driemaal zoveel als hij. Met een beetje geluk overwinnen we in één dag.' Heer Osorkon likte in gedachten verzonken de zoete kaas van een plak notencake. 'Die koningin Ganondri... wat een duivelin! Het is maar goed dat we niet meer met haar op de vuist moeten. Toen we hier aan­kwamen, werd in de haven over niets anders gepraat dan haar lot met de fatale shareek. Ik vertrouw erop dat het kabouterkoninkje verder naar uw pijpen danst?'


    'Ledo kunt u rustig aan mij overlaten,' verzekerde Orogastus. 'Dat zou ik hopen.' De Labornaki-heer had zijn kleverige vingers afge­likt. 'Het zou een ramp zijn als zijn piraten na de overwinning los zou­den breken en de andere havenplaatsen, waar mijn volgelingen wonen, onveilig zouden gaan maken. Laat de Raktumiërs Derorguila plunde­ren en dan naar huis gaan. Dan zijn mijn mensen tevreden. Denk er­aan, tovenaar: onze overeenkomst sluit niet in dat mijn toekomstige koninkrijk wordt veranderd in een gesloopte, afgebrande woestenij!'


    Dat zal nooit gebeuren,' verklaarde de tovenaar. 'Dat zweer ik bij de Duistere Machten en bij de heilige Ster die mijn twee talismans macht geeft.'


    Orogastus stond nu op, wuifde met zijn hand en liet het eten en drin­ken verdwijnen. Hij verwijderde ook nog even het vuil van zijn witte mantel en stopte het kostbare rode boekje in zijn zak. 'Ik ben hier Waar met mijn werk. Mijn magie zegt me dat eerste minister Jorot, Zijn admiraals en uw dappere vrienden in een lelijke ruzie zijn verwik­keld over de plunderrechten van Paleis Derorguila. Bewapen u weer, dan gaan we samen over een staakt-het-vuren onderhandelen. Daarna kunnen we misschien met ons echte krijgsoverleg beginnen.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 23


    Toen Haramis haar zusje Kadya trof, peddelde deze over de door re­gen gezwollen Boven-Mutar in gezelschap van haar trouwe metge­zellen Jagun en Lummomu-Ko en een tweede kano vol Wyvilo. De Oertovenares verscheen in de boot tussen de Vrouwe der Ogen en Jagun en stak rustig een magische paraplu op tegen de stromende re­gen. Kadya staarde haar zusje geërgerd aan zonder een woord te zeggen.


    'Ik weet wat je van plan bent,' zei Haramis, 'en ik ben gekomen om je ervan af te brengen.'


    'Wat bedoel je?' Kadya's blik werd onzeker.


    'De Leermeesteres in het Oord der Kennis heeft me over je nieuwe plan verteld. Het is onvoorstelbaar dwaas... om nog maar te zwijgen van het regelrechte gebrek aan loyaliteit ten opzichte van onze zuster Anigel. Je moet ervan afzien.'


    'Mijn plan is geen dwaasheid,' riep Kadya uit. 'Wat weet jij van de betrekkingen tussen de mensen en het Volk? Jij hebt je opgesloten om toverij te studeren terwijl de ene ramp na de andere ons arme Schier­eiland trof! Je hebt niets gedaan om mij te helpen mijn talisman uit handen van Orogastus te houden. Je hebt niets gedaan om die idioot, Anigel, te verhinderen hem haar losprijs te betalen! En nu durf je je met mijn zaken te bemoeien!' 'Ik kom bij je uit liefhebbende bezorgdheid...'


    'Ga weg! Wat je ook zegt, je zult me niet verhinderen te doen wat ik moet doen. Je kunt me alleen tegenhouden door me te doden!' De kleine Jagun, die niets van Kadya's plan wist, riep uit: 'Verrekij­ker, spreek niet op die manier tegen de Witte Vrouwe!' Ze viel hem aan als een gradolik die van zijn buit is beroofd. 'Houd je mond! Dit is een kwestie tussen mijn zuster en mij!' 'Maar dat is het niet,' zei de Oertovenares, terwijl haar gezicht heel bedroefd werd. 'Jaguns stamgenoten zijn erbij betrokken, en die van Lummomu, en alle andere stammen ook. Ik ben hun beschermer en voogdes...'


    'Ze hebben mij gekozen als hun leider, niet jou!' zei Kadya. 'Heb ik niet het recht ze mijn voorstel voor te leggen, zodat ze het - en mij - kunnen beoordelen en in vrijheid een beslissing kunnen nemen?' Haramis zweeg, uit het veld geslagen.


    'Je weet dat ik dat recht heb!' riep Kadya triomfantelijk uit. 'En je kunt het Volk nietje wil opleggen, want het zijn vrije wezens en nietje bezittingen. Laat ons dus alleen!' 'Laat me je alleen uitleggen...'


    'Oertovenares, ga weg,' zei Kadya op zachte, gevaarlijke toon, 'tenzij je bereid bent mij met geweld tot aandacht te dwingen.' Haramis boog haar hoofd. 'Goed. Ik zie dat er op het ogenblik niet verstandig met je te praten valt. Maar ik kom terug.' Ze verdween, en de regen kletterde heviger dan tevoren op de twee ka­no's neer.


    'Verrekijker, wat heb je gedaan?' kreunde Jagun. 'Je had op zijn minst moeten luisteren naar wat de Witte Vrouwe te zeggen had.' 'Ja,' zei Lummomu, en zijn verbijsterde Wyvilo-kameraden mompel­den instemmend.


    'Ik wéét wat ze wilde zeggen,' zei Kadya vinnig. 'Maar daar zou ze niets mee opschieten. Het had geen zin naar haar te luisteren.' 'Maar ze is de Witte Vrouwe...' protesteerde Jagun. 'En ik ben de Vrouwe der Ogen!' riep Kadya uit met een klap op het drieblad op haar borst. Daarboven hing haar barnstenen amulet met de bloedrode Trillium. 'Erger me verder niet, tenzij jullie me liever verlaten en je eigen weg gaan. Houd je nu maar alleen bezig met ped­delen, zodat we vóór de avond ons doel bereiken.'


    Eindelijk was het zover.


    De Oertovenares zat alleen in haar studeerkamer in de Toren op de Brom. Buiten woedde een buitensporig heftige sneeuwstorm, maar ze merkte er niets van. Ze ging naar haar lievelingsstoel bij de haard (de haard waar Orogastus en zij samen hadden gezeten en elkaar hadden leren kennen), hief haar talisman en staarde naar de lege cirkel. Het brokje Trillium-barnsteen tussen de drie vleugels aan de bovenkant gloeide met een gelijkmatig gouden licht en de driebladige kleine Bloerti die erin zat, was zwart... zwart.


    Nu, dacht ze, is het werkelijk nodig dat ik naar hem kijk en luister. Ik moet vaststellen wat zijn plannen zijn en hoe gevaarlijk hij is voor het Koninkrijk van de Twee Tronen van mijn zusje Anigel en voor de rest van de wereld. Talisman, wil je me toestaan hem te zien zonder mijn ziel te verliezen? Ik houd nog steeds van hem, ik kan het niet helpen. Ik weet dat alleen al in een blik op hem gevaar schuilt, maar ik zou mijn plicht verzaken als ik niet keek. En dus doe ik het. Ze zei: 'Laat mij Orogastus zien.'


    En daar was hij. Hij beende met zorgeloos zelfvertrouwen over het op en neergaande dek van een groot Raktumisch oorlogsschip dat door huizenhoge golven voortvloog. Zijn witte haren wapperden in de wind en zijn natte gewaden plakten aan zijn lange, prachtig gespierde li­chaam. Zijn gezicht was weinig veranderd, alleen wat meer door­groefd dan ze zich herinnerde. Hij had dunne, maar goedgevormde lippen, hoge jukbeenderen en lichte ijzigblauwe ogen onder sneeuw­witte wenkbrauwen. Hij droeg geen baard meer en zag er opgewekt uit, alsof hij deel had aan de kracht van de storm. Hij had geen van de gestolen talismans bij zich.


    Hij stond stil bij de ingang van de hoog optorenende achterplecht van de trireem, greep de reling en keek uit over het woelige water. Hij glimlachte...


    Haramis hield haar adem in. Op de een of andere manier - een ma­nier die niets te maken had met de Zwarte Trillium of de Drievleugelige Cirkel - wist ze waaraan hij dacht. Niet aan de verovering van de wereld, noch aan de triomf van het Gilde van de Ster. Niet aan de Duistere Machten en zelfs niet aan de Scepter van Macht, die hij zo fel begeerde. Hij dacht aan haar.


    Haar hart sloeg een slag over en ze voelde een bijna onbedwingbaar verlangen om in tranen uit te barsten. Om hem van verre aan te roe­pen, zijn naam uit te spreken, te sidderen bij zijn antwoord, naar hem toe te gaan, hem aan te raken...


    De kleine Bloem tussen de vleugels van haar talisman leek te trillen als een bonkend hart. Die had nog steeds de kleur van een fluweelzwarte nacht, maar het zou niet lang meer duren of ze zou veranderen... 'Nee! Nee, nee, néé!' Ze snikte hardop en wierp de talisman van zich af. Hij zwaaide aan zijn platina ketting; het beeld in de cirkel was ge­doofd.


    Ze bleef een hele tijd zitten en bad alleen. Toen haalde ze diep adem en zei met nieuwe vastbeslotenheid: 'Laat me Orogastus zien.'


    Hij was in een rijk gemeubileerde kajuit in ernstig gesprek gewikkeld met zijn drie acolieten. Zijn kleren waren helemaal droog en zijn ha­ren waren gekamd. De kleine in het zwart geklede helper hield het merkwaardig gevormde kroontje, het Driehoofdige Monster, vast. De handlanger in het geel droeg het donkere, botte zwaard zonder punt dat Drielobbig Brandend Oog heette.


    '... moet de koning en koningin dag en nacht nauwlettend gadeslaan,' zei de tovenaar. 'En jij, mijn Gele Stem, moet de verrichtingen van de Vrouwe der Ogen observeren. En wat jou betreft, mijn Purperen Stem...'


    Koelbloedig zette Haramis zich tot luisteren.


    Kadya had Dezaras, een diep in de Doornige Hel gelegen nederzet­ting van de Uisgu, gekozen als plek om haar plan - van heel Ruwenda een thuisland voor de inboorlingen maken - te onthullen. Haar oude vriendin Nessak, die ze het leven had gered toen ze op zoek was naar haar talisman, was daar nog steeds Eerste van het Huis en Spreker van het Recht. Van Dezaras was twaalf jaar tevoren de oorspronkelij­ke Roep uitgegaan die de Uisgu en Nyssomu aan Kadya's zijde had geschaard in het grote gevecht tegen koning Voltrik, dat de bevrijding van Ruwenda had opgeleverd.


    Na haar bezoek aan het Oord der Kennis was Kadya gedurende bijna de hele tocht stroomafwaarts stil geweest en in gedachten verzonken. Tegen Jagun en de anderen had ze niets gezegd over haar gesprek met de Leermeesteres en het verschrikkelijke nieuws over Anigels talis­man. Ondanks het verwarrende bezoek van de Oertovenares was de onthulling van Kadya's nieuwe drastische plan voor haar escorte een even grote verrassing als voor Nessak en de Uisgu-dorpsbewoners. Kadya zette haar strijdplan met vurige welsprekendheid uiteen, waar­bij ze vele onrechtvaardigheden uit het verleden ophaalde en de na­druk erop legde dat de voorwaarden voor een makkelijke overwinning voor het grijpen lagen, vooral als de Skritek zich aan hun zijde zouden scharen. Haar strategie bestond uit aanvallen op gewapende mensen. Menselijke burgers moesten ongedeerd blijven. Laboruwendiaanse troepen die uit Var terugkeerden, zouden worden aangevallen bij de natuurlijke grens van de Tass-waterval en naar de rivier worden te­ruggedreven. In Ruwenda zelf zouden de Citadel en de andere mense­lijke wooncentra worden omsingeld en belegerd. Verstoken van be­voorrading en geïsoleerd door het onnatuurlijke regenseizoen zouden de opgesloten mensen geen andere keus hebben dan zich overgeven zonder bloedvergieten. Wanneer ze allemaal uit Ruwenda waren ver­dreven, zou de Koninginnen-Moerasweg, die van de Citadel naar de Labornaki-grens liep, geheel worden vernietigd. Het geïsoleerde pla­teau van het Nevelmoeras zou een toevluchtsoord worden voor het Volk alleen, een land dat ze zelf zouden regeren. Zij, de Vrouwe der Ogen, beloofde dat ze met dat doel een verdrag zou sluiten. En als dat de wil van de inboorlingen was, zou ze ook bij alle toekomstige transacties met mensen de belangen van het Volk be­hartigen.


    Als hoogtepunt van haar rede bracht Kadya hun de verbazingwekken­de verklaring van Orogastus over, die deze haar in het geheim had ge­geven. Hij had met dure eden gezworen dat het Nevelmoeras voor al­tijd aan het Volk zou toebehoren wanneer de menselijke bewoners eenmaal waren verjaagd.


    De inboorlingen reageerden niet zo enthousiast op Kadya's plan als ze had verwacht. In plaats daarvan hoorden zij haar aan met gezichten die verbijstering of regelrecht afgrijzen uitdrukten. Dat de Vrouwe der Ogen hen opriep de wapens ter hand te nemen schokte hen diep, want in het Nevelmoeras had bijna overal vrede geheerst sedert de opvolging van Antar en Anigel en hun Unie van de Twee Tronen. Al­leen de dwarse Glismak van het Tassaleyo Woud en de Skritek, wier bloeddorstigheid zelfs de Oertovenares en Kadya niet helemaal kon­den bedwingen, hadden gedurende de afgelopen twaalf jaar de vrede doorbroken. Maar nu riep de Vrouwe der Ogen zelf op tot een oorlog tegen de mensen!


    Nessak van Dezaras luisterde naar Kadya's lange, gloedvolle betoog zonder een spier te vertrekken. Toen ze klaar was, vond de Spreker Van het Recht het goed dat het voorstel via een telepathische Roep aan alle Uisgu zou worden doorgegeven. En omdat haar mensen veel be­ter waren in vertegesprekken dan Jagun of Lummomu-Ko, stemde Nessak er ook mee in dat bepaalde ouderen van het dorp de leiders van de Nyssomu- en Wyvilo-stammen zouden roepen om hun beslis­sing te vragen. Ze beloofde ook contact met de Glismak op te nemen. Maar Nessak weigerde het oorlogsvoorstel aan de Skritek over te brengen, hoe Kadya ook aandrong. Als de Vrouwe der Ogen de woes­te Verdrinkers in haar plannen wilde betrekken, moest ze dat in een later stadium maar zelf met hen regelen.


    Kadya legde zich neer bij het besluit van de leidster, waarop Nessak, Jagun, Lummomu en de anderen zich terugtrokken. Kadya moest al­leen blijven wachten in de sobere gastenhut waar de vergadering had plaatsgevonden. Ze wachtte vijf dagen.


    De regen viel onafgebroken met bakken uit de lucht en de hut was een vochtig en somber verblijf voor een mens. Nu de Boven-Mutar buiten zijn oevers trad vanwege het onnatuurlijke weer, was er in Dezaras geen droog stukje grond te bekennen. De ongeveer vijftig kleine rieten huizen op palen vormden eilandjes in een groot bruin meer. Behalve bij de hut waar Kadya wachtte lag bij elk Uisgu-huis een rieten kano met een tuig voor de rimorik die hem moest trekken. De twee grote boten van haar Wyvilo-escorte waren vastgelegd bij het huis van Nes­sak en haar familie.


    Van tijd tot tijd kreeg Kadya voedsel, maar de persoon die het kwam brengen wilde niets zeggen over het besluit van het Volk. Ten slotte viel de nacht over de vijfde dag en toen het donker werd, kwam een dichte mist op. Kadya liep zo nu en dan naar de open deur om te zien of er iemand aankwam, net zoals ze de vorige avonden had gedaan. Maar ze zag alleen vage lichten van de hutten vlak in de buurt en hoorde alleen het eindeloze tikken van de regen en gedempte geluiden van insecten en andere dieren.


    'Ze móeten instemmen om te vechten voor een eigen land!' zei Kadya bij zichzelf. 'Dat moeten ze!' En ze sloot haar ogen en vuurde in stilte een wanhopig gebed af... Toch gleed aan het eind haar hand onbe­wust naar de schede aan haar riem, op zoek naar de magische bevesti­ging van de talisman die daar eens had gehangen. Maar hij was weg. In haar schede zat nu alleen een gewoon zwaard. 'Ze moeten aan mijn zijde vechten,' kreunde ze, 'anders is alles verlo­ren!'


    'Dat is niet zo,' zei een zachte stem.


    Kadya sperde haar ogen open en slaakte een kreet van woede toen ze Haramis aanschouwde, die net op de drempel van de gastenhut ver­scheen.


    'Alweer!' riep Kadya uit. Haar zuster stond haar somber aan te kij­ken. De witte mantel die bij haar functie hoorde bleef kurkdroog on­danks de stromende regen. 'Ik wil niet dat je je met mijn zaken be­moeit! Je hebt het recht niet de vrije keuze van mijn Volk te verhinde­ren!' 'Ik ben hier niet om me met je zaken te bemoeien en ik heb ook nog niet met je Volk gesproken. Ik wil gewoon een kort gesprek met je hebben. Mag ik binnenkomen?'


    Kadya wierp Haramis een kokende vijandige blik toe en zei niets. De Oertovenares kwam binnen en liep op het miezerige vuurtje af dat midden in de hut in een aardewerken bak met zand brandde. Rook steeg langzaam op in de bedompte lucht en verzamelde zich onder het dak, waarna hij deels ontsnapte door de spleten in het roetige riet en verder rondkringelde in de hut. De rook hielp de bloedzuigende insecten van de Doornige Hel verdrijven, maar zorgde tegelijkertijd voor een akelig benauwde atmosfeer.


    Het begon al kil te worden, maar Kadya transpireerde in haar cere­moniële nauwsluitende jak van harde gouden vissenschubben. Haar amulet hing aan een koord om haar hals en haar kastanjebruine vlech­ten waren strak om haar hoofd gewonden. Ze ging stijfjes zitten op een van de rieten krukjes bij de vuurbak. Toen Haramis rustig bij haar kwam zitten, begon Kadya naarstig droge varenstelen uit een mand te trekken die vlak bij haar stond. Ze brak ze in stukken en legde ze op het vuurtje, dat ze aanblies om het niet te erg te laten roken. Haramis wachtte af.


    Kadya bleef een tijdje koppig zwijgen en vroeg ten slotte: 'Heeft de Leermeesteresje weer gestuurd? Of was het deze keer Anigel?' 'De Leermeesteres heeft me alleen verteld wat je van plan was. Ik heb Anigel niets gezegd over je verschrikkelijke plan, maar ik heb haar wel gewaarschuwd dat Orogastus en de piraten op Derorguila afkoersen.' 'Ik wist dat dat zou gebeuren. Het spijt me voor Ani en Antar, maar het Volk en ik zullen doen wat gedaan moet worden. Nu Orogastus twee talismans in handen heeft, is de mensheid gedoemd in zijn macht te komen, hoe hard je ook je best doet dat te verhinderen. Maar het Volk is voor hem niet interessant. Als zij en ik hier vredig in het Nevelmoeras leven, zal Orogastus ons met rust laten - welke verschrik­kingen hij ook over de menselijke volken zal uitstorten.' 'Hoe weet je dat?' vroeg Haramis weifelend.


    'Orogastus is mij verschenen in een Zending en heeft het mij verteld.' 'En jij geloofde hem? Heb je je verstand verloren?' Een spoor van een grimmig lachje trok langs Kadya's lippen terwijl ze nog wat brandstof op het oplaaiende vuurtje legde. De vlammen kleurden haar gezicht met een rode gloed en de rode Bloem straalde op haar borst. 'Onze oude vijand is knapper en jovialer dan ooit! Hij kan nu ook iedereen op de wereld toespreken door middel van zijn taismans. Maar jullie hebben ongetwijfeld al menig gezellig gesprekje gevoerd en samen over het lot van de wereld beslist.'


    ‘Nee, ik heb hem helemaal niet gesproken,' antwoordde Haramis stijfjes. 'En dat zal ik ook niet doen voordat ik gereed ben hem zijn verdiende loon te betalen. Ik heb mijn talisman bevolen mij te be­schermen tegen zijn blikken en zijn opdringerige stem.' Je houdt nog steeds van hem. Ontken het maar eens!'


    'Ik ontken het niet. Maar ik zal mijn uiterste best doen mijn handelen niet door mijn emoties te laten beïnvloeden.'


    'Dat geloof ik pas wanneer je gerechtigheid voor het Volk nastreeft met hetzelfde enthousiasme dat je voor menselijke aangelegenheden aan den dag legt!'


    'Het is mijn plicht voogdes en leidsvrouwe te zijn voor alle personen op het vasteland, of het nu Skritek, mensen of Volk zijn. Daarom kom ik je waarschuwen dat je niet de verschrikkelijke vergissing moet be­gaan...'


    Kadya stak uitdagend haar kin in de lucht. 'Het Volk beschouwt mij, en niet jou als hun leider! Terwijl jij je afzijdig hield in je toren, heb ik twaalf jaar onder hen geleefd en gewerkt en gerechtigheid voor hen nagestreefd in hun betrekkingen met ons ras. Je zegt dat je van ze houdt, maar wat heb je gedaan om dat te bewijzen?' Haramis bleef kalm. 'Het Volk is tot leven gebracht door de Raad van Oertovenaars. Lang voor er een Vrouwe der Ogen bestond, was er een Oertovenaar van het Land die waakte over de inboorlingen die er leefden. Jammer genoeg is het waar dat ik tot nog toe niet zoveel heb uitgericht als misschien had gekund.' Ze raakte de Drievleugelige Cir­kel aan en de Trillium-barnsteen straalde ineens met een gouden licht. 'Maar het gaat nu anders worden.'


    'Je bent van plan mijn plaats in te nemen... Is dat het?' riep Kadya uit. 'Nee. Ik ben alleen van plan je te overtuigen.'


    'Laat dan maar eens zien wat je kunt!' Kadya sprong overeind. 'Laat maar eens zien hoe je me klein krijgt, als ik je trotseer!' Haramis schudde alleen maar medelijdend haar hoofd. 'Je laatje toch zeker door een gevoel zoals zusterlijke genegenheid niet van je plicht afhouden!' Kadya grijnsde spottend. 'Of is er iets anders dat je dwingt tot een vriendelijke manier van optreden...? Vertel eens, machtige Oertovenares: ben je deze keer echt hier, of heb ik weer al­leen met een geest te maken?'


    'Ik ben echt hier. Met behulp van mijn talisman kan ik nu overal heen reizen en ik kan je meenemen...'


    Plotseling had Kadya haar zwaard in haar hand. 'Als je me aanraakt, doe je dat op eigen risico, Hara. Wanneer je probeert mij met geweld mee te nemen, dan zal ik je, bij alle Heren der Lucht en de Drie Ma­nen, vermoorden.'


    'Kadi, Kadi!' Haramis bleef zitten, haar gevouwen handen op schoot, en boog haar hoofd, zodat haar zusje het verdriet dat haar ogen deed glinsteren niet zou zien. 'Ik zou je nooit kwaad doen, je nooit dwin­gen. O, mijn lieve zusje! Waarom begrijp je het niet? Wij drielingen zijn Drie en we zijn Eén! Alleen wanneer de Bloembladen van de Le­vende Trillium samenwerken, kunnen Orogastus en zijn boze plan­nen worden overwonnen. De Leermeesteres heeft geprobeerd je dat te zeggen. Ik heb haar net gezien en gesproken en ze heeft me waardevol advies gegeven dat misschien tot een oplossing van al onze moeilijkhe­den leidt... Leg je wapen neer en luister naar me.'


    'Ga hier weg! Alleen dan overtuig je me dat de ware reden van je komst niet was dat je me in een kwaad daglicht wilde stellen tegenover mijn Volk. Ik laat niet toe dat je hun beslissing beïnvloedt...' 'Kadi, het is te laat.' De Oertovenares hief het hoofd en wees naar de deuropening. 'Kijk.'


    Kadya liep naar buiten, zonder zich iets van de neerkletterende regen aan te trekken. Een reeks kleine, wazige lichten naderde door de mist: vier kano's met fakkeldragers.


    'Ze komen eraan.' Kadya wierp een verbitterde blik op haar zuster, die nog in de hut zat. 'Blijf je om ze toe te spreken? Of ze met tover­kracht te verblinden als ze weigeren je te gehoorzamen?' 'Ik doe helemaal niets... maar je kunt erop rekenen dat ik toekijk en luister.'


    Met die woorden verdween de Oertovenares.


    Nog sidderend van woede stak de Vrouwe der Ogen haar zwaard in de schede en liep de ladder af naar de drijvende aanlegsteiger. Ze pak­te de touwen die haar werden aangereikt en legde de boten vast. In de eerste drie boten zaten spreker Nessak en haar raad van dorpsoude­ren; in de laatste zaten Jagun, Lummomu en enkele oudere Wyvilo. Kadya wachtte tot ze allemaal de ladder waren opgeklommen en ging toen achter hen aan de gastenhut in.


    Geen van de Uisgu was langer dan een mensenkind van acht jaar. Ze leken een beetje op Jagun de Nyssomu, maar ze waren kleiner en za­gen er tengerder uit; hun oren waren breder en stonden meer rechtop, hun gouden ogen waren groter en de tanden in hun brede mond scher­per. De vacht op hun gezicht en lijf was vettig en hun handen glansden van beschermend slijm. Behalve Nessak droegen ze allemaal eenvou­dige strooien rokjes en hadden ze ringen om de ogen in verschillende kleuren verf. De Spreker was rijkelijker gekleed: een rok van blauwe stof, een gouden kraagje met edelstenen, twee dunne gouden armban­den en drie witte ringen oogverf.


    Nessak hief beide geklauwde handen om Kadya te groeten en sprak haar toe in het Uisgu-dialect.


    'Vrouwe der Ogen, deze persoon heeft vele uren vertegesprekken ge­voerd met onze soortgenoten in het Moeras. Honebb hier heeft ge­sproken met waarnemer Frolotu van de Nyssomu. Kramassak heeft een vertegesprek gevoerd met Sasstu-Cha van de Wyvilo en Gurebb heeft gedaan wat hij kon met de Glismak. Al deze stammen van het Volk hebben we uw Roep gestuurd. Laat ons nu de antwoorden ho­ren... Gurebb!'


    Een eerbiedwaardige kleine Uisgu-man kwam naar Kadya toe en groette haar. 'Deze persoon kon moeilijk wijs worden uit de bombasti­sche praatjes van de woudkruipers. Maar het lijkt, vrouwe, dat ze graag bereid zijn zich aan uw zijde te scharen in een oorlog tegen de mensen.'


    Kadya's ogen schitterden en ze ging rechterop staan. 'Dank je, Gu­rebb.'


    'Kramassak!' zei de Spreker plechtig.


    Een Uisgu-vrouw reageerde met heldere stem. 'Ouderling Sasstu-Cha heeft bij afwezigheid van de benoemde Spreker Lummomu-Ko zijn mensen gepolst en verklaart dat de Wyvilo de Vrouwe der Ogen zul­len volgen in een oorlog... aangenomen dat - afgezien van de Glismak - een andere stam van het Volk dat ook doet.' Kadya keek Lummomu en zijn krijgers stralend aan. Maar de Wyvilo-aanvoerder glimlachte niet terug en staarde alleen onaangedaan naar het vuur.


    'Honebb... jij bent aan de beurt,' zei Nessak. 'Hoe staat het met de Nyssomu?'


    'Waarnemer Frolotu heeft overlegd met stamgenoten,' verklaarde nu een man, 'en ze maakt bekend dat het Nyssomu-volk de vrede met de mensen wil bewaren.'


    Kadya's gezicht verstrakte. Ze wendde zich tot Nessak. 'En hoe staat het met de Uisgu, mijn beste? Hoe staat het met het Volk dat mij als eerste steunde in de strijd tegen de boze indringers uit Labornok? Jij, die mij het eerst begroette als Vrouwe der Ogen, als Drager van Licht en Brenger van Hoop?'


    'Deze persoon moet u de waarheid zeggen,' zei Nessak vriendelijk, maar beslist. 'We weten dat de Glismak overhoop hebben gelegen met de mensen en we weten ook dat sommige Uisgu van tijd tot tijd oneer­lijk zijn behandeld door menselijke kooplieden. We weten dat de Wy­vilo enkele van hun kostbare bosproducten liever aan de inwoners van Var in het zuiden verkopen, omdat die hogere prijzen in het vooruit­zicht stellen, dan ze allemaal aan de Twee Tronen te verkopen, waar­toe ze nu worden gedwongen. Maar deze onrechtvaardigheden kun­nen op vreedzame wijze worden rechtgezet... en dus gaan we geen oorlog voeren. De Uisgu zelf koesteren geen wrok tegen het mensen­ras. Wij wonen in de meest afgelegen delen van het Nevelmoeras en de verschrikkelijke Skritek zijn onze enige vijanden - en zelfs die mon­sters vallen ons tegenwoordig zelden lastig.' De andere aanwezige Uisgu knikten en mompelden. 'Maar er zouden slechte mensen komen!' riep Kadya uit. 'De Twee Tronen zijn gedoemd onder de voet te worden gelopen door de legers van Raktum en Tuzamen. Dan komt er een nieuwe koning in Labor­nok - en dat is Osorkon, een van de laaghartige mannen die twaalf jaar geleden jullie dorpen hebben verbrand en je kinderen vermoord. Hij zal iedereen die in Ruwenda woont tot slavernij brengen, tenzij jullie mij volgen en ervoor vechten van deze plek een land voor het Volk te maken. Tovenaar Orogastus heeft me plechtig beloofd dat hij ons dan met rust laat...'


    'Wij geloven Orogastus niet,' zei Nessak zacht. 'En we geloven u ook niet, wanneer u zegt dat oorlog de enige oplossing voor ons is.' 'Mijn manier is de beste!' riep Kadya wanhopig uit. 'Ik zou nooit te­gen jullie liegen! Ik wijd mijn leven aan jullie! Ik houd van jullie...' Nessak kwam dichtbij de Vrouwe der Ogen staan en keek verdrietig naar haar op. 'Ik denk niet dat u ons opzettelijk een onwaarheid zou vertellen. En we zullen altijd van u houden. Maar we kunnen u niet lan­ger toestaan ons te leiden. Moge de Bloem u wijsheid geven!' Ze wees op de lichtende rode Trillium in Kadya's amulet. 'Ik heb het niet over die bloem van bloed, maar over de andere, die u hebt afgezworen.' Ze draaide zich om en liep de regen in, gevolgd door alle andere Uisgu.


    Kadya keek verwilderd rond naar degenen die waren achtergebleven. 'En wat zeg jij, Lummomu-Ko?'


    De grote Wyvilo-aanvoerder kwam naar haar toe en knielde op één schubbige knie. 'Vrouwe, we zijn u trouw gevolgd terwijl de Drie Ma­nen driemaal zijn gewassen en afgenomen. Nu vragen wij u ons van onze plicht te ontslaan, aangezien de rest van het Volk zijn beslissing heeft genomen en ons daardoor ons besluit heeft afgedwongen.' 'Ik... ik...' De woorden bleven in Kadya's keel steken. Maar ze wilde niet huilen of op een andere manier haar zelfbeheersing verliezen. 'Ga,' wist ze ten slotte uit te brengen, en Lummomu-Ko kwam over­eind, boog en voerde toen zijn krijgers weg.


    Kadya zag hen gaan en kon het nog steeds niet geloven. Toen schudde ze haar hoofd en liet zich op een van de rieten krukjes vallen. Ze begon weer stukken rietstengel op het vuur te leggen. 'En jij, Jagun? Ga jij mij ook verlaten?' Haar stem klonk nu dof.


    De kleine oude Nyssomu-jager kwam te voorschijn uit de schaduw waar hij zich tijdens de dramatische gebeurtenis had opgehouden en klom op een kruk naast haar. Hij deed de buidel aan zijn riem open en rommelde erin terwijl zij wachtte op zijn antwoord. 'Alleen nog maar gedroogde adop-wortels te eten,' klaagde hij. 'Wat een dag!' Hij sneed met zijn mes een brok van een van de taaie ver­wrongen dingen en bood die Kadya aan.


    Ze nam het eten aan en kauwde er nadenkend op. 'Toen ik nog klein was en jij me voor het eerst meenam naar het moeras, leerde je me hoe ik deze dingen moest eten. En toen we op de vlucht waren voor de sol­daten van koning Voltrik, hoe vaak hebben we er toen geen spaar­zaam maaltje aan gehad?'


    Jagun knikte. 'We zijn heel lang vrienden geweest, Verrekijker. Hoe zou ik je nu kunnen verlaten?' Hij glimlachte en stak haar nog een stuk wortel toe.


    Kadya nam het aan en wendde zich vervolgens snel af omdat eindelijk de tranen kwamen. 'Dank je, Jagun.'


    Even bleven ze zwijgend eten. Jagun liet haar ook uit zijn fles water drinken.


    Toen zei ze: 'Had ik dan ongelijk, zoals mijn zuster Haramis zegt? Vertel me de waarheid, oude vriend.'


    Jagun dacht een tijd na en antwoordde toen: 'Ja. Je had ongelijk. Die oorlog van jou, dat plan, was niet goed doordacht. Als je diep in je hart kijkt, zul je ontdekken dat je er een duister motief voor had, dat je niet wilde erkennen.' 'Wat zegje daar? Vertel me duidelijk wat voor motief dat volgens jou is!'


    'Verrekijker, dat kan ik niet. Je zult het alleen geloven als je er zelf achter komt... maar ik denk dat de moeilijkheden zijn begonnen toen je je talisman kwijt was.'


    Ze knikte instemmend. 'Ja. Zonder mijn talisman ben ik niet meer de leider die ik was.'


    'Onzin!' zei de Nyssomu botweg.


    Kadya knipperde met de ogen van verbazing. Hij had haar nooit on­eerbiedig durven toespreken. 'Maar je zei zelf dat het verlies van de talisman de oorzaak van mijn moeilijkheden was!' 'Je begrijpt me verkeerd. In je talisman lag grote macht opgesloten, magische macht! Maar die maakte geen deel uit van jezelf. De macht had niets te maken met je werkelijke kracht, of met je leven, of met hetgeen zin geeft aan het leven. Shiki de Dorok heeft geprobeerd je dat te zeggen en ik zeg het ook.' 'Jullie hebben allebei ongelijk!'


    Jagun schudde zijn hoofd, sneed nog een stuk wortel af en stopte het in zijn mond. Het duurde een paar minuten voor hij weer iets zei. 'Macht is iets wat weinigen gegeven wordt door de Drieënige. Macht is goed noch slecht - maar ze kan het één of het ander worden, al naar gelang ze wordt gebruikt. Men kan macht om goede redenen afwijzen en toch zijn integriteit bewaren. Het verlies van macht is moeilijker te dragen en brengt misschien vernedering mee, maar het hoeft niet on­eervol te zijn.'


    'Dat Anigel haar talisman aan de tovenaar heeft gegeven, was een daad van verachtelijke lafheid!'


    'Nee,' zei de oude jager. 'Ze deed het uit liefde en er bestaat geen be­ter motief. De koningin hoeft zich om die afstand op zich niet be­schaamd of vernederd te voelen.'


    'Maar ik voel het allebei! En deze mislukking, deze afwijzing door het Volk van mijn leiderschap bewijst het.' Ze hield de lugubere amulet omhoog. 'Dit bewijst het!'


    'Nee, dat doet het niet. Ik denk dat je ziel niet verduisterd is door het verlies, maar door de manier waarop je ertegen hebt gevochten. De talisman was niet echt een wezenlijk onderdeel van jou, tot je dat er zelf van maakte.'


    'Ik begrijp niet wat je probeert te zeggen. Het enige dat ik weet, is dat ik ben afgesneden van mijn levenswerk, een nutteloos mens zonder wortels ben, en ik denk dat mijn hart van verdriet zal breken. Wat moet ik doen, Jagun? Ik weet niet wat er nu van mij moet worden...' 'Koningin Anigel heeft je hulp bitter nodig,' zei de oude jager. 'Ze wordt bedreigd door opstandelingen in eigen land en indringers van buitenaf, en haar eigen Trillium is akelig bloedrood omdat haar liefde voor jou is verzuurd tot haat. Kun je jullie ruzie niet vergeten en haar te hulp komen?'


    'Zou Ani mijn hulp aannemen na de vreselijke dingen die ik tegen haar heb gezegd? Ik betwijfel het... Maar je hebt gelijk, Jagun. Ik heb mijn zusje te hard beoordeeld - misschien omdat ik zo weinig weet van de liefde tussen mannen en vrouwen. Ze geloofde oprecht dat het vrij­kopen van Antar niet alleen een troost was voor haar hart, maar ook het beste voor haar land, omdat het de koning teruggaf aan zijn volk in tijden van grote nood. Ze begreep gewoon niet dat de drie talismans belangrijker zijn voor de veiligheid van de wereld dan haar gezin en haar volk. Het was een dwaze en sentimentele beslissing van haar, maar ik had haar niet zo wreed moeten bejegenen.' Jagun knikte. 'En de oorlog die je onder het Volk in gang wilde zetten: zie je niet dat dat ook verkeerd was?'


    Ze staarde hem aan en na een hele tijd zei ze aarzelend en ongelovig: 'Heb ik... heb ik een oorlog gewild om mijn eigen verloren macht weer te bevestigen? O, Jagun! Kan ik zo gemeen zijn geweest?' 'Jij alleen kunt zeggen of je het met opzet hebt gedaan.' 'Dat heb ik niet!' kreet ze smartelijk. 'Uit de grond van mijn hart zweer ik dat dat niet mijn motief was... niet bewust.' Ze wendde haar ogen van hem af en er verscheen een uitdrukking van ongelovig afgrijzen op haar gezicht. 'Maar men herkent de opwellingen uit de geheime diepte van het hart niet altijd. En het is mogelijk... O, God, het is mogelijk dat ik het onbewust heb gedaan, meegesleurd door de kracht van mijn gevoelens. Je weet hoe onbesuisd ik altijd ben ge­weest, hoe mijn temperament kan oplaaien als buskruit. Heren der Lucht, heb medelijden! Nu begrijp ik het... Maar wat moet ik dóen?'


    Jagun zei: 'Je kunt het goedmaken. Dat is altijd mogelijk, zolang je bereid bent je gewonde trots te laten varen en te blijven liefhebben. Het Volk dat zich van je heeft afgekeerd te blijven liefhebben! Je zus­ters te blijven liefhebben!'


    'Ik hóud van het Volk zonder enige terughouding! Dat weet je.' Kadya was bijna buiten zichzelf van wanhoop. 'En... Ja!... Ik zou graag nu meteen naar Anigel gaan om haar te helpen als ik kon en boete te doen voor mijn miskenning en gebrek aan liefde. Maar ik kan haar niet bereiken. In dit verschrikkelijke weer zou het me bijna twintig da­gen kosten om over land in Derorguila te komen.' 'Nee, dat zou het niet,' zei de Oertovenares, die plotseling weer ver­scheen.


    'Hara! Te zei dat je zou luisteren...' Kadya werd verscheurd tussen haar oude wrokgevoelens en haar nieuwe berouwvolle stemming. Dan weet je alles. Zeg me: heb ik mezelf goed beoordeeld?' Geef zelf antwoord op je vraag, lief zusje.'


    Kadya klemde haar amulet in een hand. 'Ik heb Anigel en het Volk onrecht gedaan - en jou ook. Daar heb ik spijt van en als de Drieënige het wil, zal ik mijn best doen alles goed te maken.' Alle opwinding verdween van haar gezicht toen ze de barnsteen los­liet.


    Verrekijker!' riep Jagun uit en hij wees: 'Kijk!'


    Kadya staarde sprakeloos naar haar borst. In de goud oplichtende hanger zat een kleine driebladige Bloem met de kleur van de nacht. Haramis tilde haar cape op. Ze wenkte Kadya en Jagun dat ze dicht bij haar moesten komen staan, sloeg de vleugels van witte stof uit en vouwde die om hen heen. 'Twee Bloembladen van de Levende Tril­lium zijn herenigd,' zei de Oertovenares. 'Nu is het tijd de derde op te zoeken.'


    Ze vroeg haar talisman hen naar Derorguila te brengen en de wereld om hen heen veranderde in lichtend kristal.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 24


    De Zwarte Stem ontwaakte uit zijn trance met asgrauw gelaat. Zodra de Oertovenares weer in Dezaras was verschenen, had hij zijn Blik op Kadya verloren. Maar hij had genoeg gezien en gehoord. Hij haalde het Driehoofdige Monster voorzichtig van zijn hoofd, ver­stopte het in een binnenzak van zijn mantel vol zoutvlekken en verliet zijn hut. De meester moest meteen worden ingelicht: een oorlog waar­bij de Vrouwe der Ogen en de Oddlings van Ruwenda waren betrok­ken, hoefde hij niet meer te verwachten.


    Orogastus bevond zich in de mooie salon van het Raktumische vlaggenschip, waar hij met de kleine prins Tolivar het nieuwe Invasiespel speel­de aan een grote tafel midden in het vertrek. De tafel stond op kompas­beugels, zodat hij horizontaal bleef, ook wanneer de grote galei overhel­de om te profiteren van de krachtige stormwinden die de vloot zuid­waarts dreven. Orogastus en Tolo leken in de lucht te zitten en keurig op hun plaats te zweven, welke bewegingen het schip ook maakte. Toen de Stem door de openknallende deur binnenwankelde met een vlaag opspattend schuim in zijn kielzog, las de tovenaar de gedachten die de geest van Zwart praktisch uitschreeuwde. Hij verhinderde zijn helper het slechte nieuws eruit te flappen in het bijzijn van de jongen. 'Ik weet wat er is gebeurd,' zei Orogastus, terwijl hij de talisman aan­nam die het hoofd van de Stemmen hem nu aanreikte. 'Het is een te­genslag, maar absoluut geen fatale. Zeg er niets over tegen onze edele bondgenoten. Ga de Gele Stem aflossen bij zijn bewaking van onze bestemmingshaven en neem mijn Drielobbige Brandende Oog over. Let vooral goed op of er nieuwe spelers op het toneel verschijnen - als het mogelijk is ze te observeren. Geef het Brandende Oog geen mo­ment uit handen. Zeg tegen Geel dat hij de Purperen Stem moet gaan helpen onze manschappen in het gebruik van magische wapens te in­strueren.'


    Meester, ik gehoorzaam.' De pezige kleine Zwarte Stem boog en trok zich terug.


    Orogastus legde de talisman op tafel naast de kaart en prins Tolivar eek geboeid naar het zilverige kroontje. 'Toen mijn moeder het nog had, liet ze er nooit iemand anders aankomen. Ze had ons allemaal ge­waarschuwd dat de talisman alleen met haar was verbonden en dat iedereen die hem maar met een vinger aanraakte vast en zeker zou ster­ven.' 'Mijn Stemmen mogen van mij de talismans gebruiken om zekere ge­beurtenissen op de wereld te observeren en te beluisteren. Ik heb geen tijd en ook geen zin voortdurend op wacht te staan.' De jongen stak voorzichtig een hand uit naar de talisman. 'Zou u mij die toestemming willen geven, meester? Het zou een grote eer zijn.' 'Dat doe ik misschien nog wel eens.' Orogastus legde het kroontje bui­ten Tolo's bereik. 'Maar nu niet. Haal het niet in je hoofd de talis­mans aan te raken, jochie. Ze zijn heel machtig en heel gevaarlijk. Je moeder de koningin heeft nooit geweten hoe gevaarlijk! Een half ge­vormde wens die gedachteloos tot een talisman wordt gericht, kan ver­schrikkelijke gevolgen hebben. De magie kan zich zelfs tegen de ge­bruiker van de talisman keren wanneer onjuiste opdrachten worden gegeven.'


    'Kunt u... kunt u hem niet gewoon opdragen iets magisch te doen?' 'Nee. De opdracht moet heel zorgvuldig worden geformuleerd, op precies de juiste manier. Als je dat niet doet, riskeer je een ramp. Ik laat mijn Stemmen de talismans alleen voor eenvoudige zaken gebrui­ken, zoals de Blik. Ze weten heel goed dat ze niet verder mogen gaan dan wat ik beveel.'


    'Ze volgen uw bevelen niet altijd op,' zei de jongen bestudeerd non­chalant. 'De Zwarte Stem heeft in het kleine rode boekje zitten lezen, terwijl u iedereen hebt verboden het in te kijken.' Orogastus fronste. 'Is dat waar?'


    'Hij pakt het wanneer u slaapt. Dat heb ik hem aan boord meer dan eens zien doen. Hij neemt het mee naar de hut die hij met de Purpe­ren Stem deelt. Misschien lezen ze het samen.'


    'Dat is heel ondeugend van ze,' zei de tovenaar luchtig. 'Misschien moet ik een betovering over het boek leggen om zijn geheimen te be­schermen. Het is een heel bijzonder boek, dat heb ik je verteld.' Het gezicht van de prins straalde deugdzaamheid uit. 'Ik zou er nooit in lezen zonder uw toestemming, meester.'


    'Goed zo.' De tovenaar wees met een kort gebaar naar de kaart die voor hem lag uitgespreid. 'Laten we het spel afmaken. Ik heb zo direct andere dingen te doen.'


    Prins Tolivar schoof dichter naar de tafel op zijn onzichtbare stoel, gooide de dobbelstenen en keek wat erop stond. Hij plaatste de rood­gekleurde ivoren pion die een van zijn oorlogsvloten voorstelde, dich­ter bij Lakana, de grote havenplaats aan de Labornaki-kust die het dichtst bij Derorguila lag.


    'Ik weet wat je denkt,' zei Orogastus glimlachend. 'Je wilt alle verster­kingen uit Lakana bezighouden, zodat ze de belegerde hoofdstad niet te hulp kunnen komen.'


    'Ja. Lakana heeft snelle schepen. Als het wist dat Derorguila wordt belegerd door mijn oorlogsschepen, zou het meteen te hulp schieten.' Orogastus knikte langzaam. 'Ik begrijp het. Een goede tactiek, maar geen goede strategie. Weet je wat het verschil is tussen die twee din­gen?'


    'Nee, meester.'


    'De manoeuvres die je uitvoert om gevechten te winnen, heten tactiek. Tactiek heeft te maken met doelstellingen op korte termijn. Bij strate­gie gaat het om doelstellingen op lange termijn...' 'De oorlog winnen, bedoelt u?'


    'Precies! Welnu, bij het begin van het Invasiespel heb ik je gewaar­schuwd dat je overgelopen Laboruwendiaanse bondgenoten geen ech­te vrienden zijn van je Raktumische overvallers. Als de piraten Lakana aanvallen, zou het best eens kunnen dat een aantal - of zelfs alle - rebellen weer naar het andere kamp overlopen, omdat velen van hen familie hebben in Lakana.'


    'Maar misschien zouden ze het niet doen!' riep Tolo uit met een roe­keloze schittering in zijn ogen.


    Orogastus schudde de dobbelstenen en gooide ze over tafel. 'We zul­len eens zien. Ik heb even veel gezag over de rebellen als jij... Ha! Ik heb je te pakken!'


    Door deze worp moest Tolo's volledige rebellenmacht Derorguila de rug toekeren om Lakana te verdedigen. De loyalisten van de tovenaar hadden nu de handen vrij om de verdeelde vloot van de onthutste prins terug te slaan. In vijf zetten waren Tolo's Raktumische aanval­lers verslagen. De hoofdstad Derorguila, die Orogastus had verde­digd, was veilig.


    'Volgende keer win ik!' voorspelde Tolo. 'Als ik aan de beurt ben om Derorguila te verdedigen. Daar woon ik tenslotte. Ik bedoel... tot ik naar Tuzamen verhuis.'


    Orogastus lachte. 'En je zou veel meer je best doen wanneer het je woonplaats was die je moest verdedigen... Ja. Dat is een van de onvoor­spelbaarheden van een oorlog. De moed en de vechtlust van beide par­tijen. Zelfs als een troepenmacht in de minderheid is en slecht bewa­pend, kan hij nog winnen als zijn hart groter is dan dat van zijn vijand.' Tolo keek de tovenaar scherp aan. 'Als u écht wilde winnen - als u dat liever wilde dan wat ook - hoe zou u dat dan doen?' 'Die vraag is niet zo makkelijk te beantwoorden, jochie. Ik ben geen generaal. Maar als je gewoon mijn mening wilt, dan zou ik zeggen dat verrassing het waardevolste wapen is in een oorlog. Als ik vastbesloten was ten koste van alles een echte oorlog te winnen, zou ik kiezen voor een onverwachte daad.'


    Bedoelt u dat u vals zou spelen?' vroeg Tolo aarzelend. Helemaal niet. In een echte oorlog zijn de regels niet zo streng als in een spel. Soms zijn er helemaal geen regels.' Orogastus veegde de dobbelstenen en de rode en blauwe pionnen bij elkaar en deed ze in een doos van bewerkt horik-ivoor. De kaart die als spelbord had ge­diend liet hij liggen. 'Nu moetje weg. Ga maar een tijdje in de salon op het achterdek zitten. Lees wat in de boeken die ik je heb gegeven. Ik heb belangrijke zaken te doen. We zijn bijna aan het eind van de reis en de grote verrassing die ik je heb beloofd, zal spoedig worden onthuld.'


    'O, vertel me alstublieft waar we heen gaan!' smeekte de prins. 'Al­leen de stuurman weet waar we zijn - en hij wil niets zeggen. Gaan we naar kasteel Tenebrose in Tuzamen? Dat hoop ik maar! Ik wil al die magische dingen zien! Of gaan we terug naar de Windverlaten Eilan­den om de slechte inboorlingen af te straffen en hun schat af te pak­ken?'


    'Geduld! Je komt er nog wel achter. Wegwezen nu.' De jongen viel uit de lucht op het hellende gestoffeerde dek en liep voorzichtig naar de deur die toegang gaf tot de kleinere salon op het achterdek. Deze was tijdelijk ingericht als bibliotheek en werkkamer voor de tovenaar.


    Orogastus sloot de deur met een vingerknip en bleef een tijd zwijgend zitten. Toen zette hij het Driehoofdige Monster op zijn hoofd. 'Laat mij Oertovenares Haramis zien,' fluisterde hij.


    In zijn geest ontsproot een wervelende lichtmassa, een kolk in alle kleuren van de regenboog, die de salon aan zijn oog onttrok. Zoals al­tijd spande hij zich in tot het uiterste, beval de talisman hem de Oerto­venares te onthullen, deed een beroep op haarzelf en smeekte haar hem eindelijk te ontmoeten van geest tot geest. Maar toen de talisman hem toesprak, gebruikte hij dezelfde ontmoedigende formule als tevo­ren:


    Oertovenares Haramis staat u niet toe haar te observeren of toe te spreken. 'Laat haar dan mij toespreken!' eiste de tovenaar. 'Vertel haar dat het verschrikkelijke bloedbad dat overmorgen in Derorguila zal worden aangericht nog kan worden voorkomen. Zij kan vrede tot stand bren­gen, als ze maar wil luisteren naar wat ik heb te zeggen...' Ze weet wat u zou zeggen en wijst ieder verdrag tussen u beiden af. 'Vervloekte vrouw!... Ze kan mijn gedachten niet lezen! Wat ik haar wil voorstellen is geheel nieuw. Talisman, smeek haar ten minste aan te horen wat ik heb te zeggen. En wanneer ze me dan toch afwijst, laat haar dat dan van aangezicht tot aangezicht doen!' Oertovenares Haramis staat u niet toe haar te observeren en ze wil u niet toespreken of u van aangezicht tot aangezicht ontmoeten tot op het moment dat ze daar zelf voor kiest.


    Orogastus rukte kreunend en vloekend de talisman van zijn hoofd. De wervelende kleuren verdwenen en hij zag de vergulde en beschilderde betimmering in de salon van het Raktumische vlaggenschip weer. Hij zuchtte.


    Het portret van de koningin-regentes dat boven het buffet in de groot­ste hut van het schip een ereplaats had ingenomen, was vervangen door een eenvoudig zeegezicht. Koning Ledavardis wilde niet dat zijn lelijke trekken openbare gelegenheden zouden ontsieren. Orogastus fronste toen hij zich herinnerde hoe de jongeman had geweigerd het bevel over zijn piraten over te dragen aan de Tuzameense krijgsheer Zokumonus. Hij was van plan bij de aanval op Derorguila zijn acht brigades zelf aan te voeren.


    Orogastus zou het kabouterkoninkje tijdens de op handen zijnde aanval zorgvuldig in de gaten moeten houden - en daarbij ging het niet al­leen om tekenen van zwakheid of verraad. Als hij zou sterven of ern­stig gewond zou raken, zouden de Raktumiërs waarschijnlijk totaal losgeslagen raken. Met die wispelturige zeerovers en gluiperige over­lopers zou deze aanval een hachelijke zaak worden. Orogastus wist dat hij nog niet in staat was grootse magische wonderen teweeg te brengen met zijn twee talismans. Hij kon ze gebruiken om zijn troe­pen te verdedigen en de bewegingen van de vijand te observeren, maar in hun mogelijkheden tot agressie had hij minder vertrouwen. Hij zou deze oorlog niet winnen met het Driehoofdige Monster of het Drielobbige Brandende Oog.


    Toch koesterde de tovenaar geen enkele twijfel over de uiteindelijke afloop. De verdedigers waren te zeer in de minderheid om te kunnen winnen - en hij had de magische wapens van de Verdwenen Wezens aan zijn kant, terwijl de Twee Tronen alleen Haramis hadden. Die vervloekte vrouw! Waarom kon hij haar niet eens en voor altijd uit zijn gedachten bannen? Voor zijn grootse plan had hij haar niet nodig. En hij had haar ook niet nodig...!


    'Als ze weigert mijn partij te kiezen, zal ze met de anderen moeten sterven,' zei hij hardop tegen zichzelf.


    Hij bleef enkele minuten zitten om zijn kalmte te herwinnen. Toen vroeg hij het kroontje hem de positie te tonen van de Ruwendiaanse strijdkrachten die naar Var waren gegaan om te helpen Zinora en de piratenbondgenoten te verdrijven. Dat conflict was nu opgelost en de succesvolle krijgers van Ruwenda waren op weg naar huis. Op de kaart voor hem verschenen verspreide lichtende puntjes langs de Grote Mutar, in het zuiden van het uitgestrekte Tassaleyo Woud, dat de onduidelijke grens vormde tussen Ruwenda en Var. Dat was in orde. Er was in de verste verte geen kans dat ze op tijd in Derorguila konden zijn om het te verdedigen.


    Het volgende beeld betrof heer Osorkon en zijn rebellen. Tot zijn te­vredenheid zag Orogastus dat ze zich schuilhielden in schraal bosge­bied, zo'n negentig kilometer ten westen van de Labornaki-hoofdstad. Hun aanwezigheid kon alleen geheim worden gehouden door de arme kolenbranders die er woonden te vermoorden, evenals de paar onge­lukkige reizigers die toevallig langskwamen over de enige weg die door het woud liep. Maar het verborgen leger zou niet lang meer onopge­merkt blijven. Zelfs al ontdekte Haramis het niet, dan nog was het al­leen een kwestie van tijd voordat koning Antar zich zou afvragen waarom Osorkon en zijn heren uit de provincie ontbraken in de troe­pen soldaten en ridders die toestroomden om Derorguila te verdedi­gen.


    Het zag ernaar uit dat alles zo goed mogelijk verliep. Hij moest de Raktumiërs waarschuwen dat ze mogelijk door koningsgezinde schepen in de flank zouden worden aangevallen vanuit Lakana, maar dat was zo gebeurd. Orogastus lachte hardop. Het zoveelste stukje waardevolle informatie dat hij van de onschuldige Tolo had losgekregen! De jongen had ook enkele belangrijke bijzonderheden laten vallen over de versterkingen rond het paleis. Haramis zou ongetwijfeld proberen haar zuster met magie te verdedigen, maar uiteindelijk zou­den koningin Anigel, kroonprins Nikalon en prinses Janeel gevangen worden genomen of sterven. Hetzelfde zou Kadya te wachten staan, wanneer ze ervoor koos zich aan de zijde van haar zuster te scharen. Wanneer het hele stel was geëxecuteerd, Antar in de strijd was geval­len en de walgelijke heer Osorkon had gekregen wat hij verdiende (overlopers kon je nooit in leven laten), was de kleine prins Tolivar de enige levende erfopvolger in Laboruwenda. Het zou een meegaande vazalstaat van Raktum worden... zolang het Orogastus behaagde het kabouterkoninkje zijn zin te geven.


    Alles zou keurig op zijn pootjes terechtkomen. En het zou zelfs wettig zijn.


    Orogastus knikte tevreden terwijl deze en andere gedachten door zijn hoofd gingen. De wereld was nog nooit zo rijp geweest voor zijn over­heersing. Kind-koningen in Raktum en Zinora, en binnenkort ook in Laboruwenda. Seniele heersers op de Engi Eilanden en een bevende sufferd op de troon van Var. De republieken Imlit en Okamis werden bestuurd door futloze kooplieden, terwijl het in het zuiden gelegen rij­ke Galanar werd geregeerd door een ouder wordende vrouw met dwa­ze dochters als enige erfgenamen. Het zou wat meer kracht vergen om de taaie barbaren van Sobrania onder de duim te krijgen, maar te zij­ner tijd zou ook dat land vallen... en dan zou de bekende wereld ein­delijk aan zijn voeten liggen.


    Dan zou de magie uiteindelijk geen geheimen meer voor hem hebben! Misschien kreeg hij de derde talisman wel niet meteen in zijn bezit, maar op den duur zou dat gebeuren. Na twaalfduizend jaren wachten zou het Gilde van de Ster eindelijk aan de macht zijn. De Ster...


    De nieuwe leden zouden volledig trouw moeten zijn aan hun meester. Orogastus fronste toen hij zich herinnerde wat Tolo had gezegd: dat de Zwarte Stem stiekem in het kleine rode boek las. Tegenover de klei­ne prins had de tovenaar er heel luchtig over gedaan, maar hij was buitengewoon verontrust over dit teken van ongehoorzaamheid bij zijn hoofdacoliet. Ondanks zijn nietige gestalte was Zwart de beste van zijn Stemmen en het meest geschikt op korte termijn in het Gilde van de Ster te worden opgenomen. Maar was zijn onderworpenheid aan de meester wel van ganser harte gemeend? En hoe stond het met de loyaliteit van de Gele en Purperen Stemmen? Na lang piekeren kwam Orogastus met tegenzin tot een besluit. Hij kon niet langer uitstellen wat gedaan moest worden. Voor de oor­log met al zijn beroering begon, moest hij definitief vaststellen of de drie Stemmen hem werkelijk trouw waren - of dat ze hun overtuiging hadden laten vergiftigen door ontevredenheid en jaloezie. Hij zette het kroontje weer op zijn hoofd en riep zijn acolieten bij zich. De Zwarte Stem, de Gele Stem en de Purperen Stem kwamen haastig je salon binnen. De wind was afgezwakt en het grote schip lag nu rus­tig op het water. Zwart, die met het Drielobbige Brandende Oog Dezaras en Derorguila had geobserveerd, vertelde zijn meester meteen dat de Uisgu-dorpsbewoners verbijsterd waren door de geheimzinnige verdwijning van Kadya en Jagun.


    'Sommigen zijn bang dat ze alle twee door u zijn ontvoerd, meester,' zei de Zwarte Stem tegen de tovenaar. 'Wij weten dat dat niet moge­lijk is - en de onontkoombare conclusie is dat de Oertovenares ze op de een of andere manier heeft laten verdwijnen.'


    Orogastus stond op van tafel en begon al ijsberend over deze onwelko­me mogelijkheid na te denken. Zou Haramis zo'n indrukwekkende kunstgreep hebben geleerd? Hij wist helemaal niet wat ze de afgelo­pen twaalf jaar had uitgevoerd. Maar als ze op magische wijze mensen kon verplaatsen, waarom had ze dan Antar en de kinderen niet eerder gered? Waarom had ze geen Ruwendiaanse soldaten getransporteerd om Derorguila te verdedigen? Orogastus wist maar al te goed dat hij bij zijn talismans niet om antwoorden op deze vragen hoefde aanklop­pen. Ze bewaarden een koppig stilzwijgen omtrent alles wat de Oerto­venares en haar zaken aanging.


    De Zwarte Stem ging verder met zijn verslag. 'In Derorguila heb ik geen spoor van vrouwe Kadya ontdekt. Maar als ze onder magische bescherming van de Oertovenares staat, is ze natuurlijk zo onzicht­baar voor mijn Blik als de Witte Vrouwe zelf. Meester, dit voorval kan van het grootste belang zijn. Als de Oertovenares mensen kan wegha­len, kan ze dan niet tijdens onze aanval de koningin en de oudste twee koningskinderen uit Derorguila laten verdwijnen? Dat zou uw plan doorkruisen om prins Tolivar erfopvolger van de Twee Tronen te la­ten worden en hem Labornok en Ruwenda aan u te laten afstaan na de dood van de andere leden van het koninklijk huis.' 'Dat denk ik niet,' antwoordde de tovenaar na enig nadenken. 'Zelfs als Anigel aan de dood ontsnapt, kan ze onze overwinning niet voor­komen. Ze is niet krijgslustig, zoals haar zuster Kadya. We kunnen al­tijd het bericht verspreiden dat zij en de kinderen zijn omgekomen. En Laboruwenda zou gecapituleerd hebben lang voordat de koningin het publiekelijk kon ontkennen of een nieuw leger bij elkaar kon rapen om zich tegen ons te verzetten.'


    U hebt ongetwijfeld gelijk, meester,' zei de Purperen Stem. 'Zelfs de Oertovenares kan een troepenmacht van dertienduizend man niet te­genhouden.'


    Als ze dat kon,' zei de tovenaar glimlachend, 'zou ze het allang heb­ben gedaan. Binnen een uur ligt deze vloot in positie bij de kust van Labornok. De mannen van heer Osorkon zijn al gereed om toe te slaan. Alles wat we nog te doen hebben is onze Tuzameense krijgers die de wapens van de Verdwenen Wezens zullen hanteren een laatste instructie geven. We houden ons aan het oorspronkelijke plan en val­len Derorguila overmorgen aan... En dat brengt me op de reden waar­om ik jullie heb ontboden, mijn geliefde Stemmen.'


    Hij stak zijn hand uit naar het Drielobbige Brandende Oog en de Zwarte Stem reikte het aan met een onderdanige buiging. De drie hel­pers stonden afwachtend op een rijtje. De tovenaar hield de talisman vast bij het botte lemmet, zodat de drie lobben overeind stonden. Het Driehoofdige Monster rustte op zijn hoofd.


    'Stemmen van mij, de afgelopen tijd heb ik verontrustende dingen ont­dekt: dat sommigen van jullie jaloers zijn op de kleine prins Tolivar en mij de plannen die ik met hem heb kwalijk nemen; dat sommigen van jullie vrezen dat ik jullie niet meer nodig had, nu ik twee talismans heb om mijn magische krachten te vermeerderen; dat sommigen van jullie mijn bevel het kleine rode boek, getiteld Geschiedenis van de Oorlog, niet aan te reiken, in de wind hebben geslagen. Erger nog: het is twee keer ge­beurd dat ik de sterrekist nodig had en hem pas kon vinden met behulp van de talismans. En toen trof ik de kist aan op een plaats waar iemand hem had laten staan... blijkbaar om hem in het geheim te onderzoeken.' De Drie Stemmen barstten los in een koor van heftige ontkenningen en verklaringen van trouw. Orogastus stak een bezwerende hand op. 'Jullie hoeven niets te zeggen. Niet nu deze talisman' - en hij hief het zwaard zonder punt - 'een zekere methode verschaft om de waarheid vast te stellen.'


    Het begon de drie acolieten te dagen en ze keken met opengesperde ogen naar de donkere driedelige zwaardknop. Zweet parelde op de voorhoofden en gladgeschoren schedels van de Gele en Purperen Stemmen. De Zwarte Stem werd lijkbleek in zijn sombere kleren. 'Nu zijn sommige zonden te vergeven,' ging Orogastus door. 'Zonden als onvoorzichtige nieuwsgierigheid, of lichtgeraaktheid, of wrokkig gemompel dat niet echt gemeend is - over zulke zonden kun je makke­lijk berouw hebben en ze kunnen makkelijk worden vergeven. Maar er bestaan andere zonden die de ziel zo bezoedelen dat, behalve in het hiernamaals, geen vergiffenis mogelijk is - en misschien dat de hemel dit soort zonden vergeeft, maar ik doe het niet! Ik heb het over het soort kwaadaardige jaloezie dat het voorwerp van afgunst schade zou willen berokkenen, over ontrouw aan de meester, over begeerte naar de macht van de meester.'


    Orogastus hield de Purperen Stem de talisman voor. 'Leg je hand op de zwaardknop en zweer dat je geen van de doodzonden die ik net heb opgenoemd in je hart bergt.'


    Met trillende lippen en ogen waaruit tranen van angst waren gaan druppelen raakte de Stem de drie lobben aan. 'Ik... ik zweer het,' fluisterde hij.


    De drie lobben sprongen open en drie ogen staarden de Purperen Stem even aan. Toen sloten ze zich en de man leek ineen te zakken als een doorgeprikte ballon. 'Ze hebben me niet gedood!' riep hij schel. Toen barstte hij in tranen uit en verborg zijn gezicht in zijn handen. Niet zonder mededogen zei Orogastus: 'Kalmeer, mijn Purperen Stem. Je hebt de proef doorstaan en over niet al te lange tijd zul je worden toegelaten tot het machtige Gilde van de Ster.'


    De Purperen Stem hapte naar adem en het huilen hield op alsof er een kraan werd dichtgedraaid.


    'En nu jij, mijn Gele Stem,' zei Orogastus.


    De stevig gebouwde helper in de saffraangele gewaden was moediger of rechtschapener dan zijn broeder. Hij aarzelde niet toen hij de lob­ben aanraakte. De ogen van het Volk, de mensheid en de Verdwenen Wezens gingen wijd open, bestudeerden hem, en sloten zich. De Gele Stem slaakte een diepe zucht.


    'Ook jij, mijn Stem, hebt de proef doorstaan,' zei Orogastus. 'En nu de laatste proef.'


    Hij hield de Zwarte Stem de talisman voor.


    Even aarzelde het hoofd van de acolieten en hij keek Orogastus diep in de ogen. Een spoor van spijt groefde zijn wasbleke gezicht en hij zei rustig:


    'We hebben onze levens - onze identiteit zelf - in u laten opgaan, meester. We hebben u met al onze krachten gediend. En toch hebt u niet één van ons gekozen, toen de tijd was gekomen om een erfgenaam aan te wijzen. U wilde alles aan dat miserabele joch geven... maar niet aan ons, die zo van u hielden.'


    Hij liet zijn hand met een uitdagende klap op de drie lobben neerko­men en toen de ogen van de talisman opengingen, keken ze woedend. Ze schoten blauwwitte lichtstralen, die de Zwarte Stem midden in zijn voorhoofd troffen. Zonder een geluid te maken viel hij op het gestof­feerde dek. Zijn zwarte kleren bleven intact, terwijl het lichaam erin verkoold was.


    Orogastus draaide zich om, zodat de andere twee zijn gezicht niet zouden zien. 'Haal het lijk weg en vertrouw het toe aan de zee. Daar­na kun jij, Gele Stem, het Drielobbige Brandende Oog hier komen ha­len. Blijf Derorguila zorgvuldig observeren terwijl de Purperen Stem zijn laatste instructies aan de troepen geeft.'


    'Meester, wij gehoorzamen.' Verdoofd door de schok bogen de twee acolieten zich om de resten van hun voormalige broeder op te rapen.


    Aan de andere kant van de deur naar de kleine salon trok prins Tolivar zich sidderend terug van het sleutelgat. Hij kroop weg in het don­kerste hoekje van de hut en stak een duim in zijn mond, bijna be­wusteloos van schrik. Had hij niet zelfde macht van de talismans be­geerd? Had hij niet een zonde bedreven die zo mogelijk nog groter was? O, waarom had hij de verleiding niet weerstaan? Als de meester het ooit in zijn hoofd zou halen hém aan de proef te on­derwerpen, zou hij vast en zeker worden verzengd, net zoals de Zwar­te Stem.


    En het Invasiespel dat Orogastus en hij zo gezellig hadden zitten spe­len, was uiteindelijk helemaal geen spel! De tovenaar voer naar De­rorguila en de piraten zouden de stad écht aanvallen. En zijn moeder en vader en Niki en Jan doden... en hém als hun marionet gebruiken, net zoals de vreselijke piratenkoningin de kabouter had gebruikt.


    'Ik ben een onnozele baby geweest,' zei hij tegen zichzelf, 'precies zo­als vader heeft gezegd.' Het liefst wilde hij gaan grienen, maar iets zei hem dat elk geluid dat hij maakte - zelfs een aanduiding dat hij had gehoord wat er in de kamer daarnaast was gebeurd - voor hem een­zelfde snelle dood als die van de Zwarte Stem zou betekenen. En dus klom prins Tolivar op een bank, deed een patrijspoort open en ademde diepe teugen van de koude, zoutige mist in. Toen hij een beetje was gekalmeerd, pakte hij een van de boeken die de tovenaar hem had gegeven en dwong zichzelf tot lezen, zijn lippen bewegend terwijl hij ieder woord in stilte uitsprak.


    Meer dan een uur later deed Orogastus de deur open en zei dat het tijd was om te eten. 'En, heb je veel opgestoken?'


    Tolo grinnikte schaapachtig. 'Niet zoveel als had gekund, meester.


    Het spijt me, maar ik heb bijna de hele tijd zitten slapen. Die lange woorden zijn zo moeilijk te lezen en ik was moe van ons opwindende spel.'


    'Geeft niet,' zei de tovenaar vriendelijk. 'Je zult nog tijd te over heb­ben om te lezen.'


    Hij nam de kleine jongen bij de hand en samen gingen ze naar de ko­ninklijke eetzaal, waar koning Ledavardis en generaal Zokumonus en de edelen van Raktum en Tuzamen wachtten.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 25


    'Daar heb je het weer! Heb je het nu gevoeld?'


    Koningin Anigels stem klonk schril en gespannen. Haar hand gleed als vanzelf naar het lijfje van haar japon, waar de barnstenen amulet verborgen lag tussen de plooien van de zware wollen stof. Ze stond met koning Antar aan het raam van hun zitkamer op de bovenste ver­dieping van het grootse Zatopaanse bastion van Paleis Derorguila. Ze hadden net gegeten en stonden te kijken naar de verminderende acti­viteiten op de binnenplaatsen beneden, toen de nieuwe trilling zich deed voelen. Deze keer was de beweging zo sterk dat het glaswerk op tafel zachtjes rinkelde en de vergulde hanglampen begonnen te zwaai­en.


    De koning greep de koude hand van zijn vrouw. In de haard bulderde een enorm vuur, maar toch was het ijskoud in het vertrek. 'Ja, ik heb het gevoeld. Het was zeker een kleine aardschok. Maar daar is niets bijzonder griezeligs aan, lieveling. Toen ik klein was, kwamen van tijd tot tijd lichte aardschokken voor, maar het leverde nooit schade op.' 'Deze is anders,' hield de koningin vol. Haar blauwe ogen waren overschaduwd door angst. 'Diep in me voel ik dat een verschrikkelijke ramp op het punt staat zich over ons uit te storten. En niet alleen Orogastus en zijn misselijke piratenvloot! De aardschokken zijn het zo­veelste symptoom van de voortgaande verstoring van het evenwicht van de wereld waar ik verantwoordelijk voor ben...' 'Stil, liefje. Geen wonder dat je van streek bent: de Raktumiërs staan op het punt ons aan te vallen.'


    Antar drukte voorzichtig een vinger op haar bloedeloze lippen en trok haar tegen zich aan. Hij had de dikke leren onderkleren aan die onder een harnas worden gedragen, want hij was van plan die avond de for­ten te inspecteren. Zijn gezicht stond strak en hij had zwarte kringen onder zijn ogen door slaapgebrek. Sedert de Oertovenares hen zes da­gen geleden had verteld over het invasieplan van Orogastus, hadden ze allebei lange uren gemaakt; maar dat de koningin bijna hysterisch was, kon niet van vermoeidheid alleen komen. Antar maakte zich evenveel zorgen om haar als om de verdediging van zijn stad.


    Bijna tienduizend piraten!' fluisterde Anigel en ze drukte zich nog dichter tegen haar man aan. 'Misschien naderen ze op dit ogenblik de stad onder dekking van de regenbuien!'

  


  
    Maar je zuster de Oertovenares heeft me vanochtend nog eens verzekerd dat hun aanval pas overmorgen zou beginnen. En ze heeft be­loofd ons te helpen de boze magie van Orogastus tegen te gaan, zodat zoveel mogelijk man tegen man zal worden gevochten.' 'Haramis belooft hulp, maar ze zegt niet hoe! Waarom is ze zo ontwij­kend geweest over de aard van haar nieuwe vermogens? Toen ik haar smeekte de piratenvloot met haar talisman te vernietigen, zei ze dat ze dat niet kon! Ik heb haar verteld dat maar vierduizend geoefende krij­gers gevolg hebben gegeven aan onze oproep onder de wapens te gaan, en toch zegt ze dat ze de terugkerende Ruwendiaanse troepen niet met magie naar Derorguila kan overbrengen...' 'Als heer Osorkon en zijn leger trouw blijven - en er is nog steeds re­den daarop te hopen - hebben we genoeg hulptroepen om de vijand te verdrijven, al zijn we in de minderheid. Derorguila heeft goede verde­digingswerken. In de afgelopen eeuw heeft Raktum ons vijf maal zon­der succes aangevallen. Als onze blokkade in de Straat van Dera wordt doorbroken, hebben we de kanonnen op de versterkte hoogten aan weerskanten van de havenmond nog. Die zullen toch zeker elke landingspoging van de aanvallers verhinderen? En wat betreft de hulp die de Witte Vrouwe ons misschien geeft: dat moeten we aan haar overlaten. Ze zei dat ze naar ons toe zou komen wanneer ze kon. Tot die tijd kan ik niet anders doen dan zo verstandig mogelijke voorberei­dingen treffen en de Drieënige en de Heren der Lucht om bescher­ming bidden.' Hij legde zijn handen om Anigels gezicht. 'En dat moet jij ook doen, liefste. Bid ook dat mijn kracht en moed mij niet in de steek laten.'


    'Het spijt me,' fluisterde Anigel, hem omarmend. 'Wat ben ik toch een dwaas, om alles nog moeilijker voor je te maken met mijn sombere gedachten.'


    Hij kuste haar. 'Ik houd van je. Vergeet dat nooit.' Het regende nog steeds pijpenstelen en zo nu en dan tikkelde hagel te­gen de ruiten. Hagel, terwijl Derorguila zo zuidelijk lag en het boven­dien droog seizoen was! De koning onderdrukte een huivering. Ani­gels vreemde voorgevoel over een wereldwijde ramp kon uiteindelijk best eens waarheid bevatten...


    De stad was gehuld in een ijzige mist en hoewel de zon nog maar net onder was, was het zo donker als de nacht. De straatlantarens en de wachtvuren op de muren van het paleis brandden al en voegden rook toe aan de nevel die over de uitgestrekte hoofdstad lag. Derorguila, de grootste en rijkste stad van het Schiereiland, trof de laatste voorberei­dingen voor het afslaan van de Raktumische aanval. Binnen de hekken van het paleisterrein wemelde het van pas gearri­veerde soldaten, ridders op krijgsfroniksen en regimenten wachters. Buiten kwamen enkele laat aangekomen wagens vol voedsel, brand­hout en ammunitie voor de katapults de koninklijke promenade oprij­den. Officieren maanden met zwaaiende fakkels de voerlieden door te rijden en handhaafden de orde onder de uitdunnende stromen rijtui­gen en voetgangers. De meeste niet-krijgers die bevel hadden gekre­gen de stad te verlaten, waren al vertrokken. In de buurt van het pa­leis lieten bewoners die niet in paniek hun woning waren ontvlucht be­dienden de ramen op de begane grond dichttimmeren. In de richting van de kust was de lucht rood van de vuren die aan de havens werden gestookt. De grootste schepen van de Laboruwendiaanse vloot waren allang uitgevaren om de piratenvloot aan te vallen wanneer deze ten slotte de kust zou naderen; de kleinere vaartuigen, die aan elkaar vastgelegd zouden worden om de ingang van de haven te versperren, werden nu bemand en van voorraden voorzien en be­reidden zich voor op hun plaats te gaan liggen.


    Een windvlaag jammerde en weer kletterde hagel tegen de ramen als een hand grof zand.


    'Wat een godvergeten weer!' Anigel trok haar zware sjaal vaster om haar schouders. 'Onze krijgers zijn niet voldoende toegerust om in zo'n kou te vechten en de burgers die naar het platteland zijn gevlucht zullen vreselijk lijden als het beleg van de stad lang duurt.' 'Als Osorkon en de andere heren uit de provincie trouw blijven, kun­nen we op een overwinning hopen. Ze kunnen ten minste drieduizend man bij elkaar krijgen en voor verdediging is dat voldoende verster­king. Het slechte weer is nadeliger voor de vijand dan voor ons.' 'Maar zou Osorkon wel komen?' vroeg de koningin weifelend. 'Hij zegt steeds dat hij trouw is, dat weet ik, en hij ontkent dat hij betrok­ken was in het complot van zijn zuster Sharice. Maar zijn volgelingen en hij hebben altijd bezwaar gehad tegen de aanwezigheid van Ruwendianen in de regering van de Twee Tronen.' 'Osorkon komt,' hield de koning vol. 'Nog maar een paar uur geleden is een boodschapper uit Kritama gearriveerd met het bericht dat zijn troepen onderweg zijn. Ze zouden eerder zijn vertrokken als de regen de wegen in de westelijke provincies niet bijna onbegaanbaar had ge­maakt.'


    'Had ik mijn talisman maar!' verzuchtte Anigel. 'Dan zou ik Osorkon kunnen observeren en vaststellen of hij echt naar de vijand is overgelo­pen, zoals Owanon en Lampiar denken... Met de talisman zou ik ook een zeker vreselijk gerucht dat vrouwe Ellinis vandaag van een van de voerlieden hoorde, kunnen bevestigen of ontkennen.' 'En wat is dat voor gerucht?'


    Anigel aarzelde en in haar antwoord klonken duidelijk voorgevoelens door. 'Ze zeggen dat helemaal in het westen Oddlings de afgelegen dalen hebben verlaten, dat ze door de zware kou uit hun gebruikelijke woonoorden zijn verdreven. Ze hebben de boeren verteld dat het Ver­overende IJs weer in beweging is en de wereld zal overstromen als het evenwicht niet wordt hersteld...'


    Onzin!' schimpte de koning. 'De stormen zijn vast en zeker het werk van die walgelijke tovenaar. Hij gebruikt het weer als wapen. Zelfs vroeger schepte hij er al over op dat hij de storm in zijn macht had. Maar hij zal niet lang met dat geknoei durven doorgaan, anders komen zijn eigen mensen in gevaar... Gróte Zóto!'


    Weer schudden de dikke stenen muren van het bastion. Deze keer was de schok zo krachtig dat een wolk zwart roet uit de schoorsteen kwam rollen en het vuur half smoorde. Twee kleine ruiten barstten en het harnas van de koning, dat klaarlag op een kist, viel kletterend op de stenen vloer. Anigel drukte haar hoofd tegen de borst van haar man, maar maakte geen geluid, terwijl het gebouw bleef sidderen. Toen was alles weer rustig.


    'Het is voorbij,' zei Antar. 'We kunnen maar beter een snelle inspec­tieronde maken...' Iemand begon op de deur te bonzen. 'Binnen!' riep de koning.


    Heer Penapat de kamerheer stond op de drempel. Zijn ronde gezicht was bleek. Vlak achter hem stonden drie figuren in capes met kappen. 'Mijn... mijn heerser, deze belangrijke dames en hun metgezel zijn zojuist aangekomen en wensen een onderhoud met u en de koningin.' Een vrouw in een witte mantel drong langs de kamerheer en kwam de kamer binnen. 'Maar we hadden niet verwacht met een aardbeving te worden verwelkomd.'


    'Hara!' riep koningin Anigel blij uit toen ze haar zusje herkende, en ze rende op haar af. 'Gode zij dank! En je bent echt hier, je stuurt niet alleen je beeld! Wat heerlijk!' De twee omhelsden elkaar. 'Ben je op de rug van een lammergier hierheen gevlogen?'


    'Nee, mijn talisman brengt me nu overal ter wereld heen, samen met degenen die ik aanraak.' Kadya en Jagun de Nyssomu kwamen nu ook binnen en Anigel keek het tweetal in sprakeloze verbazing aan. 'Je kunt met magie wel hén vervoeren, maar niet de hulptroepen uit Ruwenda hierheen brengen?'


    'Ik kan niet zoveel mannen brengen dat je er nog iets aan hebt,' zei de Oertovenares. 'Bovendien zijn de Ruwendiaanse krijgers uitgeput en velen zijn nog herstellende van verwondingen die ze in Var hebben opgelopen. Ik kan mijn magische vermogens beter op een productievere manier gebruiken.'


    'Vertel ons hoe... O! God sta ons bij! Het gebeurt weer!' Het paleis sidderde weer op zijn grondvesten in een lichte aardbeving. Haramis hief haar talisman op en mompelde woorden die niemand kon horen. Toen zei ze: 'Ik heb de grond onder Derorguila bekeken. Op het ogenblik bestaat er geen gevaar voor een ernstige aardbeving.' 'We moeten onze mensen vertellen dat ze zich niet ongerust hoeven maken,' besloot de koning. 'Penapat, ga meteen het nieuws versprei­den dat de Oertovenares hier is en...'


    'Nee!' riep Haramis uit. 'Behalve degenen die hier aanwezig zijn moet niemand weten dat ik hier ben. En jullie moeten allemaal oppas­sen dat je me niet verraadt. Orogastus bespioneert jullie voortdurend met zijn talismans. Jullie hebt het meest aan mijn hulp als de tovenaar geen idee heeft waar ik ben, of wat ik van plan ben.' 'Maar de mensen zullen doodsbang zijn dat er nog meer aardschok­ken komen,' zei de koning. 'Kunnen we ze niet geruststellen?'


    Haramis dacht even na en toen klaarde haar gezicht op. 'Heer Penapat, ga naar geleerde Lampiar. Laat hem aankondigen dat zijn waar­zeggers hebben vastgesteld dat de aardschokken zijn afgelopen en dat niemand meer bang hoeft te zijn. Maar denk eraan! Zeg niets over mijn aanwezigheid hier, of over vrouwe Kadya en Jagun.' De kamerheer boog, trok zich terug en sloot de deur. Nu kwam Kadya op de koningin af met uitgestoken handen en een aarzelende glimlach. Anigels gezicht betrok onmiddellijk. Ze knikte de Vrouwe der Ogen alleen even toe en wendde zich toen tot de Oertovenares.


    'Vertel ons wat je weet over Orogastus en de piraten. Zijn ze nog van plan Derorguila overmorgen aan te vallen?'


    'De Raktumische vloot zou hier binnen drie uur kunnen zijn,' zei Ha­ramis. 'De schepen liggen net buiten de Straat van Dera stil in open zee, verborgen in een mistbank. Het wachten is alleen op het bevel van de tovenaar aan te vallen. Maar uit de observaties die ik van tijd tot tijd heb uitgevoerd maak ik op dat ze nog altijd van plan zijn over­morgen aan te vallen. Hun probleem is dat de krijgers moeten worden getraind in het gebruik van bepaalde ongebruikelijke wapens die Oro­gastus hun heeft verschaft.'


    'Hoe is het met heer Osorkon en zijn volgelingen?' vroeg de koning gespannen. 'Zijn ze op weg naar Derorguila om het te helpen verdedi­gen, zoals ze hebben beloofd, of beramen ze verraad?' 'Ik kan die mensen wel voor je opsporen,' zei de Oertovenares fron­send, 'maar ik kan niet in hun hart kijken. Maar misschien verraden ze hun bedoelingen wanneer ik ze observeer. Laat me even vaststellen waar ze zich bevinden...'


    Terwijl Antar en Anigel ongerust afwachtten, nam Haramis haar ta­lisman weer op. Er kwam een ingetogen uitdrukking op haar gezicht en minuten lang bleef ze onbeweeglijk staan. Toen haar trance voort­duurde, waagde Kadya te zeggen:


    'Ik begrijp dat je me met tegenzin ontvangt, Anigel. Ik heb me op een verachtelijke manier tegen je gedragen. Ik had niet het recht je verwij­ten te maken over het feit dat je je talisman hebt weggegeven als los­prijs voor je man en kinderen. Dat was een beslissing die je zelf moest nemen. Ik... ik betreur mijn misselijke gedrag uit de grond van mijn hart en ik vraagje vergeving.'


    Ik vergeef je,' zei Anigel koud. Maar ze maakte geen beweging in de richting van haar zusje.


    Ik wil graag doen wat ik kan voor de verdediging van je land,' zei Ka­dya nog.


    Eén krijger meer kan nauwelijks uitmaken wanneer Raktum en Oro­gastus met een meerderheid onze troepen aanvallen,' antwoordde Anigel. 'Maar als mijn man graag wil dat je je bij zijn vechters aan­sluit, kan ik daar moeilijk bezwaar tegen maken.' Ze wendde zich weer af en begon de op de vloer gevallen onderdelen van het harnas van de koning op te rapen. De kleine Jagun had zich onzichtbaar gemaakt bij de haard, waar hij roet en as begon op te vegen en nieuwe brandstof op de flakkerende vlammen gooide.


    'Het spijt me dat mijn verontschuldigingen niet in staat lijken de breuk tussen ons te helen,' zei Kadya op zachte, vurige toon. 'Als mijn aanwezigheid je hindert, kan ik Hara vragen me ergens anders heen te transporteren. Maar ik zweer dat ik mijn leven zou geven om jou en je kinderen te verdedigen.'


    'Dank je, maar dat is niet nodig. Aangezien je lang geleden je lot met de inboorlingen hebt verbonden in plaats van met de mensheid, is het waarschijnlijk het beste dat je weer naar hen toe gaat... Als zekere ge­ruchten waar zijn, heeft het Volk binnenkort misschien alle hulp nodig die je kunt opbrengen.' 'Wat bedoel je?' riep Kadya uit.


    Anigel draaide zich snel om, een stalen handschoen in haar handen. Tranen begonnen uit haar ogen te stromen. 'We zijn verdoemd... Dat bedoel ik! Mensen en inboorlingen, allemaal. Ik heb het niet alleen over de aanval op deze stad en de val van de Twee Tronen, maar over de vernietiging van de hele wereld! En het is mijn schuld en ook die van jou, omdat we onze talismans in handen van die duivel, Orogastus, hebben laten vallen!'


    'Is ze gek geworden?' vroeg Kadya verbijsterd aan Antar. 'Het kan toch niet waar zijn wat ze zegt?!' Ze hield de barnstenen amulet die ze om haar hals droeg omhoog. 'Ani, liefste zusje, kijk! Mijn Bloem is weer zwart geworden. Dat is toch zeker een goed teken en niet een waarschuwing voor naderend onheil.'


    Terwijl de tranen over haar wangen bleven stromen, legde de konin­gin de stalen handschoen neer en trok haar eigen amulet uit haar kle­ren te voorschijn. Het rood van de Trillium die erin zat was als een bloedvlek op haar borst.


    'Misschien heb ik me dan vergist in het lot van de Oddlings en zal al­leen de mensheid omkomen wanneer het Veroverende IJs onze arme wereld weer opeist!' Anigel wees naar het raam. 'Hoor je de hagel en het loeien van de bijtende wind? Zulk weer is misschien normaal in het hooggebergte en in de wildernis van Noord-Tuzamen, maar in het gematigd klimaat aan de kust van Labornok is het nog nooit vertoond. De wereld staat op haar kop door die vervloekte talismans van ons! Jij en ik hebben nooit geweten hoe we ze moesten beheersen en ik ben er­van overtuigd dat Orogastus het ook niet weet. Hij laat God weet wat op ons los en de aardschokken en het vreselijke weer zijn alleen maar aanduidingen van de geweldige ramp die ons zal overkomen! Laat ons zusje Haramis het gevaar maar eens ontkennen als ze kan!' Antar en Kadya keken naar de Oertovenares, maar die verkeerde nog steeds in trance.


    'Wat bedoelt ze met het Veroverende IJs?' vroeg Kadya de koning. 'Er gaat een gerucht - alleen maar een gerucht - dat in het binnenland Oddlings hun dalen ontvluchten.' Hij stak zijn handen op. 'Maar wie weet of het waar is? Lampiar, de grootste geleerde onder ons, beweertdat het in dit land sinds mensenheugenis niet zulk rampzalig weer is geweest. Gedurende de afgelopen zes dagen is in Labornok bijna een derde van de graanoogst vernietigd. Wat niet is bevroren, is vernield door overstroming en de overblijvende gewassen verkeren in groot ge­vaar. Wat maakt het uit of de rampen een bovennatuurlijke oorzaak hebben of niet? Zelfs zonder invasie zweeft ons land op de rand van de afgrond.'

  


  
    'Ik heb heer Osorkon gevonden,' zei de Oertovenares plotseling. Antar en Kadya keken haar hoopvol aan en zelfs de koningin hief haar treurige gezicht. 'Hij heeft met een leger van zo'n kleine drieduizend man zijn tenten opgeslagen in het Woud van Atakum, negentig kilo­meter ten zuidwesten van deze stad.


    'Geweldig!' riep de koning uit. 'Dan kan hij gemakkelijk morgen hier zijn!'


    'Ik vrees van niet,' zei de Oertovenares. 'Ze zijn al minstens twee da­gen in het woud en maken niet de indruk dat ze gereed zijn voor ver­trek. Bij mijn snelle observatie van het kamp kon ik geen concrete in­formatie krijgen over de plannen van Osorkon... alleen de zekerheid dat zijn leger zich pas verplaatst wanneer de Raktumische indringers in Derorguila landen en het gevecht goed en wel is begonnen. Pas dan zal Osorkon de stad binnenmarcheren.'


    'Bij de tanden van Zoto!' zuchtte de koning. 'Dan is hij inderdaad een verrader! En niet alleen ten opzichte van de Twee Tronen, maar waarschijnlijk ook ten opzichte van zijn smerige piraatbondgenoten. Hij is ongetwijfeld van plan weg te blijven tot onze verdedigers en de Raktumiërs in de pan zijn gehakt. Dan zal hij proberen zelf de macht over de stad te grijpen.'


    'Dat verraderlijke qubar-gebroed!' riep Kadya uit. Koning Antar wendde zich tot de Oertovenares. 'Witte Vrouwe, het lijkt er nu op dat al onze hoop op jou en je magie is gevestigd. Met maar vierduizend krijgers kunnen we Derorguila onmogelijk tegelij­kertijd verdedigen tegen aanvallen vanuit zee en te land.' 'Ik ben een vrouw alleen en ik heb nog niet veel ervaring,' zei Haramis. 'Ik zal zeker mijn uiterste best doen jullie te helpen, maar het kan heel goed zijn dat Orogastus in staat is mijn magie te ontkrachten met zijn eigen vermogens... En ik kan met geen mogelijkheid opzettelijk de dood van deze indringers teweegbrengen. Dat strookt niet met de principes van Oertovenaars waarnaar ik leef. Mijn opdracht is alle mensen die in dit land wonen te beschermen en over ze te waken, tot welk volk of ras ze ook behoren.'


    Zou... zou je je magische krachten niet gebruiken om deze onterechte aanvallers neer te sabelen?' riep Anigel hevig verontwaardigd uit.


    Nee,' antwoordde de Oertovenares. 'Zelfs niet om je Twee Tronen te redden.'


    Maar, Hara,' zei Kadya rustig, 'stel dat Ani gelijk heeft en dat de Wereld zelf gevaar loopt? Zou je Orogastus niet doden om de wereld te redden?'


    Haramis sloeg de ogen neer. 'Dat is een open vraag. Als ik zijn magi­sche krachten de baas kan, is het niet nodig hem te doden. Er be­staat... een plek waar hij veilig kan worden opgeborgen.' 'Als hij jou niet eerst doodt!' riep Anigel uit. 'Als hij niet eerst de we­reld vernietigt!'


    Haramis zei: 'Orogastus begrijpt niet welk doodsgevaar aan de Scep­ter van Macht kleeft en ik begrijp het ook niet ten volle. Ik moet over­leggen met mijn vriendin, de Oertovenares der Zee, om te kunnen be­palen hoe we de verstoringen van de natuurlijke orde het best te lijf kunnen gaan.'


    'Dat kun je maar beter vlug doen,' riep Anigel uit, 'voordat de piraten Derorguila tot de grond afbranden en Orogastus de Drie Manen zelf op ons neer laat tuimelen!'


    'Ani, hoe kun je zo praten?' zei Kadya, verbijsterd door de bitterheid van de koningin.


    'Rustig, vrouwtje, rustig!' drong de onthutste koning aan. 'Je zusters zijn hier gekomen om ons te helpen. Kun je ze niet bedanken in plaats van ze onverdiende verwijten te maken?'


    Anigel keek verwilderd van Haramis naar Kadya en barstte toen in een huilbui uit, die haar hele lichaam deed schokken van ellende. Weer nam Haramis de koningin in haar armen. Ze omhelsde haar en fluisterde troostende woorden, zoals ze lang geleden had gedaan, toen ze nog jonge drielingprinsessen waren: Haramis de verstandige oudste en Anigel de verlegen en schuwe jongste. Kadya trok een stoel bij. Anigel liet zich erin vallen en begon zich toen te herstellen. 'Ik gedraag me als een idioot,' fluisterde de koningin. 'Meer als een kind dan als de heerser van de Twee Tronen. Sinds mijn Trillium rood is geworden, word ik voortdurend geplaagd door afschuwelijke nachtmerries en akelige voorgevoelens. Ik heb geen moed meer en zie alleen nog maar duisternis in het verschiet.'


    'Als je je Bloem kon herstellen, zou je ziel ook beter worden,' zei Ka­dya.


    'Daar twijfel ik niet aan,' zei Anigel lusteloos. 'Aangezien je eigen Zwarte Trillium bij je is teruggekomen, kun je me misschien vertellen hoe je dat voor elkaar hebt gekregen.'


    'Ik weet alleen dat de Bloedrode Trillium is veranderd toen ik berouw toonde over mijn haat en verachting voor jou en aanvaardde dat mijn Volk terecht mijn oproep tot oorlog had afgewezen.' 'Ik heb je al gezegd dat ik je excuses aanvaard,' zei de koningin. 'Zo­als je hebt gezien, is mijn amulet er niet door veranderd.' 'Ik heb het gezien,' zei Kadya, 'en de aanblik maakte mij ijskoud. Maar wat het geneesmiddel is, kun jij alleen zeggen, zusje.' En de Vrouwe der Ogen wendde haar blik van Anigel af en zei tegen de ko­ning: 'Wil je dat ik vertrek, zwager, of kan ik je van dienst zijn?' Antar had er sprakeloos bij gestaan, machteloos bij de aanblik van het verdriet van zijn vrouw. Maar nu fronste hij nadenkend zijn voor­hoofd, en er kwam opnieuw een vastbesloten blik in zijn ogen.


    'In plaats van daarop te antwoorden, wil ik jullie graag een idee ver­tellen dat zojuist bij me is opgekomen. Misschien is er een manier om met het verraad van Osorkon af te rekenen. Het is een gewaagd en ge­vaarlijk plan en misschien haalt het niets uit. Jullie drieën moeten me helpen beslissen.'


    Haramis en Kadya knikten ernstig. De koningin leek ineen te krimpen in haar stoel, overmand door nieuwe angsten. Maar ze zei niets. 'Ik geloof niet dat de edelen uit de provincie die Osorkon volgen zich onherroepelijk met hem hebben verbonden,' zei de koning. 'Als ik vannacht naar het Woud van Atakum ga met een kleine groep van mijn dapperste ridders, en ik daag Osorkon uit tot een tweegevecht en ik versla hem, dan weet ik praktisch zeker dat zijn volgelingen weer voor de Twee Tronen zullen kiezen als ik beloof dat ze niet ge­straft worden. Ze zijn met bijna drieduizend. Als die mannen aan onze kant vechten, hebben we ten minste een kans de piratenindringers uit ons land weg te houden... hoe het de wereld verder ook vergaat.'


    'Nee!' riep Anigel. 'Osorkon is een onbetrouwbare schurk! Je zou worden vermoord voor je tijd had je uitdaging aan te kondigen.' Antar knikte naar de Oertovenares. 'Niet als de Witte Vrouwe me met haar magische krachten helpt het kamp van de verraders onopge­merkt binnen te dringen. Wanneer ze mijn mannen en mij onzicht­baar zou maken, of ons misschien op een andere manier zou vermom­men, zodat we niet worden tegengehouden voor ik Osorkon kan uitda­gen, dan zou mijn plan werken. Hij kan me niet weigeren zonder zich voor het front van de troepen te schande te maken.' 'Een uitstekend idee, Antar!' zei Kadya. 'Laat mij met je meegaan.' Haramis knikte bedachtzaam. 'Je idee lijkt kans van slagen te hebben. Terwijl je het kamp nadert, kan ik Osorkons troepen observeren en je op de hoogte houden van zijn bewegingen en plannen. Ik kan ook zor­gen dat Orogastus je niet ziet. Hij zou heer Osorkon zeker waarschu­wen als hij merkte dat je met je ridders op pad bent.' 'Hij zou nog meer doen!' riep koningin Anigel. 'Hij zou meteen tot de aanval overgaan. En jij, Antar, zou ergens ver van Derorguila zitten. Onze troepen zouden weer geen koning hebben en wat zou ik ze moe­ten vertellen? Dat je weg bent om hulptroepen te zoeken?' Kadya zei: 'Maar Hara zou er nog zijn om te helpen de stad te verde­digen...'


    'Nee,' verklaarde de Oertovenares somber. 'Ik zou met Antar mee moeten om er zeker van te zijn dat hij niet wordt opgemerkt. Ik kan hem alleen tegen observatie door de talismans van Orogastus bescher­men door de aanwezigheid van mijn eigen Drievleugelige Cirkel.' De koning zuchtte. 'Dat haalt dan een streep door mijn plan! Maar­schalk Owanon zou waarschijnlijk wel in staat zijn de troepen onder controle te houden tijdens mijn afwezigheid - maar ik kan Anigel en de kinderen niet alleen laten, nu ze bedreigd worden door Orogastus.' De koningin sprong op uit haar stoel. Haar ogen schitterden plotseling en haar bleke gezicht werd rood. 'Voor dat probleem heb ik een oplos­sing. Niki en Jan en ik gaan met je mee!'


    'Grote God, nee!' riep de koning uit. 'Ik wil jullie levens niet op het spel zetten!'


    'Onze levens staan al op het spel,' verklaarde de koningin. 'Zonder aanvullende troepen houden we geen stand in Derorguila. Verspil geen tijd aan zorgen over ons, liefste! Het is maar twee uur rijden naar het woud. We moeten meteen weg en bij Osorkons kamp aankomen voordat zijn mannen gaan slapen. Ze moeten allemaal zien hoe je de verrader uitdaagt en hem verslaat. Het alternatief is afwachten tot Orogastus en de overlopers ons aanvallen en ons vermorzelen als een notenkraker. In zo'n situatie - waar we magie en een gewapende macht tegenover ons hebben - worden de kinderen en ik zeker gevangenge­nomen.'


    'Laatje zusje je naar een veilige plaats brengen terwijl ik Osorkon uit­daag!' riep Antar uit.


    'Ik verlaat deze stad alleen aan jouw zijde,' verklaarde Anigel. 'We zijn medeheersers. Samen zijn we de Twee Tronen.' 'Ze heeft gelijk,' kwam Kadya beslist tussenbeide. 'Je kunt je konin­gin niet als een gewone echtgenote beschouwen en de kroonprins en de prinses niet als gewone kinderen.'


    'Nee,' zei Antar. 'Maar als Osorkon ons tweegevecht zou winnen...' 'Dat zal hij niet!' Anigel vloog op haar man af en sloeg haar armen om zijn hals.


    De Oertovenares zei: 'Ik moet jou en je ridders vergezellen. Daar valt niet over te praten. Als Anigel en de kinderen meegaan - en Kadya ook natuurlijk! - kan ik jullie allemaal beschermen. Bovendien zal de tovenaar niet ontdekken wat we van plan zijn voor Osorkon is versla­gen en zijn leger op weg is naar de stad. Maar vergis je niet: wanneer het zover is, zal Orogastus zeker meteen tot de aanval overgaan.' 'En dan?' vroeg de koning.


    De lichtblauwe ogen van de Oertovenares van het Land werden zo koud als het Veroverende IJs. Ze trok de glinsterende witte jas die bij haar functie hoorde dicht om zich heen en de anderen deinsden terug voor de geheimzinnige uitstraling die een ogenblik van haar lichaam uitging. Maar even later was ze weer Haramis, die weemoedig glimla­chend zei:


    'Ik zal me zo goed ik kan tegen Orogastus weren. Maar ik kan maar één magische handeling tegelijk uitvoeren en ik ben geen expert in mi­litaire zaken. We zullen allemaal in vreselijk gevaar verkeren, ik net zo goed als jullie. Wanneer ik onverwacht door een verdwaalde pijl of een plotselinge dolkstoot word getroffen, kan ik gewond raken en niet meer in staat zijn mijn magische krachten te beheersen. Ik kan zelfs sterven.' 'En je talisman...' begon Kadya.


    'Jullie zouden hem geen van allen kunnen oppakken en gebruiken zo­lang hij niet aan jullie is verbonden,' zei de Oertovenares. 'Bij gebrek aan een opvolger zou hij aan Orogastus en zijn sterrekist toevallen.'


    De koning was wit weggetrokken en verklaarde nu: 'Ik heb niet beseft wat ik voorstelde. We moeten mijn plan vergeten. Help ons zoveel mogelijk Derorguila te redden, Oertovenares - maar breng jezelf nooit in gevaar.'


    'Ik heb al besloten wat ik ga doen,' zei Haramis. 'Laten we dan gaan,' zei koningin Anigel voortvarend. 'We kunnen binnen een uur klaar zijn voor vertrek. Antar, je moet ons ridderes­corte samenstellen. We nemen Shiki de Dorok ook mee, want hij is aan koud weer gewend en wij niet.'


    'Jagun kan ons ook goede diensten bewijzen,' zei Kadya tegen Anigel. 'En ik zal je helpen de kinderen klaar te maken.' De koningin verstijfde en het enthousiasme verdween van haar ge­zicht. 'Dat hoeft niet.'


    Antar zei tegen zijn vrouw: 'Wat zou ik het heerlijk vinden als jij en je zusje Kadya je echt met elkaar verzoenden voordat we deze belangrij­ke missie ondernemen.'


    Maar de koningin antwoordde: 'Ik heb gezegd dat ik haar vergeef! Wat verwacht je nog meer van me?'


    'Ani,' zei de Oertovenares dringend. 'Mag ik je Trillium-barnsteen zien?'


    Anigels mond verstrakte. Ze trok de amulet aan zijn gouden ketting uit het lijfje van haar japon. 'Hier! Ben je nu tevreden?' De Bloem lag als een bloeddruppel in de hand van de koningin. Terwijl de anderen haar zwijgend aanstaarden, stopte Anigel de amu­let weer in haar japon. 'Ik zal voor de kinderen zorgen zodra ik Shiki heb gesproken. Antar, neem jij Hara, Kadya en Jagun mee, zodat je gesprek met de ridders en de voorbereidingen voor ons vertrek tegen de tovenaar en zijn spionnen zijn afgeschermd. Ik ben binnen een halfuur bij jullie.'


    Ze haastte zich de kamer uit. Van haar eerdere instorting was geen spoor meer te bekennen. 'Misschien moetje me toch wegsturen,' zei Kadya. 'Het is duidelijk dat Ani nog steeds wrok tegen me koestert.' Haramis liep naar het raam en keek uit over het sombere landschap. 'Nee. We moeten deze crisis samen onder ogen zien. Daar ben ik ab­soluut zeker van.'


    'Witte Vrouwe,' vroeg de koning aarzelend. 'Berust de angst van mijn vrouw voor een wereldramp op verbeelding of op waarheid?' 'Op waarheid,' gaf de Oertovenares toe.


    'Daar was ik al bang voor.' De koning rechtte zijn schouders. 'Nou ja. Ik zal me concentreren op het redden van mijn kleine land. Het red­den van de wereld is jouw verantwoordelijkheid!... Dames, Jagun, la­ten we allemaal naar de vergaderzaal gaan.'


    Het viertal liep de gang in. Buiten Paleis Derorguila begon de koude wind nog harder te blazen. Hij scheurde de mist uiteen en de ijsregen begon te veranderen in dikke sneeuwvlokken.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 26


    Ze reden de paleispoort uit, een nacht vol prikkend wit in, door een stad waar de met klinkers geplaveide straten al begraven lagen onder drie vingers sneeuw. De sierbomen en -struiken op de pleinen en bou­levards stonden er zielig bij in dit koude weer. De bladeren en bloe­men waren verlept en de takken bogen treurig door onder hun glinste­rende nieuwe dek. Alle verdedigers hadden nu hun posities ingeno­men in de versterkingen en de wagens met voorraden waren verdwe­nen. Derorguila leek bijna verlaten in de sneeuwstorm. De gebouwen met hun gesloten luiken waren donker en alleen hier en daar duidde een rokende schoorsteen erop dat een koppige bewoner in de stad was gebleven.


    Ze reden twee aan twee op grote gehoornde froniksen met gevoerde dekkleden. Eerst kwamen de Oertovenares en koning Antar. Hij hield de teugel van haar rijdier, zodat ze zich ongehinderd aan haar magi­sche kunsten kon wijden. Daarna kwamen de drie stoere zonen van vrouwe Ellinis - Marin, Blordo en Kulbrandis - met Kadya. Vervol­gens koningin Anigel met naast zich op één froniks prins Nikalon en zijn zusje Janeel, helemaal ingepakt in bont. Vlak achter hen kwamen Jagun en Shiki de Dorok, die zich met moeite in evenwicht hielden op de enorme rijdieren waarop ook pakken met voorraden waren gela­den. De achterhoede van zes dappere ridders werd aangevoerd door twee edelen van onbetwistbare koningsgezindheid: Gultreyn, graaf van Prok in Ruwenda, en heer Balnikar van Rokmiluna, Antars ge­liefde neef.


    De koning, Kadya en de elf mannen droegen alleen helmen, kurassen en mouwen van metalen ringetjes omdat ze zich warm moesten kle­den. Ze droegen allemaal een zwaard en een lans. De twee inboorlin­gen hadden kruisbogen en messen bij zich en zelfs de twee kinderen hadden dolken om zich te verdedigen.


    Terwijl het gezelschap door de verlaten straten reed, lieten de dieren geen hoefsporen na en evenmin werden schaduwen geworpen wan­neer ze sputterende straatlantarens passeerden. Het had de Oertove­nares weinig moeite gekost haar beschermende uitstraling uit te brei­den tot alle ruiters en dieren; gewoonlijk was de ruimte in een straal van een armlengte om haar heen vanzelf ondoordringbaar voor een Blik. Bij het begin van hun tocht had ze Antar en Anigel verzekerd dat ze genoeg magische krachten over had om Osorkon en de tovenaar te observeren. Wanneer ze niet observeerde, kon ze van tijd tot tijd an­dere acties ondernemen die hen bij hun plannen konden helpen. Jammer genoeg was het onder deze omstandigheden niet mogelijk ie­dereen tegen de kou en de bijtende sneeuw te beschermen. De talis­man hield Haramis warm, maar de anderen, die zonder een klacht stoïcijns op hun zadels ineengedoken zaten, kon ze dat comfort niet geven.


    Ze kwamen bij de Grote Zuiderpoort van de stad. Hij was gebarrica­deerd en de torens waren volledig bemand. Bij het wachtershuis en langs de dikke muren brandden wachtvuren waarvan de vlammen bij­na horizontaal woeien in de storm.


    'Ik zal vooruitgaan en de poort laten openen,' zei Antar tegen Hara­mis.


    Maar ze schudde haar hoofd. 'Zelfs zoiets kan door Orogastus worden opgemerkt. Als hij of zijn Stemmen zien dat de poort wordt geopend en niemand binnenkomt of naar buiten gaat, vermoeden zij meteen dat er magische krachten aan het werk zijn. Nee, ik weet iets beters.' Terwijl de nietsvermoedende wachters hun gang gingen, hielden de ruiters stil. Haramis reed alleen op de massieve poort af en raakte hem aan met haar talisman. Onmiddellijk leken de dikke balken en de ijze­ren banden in glas te veranderen. Antar en de anderen konden niet la­ten een kreet van bewondering te slaken toen ze achter de griezelige doorzichtigheid de donkere weg zagen liggen.


    'Doorrijden,' beval Haramis, en zij reed op haar froniks de gesloten poort door zoals een mes door het water snijdt. Diep onder de indruk volgden de anderen. Toen ze allemaal buiten de muren waren, werd de Grote Zuiderpoort weer in zijn vroegere stoffelijkheid hersteld. 'Witte Vrouwe, dat u een machtige tovenares bent, wisten we,' riep de eerbiedwaardige graaf Gultreyn uit, 'maar van zoiets heb ik nog nooit gehoord!'


    'Ik ook niet,' antwoordde Haramis rustig. 'Ik wist niet zeker of het zou lukken tot op het moment dat het gebeurde. Ik heb nog maar pas geleden nieuwe ervaring opgedaan in het gebruik van magie, graaf Gultreyn, en ik vermoed dat ons de komende tijd enkele verrassingen te wachten staan. Laten we alleen bidden dat het prettige verrassingen zijn.'


    Ze reden door.


    Het was nu helemaal donker. Alleen de lucht boven hen behield een flauwe grijze glans, waar reizigers die door een sneeuwstorm worden geplaagd niets aan hebben. Shiki de Dorok haalde lange touwen te voorschijn die op zijn advies waren meegenomen en daarmee werden de twee rijen froniksen met elkaar verbonden, zodat niemand kon ver­dwalen. In het begin liepen de dieren in flinke pas, maar naarmate er meer sneeuw lag gingen ze langzamer en het werd duidelijk dat de tocht langer zou duren dan ze hadden gedacht.


    e kwamen niemand tegen op de weg. De bewoners van de dorpen even buiten de stad leken te zijn gevlucht. Toen ze een kleine vijftien kilometer hadden afgelegd, reed het gezelschap een smallere weg op die langs verspreid liggende boerderijtjes voerde. Hoewel ze op een steenworp afstand van de weg lagen, waren hun lichten nauwelijks te zien in de jagende sneeuw.


    De Oertovenares wees zelfverzekerd de weg. Zelfs wanneer ze in tran­ce was, sjokte haar rijdier gestaag voort onder haar leiding. Het trok zich blijkbaar niets aan van de sneeuwstorm, blies grote stoomwolken uit zijn neusgaten en zwaaide met zijn hoofd om de sneeuwvlokken van zijn wimpers te schudden.


    Toen ze meer dan een uur onderweg waren, viel prinses Janeel on­danks de storm in slaap en ze gleed bijna van haar plaats achter de even slaperige kroonprins. Gelukkig zag Shiki wat er gebeurde. Hij gaf zijn rijdier de sporen en wist haar op te vangen voordat ze op de bevroren grond viel. Koningin Anigel liet vervolgens beide kinderen aan het zadel vastbinden.


    Toen ze weer verder gingen, zei Antar tegen Haramis: 'Het gaat met de minuut harder sneeuwen. Hoe kunnen Osorkon en ik in zulke dichte sneeuw duelleren? We zullen elkaar nauwelijks kunnen zien!' 'Osorkon is gelegerd tussen bomen die de wind grotendeels tegenhou­den,' zei Haramis. 'Op dat punt hoefje niet bang te zijn.' 'Het was maar een kleine zorg,' gaf de koning toe. 'Ik heb een grotere zorg die ik je wil toevertrouwen nu Anigel ons niet kan horen. Mijn li­chamelijke conditie laat zeer veel te wensen over. De magische slaap waarop Orogastus me heeft getrakteerd en mijn gevangenschap daar­na zijn niet bevorderlijk geweest als voorbereiding op een gevecht van man tot man. Als ik net zo gezond was als anders, zou ik Osorkon ge­makkelijk kunnen verslaan. Maar zoals de zaken er nu voor staan, zal het niet meevallen, al is hij twintig jaar ouder dan ik. Hij is een stoere oude woesteling die beroemd is om zijn behendigheid met het zwaard.'


    'Ik zou je kunnen helpen...' begon de Oertovenares. 'Nee! Daar wil ik je juist voor waarschuwen. Anigel zal je zeker sme­ken magische krachten aan te wenden. Maar als ik Osorkons volgelin­gen voor me wil winnen, kan er geen sprake zijn van een oneerlijke voorsprong aan mijn kant door magie. Ze mogen zelfs niet weten dat u er bent! Ik moet Osorkon eerlijk verslaan, alleen door mijn eigen in­spanningen... of een nederlaag aanvaarden.'


    'Zelfs de dood?' vroeg Haramis, en haar stem was nauwelijks hoor­baar in de loeiende storm.


    'Je moet je krachten tot het uiterste inspannen om Anigel en de ande­ren te redden wanneer ik word verslagen, maar je moet niet proberen mij te redden. Dat begrijp je toch zeker wel!' 'Ja,' zei Haramis zuchtend. 'Ik zal doen wat je vraagt.' Daarna reden ze lange tijd zwijgend door over een weg die geleidelijk steeg en uitliep in twee bevroren sporen vol aangewaaide opeengepak­te sneeuw. Er waren geen hekken meer en geen bruggen over de ri­viertjes met ijsschotsen. Aan weerskanten van het steeds smaller wordende pad verschenen ruige boompjes en struiken met een dikke laag sneeuw erop. De reizigers reden eindelijk het Woud van Atakum bin­nen en al gauw was het spichtige bos dicht genoeg om de kracht van de storm te matigen.


    Haramis liet iedereen stilhouden toen ze waren aangekomen bij een kleine vervallen hut, de voormalige woning van kolenbranders die door Osorkons troepen waren vermoord. Het gezelschap steeg af en de froniksen werden aan jonge bomen in de buurt van de primitieve oven vastgebonden, waarna de mensen dicht opeengedrongen be­schutting zochten in de hut. De Trillium-barnsteen in de talisman van de Oertovenares gloeide als een goudgele lamp terwijl Jagun en Shiki het halfbevroren eten en drinken uitpakten. Toen de Oertovenares de proviand en kruidenwijn met haar talisman aanraakte, werden ze meteen warm en de reizigers aten en dronken met smaak. Degenen die bevriezing hadden opgelopen herstelden door een aanraking van Haramis' hand en Jagun legde een vuurtje aan in de haard van de overvolle hut, waardoor de ergste kou spoedig verdween. 'We zijn nu bijna bij het kamp,' zei Haramis. 'Ik heb het provinciale leger en heer Osorkon geobserveerd, en ze vermoeden niets. Tot nog toe zijn we niet ontdekt.'


    'En de tovenaar?' vroeg Anigel. Ze hurkte bij het vuur, de twee kinde­ren tegen zich aan drukkend.


    'De Gele Stem van Orogastus gebruikt het Drielobbige Brandende Oog om Derorguila te observeren. De tovenaar zelf draagt het kroon­tje en eerder op de avond heeft hij contact gehad met Osorkon. Hij heeft hem gewaarschuwd zich gereed te houden voor de op handen zijnde aanval op de stad. Op dit moment doet Orogastus vergeefse po­gingen bepaalde voorwerpen uit zijn kasteel in Tuzamen naar zijn schip te brengen. Hij lijkt helemaal op te gaan in zijn werk en voorlo­pig zijn we waarschijnlijk veilig voor zijn blik.' 'We zijn dus gereed om op te trekken?' zei de koning somber. 'Ja,' zei de Oertovenares. 'We laten de dieren hier en gaan te voet door het bos. Osorkons kamp ligt nog geen anderhalve kilometer van hier. Neem alleen jullie zwaarden mee. Ik zal voorgaan.' Onder de aanwezigen ging instemmend gemompel op. Een grote kan dampende wijn deed de ronde en de meesten aten warme broodjes of vleespasteitjes. Kroonprins Nikalon slikte een mondvol brood door en zei met heldere stem: 'En mijn zusje en ik, vader? Gaan we met je mee?'


    Nee,' zei de Oertovenares. 'Jullie en je moeder de koningin blijven hier. Graaf Gultreyn en de drie zonen van vrouwe Ellinis bewaken julhe, evenals Jagun en Shiki.'


    Nee!' riep Anigel wanhopig uit. 'Antar... laat me meegaan!' De koning drong door de in bont en harnassen gestoken lijven en nam haar handen in de zijne. 'Lieveling, je moet hier blijven. De kinderen en jij zouden me afleiden. Ik weet dat het moeilijk voor je is niet te we­ten wat er gebeurt, maar zo is het het beste. Je bent hier betrekkelijk


    veilig. En als het ergste mocht gebeuren, brengt de Oertovenares jou en de anderen naar een veilige plaats.'


    'Mijn plaats is aan jouw zijde! Dat hebben we afgesproken!' 'En als Antar dodelijk wordt getroffen,' kwam Kadya genadeloos tus­senbeide, 'omdat jij zijn aandacht van zijn vijand afleidt?' 'O, verdomme, Kadi!' jammerde Anigel. 'Ik zou nooit...' 'Je zou het niet met opzet doen,' zei de koning. 'Maar dit wordt het moeilijkste gevecht van mijn leven. Lieveling, ik smeek je hier te blij­ven. Het vechten zou me lichter vallen.'


    Anigel keek naar hem op met ogen vol tranen, haar gezicht omkranst door gouden worram-bont, waaraan nog druppels smeltende sneeuw kleefden. 'Antar... o, mijn liefste! Wat ben ik weer bezig! Uit egoïsme hinder ik je in je plichten. Vergeef me. Natuurlijk blijf ik hier.' Ze kusten elkaar; toen maakte ze zich los uit zijn armen en wenkte Niki en Jan. 'Kusje vader vaarwel, mijn kleintjes.'


    De kinderen kwamen met ernstige gezichten naar de koning, die zich boog om hen te omhelzen.


    'We zullen voor je bidden,' zei Anigel. 'Onthoud dat ik je met hart en ziel liefheb.'


    De koning zei niets meer, zette zijn helm weer op en controleerde of zijn zwaard makkelijk uit de schede gleed. De ridders die hem zouden vergezellen, deden hetzelfde en maakten toen één voor één hun op­wachting bij de koningin om haar zegen te ontvangen voordat ze de Oertovenares naar buiten volgden.


    Kadya ging als laatste weg. 'Zusje,' zei ze voorzichtig tegen Anigel, 'zou je graag willen dat ik bij je bleef?'


    Maar Anigel schudde haar hoofd en keerde zich in verdrietig stilzwij­gen af. Ze vergat de ander haar zegen te geven.


    'Dan zal ik degene zijn die het dichtst bij de koning staat tijdens zijn beproeving,' zei Kadya, 'en de eerste die hem met zijn overwinning gelukwenst, of de eerste die zijn leven geeft om hem te wreken. Vaar­wel!'


    'Kadi...' De koningin hief langzaam haar hoofd. Maar de Vrouwe der Ogen was weg.


    De kleine Shiki riep met een droevige blik in zijn niet-menselijke ogen heftig uit: 'O, grote koningin! Kunt u uw zuster niet vergeven?' 'Ik heb haar vergeven,' hield Anigel vol terwijl ze in de vlammen staarde. Maar de bloedrode Trillium die aan haar gouden ketting hing sprak haar tegen.


    Waar is hij zo hevig naar op zoek? vroeg Haramis haar talisman. Tot nog toe was ze te zeer met andere dingen bezig geweest om na te denken over de redenen van de merkwaardige magische activiteit van de tove­naar. Maar nu ze zich door het donker haastte met de anderen achter zich aan, werd de vraag akelig belangrijk.


    De Drievleugelige Cirkel antwoordde: Orogastus probeert de benodigdheden voor inwijding in het Gilde van de Ster naar zichzelf te vervoeren.


    Goede God! En welke personen zou hij willen inwijden - zijn Stemmen? Ja.


    Maar waarom?


    Zijn motieven zijn voor mij verborgen onder het Zegel van de Ster. Haramis slaakte een geïrriteerd kreetje. Maar toen ze door het be­sneeuwde bos verder ging aan het hoofd van de rij mannen en Kadya, kwam het antwoord bij haar op. Natuurlijk! De Leidstar! Wat had de Sindona-Leermeesteres gezegd...? Alleen de Sterreraad of de hele Raad van Oertovenaars kon de zwarte zeshoek vernietigen die de sleutel vormde tot eeuwige verbanning van Orogastus! Ze wist het antwoord al, maar vroeg toch aan de talisman: Hoeveel per­sonen zijn er nodig om een Sterreraad effectief te maken? Drie of meer.


    Dat was de verklaring.


    Ze stond stil, hief haar talisman om de tovenaar op zijn schip nog eens te observeren - en schrok van de Blik.


    Orogastus droeg niet meer zijn gebruikelijke witte kleding, maar had de ontzagwekkende gewaden aangetrokken die hij lang geleden had gedragen ter ere van de Duistere Machten. Hij was gekleed in een lang gewaad van zilveren gaas met banen glanzend soepel zwart leer. Zijn cape was ook zwart, zilverkleurig gevoerd, met een rijkbewerkte sluiting en op de rug een grote geborduurde veelstralige ster. Hij droeg handschoenen van zilveren leer. Zijn trekken gingen bijna ge­heel schuil onder een bijzonder zilveren masker dat alleen het onderste deel van zijn gezicht onbedekt liet en zijn hoofd omkranste met lange puntige sterrestralen. Op de voorkant van het masker glansde de talis­man die het Driehoofdige Monster heette. De ogen van de tovenaar waren twee felle lichtpunten.


    De Purperen en de Gele Stemmen knielden naast elkaar aan de voeten van hun meester. Hun kappen waren weggetrokken van hun kaalge­schoren hoofden en hun oogkassen leken lege zwarte gaten. Een van de handen van de tovenaar zweefde boven de bewegingloze acolieten; de andere hief het stompe zwaard van het Drielobbige Brandende Oog hoog op.


    'Ik beveel jullie, talismans!' sprak hij plechtig. 'Ik bezweer jullie in de naam van de Ster! Breng mij de oude kist die verzegeld is met de Ster en in mijn privévertrek in kasteel Tenebrose in Tuzamen staat. Breng hem mij door de lucht op snelle magische vleugels. Gehoor­zaam!'


    Nee! zei Haramis. Ik beveel je, mijn Drievleugelige Cirkel, de komst van de kist tegen te houden.


    Maar in haar beeld begon zich in de ruimte voor Orogastus al een ver­sleten oude kist te vormen: een ding met zwart geworden zilveren ban­den eromheen en op het deksel een donkere verroeste Ster. Haramis concentreerde haar aandacht erop, zag hem in gedachten veranderd in lichtend kristal en suggereerde hem uit alle macht terug te gaan naar waar hij vandaan kwam.


    En dat deed hij.


    De twee Stemmen verkrampten in een plotselinge stuiptrekking en vielen bewusteloos neer aan de voeten van de tovenaar. Hij wankelde, keek verbijsterd naar hen en stootte toen een woedend gebrul uit. 'Haramis! Dat heb jij gedaan!' Ja, zei ze.


    Langzaam liet Orogastus het Brandende Oog zakken, slikte de vloe­ken in die hij graag had geuit en probeerde wanhopig zich te beheer­sen.


    'Haramis, laatje zien,' smeekte hij met gebroken stem. 'Waar ben je? Waarom heb je niet gereageerd op mijn oproepen? Praat tegen me! We kunnen de vernietiging van het land van je zuster en de dood van duizenden nog voorkomen. Mijn liefste, hoor alleen aan wat ik te zeg­gen heb! Laat me je lieve gezicht zien. Dat moetje doen!' Haramis aarzelde, diep getroffen. Toen bande ze met een kreet van pijn de Blik op hem uit en bleef sidderend in de neerdwarrelende sneeuw staan, de staf van haar lichtende talisman met blote handen omklemmend. Haar gezicht was vertrokken van afgrijzen. Kadya, Antar en de ridders keken haar in sprakeloze verwondering aan. Ze begrepen dat er iets vreselijks was gebeurd, maar wisten niet wat. 'Zonder erbij te denken ben ik bijna naar hem toe gegaan,' fluisterde ze.


    'Zusje, wat is er?' vroeg Kadya hevig ongerust. 'Is er iets misgegaan in het kamp van heer Osorkon?'


    De Oertovenares maakte een schrikbeweging en dwong zichzelf toen tot kalmte. 'Nee. Het is niets... niets waar we ons nu bezorgd over moeten maken. Volg me.' Ze hepen door.


    Eindelijk zagen ze, terwijl de sneeuwval verminderde, de oranje gloed van vuren door de bomen. Toen ontdekten ze de eerste wacht, die nors de ronde deed. Ze passeerden de krijger uit de provincie op een afstand van zes meter zonder dat hij hen zag. Terwijl ze doorliepen, zagen ze veel andere wachten die ook blind waren voor hun aanwezigheid. Ten slotte kwamen ze in het kamp zelf, waar ze tussen rijen kleine ten­ten door liepen. Veel jonge ridders en soldaten liepen nog rond of za­ten dicht bij elkaar rond vuren, maar niemand besteedde aandacht aan de Oertovenares en haar metgezellen. Ongehinderd liepen ze op een sierlijk paviljoen af met een breed stuk aangestampte sneeuw er­voor. Voor de grote tent laaide een vuur en aan weerskanten van de ingang stonden lansen met de wimpels van heer Osorkon en de vier heren uit de provincie die zijn medeplichtigen waren. Koning Antar liep naar het midden van de open ruimte en stond daar stil. Hij schoof zijn met bont gevoerde kap naar achteren, zodat de kroonhelm van Labornok met het vizier dat leek op de open bek van een Skritek-monster glom in het licht van de vlammen. Kadya en Balanikar stonden aan weerskanten en de zes andere loyale Laboruwendianen stelden zich daarachter op.


    Haramis had zichzelf onzichtbaar gemaakt en zei nu in de taal zonder woorden tegen de koning: Nu is het aan jou, beste zwager. Ik zal onzichtbaar blijven, zodat Osorkon alleen oog voor jou zal hebben, maar ik zal zorgvuldig de wacht houden voor het geval een laaghartig persoon probeert zich met deze erezaak te bemoeien.


    'Dank je,' fluisterde Antar. 'Wanneer zullen Osorkon en de anderen weten dat we er zijn?' Zodra je hem roept.


    Antar deed zijn cape af, gaf hem aan Kadya en trok zijn zwaard. De anderen deden hetzelfde en hielden hun zwaarden gereed. 'Generaal Osorkon!' riep Antar. 'Osorkon, kom te voorschijn en leg verantwoording af aan uw koning!'


    De bewoners van het kamp merkten de indringers meteen op. Ze ren­den op de grote tent van de edelen af, intussen hun wapens grijpend. Maar toen ze aankwamen, merkten ze dat ze vreemd genoeg de open ruimte niet konden betreden. Ze gaapten koning Antar en zijn metge­zellen aan, slaakten kreten van schrik en verbazing, en verzamelden zich in een dichte menigte om te zien wat er zou gebeuren. 'Osorkon, kom te voorschijn!' riep de koning weer. 'Ik verklaar dat u een verrader bent en een boze verbreker van uw eed van trouw. Ik verklaar dat u hebt samengespannen met het piratenvolk van Raktum en de doortrapte Meester van Tuzamen, die op dit ogenblik op het punt staan Derorguila binnen te vallen. Onbetrouwbare schurk! Ver­rader van uw land! Kom naar buiten om uw verdiende loon te krij­gen!'


    Er volgde een lange stilte. Er dwarrelden nu alleen een paar sneeuw­vlokken neer en de wind was gaan liggen. Kadya voelde haar hart bonzen. Ze had het plotseling benauwd in haar bontcape en ze voelde zweetdruppels omlaagglijden onder de geschubde nekbeschermer van haar gouden helm. Ze waagde het omlaag te kijken en zag de Zwarte Trillium in het brokje barnsteen, dat fel op haar borstharnas gloeide. Bloem van de Drievoudige, bad ze, geef hem kracht! Gun hem de overwinning! Red de man van mijn lieve zusje!


    Dé flap van de tent werd opengeslagen en Osorkon kwam met grote stappen naar buiten. Hij had alleen kans gezien de bovenstukken van zijn zwarte harnas aan te trekken. Hij droeg zijn gevleugelde helm on­der een arm en zijn reusachtige tweehandige zwaard lag ontbloot in zijn andere hand. Kadya snakte naar adem bij de aanblik. Ze was ver­geten hoe groot hij was. Hij was bijna kaal en in zijn baard zaten grij­ze strepen. Met een gezicht als een donderwolk beende hij op de ko­ning af en bleef op een afstand van ongeveer vier meter staan. Hij werd gevolgd door zijn handlangers Soratik, Vitar, Pomizel en Nunkaleyn - plus een struikelend kluitje schildknapen met schilden en ver­schillende wapens, die paniekerig hun meesters hielpen zich te bewa­penen.


    'Zo!' bulderde Osorkon. 'Ik ben dus een overloper?'


    'Ik bevestig plechtig dat u dat bent,' antwoordde Antar. 'Wijlen uw zuster Sharice en u hebben samengespannen bij de ontvoering van mij en mijn kinderen. En nu hebt u deze goede mannen' - en de koning gebaarde naar de menigte om hen heen - 'op het slechte pad gebracht met leugens en verraderlijke praatjes en hun verhinderd hun plicht te doen. Hen zal ik vrijuit laten gaan wanneer ze zich van u afkeren en hun trouw aan de Twee Tronen weer bevestigen. Maar u, Osorkon, moet sterven, tenzij u voor me op de knieën valt, alles verloochent wat u hebt gedaan en u aan mijn rechtvaardige bestraffing onderwerpt.' 'Nooit!'


    Antar hief zijn zwaard. 'Dan daag ik u uit tot een tweegevecht ten aanschouwe van deze getuigen, ter verdediging van de eer van de Twee Tronen.'


    Met een uitdagende blaffende lach zette Osorkon met een klap zijn helm op en sloot het vizier. Kadya en de anderen weken achteruit en de koning stond nu alleen, in afwachting van de gebruikelijke ceremo­niële inleiding tot het duel.


    Maar Osorkon was niet van zins de ereregels in acht te nemen. Met een lenigheid die de toeschouwers verbaasde, sprong de oude generaal op Antar af, hief zijn grote zwaard boven zijn hoofd en liet het met verbijsterende snelheid neerkomen. Het was een slag die het lichaam van de koning van kruin tot kruis had kunnen doen splijten - maar het zwaard sloeg kletterend in de bevroren grond toen de heerser uitweek. Antar haalde uit met zijn eigen zwaard en bracht Osorkon een zware slag toe aan de zijkant van zijn hoofd. De overloper wankelde achter­uit, buiten bereik van de koning. Maar het zware staal van zijn helm had hem gered en even later herstelde hij zich en deed een uitval. Ver­volgens was het één en al zwaardgekletter waar de vonken vanaf sprongen. Osorkon, even in het voordeel, dwong de koning in een ver­dedigende positie, sloeg zonder ophouden toe en achtervolgde Antar de halve kring toeschouwers rond, terwijl Kadya en haar metgezellen vanuit het midden hulpeloos toekeken.


    'O, God, laat hij het niet opgeven!' bad Kadya zachtjes. Ze had de cape van de koning op de grond laten vallen en greep nu met haar rechterhand het gevest van haar zwaard, terwijl ze met de linker haar Trillium-barnsteen omklemde.


    Antars voet kwam tegen een steen die in de modder was vastgevroren. Hij viel achterover en onder de partisanen van Osorkon ging gebrul op. Maar terwijl hij viel, hield de koning zijn zwaard stevig vast en haalde er goed mee uit. Hij raakte Osorkon schampend op een plaats waar de stalen nekbeschermer het zwakst was. Het zwartgelakte staal brak en het zwaard van de koning kerfde diep in het linker sleutelbeen van zijn vijand. Osorkon slaakte een schorre kreet. Zijn opgeheven zwaard, waarmee hij net een dodelijke slag had willen toebrengen, ging heen en weer en viel opzij toen zijn linkerhand de greep op het gevest verloor. Met inspanning van al zijn krachten voorkwam hij dat hij vooroverstortte op de gevallen koning en hij rolde weg in de sneeuw.


    Antar sprong overeind. Het bloed stroomde uit Osorkons wond en de koning deed wat van een eerbaar man wordt verwacht: hij gunde zijn tegenstander een ogenblik respijt in de hoop dat hij zich zou overge­ven. Maar de grote man op de grond greep alleen maar zijn zwaard steviger vast met zijn goede hand en begon lafhartig naar de onbe­schermde benen van de koning te slaan, die hij net niet trof. Uit de menigte klonk afkeurend gebrul en kreten als: 'Schande!' Osorkon trok zich er niets van aan. Hij hees zich overeind en bleef in gebogen houding afwachtend staan, zijn zwaard laag richtend voor een tweede laaghartige slag. Maar toen die kwam, pareerde de koning hem en ze hakten als razenden op elkaar in. Maar dit keer was Antar in het voordeel en hij dwong zijn tegenstander achteruit. Osorkons mannen leken nu de koning evenzeer aan te moedigen als hem. Toen Antars zwaard het bovenste deel van de helmversiering van zijn vijand afhiew, klonken onder Osorkons mannen zowel ruw gelach als verschrikte kreten op. De overblijvende bungelende vleu­gels van het vernielde heraldische ornament verblindden de generaal en hij maakte zich los uit het gevecht om de helm van zijn hoofd te rukken en weg te smijten. Toen Antar ook zijn hoofd ontblootte, ging een goedkeurend gemompel op, zelfs onder de vier heren die Osor­kons aanhangers waren.


    Het tweetal vocht nu vlak bij het grote vuur, vlugge korte slagen uit­delend als dolgeworden smeden. Weer bracht Osorkon een slag onder de gordel toe, waarbij hij de koning in zijn ongeharnaste dijbeen ver­wondde. Maar Antar onderbrak het ritme van zijn zwaardslagen niet. Op het gezicht van de oude generaal lag nu een gefolterd grimas, deels woede, deels angst. Hij werd zwakker, terwijl het bloed uit zijn schou­der bleef stromen. Zijn ogen schoten verwilderd rond toen de twee te­genstanders even van elkaar losbraken. Hij zwaaide zijn arm achteruit en bracht hem vervolgens naar voren in een verschrikkelijke zeisslag ter hoogte van het onderlijf van de koning. Maar Antar sprong onge­deerd weg, zijn zwaard boven zijn hoofd zwaaiend voor hij Osorkon terugdrong naar het vuur. De verrader struikelde. Een ongeharnaste voet belandde in de hete kolen. Hij schreeuwde, probeerde Antars hoofd te treffen en miste.


    Het zwaard van de koning was een bloedige werveling. Met beide handen sloeg hij het van links naar rechts en hiew het hoofd van heer Osorkon af.


    Antar!' schreeuwde Kadya in vreugdevolle triomf. 'Antar! Antar!' Een donkere bloedfontein spoot omhoog toen het lichaam van de ge­neraal in de vlammen tuimelde. Het toekijkende leger steunde. Balanikar en de andere trouwe ridders vielen Kadya bij; ze zongen voort­durend de naam van de koning. En toen gingen de voormalige verra­ders de een na de ander meedoen. Al gauw juichten ze allemaal uit volle borst en schreeuwden ze de twee lettergrepen steeds weer uit, tot de lucht trilde.


    Antar stond stil, zijn zwaard in de rode, vertrapte modder. Toen keer­de hij het zojuist aangewakkerde vuur de rug toe en liep langzaam naar de vier verbijsterde vrienden van de dode generaal. De koning schoof zijn zwaard in de schede en stak een hand op. Het omringende leger werd doodstil.


    Antar keek het viertal aan met een gezicht dat streng stond, maar niet haatdragend. 'Soratik, Vitar, Pomizel, Nunkaleyn... Ik bied jullie al­gehele kwijtschelding van straf aan wanneer jullie me nu trouw volgen en vechten voor Derorguila en de Twee Tronen.' Ze vielen alle vier op de knieën. Soratik, de oudste, zei: 'Grote ko­ning, ik beloof u trouw te volgen tot mijn dood.' 'Ik ook,' zeiden de andere drie uit één mond. Weer ging een bulde­rend gejuich op onder de toekijkende ridders en soldaten. Kadya merkte dat ze grinnikte en ze greep haar amulet en fluisterde: 'Hara! Vertel Anigel het goede nieuws!'


    Dat heb ik al gedaan. Ze is onderweg hierheen met de kinderen en de anderen. Toen liep Kadya, gevolgd door de trouwe ridders, op de koning af om hem geluk te wensen met zijn overwinning. Antar was al bevelen aan het geven om het kamp op te breken en naar Derorguila te marcheren. De verrader-heren die gratie hadden gekregen, haastten zich hun offi­cieren bijeen te roepen en te gehoorzamen.


    De Oertovenares liet zichzelf weer zichtbaar worden in een bosje bo­men achter de tent van wijlen Osorkon. Haar taak hier was volbracht en ze had koningin Anigel al verteld dat ze voor enige tijd ergens an­ders heen moest. Ze hief haar talisman en zag wat ze wist dat ze zou zien: een vloot van meer dan zestig Raktumische oorlogsschepen, aan­gevoerd door veertien kolossale triremen, die door de Straat van Dera op de toegang tot de haven van Derorguila afvlogen. Ze hadden onge­twijfeld hun schuilplaats verlaten op het moment dat koning Antar zijn tweegevecht met Osorkon begon. 'Laat me Orogastus zien,' zei ze.


    Deze keer verwachtte hij haar en ze schrok toen ze zich realiseerde dat zijn geestesoog haar even goed waarnam als zij hem. 'Mijn talismans zijn om de een of andere reden trage leermeesters,' zei hij glimlachend tegen haar. 'Maar ik ben een uitermate goede leer­ling! Je zult mij niet meer kunnen observeren zonder dat ik het weet, mijn beste Haramis. Wanneer je mij nu bespioneert, kan ik jou ook bespieden! Binnenkort hoop ik je beschermende uitstraling ook te kunnen doorbreken, zodat je nooit meer voor mij verborgen zult zijn. Wat zal het heerlijk zijn dan met je te communiceren en je geliefde ge­laat weer ongehinderd te zien.'


    'Je hebt je aanval op de stad ingezet,' stelde ze zonder omwegen vast.


    'Ik zou die onmiddellijk stopzetten wanneer je naar me toe zou komen voor een rustig gesprek. Ik weet dat je nu in staat bent overal heen te reizen door middel van magie.'


    'Als ik naar je toe kom,' zei ze langzaam, 'zal dat zijn voor ons laatste treffen en voor een gevecht dat zo dodelijk is als dat tussen koning Antar en wijlen de verrader Osorkon.'


    'Bevochten met talismans in plaats van met zwaarden?' De tovenaar lachte en schudde zijn hoofd in toegenegen neerbuigendheid. 'Ach, Haramis! Waarom maak je je zorgen om de nietige geschillen van de kleine man? Wij zijn anders! Wij zijn voorbestemd duizenden jaren te leven. We zullen koninkrijk na koninkrijk zien opstaan, een korte pe­riode van bloei beleven en vervolgens plaats maken voor een ander. Begrijp je wat dat betekent? Heb je enig idee van het leven dat je als Oertovenares zult leiden? Het zal wanhopig eenzaam zijn, ondanks de grote macht die je zult uitoefenen. Maar je hoeft niet helemaal al­leen te zijn - en de heerschappij over de Wereld van de Drie Manen hoeft niet jouw eenzame last te zijn. Kom bij me, liefste! Laat me je vertellen over de verbazingwekkende dingen die deze twee talismans me hebben onthuld, dingen waar je arme aardgebonden zusters nooit van hebben gedroomd! En we kunnen...'


    'Nee!' Ze onderbrak hem in het misselijk makende besef dat zij weer bijna betoverd was. 'Je bent de gladde, bedrieglijke leugenaar die je altijd bent geweest, Orogastus. Maar terwijl je mij probeert te verlei­den, verraad je je eigen onwetendheid. Ik zal je overval op Derorguila verijdelen. En dan zullen we zien wie de sterkste is in magie.' Ze liet zijn beeld verdwijnen en zocht trillend steun tegen de slanke stam van een jonge gonda-boom. Het kamp werd opgebroken en de scherpe stemmen van sergeanten die bevelen blaften, klonken uit bo­ven het rumoer dat met de voorbereidingen voor het vertrek gepaard ging.


    Terwijl Haramis haar kalmte herwon, keek ze toevallig naar de takken boven haar hoofd. Ze waren doorgebogen en gebroken door het onge­wone gewicht van de sneeuw. Bladeren die kortgeleden nog weelderig groen waren geweest, knisperden stijf bevroren en gehuld in een ijzige lijkwade-in de opnieuw opgestoken wind. Besefte Orogastus wat er gebeurde?


    Had hij enig idee dat de wereld uit haar evenwicht was en op een ramp afstevende?


    Nee, zei ze bij zichzelf. Dat kon hij niet weten. Waarschijnlijk houdt hij de aardbevingen en vulkaanuitbarstingen voor normale verschijn­selen en beschouwt hij het rampzalige weer als een resultaat van zijn eigen bemoeienissen. Bevelhebber van de Storm! Zo had hij zichzelf twaalf jaar geleden betiteld en ongetwijfeld deed hij dat nog. O ja, bepaalde schepen voortdrijvende orkanen waren zonder twijfel door hem opgeroepen, evenals de waterspuiten en de kleinere stormen die zijn misdaden in het zuiden hadden ondersteund. Maar hij kon nooit de dodelijke ijzel hebben opgeroepen die op Labornok was neer­gedaald, of het hernieuwde oprukken van het Veroverende IJs.


    Talisman,' fluisterde ze, 'kan ik het tegenhouden?' 'Het duurde eindeloos voor er antwoord kwam. De takken van de klei­ne bomen waren nu volop in beweging. De sneeuw die eraan kleefde,


    raakte al snel los door de wind en vormde een wervelende witte wolk als een sneeuwstorm laag bij de grond. Haramis huiverde ondanks de magie die haar verwarmde. Zou de talisman zich verwaardigen te ant­woorden? Wist hij of het mogelijk was het Veroverende IJs tegen te houden?


    De Drie in Eén kunnen het misschien tegenhouden... als ze op tijd handelen. Maar het is bijna te laat.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 27


    Prins Tolivar droomde dat hij weer thuis was in Derorguila. De ko­ning en koningin namen hem mee voor een informeel bezoek aan de koninklijke dierentuin in het park aan de Guila. En Niki en Jan waren er voor een keer eens niet bij om alles te bederven. Het was een schit­terende dag in het droge seizoen met witte wolkjes die elkaar door de blauwe lucht najoegen en Tolo had zijn vader en moeder helemaal voor zichzelf.


    In zijn droom had hij eerst geweldig plezier in de dierentuin. In plaats van hem op zijn kop te geven omdat hij rondrende en lawaai maakte en hem voor te houden dat prinsen het goede voorbeeld moesten ge­ven, waren zijn ouders bijzonder vriendelijk tegen hem en vol aan­dacht. Ze lachten toen hij zoete koekjes naar de grote ruigharige raffins gooide om ze tot bedelen te bewegen. En toen hij de horiks plaag­de, om ze te laten loeien en met hun lange ivoren tanden te laten knar­sen, glimlachten ze toegeeflijk. Hij had de grootste pret met het bangmaken van de sierlijke shangars, die op zeer amusante wijze in hun hok begonnen rond te springen.


    En toen besloot Tolo dat het allerleukste zou zijn de kwaadaardige looru's wakker te maken, die uit de moerassen van Ruwenda kwamen en waarvan men zei dat ze mensenbloed dronken. (In de dierentuin moesten ze genoegen nemen met qubar-soep.) Hij pakte een handige stok en liet die ratelend langs de tralies van hun grote kooi gaan. Wat maakte dat een lawaai! Er zaten zo'n twintig van die lelijke looru s gevangen; de grootste had een vleugelbreedte van meer dan twee meter. Door de plotselinge beroering die Tolo veroorzaakte vielen ze van hun rustplaatsen en fladderden waanzinnig krijsend rond. De horde woedende wezens wierp zich keer op keer met verschrikkelijk rumoer tegen de voorkant van de kooi en probeerde hem met ge­klauwde ledematen te grijpen. Hij sprong lachend achteruit en raapte een steen op om te gooien. En toen braken de tralies.


    Eén donkere vogel ontsnapte en toen een volgende, tot de hele zwerm los rondvloog en met vuurrode ogen en opengesperde wrede snavels met lange tanden op zoek ging naar prooi. Tolo schoot onder de dichtstbijzijnde struik, hield zijn handen over zijn oren om hun vreselijk fluitend geschreeuw niet te horen en hoopte dat ze hem niet zou­den vinden.


    De looru's besteedden helemaal geen aandacht aan hem. In plaats daarvan dook de zwerm op de hulpeloze koning en koningin neer en begroef hen in een massa leerachtige geklauwde vleugels en stinkende harige lijven. De lucht werd plotseling zwart. Bliksem flitste en oor­verdovende donderslagen deden de grond schudden. Tolo hoorde gil­len - wie gilde er? - en ineens werd zijn bebladerde schuilplaats van hem weggetrokken, met wortel en al uitgerukt! Hij kromp in elkaar en wachtte tot de looru's hem het vlees van de botten zouden scheuren. Toen er niets gebeurde, durfde hij op te kijken.


    Zijn tante, de Oertovenares, torende boven hem. Ze leek minstens tien meter lang. Haar gezicht werd door bliksemflitsen verlicht en ze zag er verschrikkelijk boos uit. 'Je arme ouders zijn door jouw schuld omgekomen! Nu zul je voor je misdadige gedrag moeten boeten!' 'Nee!' jammerde Tolo. 'Zo had ik het helemaal niet bedoeld!' 'Slecht!' donderde de Oertovenares. 'Boos!' Ze stak een enorme hand naar hem uit.


    'Zo had ik het niet bedoeld!' Tolo was overeind gesprongen en rende weg zo hard hij kon.


    'Stop!' Haar stem was een dreunende roffel. 'Stop!' Al vluchtend keek hij achterom. Ze kwam eraan - groter dan de bo­men! - en bij iedere voetstap schudde de grond. Ze hief haar magische talisman en staarde naar hem door de zilverige cirkel. Hij zag één reusachtig vergroot Oog. Het werd groter en groter, tot er niets an­ders meer was op de wereld, en hij zou erin vallen en sterven. 'Stop! Stop!'


    'Nee! Ik had het niet zo bedoeld! Néé...'


    Toen hij wakker werd, trilden zijn eigen kreten nog na in zijn oren. Maar er waren geen looru's. Geen vader en moeder die in stukken wa­ren verscheurd. Geen reusachtige boze Oertovenares. Hij lag veilig in zijn kleine hut op het vlaggenschip van koning Ledavardis van Raktum.


    Toch gingen de oorverdovende donderslagen onophoudelijk door, evenals het bloedstollende gekrijs uit de vele kelen van de vliegende roofvogels. Hij hoorde zelfs het ratelende geluid dat hij met zijn stok had gemaakt... Stop! Stop!


    ...en de monsterlijk versterkte stem van de Oertovenares. De kleine prins sprong uit zijn kooi, rende naar de patrijspoort, deed hem open en trok een stoel bij, zodat hij naar buiten kon kijken. De mist was opgetrokken. Het was nog nacht. Voortdurende uitbar­stingen van fel veelkleurig licht vulden de hemel en weerspiegelden in een zwarte zee vol schepen. Er waren piratengaleien bij en ze schoten met de magische wapens van Orogastus: hoog opvliegende witte, groene, rode en gouden ballen die als bolbliksem ontploften wanneer ze een schip van de verdedigers raakten, die op hun zeilen de beelte­nissen van de Zwarte Trillium en de Drie Gouden Zwaarden van La­boruwenda droegen. De verdedigers schoten met katapults vuurkogels af op de aanvallers, en deze trokken in hun vlucht kolossale oranje bogen.


    Van beide kanten vlogen voortdurend ijzeren pijlen uit kruisbogen aan. Aan de pijlen zaten kleine fluitjes en bij het vliegen maakten ze het griezelige krijsende geluid dat hij voor het krijsen van looru's had versleten. Terwijl Tolo met open mond toekeek, raakte een vracht pij­len de kiel van het Raktumische vlaggenschip met het geraas van klette­rende hagelstenen.


    Stop! Houd op met dit gevecht! Zeelieden van Raktum, pas op! Keer terug, anders wacht jullie een verschrikkelijk lot!


    De donderende woorden van tante Haramis rolden aan over het wa­ter... en een andere bovennatuurlijke stem antwoordde... die van de meester, van Orogastus!


    Word je moe van je nutteloze ondernemingen, Oertovenares? Ja, ik zie dat je ver­moeid raakt. Het voortdurend gebruik van magische krachten put de ziel van de beoefenaar uit en nu neem je je toevlucht tot leugens, in een dwaze poging onze dappere krijgers te keren. Maar we laten ons niet afschrikken! Prins Tolivar dacht dat hij droomde, zo fantastisch was het tafereel op het water. Geen enkel vlammend projectiel van de verdedigers raakte de piratenschepen. De brokken brandend pek werden door tover­kracht op honderd meter van hun doel tegengehouden. Ze sprongen op en neer alsof ze tegen een onzichtbare muur botsten en vielen ver­volgens in het water zonder schade aan te richten. Wel werden het vlaggenschip en de andere Raktumische schepen getroffen door pijlen uit kruisbogen en door stenen uit de katapults van de verdedigers. Blijkbaar had de toverkracht die het brandende pek tegenhield geen vat op ijzer of steen, of misschien kon de meester zich maar op één ge­vaar tegelijk concentreren.


    De uitwerking van de wapens van de Verdwenen Wezens op de sche­pen van Laboruwenda was veel vernietigender. Tolo zag duidelijk een glinsterende groene vuurbol vanuit een piratenschip op een doel af­vliegen, om vervolgens weg te springen van het bedoelde slachtoffer, alsof hij op het laatste ogenblik door de Oertovenares werd afgeweerd. Maar even later werd hetzelfde Laboruwendiaanse vaartuig getroffen door een wolk verzengende witte vonken die uit een andere richting kwam en door de lucht vloog als een dichte zwerm griss-vogels. Door de vonken vloog de tuigage van het ongelukkige oorlogsschip op hon­derd plaatsen in brand en al spoedig was het één vuurzee, net als veel van zijn lotgenoten.


    Tolo realiseerde zich dat tante Haramis de Laboruwendianen pro­beerde te beschermen, maar dat het niet zo goed lukte.


    e schepen uit Derorguila waren zwaar in de minderheid en werden grotendeels alleen door zeilen voortbewogen. Nu er slechts een lichte, grillige bries stond (vochten de Oertovenares en Orogastus om de macht over de wind?) was de vloot van Laboruwenda machteloos te­genover de piratengaleien met roeiers. Schip na schip werd door de aktumiërs geramd en tot zinken gebracht of getroffen door de me­teoorwapens van de Verdwenen Wezens en verzengd in het vuur. En­kele wisten aan vernietiging te ontkomen dankzij tussenkomst van de Oertovenares, maar ze leek niet in staat zoveel toverkracht uit te oefe­nen dat ze zé allemaal voortdurend kon beschermen. Tussen de aanhoudende ontploffingen klonk de brullende lach van Orogastus. De lucht die door Tolo's patrijspoort binnenkwam, was ijskoud en hij sloeg zijn armen om zich heen om niet te erg te rillen. Maar geen ogenblik kwam het bij hem op weer naar bed te gaan of zelfs maar even zijn post te verlaten om een deken te pakken voor de warmte.


    Het leek de kleine prins of het zeegevecht eindeloos doorging. In het oosten begon de lucht helder te worden. En toen veranderden de pira­ten plotseling van tactiek, ongetwijfeld op magisch bevel van Orogas­tus. De galeien maakten zich los van hun kreupele tegenstanders en de roeiriemen begonnen het water in beroering te brengen. Tolo hoorde met zijn scherpe oren het steeds snellere ritme van de roeidollen. On­der zweepslagen van de opzichters spanden de Raktumische slavenroeiers zich nu tot het uiterste in. De vierenzeventig schepen van de vloot vlogen met topsnelheid weg van het strijdtoneel in de kustwate­ren, op de toegang tot de haven van Derorguila af. De zware triremen in de voorhoede verpletterden met hun versterkte boeg de ontoereikende barricade van aan elkaar verbonden kleine bo­ten die voor de toegang lag. Magische wapens maakten korte metten met acties vanuit de verdedigingswerken bij de buitenhaven. Tolo zag geen spoor van magische tegenwerking door Oertovenares Haramis. Met spetterende riemen en wapperende wimpels gingen de aanvallers op de hoofdstad van Laboruwenda af, zonder dat ze ook maar door één schip van de verdedigers werden tegengehouden. De zon begon op te komen. Het versterkte paleis met het zware Zatopaanse bastion in zijn hart en stipjes van vuren langs de kantelen stak af tegen een purperrode lucht. De kaden, de straten die erheen liepen en de gebouwen van de stad waren bedekt met sneeuw die roze op­lichtte in de dageraad. Uit enkele schuren bij de werf stegen dunne rookslierten recht omhoog in de rustige ochtendlucht. In de binnenha­ven, die aan drie kanten door land werd omringd, was door de aanra­king van de ijzige lucht en het warmere water vlak boven het waterop­pervlak een dicht neveldek ontstaan. Het leek of de Raktumische vloot door wolken ploegde terwijl zij op het land afvoer. Toen de triremen binnen bereik kwamen van de katapults die langs de kust waren opge­steld, vuurden ze een vloedgolf van gele, blauwe en rode bolbliksems af met de wapens van de Verdwenen Wezens.


    Maar deze keer raakten de dodelijke meteoren hun doel niet. Terwijl de toekijkende prins een verbaasde kreet slaakte, pakte zwevende mist zich samen tot een reusachtige hand. Zwakjes oplichtend door de weerkaatsing van de vurige projectielen sloeg zij de vuurballen weg als iemand die zich vermoeid van een zwerm lastige vliegen ontdoet. Weer kwamen kleurige lichtballen aanvliegen en weer haalde de be­schermende hand uit en zwiepte ze hoog de lucht in, waar ze uiteindelijk doofden.


    Nu begon de nevel rond de naderende Raktumische vloot te zwellen en te golven alsof er ieder ogenblik meer spookachtige handen uit kon­den verrijzen. De stem van de Oertovenares donderde: Ga terug, Raktumiërs! Verlaat de haven voor het te laat is! Orogastus antwoordde neerbuigend: Wat is dit voor onnozel spektakel, Oertovenares? Denk je dat je ons met een kinderspelletje kunt verdrijven? We weten dat je ons zojuist een zinsbegoocheling hebt laten ondergaan. Onze projectielen zijn op het land terechtgekomen en hebben grote schade aangericht. Je reusachtige hand is niet meer dan een geestverschijning. Je kunt ons niets doen! En hij lachte. In de stem van Haramis leek nu wanhoop door te klinken. Wanneer je niet omkeert, tovenaar, zal jou en al je volgelingen een onuitsprekelijke ramp treffen'


    Echt? vroeg Orogastus vinnig sceptisch. Vertel me eens, Oertovenares: als je zo machtig bent, waarom keer je onze eigen projectielen dan niet tegen ons? Waar­om verbrand je onze schepen niet met astraal vuur, of laatje rotsen omhoogkomen om gaten in onze kielen te slaan, of tover je een vloedgolf waarin wij allemaal ver­drinken. ..? Ik weet waarom! Omdat je niet in staat bent een levend wezen opzette­lijk te doden of zelfs te verwonden! Dat heb ik in een klein rood boekje gelezen, evenals vele andere geheimen.


    Weer rolde zijn lach over het water. Toen zei hij op ruwere toon: Alle gekheid op een stokje! Onze dappere troepen staan te trappelen van ongeduld om aan land te gaan...


    Tolo slaakte een kreet van schrik. Plotseling leek langs de kilometers­lange waterkant van de stad een muur van vlammen op te springen die hoger was dan het hoogste gebouw.


    Orogastus zei spottend: Arme Oertovenares! Denk je dat de mannen uit Tuzamen en Raktum schrikken van dit zielige kunstje? Zijn wij soms Oddlings die voor dwaallichtjes al ineenkrimpen? Nee! Wij weten heel goed dat je mooie voor­stelling ons niet kan deren. En wij zullen ons niet laten tegenhouden wanneer je horden kwijlende Skritek te voorschijn tovert, of barrières van doorn varen, of denk­beeldige lawines. We rukken op naar het paleis en doden iedereen die ons de weg verspert... maar jij durft ons niet te doden! Dat durf je niet! Geef het maar toe! Er kwam geen antwoord. De vlammen doofden. Het leek erop dat de Oertovenares zich, voorlopig tenminste, verslagen had teruggetrok­ken.


    Nu voer het Raktumische vlaggenschip majesteitelijk op de hoofdlig­plaats af, begeleid door de andere triremen. Tolo probeerde vergeefs te zien of aan land soldaten klaarstonden, toen de deur van zijn hut openvloog.


    De zwaargebouwde Gele Stem stond in de deuropening. Zijn ogen schitterden als sterren en hij sprak met de bevelende stem van Orogas­tus zelf: 'Prins Tolivar! Ik heb je nodig. Trek de koninklijke kleren aan die mijn Gele Stem je brengt en kom dan meteen naar me toe. Ik ben op het achterdek van het vlaggenschip.'


    'J-.ja, meester.' De jongen was bijna flauwgevallen van schrik, maar klom nu van zijn stoel. De tovenaar had zich niet meer op deze specia­le manier gemanifesteerd sedert die dag op de Windverlaten Eilan­den, lang geleden (was het wel zo lang geleden?), toen hij de Zwarte Stem had verkozen boven zijn moeder. Wat een stomkop was hij ge­weest! Vader... moeder... Ze zouden worden vermoord. En deze keer was het geen droom.


    Het magische licht in de ogen van de Stem doofde. Toen Tolo geen aanstalten maakte zijn nachthemd uit te trekken, zei de helper op zijn gebruikelijke knorrige toon: 'Nou, blijf daar niet staan als een aange­schoten nachtbraker die een serenade aan de Drie Manen gaat bren­gen! Kom hier. Moet ik u als een kind aankleden?' 'Nee,' griende Tolo. Maar behalve dat hij bibberde, was hij zo leven­loos als een pop. Hij tilde eerst de ene arm, toen de andere, eerst het ene been en toen het andere op, terwijl de mopperende assistent van de tovenaar hem een gouden pak aantrok en een hemelsblauw fluwe­len gewaad. Een met juwelen bezette riem ging over een schouder en daaraan hing een eveneens met edelstenen bezette schede, waarin een klein koninklijk zwaard met een robijnen gevest stak. Hoe had Tolo zo'n zwaard eens begeerd! Maar nu hij het eenmaal had, zou hij het meteen willen afgeven in ruil voor zijn vrijheid, om weer bij zijn ou­ders en zijn broer en zusje te zijn.


    De Gele Stem hing de prins een miniatuurkopie van de koningsketting van Labornok om zijn hals. Hij bestond uit gouden schakels met zo te zien grote diamanten erin en een hanger van goud en zwart email in de vorm van een Trillium. Ten slotte deed de Stem een zeemleren zakje open en haalde er een kroon uit. Het was een duplicaat, maar dan kleiner, van de schitterende koninginnekroon van Ruwenda. Toen Tolo hem van dichtbij bekeek, zag hij dat in het brokje barn­steen aan de voorkant geen fossiele Zwarte Trillium zat en dat de edel­stenen dof waren. Waren ze vals?


    'Zet op, jongen!' beet de Stem hem toe. 'De meester wacht op ons.' 'Maar ik kan er niet bijlopen als een koning!'


    'Dat zult u wel moeten, als de meester dat wil,' gromde de Stem. 'U zult koning van Laboruwenda zijn en de toekomstige Meester van Tuzamen!'


    'Ik weet niet hoe...'


    Het protest van de jongen werd ruw afgebroken door de Stem. 'Zet op die kroon, anders zwaait er wat, brutaal kereltje dat u bent! U bent toch niet zo gek om te denken dat u echt zult regeren of de macht van een heerser zult uitoefenen? U bent een pronkstuk - een marionet, en meer niet.'


    De Stem pootte de kroon op Tolo's hoofd. Hij was zwaar en ongemak­kelijk. Een cape van wit bont met een voering van goudkleurige stof werd om de schouders van de prins gelegd en de kap werd over de kroon getrokken. Eindelijk was de jongen klaar en de Gele Stem duw­de hem de hut uit. Ze liepen bijna hollend de trappen naar het dek op. Toen de kleine prins aan dek kwam, werd het bevel gegeven de ankers te laten vallen. Een geweldig gerommel en twee grote plonsen volg­den. Zeelieden zwermden rond in het tuig boven hem en bemanden de lieren om de versierde zeilen van het vlaggenschip te strijken. De roeiriemen vielen stil. Ze dreven rond, kort gehouden door de ankers, en kwamen ten slotte midden in de haven stil te liggen, terwijl de an­dere oorlogsschepen van de vloot onheilspellend op de kaden afsteven­den. Enkele hadden versplinterde masten, gebroken houtwerk of an­dere tekenen van schade; maar de meeste leken ongeschonden na hun schermutseling met de verdedigers.


    Tolo en de Stem gingen de trap op naar het achterdek. Daar troffen ze koning Ledavardis, premier Jorot en generaal Zokumonus van Tuzamen aan, gestoken in schitterende wapenrusting en zware bontkleding. De Purperen Stem stond bedeesd achter Orogastus, die zijn ont­zagwekkende zilverzwarte kleding en het sterremasker droeg. De arme Tolo was verbijsterd bij de aanblik.


    De tovenaar overhandigde de Gele Stem het Driehoofdige Monster. De andere talisman droeg hij aan zijn zijde. 'Neem deze, mijn Stem, en ondersteun de koning, minister Jorot en heer Zokumonus bij hun voor­bereidingen voor de aanval op het land. Blijf voortdurend de vijand op­sporen en zijn plannen rapporteren, zodat de krijgers van Tuzamen en Raktum Derorguila snel kunnen innemen. Maar denk erom dat je het kroontje alleen gebruikt voor observatie, anders kunnen zijn geheim­zinnige krachten jou of onze goede bondgenoten schade berokkenen.' 'Ik zal gehoorzamen, meester.' De Stem boog, nam de talisman aan en zette hem op zijn gladgeschoren schedel.


    'Nog één ding,' zei Orogastus. 'Je weet dat je de Oertovenares niet kunt observeren omdat ze zich verborgen houdt achter een magisch scherm. Maar er bestaat een kleine kans dat je haar ontdekt met je sterfelijke ogen. Wanneer dat gebeurt, blijf dan rustig. Bedenk dat ze je niets kan doen zolang je mijn talisman draagt, maar ga onder geen beding een confrontatie met haar aan! Draag het kroontje om je on­zichtbaar te maken en roep me dan meteen op om me te vertellen waar ze zich bevindt.'


    'Ik begrijp het,' zei de Stem. Hij wendde zich tot de jonge Ledavardis. 'Ik ben gereed, grote koning.'


    De bochelaar keek Orogastus onderzoekend aan. 'U begeleidt ons dus niet bij de aanval?'


    Ik heb ander werk te doen, Ledo,' antwoordde de tovenaar gladjes. Achter het masker waren zijn ogen zo zilverig en ondoorschijnend als de fantastische hoofdtooi die bij zijn uitrusting hoorde. 'Ik denk dat u voorlopig geen last zult hebben van magie. Volgens mij is de Oertove­nares uitgeput door haar inspanningen. Ze weet dat haar angstwek­kende zinsbegoochelingen u niet zullen afschrikken. Trouwens: ze heeft haar pogingen ons bang te maken waarschijnlijk opgegeven. Ze richt geen Blik meer op me, dus kan ik haar niet zien. Ik neem aan dat ze is vertrokken om met koningin Anigel en koning Antar en hun in­gesneeuwde provinciale leger te confereren.' 'Ze bedenkt vast een andere manier om ons met magie te bestoken,' zei de jonge koning grimmig, 'en als ze dat doet, moet u wel aanwezig zijn om daar maatregelen tegen te nemen!'


    'Ik heb het gebied geobserveerd en u hebt aan land niet anders te duchten dan de normale gevaren die een gevecht meebrengt,' zei de tovenaar geruststellend. 'Ze hebben alleen die rijen blijden en andere katapults rond de haven en zo'n tweeduizend verdedigers die zich in de gebouwen aan de kaden en langs de toegangswegen naar het paleis hebben opgesteld. U moet korte metten met ze maken. Gebruik deze tijd om zoveel mogelijk terrein en roem te veroveren. Wanneer uitein­delijk de aanval op het paleis en het Zatopaanse bastion begint, ben ik aan uw zijde.'


    'Hoe ver zijn Antar en zijn hulptroepen nog van Derorguila verwij­derd?' vroeg minister Jorot.


    'Zestig kilometer. En ze komen maar tergend langzaam vooruit in de sneeuw. Lang voor ze bij de stadspoorten zijn, hebben wij het paleis al veroverd en prins Tolo op de troon geïnstalleerd... als jullie wispeltu­rige zeerovers hun werk tenminste goed doen.'


    'Dat doen ze heus wel,' beet de koning hem toe, 'als u ervoor zorgt dat we niet worden verrast door een dodelijk kunstje van de Oertovenares.'


    Orogastus kon zijn ergernis niet langer onderdrukken. 'Hoe vaak moet ik u nog vertellen dat ze u niet kan doden... zelfs niet verwon­den! Alles wat ze kan doen is proberen uw wapens onschadelijk te ma­ken. Wanneer u maar over een breed front vecht, raakt ze zo in ver­warring dat ze niet weet welke kant ze op moet! Ga nu, want ik moet over belangrijke magische zaken nadenken.' En hij draaide de koning zijn rug toe.


    Even leek het erop dat de woedende Ledavardis een onbezonnen ant­woord zou geven. Maar Jorot legde een hand op zijn schouder en de jonge heerser schikte zich fronsend. Hij trok zijn bontcape om zich heen en ging het gezelschap voor naar de sloep die op hen lag te wach­ten.


    Toen ze buiten gehoorsafstand waren, zei Orogastus zuchtend tegen de Purperen Stem: 'Een ongedisciplineerd ventje, ons kabouterko­ninkje. Jammer dat ik zijn hulp zo hard nodig heb.' 'Die zult u niet altijd nodig hebben, meester. Als Derorguila eenmaal is gevallen en de piraten naar hartenlust hebben kunnen plunderen...' Orogastus wierp een blik op het prinsje, dat met grote ogen stond te luisteren, en zei haastig: 'Laten we het niet meer over koning Leda­vardis hebben, mijn Stem. Er is een andere koning die door ons moet worden geïnstrueerd, als hij zijn rol in het op handen zijnde drama goed wil spelen. Ledo's salon moet nu leeg zijn. Neem Tolo mee, dan beginnen we.'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 28


    Haramis kwam uit haar trance. Haar gezicht zag asgrauw van teleur­stelling. 'De Blauwe Vrouwe kan geen manier bedenken waarop we ons actief tegen de indringers kunnen verweren zonder onze principes als Oertovenaars geweld aan te doen. Het is haar, net als mij, verbo­den levende wezens kwaad te doen en ze mag haar magische krachten alleen voor heilzame en defensieve doeleinden gebruiken.' Het leger voormalige rebellen was te midden van besneeuwde velden gestopt voor een rustpauze. De zon was helemaal op, maar verdwenen achter grijze wolken en er blies een bijtende wind uit het westen, waar de Eeuwige IJskap het binnenland van het wereldcontinent bedekte. Antar, Anigel, Kadya en hun oorspronkelijke gezelschap probeerden zoveel mogelijk uit te rusten op de platgetrapte weg toen Haramis in­eens uit het niets was verschenen. Ze vertelde haar zusjes en de koning het droevige nieuws over haar mislukte poging de vloot van de aanval­lers tegen te houden en zei dat ze buitengewoon moe was. Vervolgens had Haramis bedacht dat ze de Oertovenares der Zee zou raadplegen om te zien of de Blauwe Vrouwe actieve hulp kon verle­nen. Het gesprek had bijna een halfuur geduurd en niets opgeleverd. Nu ook die hoop was vervlogen, ging Haramis vermoeid op een ijzig rotsblok zitten en nam een slok kruidenwijn uit de fles die Shiki de Dorok haar had gebracht.


    'Kijk nog eens naar het gevecht in de stad!' smeekte de koning. Zijn vrouw en hij hadden fluisterend een gesprek gevoerd met graaf Gultreyn en heer Balanikar, die er met bezorgde gezichten bij stonden. 'Hebben de piraten het paleis al bedreigd?'


    Haramis hief langzaam haar talisman. Terwijl iedereen zweeg, ging ze weer enkele minuten in trance en toen zei ze: 'Het is nog intact. De wapens van de Verdwenen Wezens die ze aan land hebben gebracht, zijn tot nog toe niet in staat gebleken de versterkingen te doorbreken.' 'God zij dank!' riep heer Balanikar uit.


    Ik zou hem nog meer danken, wanneer hij deze verschrikkelijke kou een beetje wilde verzachten!' mompelde de oude graaf Gultreyn. 'De wolken pakken zich weer samen en er zit sneeuw in de lucht. Er hoeft niet veel meer te vallen, of de mannen en de dieren blijven steken. We zullen allemaal omkomen - en dat op een plek die normaal gesproken maar een uur rijden van de stad ligt.'


    Kun je iets doen om de weg vrij te maken?' vroeg Kadya haar zuster.


    De Oertovenares schudde haar hoofd. 'Ik zou een deel van de sneeuw kunnen laten smelten, maar waarschijnlijk niet zoveel dat je er iets aan hebt - vooral niet als het opnieuw gaat sneeuwen. Ik ben zo moe...'


    'We staan door slaapgebrek allemaal op het punt van instorten,' zei Anigel. 'Behalve de kinderen. Die hebben in het zadel zitten slapen.' En ze wierp een blik op kroonprins Nikalon en prinses Janeel, die on­der het waakzame oog van Jagun in het rond renden en elkaar met sneeuwballen bekogelden.


    'De vijand zal zijn zware wapens binnenkort aan land brengen,' zei Haramis. 'Ik moet op de een of andere manier zien uit te rusten en dan doen wat ik kan om Derorguila te verdedigen. Maar ik vrees dat de mannen die de wapens van de Verdwenen Wezens hanteren, de muur van het paleis op veel plaatsen tegelijk gaan aanvallen. Als dat gebeurt, breken ze erdoorheen, wat ik ook doe. Ik wou dat ik helder­der kon nadenken en dat ik opbeurender dingen had te zeggen. Maar de beste raad die ik jullie op dit moment kan geven is dat jullie je te­rugtrekken.'


    'Nee!' zei de koning terwijl het bloed naar zijn wangen schoot. 'Ik ga niet op de vlucht!'


    Haramis bleef aandringen. 'Het is vierhonderd kilometer naar de voet van het Ohogan-gebergte. Verder landinwaarts is het wel vreselijk koud, maar er ligt niet zoveel sneeuw. De piraten zullen je waarschijn­lijk niet achtervolgen wanneer de plundering van Derorguila ze te wachten staat. Je zou je verborgen kunnen houden tot het weer verbe­tert en het mogelijk is over de Vispir-pas naar Ruwenda te gaan. Wanneer je daar eenmaal bent, kun je je toevlucht zoeken in de Cita­del en de andere troepen bij elkaar brengen...'


    Plotseling onderbrak Kadya haar met opgetogen gezicht. 'Hara! Ik heb net een prachtig idee gekregen. Ik weet dat de Oertovenares der Zee ons niet metterdaad kan steunen in het gevecht. Maar kunnen jul­lie niet samen iets doen om deze afgrijselijke sneeuw te laten verdwij­nen? Dat is toch zeker geen schending van jullie heilige plicht?' Haramis had met gebogen hoofd zitten praten, totaal uitgeput. Bij de woorden van haar zusje keek ze op, plotseling waakzaam, terwijl hoop haar gezicht verhelderde.


    'Ik weet het niet zeker... Het weer is tenslotte een symptoom van het verstoorde evenwicht in de wereld en misschien kunnen wij er geen in­vloed op uitoefenen. Maar het is te proberen.'


    Ze kwam moeizaam overeind, klemde de Drievleugelige Cirkel in haar handen en riep: 'Iriane! Hebt u ons gehoord? Zou het kunnen?' De omstanders slaakten nu verbaasde kreten, want ze werden ver­blind door een blauwe lichtflits en in zijn kielzog verscheen een massa lichtende belletjes, die steeds groter werd, tot zij groter was dan een man. Binnenin kolkte een azuren mist, bezaaid met piepkleine ster­vormige lichtpuntjes.


    De bellen barstten open en daar stond een kleine gezette glimlachende vrouw, gekleed in ruimvallende blauwe gewaden en met blauw haar, dat op een vreemde manier was opgemaakt en door paarlemoeren kammen bijeen werd gehouden.


    'Laten we eens kijken wat we kunnen doen!' zei de Blauwe Vrouwe tegen Haramis. 'Houd mijn hand vast. Vergeet die talisman van jou even. Je bent een Oertovenares met eigen vermogens!' 'Bij Zoto!' riep Antar uit. 'Ze is gekomen! Ze bestaat echt.' Iriane wendde zich tot de koning en snoof geërgerd. 'Twijfel zal je zaak geen goed doen, jongeman. Ik raadje aan te bidden dat de stukken eraf vliegen terwijl je goede schoonzuster en ik ons aan dit karwei gaan wij­den. En jullie twee zusjes' - ze knikte naar Anigel en Kadya - 'grijp je barnstenen amuletten en bid mee, ook al zijn jullie niet echt verenigd als Bloembladen van de Levende Trillium. Wat Haramis en ik gaan proberen, zal niet makkelijk zijn. We hebben jullie hulp nodig!' Antar liet zich beschaamd op zijn knieën vallen en boog het hoofd over zijn gevouwen handen. Anigel en Kadya volgden zijn voorbeeld, evenals alle edelen en ridders die eromheen stonden, en zelfs de ko­ningskinderen en Shiki en Jagun. Onder de rustende manschappen werd al snel rondgefluisterd wat er gebeurde en iedereen knielde in de sneeuw en begon te bidden onder de zware wolkenlucht. Eerst gebeurde er niets, behalve dat de uitstralingen van de twee Oertovenaressen intenser werden. Haramis was omgeven door een gou­den stralenkrans en Iriane door een blauwe, en waar de uitstralingen zich mengden was de magische nevel puur helder groen. Het groene licht steeg op als een fontein en vormde een lans van smaragd die tot de dreigende stormwolken reikte en erdoorheen ging met de snelheid van een bliksemflits.


    Op dat moment, toen het succes binnen handbereik lag, voelde Hara­mis een kwaadaardige tegenwerking. Een boze macht spande zich tot het uiterste in om de betovering te verijdelen. Orogastus! Ze hoefde hem niet te observeren om te weten dat hij daar was en tegen hen vocht in een poging te verhinderen dat de strenge kou zich aan de be­velen van de twee Oertovenaressen zou onderwerpen. De groene uitstraling in de lucht verbleekte en flikkerde en de wolken werden weer donker. De Blauwe Vrouwe, geschokt door de boosaar­digheid van de onverwachte tegenaanval, deinsde achteruit, op het punt zich terug te trekken uit deze gezamenlijke onderneming, die plotseling gevaarlijk bleek. Nee, Iriane! Wacht!


    Haramis deed een beroep op het diepste in zichzelf, voorbij het moe­ras van verlammende moeheid, en vond iets wat Drie was en Eén te­gelijk. Ze gebruikte het met haar laatste krachten en doorkliefde het verstikkende kwaad met één machtige slag. Het Drievoudige loste op, maar het had zijn werk gedaan. De gouden en de blauwe gloed zwol­len opnieuw en vloeiden weer samen. Groen licht overspoelde de lucht en er klonk zwaar galmend gebeier, als van honderd reusachtige klok­ken.


    Toen was de groene schittering verdwenen.


    Iriane en Haramis stonden naast elkaar, ontdaan van hun uitstraling maar met afwachtende gezichten. Een windje stak op... en het was niet snijdend koud zoals tevoren, maar warm. Uit duizenden kelen steeg verbaasd gemompel op. Een gewone bliksemflits knetterde langs de grijze lucht, zich naar alle kanten vertakkend, en donder rolde over de besneeuwde uitgestrektheid van vernielde korenvelden waar het le­ger rustte.


    Het begon te regenen.


    Warme regen. Een stortvloed, alsof de sluizen van de hemel waren opengezet. Reusachtige neerkletterende druppels boorden gaten in de sneeuwbergen en vraten aan het ijs. Regen stroomde over de opgehe­ven bevroren gezichten van ridders en soldaten en ontdooide hun ijzi­ge wapenrusting. Regen viel als snelle zilveren lansen bij bakken uit de hemel, doorweekte de lachende koning en koningin en liet de ko­ningskinderen schreeuwen en dansen van pret. De froniksen zwaaiden met hun koppen, hinnikten van plezier om de plotselinge stijging van de temperatuur en sloegen met hun poten in de plassen die onder hun gespleten hoeven ontstonden.


    'Op naar Derorguila!' brulde Antar. Hij sprong in het zadel en hief zijn zwaard. 'Op naar Derorguila!' En hij draafde weg, tussen de mannen door die uit hun knielende houding opstonden en zo luid juichten dat de donder en het geweld van de neerstortende regen er bijna door werden overstemd. Gultreyn en Balanikar en de andere edelen bestegen ook haastig hun froniksen en bereidden hun mannen voor op vertrek.


    Iriane glimlachte tegen Haramis. 'Nou, het is gelukt. Daar ben ik blij om. Was dat je ondeugende geliefde die probeerde tussenbeide te ko­men?'


    Haramis was lijkbleek geworden van de verschrikkelijke inspanning. Haar kleren waren doorweekt van de regen en haar zwarte haar hing in slierten, terwijl de Oertovenares der Zee er elegant als altijd uitzag. 'Het was Orogastus. Gelukkig kon hij niet weten dat u erbij was, Iria­ne. Wanneer u wilt proberen een Blik op hem te krijgen, wees dan op uw hoede, want hij is nu in staat mijn observatie te gebruiken om mij te zien - en het is best mogelijk dat hij dat bij u ook kan.' De Blauwe Vrouwe lachte nerveus. 'Tjonge! Ik denk dat ik mijn nieuwsgierigheid voorlopig maar onder controle houd.' 'Dank u wel voor uw hulp. Als het nodig is, mag ik dan weer een be­roep op u doen?'


    'Hmm.' Er trokken enkele rimpels in het lichtblauwe voorhoofd. 'Strikt genomen hoort het niet tot mijn taakje bij te staan in aangele­genheden van het land. Maar regen is niet zo verschillend van zeewa­ter, dus kon ik mijn taak een beetje ruim uitleggen - vooral omdat het geen agressieve magie was. In de toekomst zal ik zeker voor je doen wat ik kan, maar alleen als ik binnen de wet blijf. O, ik wou dat we niet zo aan regels vastzaten! Ze maken het leven soms zo moeilijk.'


    Ze verdween in een kleine blauwe flits.


    Haramis wendde zich nu tot haar zusjes, die met hulp van Shiki en Jagun hun bezittingen bij elkaar raapten. Kadya vroeg: 'Denk je dat we nu een redelijke kans hebben op tijd bij het paleis te zijn?' 'Tot nog toe wordt het alleen aangevallen door kleine groepen Tuzameense krijgers,' antwoordde Haramis. 'De piratentroepen bestoken elders in de stad makkelijker - en winstgevender - doelen. Ja, nu de wegen vrijkomen en de kou tijdelijk is geweerd, denk ik dat je kans maakt op tijd bij het paleis te zijn.'


    'Blijf je bij ons, Hara?' vroeg de koningin, die de natte capes van haar twee kinderen vastmaakte. De regen bleef onophoudelijk neerstorten. 'Bescherm je ons tijdens de mars naar de stad?'


    De Oertovenares leek diep in gedachten en antwoordde niet meteen. De koning kwam weer aanrijden. 'Nog niet in het zadel, dames? Shi­ki! Jagun! Breng rijdieren voor de koningin en de vrouwe der Ogen en de kinderen en tuig er ook een op voor de Oertovenares.' De twee inboorlingen renden weg. Maar nu zei Haramis tegen de ko­ning: 'Ik ben doodmoe. Je loopt geen gevaar op de weg naar Derorguila. Ik moet minstens een paar uur slapen om mijn energie weer op peil te brengen. Ik heb nog kracht genoeg om mezelf naar het paleis over te brengen. Wanneer Anigel en jij dat willen, kan ik jullie meene­men.'


    'Ik moet deze mannen blijven aanvoeren,' antwoordde Antar. 'Maar ik zou je dankbaar zijn als je mijn vrouw en kinderen meenam, zodat ze veilig zijn in het Zatopaanse bastion. Anigel kan maarschalk Owanon het goede nieuws over de naderende hulptroepen vertellen.' 'Antar, ik wil bij jou blijven...' riep de koningin uit. 'We moeten misschien vechten om het paleisterrein op te komen,' zei hij bestraffend. 'Ik kan geen krijgers missen om je te beschermen. Het plan van de Oertovenares is verstandig. Ik smeek je met haar mee te gaan.'


    Schoorvoetend gaf Anigel toe. Ze riep de kroonprins en de prinses en Haramis hield haar mantel open.


    Maar toen de koningin en de kinderen dicht tegen haar aan stonden, zei de Oertovenares plotseling: 'Er is nog plaats... Kadi! Kom jij ook mee. In deze crisis moeten wij drie Bloembladen van de Levende Trillium bij elkaar blijven.'


    Kadya deed haar mond open om tegen te spreken, maar Haramis ging door: 'In het komende gevecht kunnen we de Oertovenares der Zee niet om hulp vragen. Jullie tweeën zullen mij van ganser harte moeten bijstaan. Zonder jullie steun zou ik nooit in staat zijn geweest Orogastus af te weren en het te laten regenen. Maar onze Trillium-verbintenis was van voorbijgaande aard, geen hechte vereniging. Wanneer we kans willen maken de tovenaar en zijn bondgenoten eens en voor altijd te verslaan, zullen we het beter moeten doen.'


    'Ik zweer je trouw tot de dood,' bevestigde Kadya ferm en nam haar plaats in onder de cape.


    Maar Anigel leek merkwaardig afwezig. 'Die geweldige kou,' zei ze zacht, naar Haramis opkijkend, 'die is niet echt weg uit ons hele land, wel? Alleen tijdelijk verbannen uit dit kleine gebied.' Haramis knikte met tegenzin.


    'Hoe kunnen we dan ooit overwinnen?' vroeg Anigel. 'Binnen drie uur ben ik in Derorguila,' zei koning Antar tegen haar, 'en met deze extra versterkingen zijn onze kansen erg toegenomen. Lieveling, wees niet zo mismoedig!'


    Haramis sloot haar ogen. De koning had het belang van de klaaglijke vraag van zijn vrouw niet onderkend, maar Haramis wel. Ze wist geen antwoord op de vraag en het kon haar op dit moment ook niet schelen. Alles wat ze wilde was uitrusten. Met de grootste moeite haal­de ze zich een kristallen beeld van de koninklijke zitkamer in het Zatopaanse bastion voor de geest.


    'Vaarwel!' riep de koning. 'Als de Drieënige het wil, zien we jullie binnen een paar uur.'


    Het kristallen beeld werd werkelijkheid.


    Haramis durfde weer te ademen. Ze waren veilig overgekomen. De kinderen begonnen opgewonden te roepen en Kadya en Anigel stap­ten onder de cape uit. Het was kil en ongezellig in het vertrek, want het vuur was uitgegaan. Ze waren allemaal doorweekt. Haramis vroeg zich af of ze nog een beetje magische kracht overhad... Ja. In de haard begon een reusachtig vuur te brullen. Haar kleren en die van alle anderen werden droog en warm. Anigel, Kadya en de kin­deren slaakten kreten van eerbiedige bewondering. 'Ik zal de bedienden laten komen,' zei de koningin tegen de Oertovenares, 'dan kunnen ze meteen mijn bed voor je opmaken.' Maar Haramis had al een bank met kussens ontdekt. Ze ging erop lig­gen en viel onmiddellijk in een droomloze slaap. De barnsteen in haar talisman gloeide zo zwakjes dat hij nauwelijks leek te leven.


    'Meester! Meester! Word wakker!' De Purperen Stem pakte een slap­pe hand met zilveren handschoen en drukte hem tegen zijn voorhoofd. 'Meester, kom terug! Kom tot leven, dierbare meester! O... Duistere Machten, breng hem tot leven!'


    Orogastus was in de koninklijke salon van het vlaggenschip op de grond gevallen. Nu kreunde hij en er kwam beweging in zijn lichaam. De Purperen Stem haastte zich het sterremasker van de tovenaar los te maken en te verwijderen en legde toen kussens onder zijn hoofd. 'Blijf daar niet zo staan, jongen!' voegde hij Tolo toe. 'Ga cognac halen!' De instructie van de prins in koninklijke etiquette was op vreemde wij­ze onderbroken. Terwijl hij verlamd op de reistroon van koning Ledavardis zat, was hij getuige geweest van het verbazingwekkende magi­sche gevecht. Orogastus had een korte pauze ingelast om koning An­tar te observeren en hij had blijkbaar ontdekt dat er bedreigende ma­gische activiteit gaande was. Badend in een groene gloed en met ogen die schitterden als twee witte lichtbakens, leek hij met onzichtbare de­monen te vechten. Hij schreeuwde en sloeg naar hen met zijn talis­man. En toen was hij in elkaar gezakt. Dat de tovenaar kwetsbaar kon zijn, was een verbijsterende ontdekking voor Tolo. Daar moest hij nog eens uitgebreid over nadenken.


    De jongen liep onvast naar een buffet, plensde wat cognac in een gou­den roemer en bracht die naar de assistent van de meester. 'Wat is er gebeurd?' vroeg Tolo. 'Is hij gewond?'


    'Magie,' zei de Stem kortaf. 'Oertovenares Haramis begon een kolos­sale magische handeling te verrichten: verandering van het weer. De meester ontdekte toevallig wat er gaande was en probeerde roet in het eten te gooien. Maar... het is hem niet gelukt. Geheel onverklaar­baar.'


    'Niet gelukt,' reageerde Orogastus zwakjes. Zijn ogen gingen knippe­rend open. De Stem drukte de roemer cognac tegen zijn lippen en hij dronk een paar slokjes. De stem van de tovenaar klonk verdoofd en verbijsterd. 'Het was gewoon toeval dat ik eraan dacht koning Antar te observeren en dat ik merkte dat het weer in de buurt van het leger overlopers op het punt stond te veranderen. Ik nam onmiddellijk aan dat Haramis de troepen vergezelde, hoewel ik haar aanwezigheid niet kon bevestigen met mijn Blik. Ik heb me tot het uiterste ingespannen het koude weer te handhaven, zodat de hulptroepen de stad niet mak­kelijk zouden kunnen bereiken.' Zijn gezicht vertrok door plotselinge pijn. 'Maar ik kon het niet, en net voor ik werd verslagen, zag ik... zag ik...'


    'Wat, meester?' De Stem maakte de gesp van de zware cape van de to­venaar los, liet hem wat makkelijker liggen en gaf hem nog een slok cognac.


    'Ik heb Haramis gezien. En... wie was dat? De andere twee Bloembla­den van de Levende Trillium, dat zeker. Maar het leek bijna of er nog iemand bij was.' Orogastus schudde zijn hoofd. 'Maar wie?' Hij fron­ste zijn voorhoofd en mompelde een verwensing. 'Mijn hersens lijken wel pap!'


    'Kunnen we de sneeuwstorm niet terug laten komen?' vroeg de Stem. 'U beheerst de storm! De ijzige winden gehoorzamen u en zaaien dood en verderf onder uw vijanden! Wanneer u bent uitgerust en op krachten gekomen, kunt u toch zeker...'


    Orogastus stak een hand op. 'Mijn Stem, ik heb koning Ledavardis en de andere naïeve Raktumiërs laten geloven dat het hardvochtige weer dat Laboruwenda heeft geteisterd door mij was opgeroepen. Maar te­genover jou hoef ik de schijn niet op te houden. Ja, ik kan kleine stor­men veroorzaken, bliksem laten flitsen, wervelwinden laten ontstaan en orkanen scheppen om onze schepen voort te drijven. Maar het ver­oorzaken van wijdverbreide chaos door aanhoudend slecht weer gaat mijn krachten te boven - en die van Oertovenares Haramis zelf ook. Om je de waarheid te zeggen, weet ik niet waarom het klimaat zo to­taal uit de hand is gelopen. Ik heb van tijd tot tijd weleens over het raadsel nagedacht, maar het steeds weer ter zijde geschoven omdat de stormen in mijn kraam te pas kwamen. Maar deze mislukte poging van mij... daar begrijp ik niets van! In de magische schermutselingen die we eerder op de dag hadden leken Haramis en ik ongeveer even sterk. Vervolgens werd ze heel moe en na onze doorbreking van de ha­venblokkade heeft ze zich teruggetrokken. Ze had dit gevecht niet moeten winnen!'


    'Hoe verklaart u het dan, meester?'


    'Ze heeft hulp gekregen van haar zusters. Daar weet ik zeker. Maar de Trillium van koningin Anigel is nog steeds bloedrood, dus beschikt de Levende Bloem niet over haar volledige vermogen. En toch ben ik verslagen.'


    Orogastus hees zich overeind tot hij zat. Hij nam de roemer over van zijn helper en dronk hem leeg, kuchte vervolgens en drukte zijn vin­gers tegen zijn voorhoofd. 'Ze hebben warme lucht en regen getoverd. Alleen in een bepaald gebied, ten zuiden van Derorguila. Dat ver­vloekte leger van drieduizend man uit de provincie gaat nu natuurlijk snel naar de stad en zal proberen zich bij de troepen in het paleis te voegen. We moeten onmiddellijk aan wal gaan en het bevel overne­men. Het kabouterkoninkje en zijn mannen zullen aangepord moeten worden om het plunderen te laten schieten en zich weer aan de oorlog­voering te wijden. En ik moet mijn tweede talisman terughebben van de Gele Stem. Ik zal ze allebei nodig hebben om Haramis te overwin­nen.'


    Hij kreunde weer toen hij overeind kwam en leek toen voor het eerst sinds hij onwel was geworden prins Tolivar op te merken. 'Laat me een ogenblik alleen, mijn Purperen Stem, en neem de jon­gen mee. Laat een boot klaarmaken om ons naar de wal te brengen. We zullen mijn Tuzameense lijfwacht nodig hebben. En denk erom dat je de sterrekist meeneemt. Als het mij lukt Haramis te vinden en haar te verslaan, moet ik onmiddellijk haar talisman in bezit nemen.' De Stem boog. 'Ik gehoorzaam, meester.' Tolo liep snel achter hem aan.


    Orogastus trok het Drielobbige Brandende Oog uit zijn schede, keer­de het om en hield het omhoog bij het botte lemmet. 'Talisman, geef mij eerlijk antwoord.'


    De zwarte lob met het zilverige oog ging wijd open. Dat zal ik doen als de vraag niet onbeschaamd is.


    'Wie waren de personen die Oertovenares Haramis hebben geholpen bij het toveren van de warme regen?'


    De Vrouwe der Ogen, Kadya. En de koningin van Laboruwenda, Anigel. 'Ja? Ja? Ik weet dat er nog een derde was! Wie was dat?' De Oertovenares der Zee, Iriane.


    'Bij de beenderen van Bondanus!' riep de tovenaar uit. 'Nog een Oer­tovenares? Kan dat?' De vraag is onbeschaamd.


    Orogastus vloekte krachtig. 'Vertel me naar waarheid: hoeveel Oertovenaars zijn er in leven?'


    Eén van hei land, één van de zee en één van het firmament. 'Hoe kan ik hen zien en met hen spreken?'


    Op het ogenblik willen ze geen van allen met u praten en ze willen u evenmin een Blik op hen gunnen. Wanneer hij er zin in heeft zal Denby, de Oertovenaar van de Hemel, in de toekomst mogelijk met u willen spreken. Op dit moment is hij niet in u geïnteresseerd.


    Orogastus slikte een volgende vloek in en zei honingzoet: 'Doe mijn hartelijkste groeten aan Denby, de vermaarde Oertovenaar van de Hemel. Ik wacht in alle nederigheid tot het hem schikt.' Het is gebeurd. Het oog ging langzaam dicht.


    Orogastus bleef nog enkele ogenblikken koortsachtig nadenken. Toen schoof hij zijn talisman in de schede, pakte zijn cape en masker en maakte zich op om aan wal te gaan voor het gevecht.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 29


    Tegen de tijd dat Orogastus, prins Tolivar en de Purperen Stem de havenkant van Derorguila naderden in een kleine boot die werd ge­roeid door twaalf zwaar bewapende Tuzameense krijgers, werd daar niet meer gevochten.


    De praktisch lege schepen van de invasietroepen lagen drie, vier rijen dik voor de wal, zodat de tovenaar en zijn gezelschap eroverheen moesten klauteren om op de kade te komen. De kade was het toneel van de grootste verwarring, waarop een zachte ochtendregen neer­daalde. De lucht was doortrokken van scherpe rook en de snel smel­tende sneeuw was smerig door roet en bloed, en bezaaid met de lijken van aanvallers en verdedigers.


    De houten katapults die langs het water waren opgesteld om de pira­ten terug te drijven, brandden flink ondanks de motregen. De bloedi­ge resten van hun bedieners lagen verspreid tussen de bergen onge­bruikte ammunitie en omgevallen vaten pek. De havengebouwen waar de Laboruwendiaanse verdedigers zich aanvankelijk hadden op­gesteld, stonden ook in brand. Nog meer lijken, zowel Raktumische als Laboruwendiaanse, verstopten de nauwe stegen tussen de pakhui­zen. Van de meeste van deze enorme gebouwen stonden de deuren wijd open en waren de ramen vernield. Troepjes Raktumische zeelie­den waren buit naar buiten aan het slepen en aan de kade aan het op­stapelen. Rollen kostbare stof, opengereten balen bont, kisten dure or­namenten en lege likeurflessen en -vaten lagen overal verspreid en ge­tuigden van de plundering die eerder had plaatsgegrepen, toen de hoofdmoot van het piratenleger voorbij was gekomen. In opvolging van het bevel dat Orogastus koning Ledavardis had gegeven stroom­den de Raktumiërs nu toe om hun Tuzameense bondgenoten te hel­pen bij de belegering van het paleis.


    Terwijl vier lijfwachten op zoek gingen naar een kar of een ander ver­voermiddel voor hun meester, bleef Orogastus onder het stenen afdak van Derorguila's handelsbank staan om even in trance te gaan. Voor het eerst sedert zijn flauwte voelde hij zich sterk genoeg voor een lang­durig contact met zijn Gele Stem.


    Toen zijn stille gesprek was beëindigd, stond het gezicht van de tove­naar grimmig. 'Koningin Anigel bevindt zich in het Zatopaanse bas­tion met haar zuster Kadya,' vertelde hij de Purperen Stem. 'Geel zegt dat de koningskinderen daar ook zijn en ze hebben laten vallen dat de Oertovenares ook in het bastion is en slaapt om van haar uit­putting bij te komen. Of ze nu wakker is of slaapt, Haramis blijft ver­scholen onder de betovering van haar talisman die haar verbergt. Maar voorlopig zal ze ons niet actief tegenwerken en we moeten snel handelen om voordeel te trekken uit die situatie.' 'Dat is uitstekend nieuws!' zei de Purperen Stem. 'Het slechte nieuws,' ging Orogastus door, 'is dat koning Antar van­uit het zuiden snel nadert met zijn leger van ongeveer drieduizend man. Op het paleisterrein zijn tweeduizend verdedigers - meest rid­ders en het puikje van de soldaten. Wanneer ze versterking krijgen van de koning, zal het ons de grootste moeite kosten ze van het terrein te verdrijven zonder dat het ons zware verliezen oplevert. Onze Tuzameense troepen net buiten het paleis hebben een vernietigende aanval met kruisbogen vanaf de wallen te verduren gehad. De dappere kerels houden stand ondanks zware verliezen, maar we moeten hen snel gaan helpen.'


    'Zijn we al wat dichter bij een doorbraak in de paleiswallen?' vroeg Purper. Hij hield de kleine prins Tolivar stevig vast bij een arm. Tolo luisterde met gretige belangstelling en was zijn angsten van even tevo­ren bijna vergeten.


    'Jammer genoeg lijken mijn zware wapens niet veel uitwerking te heb­ben. Die vervloekte afweerwal is meer dan zestig meter dik! Ik moet er snel heen om te proberen erdoorheen te breken met de magische krachten van beide talismans. We moeten het bastion innemen en de koningin en haar kinderen ter dood brengen voordat koning Antar ar­riveert.'


    Een van de lijfwachten die eropuit was gestuurd om een vervoermid­del te vinden, kwam terugrennen. 'Meester, de stallen achter de bank staan vol prachtige rijtuigen, maar er is geen trekdier te vinden.' 'Laat maar,' zei Orogastus. 'Ik kan niet langer wachten.' Hij koos zes Tuzameense krijgers uit om met hem mee te gaan en maakte zich op om naar het paleis te lopen, dat bijna vijf kilometer landinwaarts lag, midden in de grote stad. Er werd afgesproken dat de Purperen Stem hem met Tolo en de rest van de lijfwachten zo goed mogelijk zou vol­gen.


    'Zorg dat onze jonge koning niets overkomt,' zei de tovenaar ten slot­te, 'maar houd je gereed hem te brengen zodra de paleismuur het heeft begeven. We hebben hem misschien nodig om zijn moeder of de Oertovenares te dwingen.'


    Na die woorden vertrok Orogastus, zijn zilverzwarte gewaden glinste­rend van regendroppels en het Drielobbige Brandende Oog in zijn hand.


    De kleine prins probeerde zich aan de greep van de Purperen Stem te ontworstelen, eerder boos dan angstig over de verschrikkelijke woor­den die zijn voormalige held had gesproken. De helper rammelde de jongen fiks door elkaar en zei dat hij zich rustig moest houden, anders kreeg hij een draai om zijn koninklijke oren. Tolp begon te huilen van hulpeloze razernij. Op dat ogenblik keerden de andere Tuzameense lijfwachten terug van hun vergeefse jacht en ze liepen de steile straat op met een vaart die de jongen deed struikelen.


    'Jullie gaan te snel!' jammerde Tolo. 'Die klinkers zijn glibberig! Zo verlies ik mijn kroon!'


    Vloekend stond de Purperen Stem stil en gaf een van de lijfwachten een bevel. 'Zet dat ellendige joch op je schouders, Kaitanus. Ik moet de sterrekist van de meester al dragen.'


    Een zwaargebouwde kerel met een ruige rode baard pakte Tolo beet en zette hem mopperend met een zwaai op zijn schouders. De overlap­pende stalen platen die zijn rug bedekten en van de achterkant van zijn puntige helm afhingen sneden pijnlijk in het tere vlees van de jon­gen en hij gilde: 'Au! Au! Daar kan ik niet tegen! Het doet pijn om op zijn schouders te zitten!'


    De Purperen Stem vloekte zo mogelijk nog smeriger dan tevoren. 'Zet hem neer.' Hij keek de snuffende prins met afkeer aan. 'Dan zal ik u wel moeten dragen. Hier, pak de sterrekist en houd hem stevig vast als uw leven u lief is.'


    Weer werd Tolo omhooggezwaaid, naar een zachter plekje dit keer, en de natte glasachtige kist met het sterrenbeeld op het deksel werd eer­biedig in zijn armen gelegd. Hij hield hem tegen zijn borst geklemd toen ze verder gingen.


    De rook en het vuur, het geschreeuw van de plunderaars en het gegil van de gewonden, de misselijk makende hopen lijken, het kwam Tolo allemaal onwerkelijk voor toen hij er vanaf zijn hobbelende zitplaats achter de purperen kap naar keek. Deze verwoeste stad was niet het Derorguila dat hij kende; het was een stad uit een nachtmerrie. Alleen het massale paleis ver weg op de heuvel torende degelijk en geruststel­lend als altijd op.


    Ze kwamen in een wijk met woningen die eens deftig waren geweest. Er werd nog hevig gevochten en benden Raktumiërs waren als dollen aan het plunderen. Tolo zag piraten met gestolen strengen parels en gouden kettingen en armbanden met edelstenen in dodelijk gevecht gewikkeld met soldaten en ridders van de Twee Tronen. De koninklij­ke strijdkrachten waren echter zwaar in de minderheid en de prins moest huilen toen hij zag hoe ze door de brullende vijand aan mootjes werden gehakt. Zijn doorweekte mooie kleren werden met hun bloed besprenkeld toen de Purperen Stem langsdraafde, veilig te midden van de zes potige lijfwachten. De Tuzamenen hadden hun reusachtige gekartelde zwaarden nu in de hand en sloegen alle Raktumiërs weg die onbesuisd genoeg waren hen uit te dagen het met juwelen uitge­doste koningskind af te geven.


    Toen ze dichterbij het paleis kwamen en het strijdrumoer in hevigheid toenam, kon de arme Tolo het niet meer opbrengen om te kijken. Hij kneep zijn ogen dicht en drukte zijn gekroonde hoofd tegen de sterre­kist. Droge snikken schokten door zijn lijf en het kon hem niet meer schelen of hij in leven bleef of doodging.


    En op dat ogenblik ging hij bijna dood.


    Hij voelde de Purperen Stem struikelen en hoorde de onverstaanbare kreet van de acoliet. Tolo deed zijn ogen open en slaakte een gil van afgrijzen toen hij het statige gebouw met twee verdiepingen boven hem op een uiterst merkwaardige manier zag golven. Tegelijkertijd steeg een oorverdovend onmenselijk gekrijs op, gevolgd door een aan­houdend gerommel dat zwaarder klonk dan de donder en niet uit de lucht kwam, maar vanonder de straat. Daklijsten en sierlijke gevels begonnen in te storten. Dakpannen en stenen vlogen alle kanten op. Mannen schreeuwden in paniek en dachten niet meer aan vechten of plunderen toen ze lawines van stenen en hele muren boven op zich za­gen vallen.


    'Een aardbeving!' riep de Purperen Stem.


    De Tuzameense lijfwachten struikelden brullend in het rond en zwaai­den machteloos met hun zwaarden terwijl wolken stof en rook in gol­ven opstegen. Het geschreeuw van de mensen werd overstemd door het geweld van vallend puin en brekend glas en het rommelen bereikte een hoogtepunt. De Purperen Stem stootte een rauw gekrijs uit en ging als een wilde ronddansen toen het plaveisel onder hem begon te barsten. Hij liet Tolo's benen los en gooide hem ruw van zich af. De prins vloog gillend door de lucht, de sterrekist nog steeds omklem­mend. Hij viel en werd helemaal gewikkeld in iets donkers en krabberigs, dat evenwel zo veerkrachtig was dat het zijn val brak. Lange tijd bleef Tolo daar maar liggen, te midden van opschudding en oorverdovend lawaai, en hij vroeg zich af of hij al dood was. Maar de Heren der Lucht verschenen niet om hem naar de hemel te begelei­den. De griezelige beweging van de aarde hield op en het geraas van instortende gebouwen kwam ten einde. Ten slotte hoorde hij niets an­ders meer dan de zwakke geluiden van een paar mensen die kreunden en huilden, enkele vallende stenen, het gekraak van doorbuigende balken en het tikken van de regen op de kroon die nog steeds op zijn pijnlijke hoofd zat geklemd.


    Hij lag midden in een heel grote thranu-struik. De dicht op elkaar staande, lichtelijk kleverige naalden prikten in zijn gezicht en handen. Voorzichtig werkte hij zich los, de sterrekist nog steeds vasthoudend, en liet zich op de grond vallen, die maar een halve meter onder hem lag.


    Sprakeloos staarde hij naar de verwoesting om hem heen. De meeste woonhuizen lagen in puin; door de scheuren in de muren waren de vernielde interieurs te zien, waar nu een zachte regen neerdaalde op meubels en muurkleden. Zo ver het oog reikte, was de straat versperd door bergen puin. De bomen die op een rij op de trottoirs waren ge­plant, hingen alle kanten op. De trottoirs zelf en de geplaveide straat leken door de scheuren en bulten in niets meer op een horizontaal vlak. De lucht hing vol stof, dat door de regen snel werd verspreid. Naast zijn geluksstruik lag een bijna drie meter hoge berg stenen die eens een huis waren geweest. Aan één kant stak een modderige arm in een vuile purperen mouw onder een granieten drempel uit. Daarach­ter lag een dode Tuzameense lijfwacht half onder het puin met wijd open ogen en een mond die in een stille kreet opengaapte. Tolo kwam overeind. Hij zat vol schrammen en blauwe plekken en zijn koninklijke uitrusting was niet om aan te zien. Maar hij had niets gebroken en zijn hoofdpijn begon weg te trekken. Hij klauterde boven op de puinhoop en staarde in de richting van het paleis, wachtend tot de stofnevels zouden optrekken.


    Het fort van de Twee Tronen stond nog overeind. In de verte hoorde hij schallende horens en krijgsgebrul, en vervolgens het merkwaardige schrille bonzen van bepaalde wapens van de Verdwenen Wezens en het fluiten van projectielen uit kruisbogen. Er werd dus nog gevochten.


    Tolo klom naar beneden. Hij maakte zijn witte bontcape los en legde die weg. Hij deed zijn blauwfluwelen jas uit en ontdeed zich van de kroon, de koninklijke keten en de rijkversierde schouderriem die hij had gedragen. Met handenvol modder maakte hij zijn goudbrokaten pak, gezicht en haren zwart. Hij pakte het zwaard met het robijnen gevest en sneed een stuk fluweel uit de blauwe jas, dat hij vervolgens om de sterrekist wikkelde. Met de rest van de jas en de afgelegde ko­ninklijke attributen ging hij naar de plek waar de Purperen Stem en de lijfwachten de dood hadden gevonden.


    Heel zorgvuldig rangschikte de prins de mantel en hij legde de schou­derriem met schede eroverheen. De gouden keten werd artistiek in de buurt van de kraag neergegooid. Toen sleepte hij een heleboel brok­ken steen aan en legde ze op de kleren en de andere voorwerpen, tot ze nauwelijks meer waren te zien en het leek of er een klein lichaam on­der lag. Om het geheel te vervolmaken liet hij de kroon open en bloot bij de rand van de berg puin liggen.


    Nadat Tolo ook de bontcape vuil had gemaakt, deed hij hem weer aan. Hij bedekte het kleine zwaard dat hij in zijn riem had gestoken en de sterrekist. Toen was hij gereed om naar huis te gaan. In de paleismuur, aan de westkant vlak bij de Middelpoort, zat een kleine ongebruikte deur. Eens, in de oude tijd, toen men nog niet wist dat het spul waardevol was voor de landbouw, werd die deur gebruikt door knechten van de koninklijke stallen om mest te verwijderen. Te­genwoordig was de oude mestdeur begroeid met klimplanten en was hij alleen bekend bij personen die in de stal werkten - zoals de inboor­ling Ralabun, Meester der Dieren van de koningin. Ralabun, Tolo's speciale vriend, had hem twee jaar geleden de gehei­me deur laten zien. Hij zei dat hij er gebruik van maakte wanneer op bepaalde mooie nachten de Drie Manen schenen en hij bedroefd was om de beperkingen van zijn leven onder de mensen. Dan sloop Rala­bun de Nyssomu door de geheime deur het paleis uit en ging naar de Guila; vervolgens peddelde hij dan naar een zeker moeraseiland, waar hij vele uren bad en zong op de oude manier van het Moerasvolk voor hij terugkeerde.


    Die deur, had Ralabun zijn jonge vriend verteld, was zijn dierbaarste geheim.


    De Meester der Dieren had nooit kunnen denken dat de deur ook het leven zou kunnen redden van een weggelopen prins... als hij hem maar bijtijds kon bereiken.


    Orogastus was nog maar net aangekomen op het grote plein tegenover de noordpoort van het paleis, toen de aardbeving begon. Er stonden bijna drieduizend man opeengepakt op het plein, de mees­ten een eind buiten bereik van de kruisbogen en katapults waarmee vanaf de kantelen werd geschoten. De Tuzameense eskaders die de wapens van de Verdwenen Wezens bedienden, waren de versterkin­gen genaderd onder dekking van logge pantserwagens met een smalle spleet aan de voorkant, waardoor de wapens van de Verdwenen We­zens werden afgevuurd. De hoge afweermuur van het paleis zat vol gaten en scheuren, maar was nog intact. Enkele belegeringsvoertuigen waren geraakt door vaten vloeibaar brandend pek die door katapults vanaf de kantelen werden neergegooid; zwart geworden stonden ze nu te roken. Met kruisboogpijlen doorboorde lijken lagen eromheen. Bij een verlaten stormram voor de hoofdpoort van Paleis Derorguila la­gen nog meer lijken.


    Toen de grond begon te schudden en te rommelen, rees geschreeuw op onder de invasietroepen. Sommige mannen werden meteen op de grond geworpen, anderen renden in paniek rond, zwaaiend met hun wapens en gillend dat de Oertovenares een aanval deed. De belege­ringsvoertuigen sprongen op en neer als kleine boten op een woeste zee en aan de buitenzijde van het plein begonnen gebouwen in te storten. Eerst dacht Orogastus dat het inderdaad het werk van de Oertovena­res was. Op zijn knieën vallend, half verblind door de stofwolken die plotseling opstegen en vrijwel meteen in een modderregen verander­den, omklemde hij het Brandende Oog en smeekte de talisman uit alle macht het schudden van de aarde te laten ophouden en zijn leven en het leven van de manschappen te sparen. Maar toen de aardbeving onverminderd doorging, riep hij wanhopig uit:


    'Haramis! Haramis, in Godsnaam! Wil je behalve mijn mensen je ei­gen volk ook vernietigen?'


    Even later kwam haar antwoord, en hij zag haar: in een paleisvertrek klemde ze zich vast aan een schokkende sofa; ze zag er helemaal niet bang uit, alleen berustend en mat. „ Ik heb dit niet gedaan. De wereld beeft omdat zij haar evenwicht verliest. En dat is jouw schuld, zelfs al heb je de verstoring niet met opzet veroorzaakt. 'Wat bedoel je?' riep hij uit.


    Maar ze sprak niet meer tot hem en haar beeld vervaagde. Even later bewoog de grond niet meer. Hij hees zich moeizaam overeind. Zijn Tuzameense lijfwacht vloekte en wilde weten wat er was gebeurd, evenals de meeste krijgers in zijn buurt. Maar toen Orogastus op het Punt stond hen gerust te stellen, hoorde hij een plotseling vreemd geluid.


    Gejuich.


    Rondborstig, volmondig gejuich van Tuzamenen en Raktumiërs. Veel mannen lagen nog op het gebarsten plaveisel of kwamen net half verdoofd overeind, maar iedereen wees schreeuwend en lachend in de richting van het paleis.


    'De muur! De muur!' brulden ze. 'Leve Orogastus! Leve de machtige tovenaar!'


    Verbijsterd draaide Orogastus zich om en keek.


    Aan de westelijke kant van de paleispoort was de massieve stenen bui­tenmuur van boven naar beneden gespleten. De grote westelijke toren was ook half ingestort en de oostelijke toren aan de andere kant van de versterkingen liet een vervaarlijk web van scheuren zien. 'Hoera voor Orogastus! Hoera! Hoera!'


    De strijdhorens van koning Ledavardis stootten het sein voor de aan­val uit. Met één machtige kreet kwam de piratenbende in beweging en begon ordeloos op de juist ontstane opening af te rennen. 'Meester, dat hebt u fantastisch gedaan,' zei een van de Tuzameense lijfwachten met bevende stem. 'Maar wilt u ons de volgende keer wel van tevoren waarschuwen?'


    De tovenaar kon alleen maar knikken. Hij stak zijn talisman in de schede en zette zijn sterremasker, dat door de val scheef was gaan zit­ten, recht.


    'Meester, zullen we ons bij de aanvallers voegen?' riep een andere lijf­wacht gretig.


    'Zo direct. Ik moet mijn Stemmen opsporen.'


    Orogastus legde zijn gehandschoende hand om de zwaardknop van de talisman en vroeg een Blik op zijn Gele Stem. Onmiddellijk kreeg hij een beeld van de acoliet, die achter de gedrongen geharnaste figuur van koning Ledavardis aanrende. De Stem had het Driehoofdige Monster op zijn hoofd.


    Mijn Gele Stem, is alles in orde met jou en het kabouterkoninkje? 0 ja, meester! Hij was zo geweldig onder de indruk van uw goddelijke zet! U hebt in een ogenblik gedaan gekregen wat een urenlang bombardement met de magische wapens niet heeft bereikt. Het was ongelooflijk! Een wonder...' Orogastus onderbrak hem. Genoeg! Luister goed naar me. Je moet nu met grote omzichtigheid te werk gaan. Ga het paleis binnen met de voorhoede, maar probeer dan een excuus te vinden om de koning alleen te laten. Ik wil dat je je op een veilige plaats verbergt tot ik bij je ben. Ik heb de talisman nodig voor mijn con­frontatie met de Oertovenares en je moet hem bij je houden, zelfs al kost het je je le­ven. Heb je me begrepen? Ja, meester. Ik begrijp u en gehoorzaam. Vaarwel dan, mijn Stem, tot ik bij je ben.


    Vervolgens beval Orogastus de talisman hem de Purperen Stem te to­nen. Maar toen dat beeld kwam, begon hij te wankelen en hij slaakte zo'n jammerende kreet dat de Tuzameense lijfwachten verschrikt hun zwaard trokken, dicht om hem heen kwamen staan en wilden weten wat er was gebeurd.


    Maar hij kon hen niet vertellen dat de Purperen Stem naar de vrede van de Duistere Machten was overgegaan en dat de kleine prins Tolivar ook dood was.


    'Er is geen tijd te verliezen,' zei Orogastus. 'Dankzij mijn bescher­ming zijn jullie geen van allen gewond. We moeten oprukken! Wees niet bang. Ik blijf ons beschermen tegen alle kwaad.' De lijfwachten stelden zich om hem op en begonnen op het gat in de paleismuur af te marcheren, een kleine gedisciplineerde groep te mid­den van een schreeuwende bende Raktumiërs.


    Orogastus had met zijn gebruikelijke arrogante zelfverzekerdheid ge­sproken, maar hij begon de eerste tekenen van bezorgdheid te voelen. De aardbeving was zonder waarschuwing begonnen en hij wist dat hij haar niet had kunnen stoppen of zelfs maar enigszins matigen. Dat de lijfwachten en het grootste deel van de invasietroepen ongedeerd wa­ren gebleven, kwam doordat ze zich op het open plein hadden bevon­den en niet tussen de instortende gebouwen. Maar dat kon Orogastus aan niemand toegeven, noch kon hij laten blijken hoezeer hij was uit­geput door het zeegevecht en door zijn poging de twee Oertovenaressen te dwarsbomen.


    Hij had nog genoeg kracht om zichzelf en de lijfwachten te bescher­men tegen vijandige projectielen. Maar veel meer zou hij voorlopig niet kunnen doen. Eerst moest hij het kroontje weer dragen. Dat was de talisman, had hij ontdekt, die het meest zijn gedachten en zijn innerlijk versterkte, terwijl het puntloze zwaard zijn handelingen versterkte. Hij besefte dat het een grote vergissing was geweest hem zelfs maar een ogenblik uit handen te geven.


    Duistere Machten, bad hij, bewaar hem! Zorg dat ik hem weer te pak­ken krijg voordat ze zich realiseert dat ik hem niet heb!


    De zeer oude man schudde zijn hoofd en lachte zijn hooghartige glim­lach. Hij had altijd geweten dat het niets zou worden. Geen van beide partijen zou winnen. Dat had hij de andere twee gezegd toen ze hun plan hadden beraamd en het hem hadden voorgelegd. Wat moest gebeuren, gebeurde! Dat was de simpele waarheid. Het had geen zin van alles overhoop te halen in een poging de richting van de kosmos te veranderen. Misschien slaagde je erin het onvermijdelij­ke een tijdje af te wenden, maar op de lange duur gebeurden de din­gen zoals ze moesten gebeuren.


    Jammer als alles weer naar de verdommenis ging, maar te zijner tijd _zou het zich herstellen. Dat was toch al meer gebeurd? Hij wist hoe deze bespottelijke affaire zou eindigen. Het was allemaal zo onnozel! Banaal. Onbelangrijk, vergeleken bij de gewichtige aan­gelegenheden die terecht zijn aandacht in beslag namen. Verachtelijk, het hele stelletje. Oplossingen die onder hun neus lagen, Zagen ze niet. Ze begingen de ene vergissing na de andere. Je werd er niet goed van. Waarom keek hij er nog naar? Daar moest hij binnenkort echt mee ophouden.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 30


    Haramis wendde zich af van het gebroken raam van de zitkamer en liep op onvaste benen terug naar de sofa. De schok en het gevoel van desoriëntatie die ze had gekregen toen ze werd gewekt door de aardbe­ving en de kreet van de tovenaar begonnen weg te trekken. Maar in plaats daarvan kwam de veel afgrijselijker werkelijkheid die ze zojuist had aanschouwd: een reusachtig leger brullende, op horens schette­rende aanvallers dat zich buiten de paleiswallen verdrong en nu door de breuk binnenstroomde als water dat meedogenloos een zinkende boot binnendringt. En Orogastus was erbij. Wat moest ze doen? Wat kón ze doen?


    Eerst moest ze haar totaal verwarde geest tot een zekere mate van or­delijk denken aanzetten. Ze zonk neer op de sofa en drukte haar talis­man tegen haar voorhoofd. Zo. Dat hielp.


    De geweldige schok die het grootste deel van Derorguila had verwoest, leek heel weinig schade aan het Zatopaanse bastion zelf te hebben aan­gericht, behalve dat alle ruiten waren gebroken en alles wat op plan­ken en tafels stond, op de grond was gevallen. Regen werd door het raam naar binnen geblazen en doorweekte de gordijnen. Het was weer heel koud aan het worden. Ze wist dat dat zou gebeuren. Hoe lang had ze geslapen? Een uur? Zeker geen twee. Maar ze voelde zich een beetje opgeknapt. Ze hief haar talisman en sprak haar zusjes aan.


    'Anigel! Kadya! Is het goed met jullie?'


    Een beeld van hen verscheen. Ze waren in de vergaderzaal van het bas­tion met maarschalk Owanon, heer Penapat, kanselier Lampiar en ver­schillende andere edelen. Er hing een hoop stof in de lucht. Stoelen wa­ren omvergeworpen en kaarsen, documenten en andere voorwerpen la­gen overal verstrooid. Kadya hielp de eerbiedwaardige Lampiar onder de zware vergadertafel uit te kruipen, die tijdens de aardbeving kenne­lijk als geïmproviseerde schuilplaats had gediend. Owanon ondersteun­de de koningin, die een verdoofde indruk maakte, maar ongedeerd leek. 'We zijn allemaal in orde,' zei Kadya, opkijkend naar de beeltenis van de Oertovenares die als een geest in de lucht zweefde. 'Maar het scheelde een haar toen de grote luchter begon te vallen. Gelukkig kon ik hem weghouden met mijn Zwarte Trillium-amulet. Is dit het werk van die rotzak, Orogastus?' 'Nee,' zei de Oertovenares. 'Hij is op dit moment bijna net zo ver­zwakt als ik. De aardbeving is een symptoom te meer van de versto­ring van het evenwicht van de wereld.'


    Penapat en Kadya begonnen een snee in het voorhoofd van de oude Lampiar te verzorgen door die met wijn te betten. Owanon had de ko­ningin in een stoel geholpen. Nu vroeg hij de Oertovenares naar de toestand van het paleis na de aardschok.


    'Ik heb maar even gekeken, maar ik kan u zeggen dat de toestand nu buitengewoon ernstig is. De buitenmuur is vlak bij de hoofdpoort opengebroken en de vijand valt nu snel het paleisterrein binnen. De westelijke toren is ingestort. De oostelijke toren staat te wankelen, maar een aantal verdedigers is daar binnen op zijn post gebleven.' 'Is het bastion nog intact?' vroeg Owanon. 'Gelukkig wel.'


    De maarschalk knikte nadenkend. 'Ik zal de troepen die buiten het bastion zijn, moeten verzamelen. We zullen op zijn minst proberen de poorten te verdedigen en controle te houden over de westelijke en zuidelijke nederzettingen. De zijpoort in de paleisversterkingen moet openblijven voor de troepen van koning Antar. We hadden gehoopt dat hij hier zou zijn voordat dit gebeurde.'


    Haramis vroeg snel een Blik op de koning. 'Hij is nog een uur mar­cheren hier vandaan.'


    Owanon zei: 'Penapat, Lampiar, aan jullie de taak de verdediging in het bastion zelf voor te bereiden. Laten we opschieten!' De drie regeringsleden en de militaire leiders renden de vergaderzaal uit en Kadya en Anigel bleven alleen met de spookachtige verschijning van de Oertovenares.


    'Hara, hoe is het met mijn kinderen?' vroeg de koningin. 'Ik zal eens kijken. Wacht even.' Even later zei de Oertovenares: 'Janeel zit veilig en wel met Immu in haar kamer in het bastion. Maar Niki... misschien hoopte hij Antar te zien aankomen of kreeg hij het idiote idee mee te vechten. Hij is bij de kazerne aan de zijpoort. Er heerst verschrikkelijke verwarring, want het gebouw is ingestort tij­dens de aardbeving. Niki's gezicht is geschramd en zijn kleren zijn ge­scheurd, en hij zit verdoofd maar bij bewustzijn te midden van een groep gewonde mannen. Ik kan niet zien of hij verder misschien iets heeft opgelopen.'


    'Ga naar hem toe, Hara!' jammerde de koningin. 'Red hem!' Ik... ik geloof niet dat ik in staat ben mezelf te verplaatsen. Niet met­een. Er is uiterste concentratie voor vereist. Het spijt me ontzettend, Ani, maar ik had pas heel kort geslapen toen de aardbeving begon, en ik dit probeer voor ik hersteld...' De koningin kwam overeind. 'Dan haal ik Niki zelf!' Wilde je je midden in een zwaar gevecht storten?' Kadya was verbijs­terd.


    Ja!' kreet Anigel verwilderd. 'Als Hara weigert mijn zoon te helpen, ga ik zelf.'


    Kadya boog zich over de stoel van haar zusje, pakte haar bij de schou­ders en schudde haar heen en weer. Haar stoffige kastanjebruine haar stond overeind en haar bruine ogen schoten bliksems. 'Nee! Je gaat niet! Bedenk wie je bent. Bedenk wie de Oertovenares is en welke taak zij is toegewijd. In godsnaam, zusje, zet de angst en het verdriet die je hebben beroofd van je gezonde verstand en je integriteit opzij en ge­draag je als een koningin!'


    'Ik weet wat ik ben,' jammerde Anigel en ze wrong zich in bochten als een dier dat in de val zit. 'Ik ben een slappeling, ik ben slecht en ver­achtelijk en ik ben de heilige functie die ik vervul niet waard!' Plotse­ling staakte ze het tegenstribbelen en liet zich achterovervallen, over­mand door verdriet. 'Je hebt gelijk, Kadi. Ik kan mijn arme zoon on­mogelijk redden. Hij zal sterven en de rest van ons ook... is het niet door de duistere magie van Orogastus of de zwaarden van zijn boze troepen, dan wel door het Veroverende IJs.'


    Kadya liet de armen van de koningin los. Ze knielde en omhelsde de kleinere vrouw teder.


    'Lief zusje, je hebt ongelijk. Ik weet dat je wanhopig bent over het ge­brek aan evenwicht in de wereld en dat je je daar verantwoordelijk voor voelt. Maar we hebben allemaal schuld, voor zover we zelfzuch­tig en onwaardig en onverstandig hebben gehandeld! Het is hoog­moed om alleen jezelf de schuld te geven.'


    'Hoogmoed? Je doet me onrecht aan. Ik heb in vele opzichten gefaald, maar ik ben nooit hooghartig of arrogant geweest.' 'Bij al je zachtheid ben je altijd hoogmoedig geweest. En je hoogmoed heeft een verborgen egoïsme veroorzaakt, dat maakte dat je de ogen sloot voor de waarheid. In de afgelopen jaren heb je geweigerd te gelo­ven dat er in je welvarende wereld iets mis kon gaan. Je weigerde te onderkennen dat er gevaar of onrecht kon bestaan. Je wilde alleen ge­lukkig zijn, wilde dat je man en kinderen ook gelukkig waren, en je wilde ze koesteren in zoete tevredenheid.' 'En is dat een zonde?' riep Anigel verontwaardigd uit. 'Dat kan het zijn... wanneer men grotere verantwoordelijkheden heeft. Je eigen veiligheid en geborgenheid en die van je dierbaren zijn belangrijk... maar het zijn niet de belangrijkste dingen in de wereld. Er bestaan grotere waarden, grotere liefdes. En soms worden wij ge­roepen daar verschrikkelijke offers voor te brengen. Soms moeten we ervoor sterven... of, erger nog, een dierbare ervoor laten lijden of ster­ven.'


    Het mooie gezicht van de koningin vertrok in opperste verwarring. Ze zei niets en ze keek haar zusje niet aan.


    'Ik weet dat je eens een edele onzelfzuchtigheid in je had,' zei Kadya dringend. 'Vind die weer. Stel je plichten als heerseres boven je per­soonlijke behoeften. Zet de verbittering en zelfbeschuldiging en wan­hoop die aan je geknaagd hebben opzij. Die dingen hebben geen nut - erger nog: ze zijn vergif! Houd van je familie, je vrienden, je land en de wereld. Maar houd niet van ze ter wille van je eigen geborgenheid,


    maar vrijgevig - wijs, zoals de Drieënige van ons houdt. Je hebt niet op die manier liefgehad, maar je kunt het. Dat weet ik.' De koningin zei: 'Kadi... kon ik je maar geloven.' 'In je hart weet je dat ik de waarheid heb gesproken over je zonde van zelfzuchtigheid, anders zou je Trillium niet uit schaamte hebben ge­bloed.'


    De koningin hief haar trieste gelaat. 'Pas op dit ogenblik realiseer ik me echt wat er in me omgaat. Je hebt gelijk: ik was trots op alles wat Antar en ik hebben bereikt onder de Twee Tronen. Ik was trots op mijn mooie kinderen en trots op mezelf. Toen alles verkeerd liep, haatte ik je omdat je mijn verdriet niet begreep. Ik haatte Hara om haar hooggestemde idealen, die zoveel edeler waren dan de mijne, en om haar weigering haar liefde op een beperkte groep mensen te rich­ten, zoals ik had gedaan. Ik geloofde dat mijn man en kinderen de be­langrijkste mensen ter wereld waren... kostbaarder dan jij, dan Hara, dan mijn vrienden en mijn volk. Toen de rampen zich opstapelden, zou ik alles hebben gedaan om hen het leven te redden - zelfs hebben toegekeken hoe de wereld zelf werd opgeslokt door het Veroverende IJs-'


    'Ja.' Voorzichtig nam Kadya de handen van de koningin. De twee vrouwen stonden op.


    'Ik heb verkeerd gedaan.'


    'Ja.'


    'Kadi, ik vergeef je met heel mijn hart.' 'Dat weet ik.'


    De zusjes kusten elkaar. Toen stak de koningin haar kin omhoog. 'Ik... ik zal zo dadelijk naar Penapat en Lampiar gaan en zien hoe ik onze dappere verdedigers het best kan steunen. Met een zwaard kan ik niets beginnen, maar...'


    'Ik wel!' glimlachte de Vrouwe der Ogen. 'Doe wat je kunt. Intussen zal ik Niki, dat stomme joch, gaan heden.'


    Ze streek haar warrige haar uit haar gezicht, trok haar zwaard en liep met grote passen de vergaderzaal uit.


    De koningin liep nu langzaam door het verwoeste vertrek. Als in een droom raapte ze papieren op die op de grond waren gevallen en legde ze nauwgezet op de stoffige tafel. Kijk naar je amulet, zusje.


    Anigel slaakte een kreet van verbazing. Ze was helemaal vergeten dat de Oertovenares in geestverschijning aanwezig was. Ze pakte de gouden ketting en trok het brokje barnsteen uit zijn schuilplaats. De amulet lichtte op met een gouden glans en de kleine fossiele Bloem die erin zat, was zwart.


    De Gele Stem had al vier keer geprobeerd te ontsnappen aan de jonge koning Ledavardis, die in de voorhoede van zijn troepen vocht en ver­rassende bekwaamheid toonde als zwaardvechter en krijgsaanvoerder. Maar het gevecht nam in hevigheid toe toen de nietsontziende Raktumische en Tuzameense bataljons door het gat in de muur het paleis­terrein oprukten, onder dekking van de verwoeste westelijke toren, waaruit alle verdedigers waren gevlucht, en de goed gebouwde stenen bediendenverblijven, wasserij, bakkerij en stallen aan de westelijke kant van het bastion. De piratenridders aan de zijde van de monarch gebruikten hun schilden niet alleen om Ledavardis tegen vliegende pijlen te beschermen, maar ook om de Gele Stem in te sluiten. En dus kon de tovenaarsknecht niet anders doen dan doorgaan met zijn werk. Hij wees de beste plekken aan om de wapens van de Verdwenen We­zens die nog werkten op te stellen (de meesten deden het allang niet meer), vertelde op welke route de oprukkende troepen de minste weer­stand zouden ontmoeten en waarschuwde voor zelfmoordaanvallen die in de val geraakte Laboruwendianen af en toe deden. Van tijd tot tijd, wanneer hij niet in doodsangst ineenkromp, obser­veerde de Gele Stem de meester en sprak met hem. Orogastus had zichzelf en zijn zes lijfwachten omgeven met een magisch scherm dat gewone wapens afweerde. Maar hij had er niet veel aan toen hij pro­beerde zich door de dicht opeengepakte bende soldaten een weg te ba­nen naar zijn belegerde acoliet. Tegen de tijd dat Ledavardis en zijn ridders waren doorgedrongen tot het grote erf bij de stallen naast de westelijke poort van het bastion, was Orogastus maar net tweehon­derd meter voorbij het gat in de buitenmuur.


    De jonge koning was van plan de westpoort van het grote bastion aan te vallen in plaats van de noordelijke hoofdpoort, die werd verdedigd vanuit een flinke toren die krioelde van kruisboogschutters, schutters en Nyssomu-bedienden die met blaaspijpen vergiftige pijlen afscho­ten.


    Bij de westpoort was slechts een groep van dertig of veertig Laboruwendiaanse ridders samengedromd voor een verdediging die tot mis­lukken gedoemd leek. Ze werden snel afgemaakt door de krijgers van het kabouterkoninkje, toen de Gele Stem plotseling een nieuwe groep van minstens vijfhonderd zwaar bewapende verdedigers ontdekte die vanuit de zuidzijde van het bastion het erf opzwermde. Ze werden aangevoerd door een schitterend uitgeruste edelman in een groene overjas, die zijn zwaard met zo'n kracht zwaaide dat het lemmet een zingende zilveren vlek was die bij iedere slag dood of verlies van lede­maten teweegbracht. De ridders en soldaten die deze opvallende aan­voerder volgden, vielen de Raktumiërs aan die het dichtst bij de poort stonden en richtten een grote slachting aan. Hierdoor werden de in­dringers plotseling in hun opmars gestuit. Enkele piraten gingen er­vandoor en een massale verwarde vlucht dreigde.


    'Wie is die geweldige vechter in het groen?' wilde koning Ledavardis van de Gele Stem weten.


    'Dat is Owanon, maarschalk van de Twee Tronen en dierbaarste vriend van koning Antar, sire. Hij is beroemd als kampioen in toer­nooien over bijna de hele bekende wereld.'


    De koning zei tegen de ridders die het dichtst bij hem stonden: 'We moeten meteen iets tegen hem ondernemen. Hij zweept zijn mannen op om als duivels te vechten en hij maait onze dappere jongens neer als rijp koren! Jullie allemaal! Kom hier! We gaan hem te lijf!' Zwaaiend met zijn zwaard schoot Ledavardis weg van degenen die hem dekten en viel aan. Na een kleine aarzeling sloten zijn ridders en de an­dere piratenmanschappen zich aan en volgden hem met nieuwe moed. Eindelijk zag de Gele Stem zijn kans schoon. Hij dook ineen tussen het kletterend geweld, trok de rokken van zijn natte vuile gewaden op en rende zo snel hij kon in de richting van de stallen. Overal werd gevochten van man tot man. De potige acoliet struikelde over lijken en moest de wapens van vriend en vijand ontwijken voor­dat hij het grote stenen gebouw bereikte. In de buitenste ruimten wa­ren gewonde Raktumiërs opeengepakt, die beschutting hadden ge­zocht tegen de onophoudelijke regen stenen en pijlen die van de kante­len van het bastion stroomde. Meer naar binnen lagen veel afgeslachte staljongens en een handjevol piratenlijken, één met een hooivork in zijn hals. De gebruiker van dit wapen lag dood op zijn slachtoffer, met een mes in zijn rug. Vreemd genoeg was het geen mens, maar een Oddling-dwerg met uitzonderlijk mooie bruinleren kleren aan. Terwijl het strijdrumoer achter hem steeds zwakker doordrong, kwam de Stem in de bediendenverblijven, waar hij een vertrek zonder ra­men ontdekte dat van binnen kon worden afgesloten. Eindelijk een schuilplaats! Hij schoot naar binnen en deed de deur zachtjes dicht. Vervolgens leunde hij tegen de dikke planken om te wachten tot zijn hart ophield met bonzen en hij weer op adem was alvorens de meester aan te spreken.


    Anders dan de schaars gemeubileerde en deurloze slaapruimten erom­heen had dit vertrek iets luxueus: een tafel, kleine stoelen, een bed met mooie dekens, kleden op de vloer en een haard waarin nog kolen gloei­den en waarin een pot stoofvlees dampend aan een haak hing. Op ta­fel een schone houten nap, een lepel, een stuk brood, een kroes bier en een tinnen kan. Wat een schuilplaats!


    De uitgehongerde, dorstige Gele Stem stelde zijn taak nog even uit, slaakte een diepe zucht van dankbaarheid en bediende zich. Hij schepte net verrukkelijk geurend stoofvlees in zijn nap toen hij een scherpe prik in zijn rug voelde. 'Stilstaan!' siste een stem. De Stem bevroor.


    -'Laat vallen die dingen!'


    Ik bedoelde er niets kwaads mee,' zei de Stem. Maar de punt schoot vooruit en boorde zich door zijn huid. Met een kreet van pijn liet hij de nap op de haardstenen kletteren en de lepel in de pot vallen. 'Ik ben maar een ongewapende burger, per ongeluk in het gevecht beland...'


    “…of je sterft! En beweeg je niet.' De fluisteraar trok het zwaard terug en de Stem voelde bloed langs zijn ruggengraat omlaagdruppe­len.

  


  
    'Ik zal helemaal stilstaan. Ik zou er niet aan denken me te bewegen...' Het verzoenend gebabbel van de Stem bleef in zijn keel steken toen hij voelde hoe zijn kap plotseling van zijn hoofd werd gerukt. Uit zijn ooghoeken zag hij een smal zwaard langs zijn oor flitsen. Koud metaal raakte zijn schedel. Zijn hart stond stil toen hij besefte wat er gebeur­de.


    'Grote God, niet de talisman! Meester! Help mij...' Maar het zilverige kroontje werd al van zijn hoofd gewipt, tolde door de lucht en belandde met een melodieus gerinkel op de vloer. De Gele Stem draaide zich in wanhoop om en stortte zich met een rauwe kreet op zijn aanvaller. Maar waar was hij? Er was geen man in het scheme­rige vertrek, alleen een kleine donkere figuur die nauwelijks tot het middel van de forsgebouwde Stem kwam. Nog een Oddling? De acoliet liet zich op de kleine figuur vallen. Deze gilde, maar de gil werd overstemd door de hartverscheurende kreet van de Stem zelf. Hij voelde een plotselinge kou tussen zijn ribben. Het was verbazing­wekkend zo'n pijn als die kou deed. Hij sloeg wild om zich heen, pro­beerde aan het koude ding te trekken, was plotseling blind voor al het andere en zag alleen het gezicht van de meester.


    Ogen als witte lichtbakens die uit het sterremasker schenen. En toen vlamden de ogen van de Stem zelf fel op en hij staakte zijn pogingen het koude ding uit zijn borst te trekken... uit de borst van Orogastus zelf.


    De kleine aanvaller had zich losgeworsteld. Terwijl hij tegen de af­schuwelijke pijn vocht, luisterde de tovenaar. Hij hoorde paniekerig hijgen overgaan in snikken. Zijn aanvaller zat in een hoek, in de val! Nu hoefde Orogastus alleen zijn hoofd om te draaien om te zien wie de roofmoordenaar was. Alleen een beetje te draaien, zodat degene die zich in het donker verborg, verlicht zou worden door de magische ogen en kon worden herkend. Het hoofd omdraaien voordat de bloedarme hersenen doodgingen. Draaien! Draaien...


    De felle ogen vonden hun doelwit en doofden. Heel even zag de Gele Stem zelf prins Tolivar in de hoek weggekropen. Toen lag de acoliet dood op zijn rug. Een klein zwaard met robijnen gevest doorboorde zijn hart als een vleespen.


    'Zo heb ik het niet bedoeld,' zei Tolo na een hele tijd. Maar de Gele Stem lag volkomen stil.


    De kleine prins kwam overeind en veegde zijn betraande ogen en lo­pende neus af aan zijn gouden mouw. Wankelend keek hij neer op het lijk. Robijnen schitterden in de plooien van vuile gele stof. Tolo haal­de diep adem, bukte zich, greep het zwaardgevest met beide handen en trok. Het gleed met verrassend gemak naar buiten. Hij veegde het zwaard schoon aan het gewaad van de dode man en liep toen bibberig naar de andere kant van het vertrek. Het kroontje was onder het bed gerold.


    Tolo viste het eronderuit met het zwaard, tilde het op en bracht het naar de tafel, het op armlengte van zich afhoudend. Hij trok een stoel bij, ging zitten en staarde ernaar. Aan de voorkant zaten een veelstralige ster en drie groteske gezichten, die hem in het haardlicht spottend leken aan te grijnzen.


    Hij had een hele tijd nodig om moed te verzamelen, maar ten slotte haalde hij de sterrekist uit zijn schuilplaats, pakte hem uit en zette hem op tafel. Hij deed het donkere glasachtige deksel open. Binnenin zaten een metalig raster en in één hoek een reeks platte, veelkleurige edelstenen.


    Tolo had het kleine rode boekje gelezen. Hij was het, niet de Zwarte Stem, die zonder toestemming de sterrekist had meegenomen en be­studeerd.


    Met het zwaard zette hij het Driehoofdige Monster in de doos. Een verblindende flits. Tolo deinsde met een kreet terug en bijna ging hij ervandoor. Maar in plaats daarvan keek hij in de doos en zag dat de ster was verdwenen uit zijn vroegere zetting onder het middelste monsterhoofd van de talisman. Hij was niet meer aan Orogastus gebon­den.


    Tolo drukte op de blauwe edelsteen. Hij lichtte op en er klonk een zachte melodieuze toon. Toen drukte hij op de rode, de gele en de twee groene. Ook deze licht­ten klankvol op. Alleen de witte edelsteen was nog over. Toen hij erop drukte, klonk een luider melodieus klingelen en toen doofden alle lichtjes.


    Door de dikke deur hoorde Tolo geschreeuw en zwaardgekletter. Tot nog toe had hij geen geluid gehoord. Het gevecht kwam zeker dichter­bij . Ralabun had hem laten beloven dat hij zich in deze kamer verbor­gen zou houden tot hij terug was, maar Tolo had het gevoel dat zijn Nyssomu-vriend niet terug zou komen.


    'Als de magie niet heeft gewerkt,' fluisterde hij bij zichzelf, 'ga ik dood als ik de talisman aanraak. Maar als de piraten me te pakken krijgen, ga ik toch dood.'


    Sidderend stak hij zijn hand in de doos.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 31


    Tolo! Bij de beenderen van Bondanus - niet alleen was dat joch nog in leven, hij had ook het Driehoofdige Monster aan zich verbonden! Wapens kletterden om hem heen als hellehamers en zijn lijfwachten verweerden zich schreeuwend tegen zijn aanvallers, maar Orogastus stond stil te midden van het woeste krijgsgeweld en voelde zijn hart in zijn lijf omdraaien toen hij de Blik op de kleine prins verloor. Het zou geen zin hebben nu achter Tolo aan te gaan. Hij zou zich zeker ergens in het stallencomplex of in een van de belendende gebouwen aan het erf verborgen houden, en geen toverij zou hem kunnen opsporen. Daar zorgde de talisman voor zonder dat de jongen iets hoefde te doen.


    Maar hij zou het kroontje toch zeker geen bevelen kunnen geven. Daar was hij doodsbang voor. Nee, Tolo zou het alleen bij zich hou­den - en de sterrekist ook, klein sluw rotjoch dat hij was! - en zich er­gens in een hoekje schuilhouden tot het gevecht was afgelopen. Orogastus werd ziek bij de gedachte, maar hij wist wel zeker dat hij het Driehoofdige Monster kwijt was. Maar de Oertovenares en haar zusters hadden het tenminste ook niet. Tolo zou het nooit afgeven. Niet nu hij er iemand voor had gedood. Wat een grotesk einde voor de arme Gele Stem...


    Zijn acolieten waren nu alle drie dood en zijn hoop dat de Sterreraad weer opgericht kon worden om de Leidstar te vernietigen, was in rook opgegaan. Maar hij had het Brandende Oog nog en het gevecht ging de goede kant op. Haramis was een onhandiger tegenstander dan hij ooit had durven hopen.


    Als hij deze oorlog kon winnen, zou hij tijd hebben om iets te verzin­nen om de kleine prins zijn talisman afhandig te maken... tijd om nieuwe volgelingen te rekruteren en in te wijden in de Ster... tijd om de werking van zijn eigen talisman te doorgronden en Haramis voor zich te winnen of haar te vernietigen...


    'Meester!' Een van de Tuzameense lijfwachten wees naar de westkant van het bastion. 'Hoor de piraten eens juichen. Er is daar iets ge­beurd!'


    'Ik zal mijn Blik erover laten gaan.' Met behulp van zijn talisman ob­serveerde de tovenaar het hele paleisterrein vanuit de lucht. Hij zag dat de aanvallers de hoofdpoorten in de verdedigingswallen hadden opengegooid en nu in overweldigende aantallen over het terrein uit­zwermden. De meeste piratenkrijgers hielden zich ver van het bastion en concentreerden zich op de vele andere paleisgebouwen, waar ze meer plunderden dan vochten.


    Alleen aan de westelijke kant, waar het rumoer vandaan kwam, werd een serieuze poging ondernomen in het bastion door te dringen. De meeste verdedigers waren daar voor de kwetsbare westpoort gecon­centreerd. De Raktumische aanval werd geleid door koning Ledavardis en zijn bende edele moordenaars en ze brachten er aardig wat van terecht! De koning...


    Machtige Bahkup! Wat haalde Ledo nu in zijn hoofd? Maarschalk Owanon tot een tweegevecht uitdagen? Die jongen leek wel gek! Hij zou zeker worden verslagen en dan viel het piratenleger uiteen in een chaotische bende.


    'Vlug!' schreeuwde Orogastus tegen zijn lijfwachten. 'Ik moet ergens hoog staan om mijn magie te kunnen bedrijven.' 'De bakkerij daar heeft een stevig dak met kantelen,' zei een lijfwacht, 'en het is buiten bereik van de schutters in het bastion.' Ze baanden zich duwend en om zich heen slaand een weg naar het ge­bouw en hiewen zelfs Raktumiërs neer die zich niet snel genoeg uit de voeten maakten. In de bakkerij heerste opperste chaos: lijken, kreu­nende gewonden, kapotgeslagen tafels en rekken, bloedbespatte mu­ren. Maar hier werd niet meer gevochten. De tovenaar vond de ladder die naar het dak voerde en klom er snel op. Zijn lijfwachten liet hij be­neden. Vanaf het dak had hij een volmaakt uitzicht op het gevecht rond de westpoort van het bastion.


    De gedrongen jonge koning van Raktum en de grote maarschalk sloe­gen er uit alle macht op los, terwijl de ridders van beide landen met hun zwaarden in rust stonden toe te kijken en aanmoedigende kreten slaakten. Ondanks zijn onelegante gestalte was de jonge monarch sterk en lenig, maar de tovenaar zag meteen dat Ledo de oudere man niet aankon. Owanon was in de aanval en drong de koning achteruit naar de Raktumische troepen. Hij kon nu ieder moment geveld wor­den.


    Orogastus hield zijn talisman met de drielobbige zwaardknop rechtop. Nog nooit had hij het gewaagd bewust te proberen wat hij nu deed. Hij wist dat hij zelf kon sterven wanneer hij het verkeerde bevel gaf. Maar hij moest een kans wagen. Drielobbig Brandend Oog, vuur de dood op Owanon af.


    De drie ogen van de zwaardknop gingen open. Er kwam een driekleurige felle straal uit: wit, groen en goud. Hij trof de maarschalk op zijn kuras en verspreidde zich over zijn hele geharnaste gestalte in ver­strengelde felle stromen. Zijn lichaam werd gehuld in lichtende rook. Zijn zwaard viel uit zijn hand en hij stortte neer voor de voeten van de verbijsterde koning van Raktum. Verschroeide stukken harnas en ver­koolde beenderen kletterden op de grond. Drielobbig Brandend Oog, laat die poort ontploffen!


    Dit keer was de flitsende straal verblindend wit. Hij sloeg tegen de zware poort van gonda-hout met ijzerbeslag. Het metaal werd gloeiend en het hout vatte brullend vlam. Even later loste de poort zich op in een waterval van zwarte sintels. De Raktumiërs keken met open mond toe en geloofden hun ogen niet. Maar koning Ledavardis schreeuwde triomfantelijk: 'Voorwaarts!' De mannen hieven een ge­brul aan en stroomden op de nauwe ingang toe.


    Helemaal opgewonden draaide Orogastus zich om en zwaaide met zijn wonderbaarlijke wapen naar de hoofdpoort aan de noordkant van het bastion.


    Drielobbig Brandend Oog, laat nu die poort ontploffen!


    Weer flitste de lichtstraal en de brede hoofdingang van het Zatopaanse bastion lag open voor de aanvallersbende.


    Haramis! riep de tovenaar. Haramis, geef je over! Ik kan mijn talisman laten doden! Ik heb de maarschalk van Laboruwenda gedood en ik zal iedereen doden die zich tegen mij verzet. Laat de verdedigers van het bastion hun wapens neerleg­gen. Laat koningin Anigel verschijnen en zich overgeven aan koning Ledavardis. Als je dat doet, zal ik de levens van iedereen in Derorguila sparen. Als je weigert, worden ze allemaal geveld. Haramis, geef je over!


    Bij een raam op de bovenste verdieping aan de voorkant van het bas­tion bewoog iemand. Met het blote oog nam Orogastus in de verte een in het wit geklede gestalte waar. Ze zei: Nee.


    Kokende razernij welde in hem op. Ze mocht verdoemd worden tot de diepste van de tien hellen! Zij zou de volgende zijn die zou sterven! Hij hief zijn talisman... en slaakte een kreet toen haar gezicht voor zijn geestesoog verscheen. Hij kon de opdracht niet geven. Die vervloekte vrouw! Hij hield niet van haar, hij kon gewoon niet van haar houden! Hij haatte haar uit het diepst van zijn wezen, met hart en ziel, met al zijn krachten. Waarom voelde hij zich dan aan haar geketend - onweerstaanbaar, fataal tot haar aangetrokken? 'Ik wil me van je bevrijden!' kreunde hij hardop. Hij bande haar ge­zicht uit en vulde zijn geest helemaal met het beeld van het magi­sche puntloze zwaard.


    Drielobbig Brandend Oog, ik... ik beveel je de... de dood op Haramis af te vuren! Fout! Hij had het verkeerd gedaan, zijn besluitvaardigheid was aan het wankelen gebracht, verraden door het persoonlijke gebrek dat hij zo hevig verafschuwde. Verraden door liefde.


    Hij voelde hoe de zelfhaat die in hem brandde zich vermengde met een driekleurige straal. De straal flitste op Haramis af en toen hij het raam bereikte, sprong hij uiteen in duizend glinsterende, rinkelende stukjes, alsof hij veranderd was in kristalijs of een massa flonkerende diamanten. De talisman lag brandend heet in zijn gehandschoende handen. Hij liet hem met een hartverscheurende kreet vallen. De ta­lisman kletterde voor zijn voeten op de kantelen en bleef daar donker en dood en zonder ogen liggen. Orogastus' zilverleren handschoenen walmden. Hij rukte ze uit en wierp ze vloekend weg. De gestalte aan het raam was ongedeerd. Ze leek zich te vergroten en nog geen twee meter voor hem te zweven, groot en mooi, met een ge­zicht dat droefheid, maar ook grote beslistheid uitdrukte. In één ten­gere hand hield ze de talisman die de Drievleugelige Cirkel heette. Ik moet mijn mensen gaan helpen, Sterreman. Daarna kom ik bij je en dan zullen we dit afmaken.


    Haramis wist niet precies hoeveel energie ze had, en ze wilde die niet verspillen aan verplaatsing naar de begane grond van het bastion. Dus rende ze nu acht trappen af naar beneden, waar binnen het bastion werd gevochten. Maar tegen de tijd dat ze op de eerste verdieping was, waren zoveel vijanden de twee open poorten binnengestroomd, dat de grote hal beneden één strijdtoneel was, waar bloed over de ste­nen vloer vloeide en de tegenstanders zo dicht op elkaar stonden dat ze hun zwaarden nauwelijks konden gebruiken.


    Anigel en prinses Janeel hadden een toevlucht gezocht in de zwaar be­waakte kluis naast het luxueuze ontvangstvertrek op de eerste verdie­ping van het bastion en waren daar voorlopig veilig. Kadya had Nikalon slechts licht gewond aangetroffen. De kroonprins en zij haastten zich nu langs de achtertrap naar het toevluchtsoord. Haramis liep naar een balkon boven de hoofdingang van de grote hal, in de hoop dat ze met magische krachten de twee poorten weer kon sluiten. Maar elke keer dat ze een nieuwe barricade opwierp, liet de tovenaar die weer ontploffen. Ten slotte was ze zo uitgeput van haar vergeefse po­gingen dat ze gedwongen was ermee op te houden. Ik ben in magie niet tegen hem opgewassen, zei ze bij zichzelf. On­danks al mijn training is hij mijn meerdere in toverij. We zijn niet in staat elkaar te doden met magie, maar hij wint deze oorlog zeker. He­ren der Lucht! Hoe moet dit aflopen?


    Terwijl ze boven het bloedbad in de schaduw stond, keek ze hoe de moedige Laboruwendianen probeerden de vijandelijke troepen tegen te houden die de prachtige trap opdrongen naar de troonzaal en de ko­ningin. De trap lag tegenover de hoofdingang en was altijd een van de beroemdste onderdelen van het paleis geweest - een uitgestrektheid van wit marmer, aan de onderkant tweemaal zo breed als aan de bo­venkant, belegd met een rode loper en versierd met gouden leuningen en witgouden kandelaars. Bij plechtige gelegenheden aan het hof was de trap verlicht door duizenden kaarsen en vormde hij een promenade voor schitterend geklede mannen en vrouwen. Nu was hij het toneel van een slachtpartij en het bloed stroomde langs de treden.


    - De verdedigers van het paleis hadden zich daar geconcentreerd onder leiding van heer Penapat de kamerheer. De zwaarlijvige edelman sprong van de ene kant van de brede trap naar de andere terwijl hij bevelen schreeuwde. Wanneer een groep ridders was neergeslagen, drong de volgende zich vanuit de wachtkamer van de ontvangstzaal de trap af om zich dood te vechten voor zijn koningin. Arme zielen, dacht Haramis. Ze hopen nog steeds dat ik deze mon­sterlijke massa kan keren en dat koning Antar dan aankomt en zege­viert. Maar ze zijn ten dode opgeschreven... ten dode opgeschreven. O, God! Kon ik maar behoorlijk nadenken!


    Terwijl ze probeerde kalmer te worden, deed Haramis wat ze kon voor de cruciale verdediging op de trap. In haar verzwakte staat kon ze wel hier en daar de slag van een vijandig zwaard afwenden, maar ze kon niet alle verdedigers beschermen. Eén voor één bezweken de ridders in de voorhoede van het gevecht. De oprukkende vijanden gooiden hun lijken en die van hun gevelde kameraden over de leunin­gen en beneden werden de bergen dode mannen steeds groter. Koning Ledavardis van Raktum was licht gewond aan de arm waarmee hij zijn zwaard moest hanteren en kon niet meer meevechten. Hij volgde het gevecht vanuit een veilige alkoof rechts van de trap. Ingesloten door gewapende beschermers vuurde hij nu zijn mannen aan met een machtige kreet:


    'De koningin! De koningin! Ze is in de troonzaal boven aan de trap! De helft van de buit van heel Derorguila voor de man die koningin Anigel gevangenneemt!'


    De piraten reageerden met donderend gebrul en een hernieuwde golf oprukkende aanvallers. Er waren meer dan negenhonderd man in de grote hal en driekwart bestond uit Raktumiërs. Op bevel van Penapat kwam een nieuwe ploeg Laboruwendiaanse ridders uit de wachtkamer en ze stelden zich op in aanvalspositie.


    Haramis raakte haar talisman aan. Ze zag dat Kadya en Nikalon on­gedeerd de kluis achter de tronen hadden bereikt. Antar en zijn leger waren eindelijk bij de zijpoort aangekomen, maar die was nu in han­den van een kolossale vijandelijke troepenmacht. De koning zou om het fort heen moeten marcheren; daar zou hij onvermijdelijk op de rechterflank van de piraten stuiten en tot staan worden gedwongen. Zijn plan om de verdedigers van het bastion te hulp te komen, was mislukt.


    'O, God, het is hopeloos!' Haramis stond nu op het punt in tranen van verdriet en frustratie uit te barsten. 'Ik heb niet eens de kracht meer om Anigel en Kadi en de kinderen naar een veilige plaats te brengen... Iriane! Iriane! Kunt u niets doen?'


    Een wolk bellen verscheen vrij snel naast haar op het balkon. Maar de Oertovenares der Zee fronste toen ze neerkeek op het waanzinnige krijgsgeweld in de hal en ze schudde haar hoofd. 'Ze zijn met zoveel en allemaal tierend van bloeddorstigheid. We zou­den het weer met zinsbegoochelingen kunnen proberen, maar ik be­twijfel ten zeerste of de schurken zich zouden laten afleiden. Wat je echt nodig hebt is meer vechters aan jouw kant.' 'Koning Antar kan vanuit het zuiden het paleisterrein niet op. De pi­raten hebben de zijpoort in handen. Het zou een zinloze onderneming zijn hem en zijn ridders met enkelen tegelijk hierheen te verplaatsen, aangenomen dat ik de kracht daarvoor had... wat niet het geval is.' 'Tja, die speciale kunst beheers ik helemaal niet,' gaf Iriane toe. 'Ik kan alleen mezelf verplaatsen.' Ze tuitte haar lichtblauwe lippen en deed haar ogen met donkerblauwe schaduwen halfdicht terwijl ze diep nadacht. 'Hmmm. Vechters... vechters. Weet je, mijn beste, wij Oertovenaars zijn niet altijd aan de goddelozen overgeleverd geweest. In de oude tijd, toen de Ster de wereld voor het eerst bedreigde, hadden we in laatste instantie de Wachters van de Dodelijke Uitspraak als ver­dedigers. Zij kónden rationele wezens die volhardden in boze agressie het leven benemen.'


    'Maar alleen de voltallige Raad van Oertovenaars kon de Sindona la­ten uitrukken,' reageerde Haramis verbitterd. 'Dat heeft de Leer­meesteres van het Oord der Kennis me verteld. En die oude Oertove­naars zijn allang veilig derwaarts gegaan.'


    Iriane schudde langzaam haar hoofd. 'De Raad bestaat nog. Er zijn maar drie leden nodig om hem te laten functioneren. Jij en ik en...' 'Denby!' viel Haramis haar in de rede, en ze leefde op door nieuwe hoop. 'Maar zou hij willen?' Zonder op Irianes antwoord te wachten gooide ze haar hoofd achterover en schreeuwde uit alle macht: 'Den­by! Help ons! Geef ons de Sindona!'


    Toen er niets gebeurde, riep ze hem nog eens aan, wild van wanhoop. 'Denby! Oertovenaar van de Hemel! U doet net of het u niet interes­seert, maar ik weet dat u vanuit het firmament hebt toegekeken. Ik weet dat u vanaf het begin hierbij betrokken bent geweest, lang voor mijn zusters en ik waren geboren. Help ons!' Ze greep Irianes koele blauwe hand. 'Wij, uw mede-Oertovenaars, smeken het u in de naam van de Drieënige!'


    De verschrikkelijke aanblik en de geluiden van het gevecht werden zachter en verdwenen toen langzaam. Haramis zag Drie Manen, vol en zilverig goud tegen een kalme hemel vol sterren. Ze waren niet zo klein als de Manen altijd hadden geleken wanneer ze ze daar boven zag zweven, maar zo groot dat hun bollen bijna haar gezichtsveld vul­den.


    Eén ervan leek het gezicht van een zeer oude man te hebben. Zijn donkere, uitgedroogde gelaat was vertrokken in een uitdrukking van geërgerde verwarring.


    'Denby!' riep Haramis uit. 'Denk aan uw heilige functie en help ons de Sindona op te roepen!'


    Het land en de zee behoren niet tot mijn zorgen, zei de Maan knorrig. 'U bent een Oertovenaar,' zei Haramis. 'U bent lid van de Raad. Iriane en ik stellen deze zeer plechtige eis aan u!'


    0. Nou ja, als je het zo stelt, zal ik wel moeten... maar het lost de moeilijkheden misschien niet voor altijd op, weet je!


    De Man in de Maan en zijn twee levenloze evenbeelden verdwenen. 'Kijk!' kreet Iriane blij. 'O, kijk toch eens!'


    Een slagorde van vijftig bleke ivoren standbeelden was op de weidse trap verschenen, net achter de rij instortende verdedigers. Ze waren veel groter dan mannen en droegen glinsterende gekruiste banden op de borst en lichtgevende kroonhelmen. Ze hadden elk een gouden schedel onder de linkerarm. Langzaam marcheerden ze de bebloede trap af in meedogenloze slagorde, telkens vijf naast elkaar, en de ver­bijsterde Laboruwendianen struikelden over elkaar in hun haast om zich uit de voeten te maken.


    De krijgers van de invasietroepen die de naar beneden lopende Wach­ters van de Dodelijke Uitspraak hadden gezien - en dat waren de meesten die in de grote hal vochten - staakten hun rumoer en hun handgemeen en staarden in bange verwondering naar het merkwaar­dige schouwspel. Even was het bijna helemaal stil in de hal. Krijgers van Raktum. Krijgers van Tuzamen. Leg uw wapens neer in de naam van de Raad van Oertovenaars.


    Het was een heel zachte, bijna moederlijke stem, en zij kwam uit de lucht, niet van de bewegingloze lippen van de Sindona. Een ogenblik waren de piraten zo versteend van verrassing dat ze niets konden doen. Toen zwaaide een met bloed besmeurde Tuzameense krijgsheer in de voorhoede aan de voet van de trap met zijn gekartelde zwaard en schreeuwde op ruwe toon: 'Ik mag naar de verdommenis gaan als ik me overgeef aan een stel naakte spoken!' Een van de voorste Sindona keek op hem neer, hief zijn arm en wees. De ridder verdween in een rookwolkje. Een glimmend witte schedel viel stuiterend neer op de plek waar hij had gestaan en rolde rond op de bloedige plavuizen. Onder de mannen die in de buurt stonden ging een eerbiedig en angstig gemompel op.


    Maar de aanvallers begrepen nog niet wat er gebeurde. Terwijl de Wachters verder de trap afliepen, begon een aantal waaghalzen in de voorhoede hen aan te vallen. Ze sloegen naar de bewegende stand­beelden met zwaarden en strijdbijlen en knuppels met spijkers. Het ij­zer sprong van de gladde ivoren lijven zonder die te deren. Gekroonde hoofden draaiden zich om en vingers wezen. Een waterval van sche­dels stuiterde kletterend de menigte in.


    Een bijdehante sluipmoordenaar riep uit: 'Het is maar een trucje, jon­gens! Het zijn spoken die de Oertovenares heeft geknutseld. Trekje er niets van aan!'


    Een gebrul van opluchting en razernij steeg op onder de piraten en ze vielen met frisse moed aan. Maar even later hadden de rijen Sindona de hal bereikt. Ze zwermden uit onder de vechters en wezen met hun dodelijke vingers op de ene vijand na de andere. De schedels ver­menigvuldigden zich en de aanvallers die het overleefden, vertrapten ze zonder het te willen onder hun geharnaste voeten. Het drong lang­zamerhand tot hen door dat hun kameraden aan alle kanten opgingen in rustige kleine rookwolkjes. Veel Raktumiërs staakten het vechten en begonnen om te zien naar een manier om te ontkomen. De Sindona waren geheel immuun voor menselijke wapens. Met een kalme, vriendelijke glimlach op hun majesteitelijke gebeeldhouwde gezichten deden ze het noodzakelijke werk.


    De meer verstandigen onder de vijanden steunden nu in groeiende verbijstering en slopen weg naar een van de poorten, zodat de Raktumische aanvoerders en de Tuzameense krijgsheren schreeuwden:


    'Nee, mannen! Die dingen zijn alleen maar zinsbegoochelingen! Voorwaarts! Wees niet bang! Op naar de troonzaal en de koningin!' Het kabouterkoninkje stond op het punt vanuit zijn alkoof deze gevoe­lens van moed aan te wakkeren, toen hij een vrouw in het wit in de ga­ten kreeg, die op het balkon boven de hoofdingang van de hal stond. Het was Oertovenares Haramis en ze keek hem recht aan. Hij hoorde haar stem alsof ze maar een meter van hem af stond. 'Koning Ledavardis van Raktum! De wezens die u ziet heten Wach­ters van de Dodelijke Uitspraak! Het zijn geen zinsbegoochelingen. Ze zijn echt en ze brengen diegenen onder uw krijgers ter dood die ge­dachten aan moord in hun hart dragen. Er zijn vijftig Wachters in deze hal. Buiten het bastion zijn er nog veel meer, even dodelijk. Geef u over, anders zullen u en al uw mensen sterven!' De sidderende jonge monarch wist uit te brengen: 'U liegt!' Haramis wees met haar talisman naar hem. 'Kijk zelf maar.' En voor zijn geestesoog verscheen een gruwelijk toneel: grote bleke gedaanten met gouden schedels onder hun armen gleden door de vechtende mas­sa op het paleisterrein en zaaiden dood en verderf. Geef u niet gewonnen, Ledo! Ik ben hier!


    Orogastus verscheen in de westpoort. Zijn zilverig sterremasker en zijn gewaden glansden, en hij hield het Drielobbige Brandende Oog hoog opgeheven.


    'Maak die dingen dood!' schreeuwde de koning buiten zichzelf tegen de tovenaar. 'Maak ze dood voor er nog meer paniek ontstaat onder de troepen!'


    Maar er was al een verwarde aftocht begonnen. De aanvallers in de grote hal renden gillend de hoofdpoort uit: 'Demonen! De demonen komen eraan! Vlug naar de schepen!' Hun doodsangst verspreidde zich snelden stak de massa aanvallers aan.


    Orogastus hief zijn talisman en riep een bevel. Een driekleurige licht­flits raakte één van de Sindona en hij ontplofte met een oorverdovende knal. De splinters uit zijn keiharde lijf doorboorden de vluchtende pi­raten als kleine projectielen, en ze schreeuwden en renden des te har­der.


    'Sta stil!' waarschuwde Orogastus hen met donderende stem. 'Kom terug, dwazen die jullie zijn! Kijk... ik dood hen!' En hij vernietigde een tweede bewegend standbeeld.


    Bij de dood van de eerste Sindona hadden de andere zich omgedraaid en de tovenaar aangekeken zonder iets te doen. Nu wezen ze allemaal naar hem en Haramis slaakte een kreet voor ze het wist en voelde haar hart een slag overslaan.


    Maar er verscheen geen oplossend rookwolkje. De schedel van Oro­gastus zat nog veilig in zijn vlees, bedekt door het ontzagwekkende sterremasker. Hij schreeuwde het uit in triomf en liet de ene Sindona na de andere in splinters exploderen. De explosies maakten een oor­verdovend kabaal en dat demoraliseerde de indringers des te meer. De ridders van Laboruwenda daarentegen kwamen onder aanvoering van heer Penapat de trap afstormen en stortten zich op koning Ledavardis en de dertig mannen om hem heen. De Raktumiërs zaten in hun alkoof in de val en verdedigden zich tot het uiterste. Alle Sindona in de grote hal liepen nu op de tovenaar af, schijnbaar zonder te letten op de vernietiging van hun broeders. Haramis herin­nerde zich dat de geesten van de vernielde beelden overgingen in de beelden die nog heel waren. Ontploffingen deden het bastion op zijn grondvesten trillen, terwijl de tovenaar wachter na wachter velde. Maar ze bleven onverbiddelijk op hem af komen en hielden hun gou­den schedels nu met beide ivoren handen voor zich uit. Orogastus zwaaide wild met de talisman en doodde de een na de ander. Nog dichterbij kwamen ze... en bij de twee open poorten verschenen er nog meer, die ook op de tovenaar afkwamen.


    'Iriane!' riep Haramis. 'Kunt u me een beetje van uw kracht afstaan?' 'Nou, iets kan ik je wel geven,' antwoordde de Oertovenares der Zee, 'maar zeker niet genoeg om je weer helemaal op krachten te laten ko­men.'


    'Ik moet alleen genoeg magische kracht hebben om mezelf één keer te kunnen verplaatsen.'


    'Laten we het proberen.' De Blauwe Vrouwe legde haar handen om Haramis' hoofd, trok het naar beneden en legde haar voorhoofd tegen het hare. Haramis voelde blauw licht achter haar ogen uiteenspatten. Nieuwe kracht doorstroomde haar geest en haar lichaam. 'Dank u. Bid nu voor me!' En met die woorden omklemde Haramis haar talisman en was verdwenen.


    'Hemeltje,' mompelde Iriane, haar paarlemoeren coiffure schuddend. 'Wat is ze van plan?' Ze staarde omhoog met ogen die even zonder uitdrukking waren. 'Denby? Ben je aan het kijken?' Maar er kwam geen antwoord van het afstandelijke firmament. 'Des te erger voor jóu,' zei de Oertovenares der Zee. Ze tilde haar rokken op en draafde over het balkon naar de westelijke kant van de grote hal, waar Orogastus nog steeds de ene Sindona na de andere verpletterde. Van daaruit zou ze de uiteindelijke confronta­tie veel beter kunnen zien.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 32


    De kluis achter de tronen in de ontvangstzaal was bedoeld om de kroonjuwelen op te bergen en als handige zitruimte wanneer de mo­narchen zich aan saaie hofplechtigheden wilden onttrekken. Hij was praktisch ondoordringbaar, maar ook klein, en vol kisten juwelen. Er zat maar één deur in en het was er ijskoud. Niemand kon het daar tot in het oneindige volhouden.


    Heer Penapat had Anigel, Janeel en Immu, de oude Nyssomu-kindermeid, er naar binnen geduwd toen de poorten van het bastion waren verwoest. Het was niet een plaats die de koningin zou hebben uitgeko­zen. Anigel besefte dat ze niet kon vechten, maar het was ellendig om zo hulpeloos te zijn en niet te weten wat er gebeurde. Ze was buiten zichzelf van vreugde toen de kluisdeur kort daarna openging en Kadya met Nikalon binnenkwam. Immu onderwierp de jongen aan een snel onderzoek en verklaarde dat hij, op een paar blau­we plekken na, helemaal gezond was. Hij schaamde zich diep dat hij zijn tante had gedwongen hem te redden.


    Kadya deed haar zusje levendig verslag van de actie: met behulp van haar Zwarte Trilium-amulet had ze zich onzichtbaar gemaakt en de kroonprins uit de ingestorte kazerne gehaald. Om Anigel en de ande­ren niet alle hoop te ontnemen, vertelde Kadya niet dat het terrein achter het bastion krioelde van vijandelijke manschappen. Maar de Vrouwe der Ogen wist heel goed dat Antar geen enkele kans maakte zijn hulptroepen door de zijpoort van de verdedigingswallen binnen te voeren.


    Tenzij Haramis een wonder verrichtte, zouden degenen die zich in de kluis verborgen hielden binnenkort moeten kiezen tussen overgave en een langzame dood door honger en dorst.


    Ze maakten het zich zo gemakkelijk mogelijk en wachtten op de din­gen die komen gingen. Kadya zat bij de deur haar zwaard aan te scherpen en de anderen hulden zich in rijkversierde kroningsgewaden om warm te blijven en kropen dicht bij elkaar.


    'Ik kan je niet zeggen hoe dankbaar ik ben dat je Niki terug hebt ge­bracht,' zei Anigel tegen Kadya. 'In deze verschrikkelijke tijd is het een troost te weten dat twee van mijn kinderen ten minste veilig zijn.' 'Die stomme Tolo is waarschijnlijk ook veilig,' zei prinses Janeel min­achtend.


    'Laten we niet onaardig over hem praten.' Er klonk lichte afkeuring door in de stem van de koningin, maar bij de gedachte aan haar jong­ste zoon schoten haar ogen plotseling vol tranen. 'Tolo is te jong om te weten wat hij voor verschrikkelijks heeft gedaan. Als hij terug zou ko­men, zou ik hem in mijn armen sluiten en met heel mijn hart verge­ven. En dat zouden we allemaal moeten doen.' 'Zonder hem zelfs te straffen?' vroeg Niki geschokt. 'Ja,' zei de koningin.


    De kroonprins sputterde tegen en prinses Janeel begon ongevoelige opmerkingen te maken over de sombere toekomst die Tolo in de klau­wen van de vreselijke tovenaar tegemoet ging, tot Immu hun beiden verzocht hun mond te houden en aan mooiere dingen te denken. 'Wat voor mooiere dingen?' vroeg de kleine prinses. 'Die zijn er niet.' 'Natuurlijk wel!' berispte Immu haar. 'Dwaas kind!' 'De piraten zullen ons gevangennemen... en dan moet ik uiteindelijk toch met het kabouterkoninkje trouwen!'


    'Stil nu maar, liefje. Er is nog hoop. De zaken staan er misschien niet zo slecht voor als het lijkt... Ach, tijdens de verschrikkelijke slag om Ruwenda-Citadel was het veel erger. Een hopelozer situatie kun je je niet voorstellen. Toch hebben we gewonnen - en in Ruwenda bloei­den voor het eerst sedert het terugtrekken van het Veroverende IJs weer Zwarte Trilliums.'


    'Dat weet ik nog.' Koningin Anigel probeerde te lachen. Maar ze hui­verde bij Immu's toespeling op het ijs.


    'Ja, dat was de beroemdste slag die ooit in Ruwenda is geleverd,' zei Kadya. 'Misschien wel de beroemdste in de bekende wereld! Er werd door mensen en Volk en zelfs Skritek gevochten en goede en boze ma­gie deden zelfs de Drie Manen sidderen.'


    'Maar de drie Bloembladen van de Levende Trillium hebben een gro­te overwinning behaald,' zei Immu tegen de prins en de prinses. 'Je moeder en tante Kadya en tante Haramis hebben de slag en de oorlog gewonnen hoewel het er hopeloos uitzag.'


    'Vertel ons het hele verhaal nog eens,' smeekte de prinses terwijl ze nog dieper wegdook in haar extravagante dekens. Dat deed Immu dus. Ze vertelde hoe Oertovenares Binah net op tijd was gekomen om de drielingprinsessen van Ruwenda veilig geboren te laten worden. Hoe elk van de meisjes opgroeide, haar zoektocht on­dernam en haar magische talisman had gevonden. 'Zusjes... ga met me mee.'


    Kadya sprong met opgetogen gezicht overeind. 'Hara! Heb je goed nieuws?'


    'Leg je zwaard neer, Kadi. Je hebt een ander wapen nodig voor het ge­vecht dat we nu moeten voeren.' De Oertovenares was bijna zo bleek als een Sindona. Haar silhouet was afgetekend in de deuropening en om haar in een cape gehulde gestalte hing een zwakke regenboogkleurige glinstering. Ze zag er anders uit dan anders, zelfs angstaanjagend. Koningin Anigel riep verslagen uit: 'Hebben we het gevecht dan niet gewonnen?'


    'Het piratenleger is op de vlucht naar de haven,' zei Haramis. 'Antar en zijn mannen zitten de verspreide manschappen op de hielen. Ledavardis, de koning van Raktum, is op dit moment de gevangene van heer Penapat en zijn ridders...' Niki en Jan slaakten een vreugdekreet.


    '...maar we hebben de strijd niet gewonnen. Orogastus is er nog. Ik heb de Sindona opgeroepen en zij vechten met hem. Maar hij vernie­tigt de één na de ander en het ogenblik is gekomen dat wij hem het hoofd moeten bieden. Ga met me mee! De enige wapens die jullie no­dig hebben zijn jullie amuletten.'


    Kadya gooide haar wapenriem af. De koningin ontdeed zich van haar lastige zware cape. Ze snelden de lege troonzaal door, de wachtruimte voorbij, naar de ruime foyer boven aan de grote trap naar de hal. 'Grote God!' fluisterde de koningin.


    Kadya kon geen woord uitbrengen, zo vreemd en verschrikkelijk was het tafereel dat zich voor hun ogen vertoonde. De enorme hal, ruim honderdtwintig meter lang en even breed, hing vol rook. Muurfakkels vlamden grillig tussen de antieke vlaggen aan hun stokken. Overal la­gen hopen lijken, met daartussenin honderden mensenschedels als roodgevlekte witte vruchten van een onzichtbare boom. Opzij in de hal, aan de westkant van de trap, deden zich elke minuut verblindende explosies voor. Kadya en Anigel zagen daar een massa spookachtig bleke figuren schouder aan schouder staan. Sindona - misschien honderd, misschien minder dan dat. De tovenaar moest er ook zijn, maar ze zagen hem niet.


    Haramis hief haar talisman met de lichtende barnsteen erin. 'Kom dicht bij me staan,' vroeg ze haar zusters. 'Neem de Zwarte Trillium in je hand. Verban alle angst, alle wanhoop, alles wat ooit afbreuk heeft gedaan aan je liefde. Geef jezelf onvoorwaardelijk aan elkaar en aan mij. Heb vertrouwen... en volg me dan waarheen ik jullie leid.' Kadya en Anigel stonden aan weerskanten van Haramis midden op de trap. De schemering en de rook waren plotseling verdwenen en de grote ruimte leek overspoeld met niets verhullend licht. Ze zagen Oro­gastus duidelijk. Hij droeg zijn sterregewaden en omklemde het Drielobbige Brandende Oog bij het botte lemmet, maar zijn greep was zo vast dat het donkere metaal in zijn vlees was gedrongen. Zijn handen waren overdekt met bloed. De lobben op de zwaardknop van de talis­man droegen drie felle ogen die groen en goud en wit flitsten, en bij ie­dere drievoudige flits verdween een Sindona in een uitbarsting van ge­luid en licht.


    Stukken van vernielde standbeelden lagen als ruwe sneeuw om de to­venaar heen. De Sindona hadden een drie rijen diepe kring rond hem gevormd en de binnenste gekroonde Wachters stonden ongeveer zes passen van hem af. Ze hielden elk een gouden schedel voor zich uit. Ze bewogen zich niet en leken hulpeloos terwijl hij dronken om zich heen zwaaide en hen aan alle kanten uiteen liet springen. De koningin en de Vrouwe der Ogen voelden zich plotseling opstij­gen, hoewel ze tegelijkertijd wisten dat ze stevig op de brede trap ston­den. Samen met Haramis hingen ze boven Orogastus en keken op hem neer.


    Hij keek naar boven en zag hen. Zijn gezicht, half verborgen achter het masker, was omlijst door de stralen van een grote zilveren ster. Zijn lippen weken vaneen en hij riep één woord: 'Haramis!' Ik ben hier. Wij zijn hier. We moeten hier een einde aan maken. Orogastus richtte het Drielobbige Brandende Oog op hen, op het punt de vernietiging van de Levende Trillium te bevelen. Maar hij aarzelde toen hij bedacht wat er eerder was gebeurd, hoe de talisman had ge­faald - en hem daarbij had gedwongen hem te laten vallen. Als hij de talisman nu liet vallen, zouden de Sindona zich onmiddellijk op hem storten en hem verbrijzelen onder hun zware lichamen. Was zijn wil deze keer sterk genoeg om haar te doden? De vorige keer had hij zich niet tot het uiterste kunnen concentreren, afgeleid als hij was door zijn vervloekte liefde voor haar. Maar nu zou een van hen zeker sterven. Of zou hij sterven?


    Doodsangst overspoelde hem. Nee! Ze zou hem niet doden. Ze zou iets ergers doen: hem veroordelen tot een levende dood in de Kloof der Gevangenschap, in de ingewanden van de aarde. De Leidstar zou hem daarheen trekken, zoals zij hem naar de Kimilon had getrokken, en hij zou alleen opgesloten zijn tot hij de laatste adem uitblies. 'Nee!' schreeuwde hij. 'Dat zul je niet!' Hij hield de talisman hoog boven zijn hoofd, bande alle gedachten uit zijn geest en formuleerde de opdracht.


    De Oertovenares zei: Kadya, Anigel, klampje nu aan me vast met alle lief­hebbende kracht die in je is, want wat hij ons wil aandoen, moet zich tegen hem keren.


    De zwaardknop van het Drielobbige Brandende Oog leek op te zwel­len tot reusachtige afmetingen en de Sterreman werd eronder verbor­gen. De drie vrouwen zagen het bruine mensenoog, het gouden oog van het Volk en het zilverblauwe oog van de Verdwenen Wezens even heel groot naar hen staren. Toen veranderden de ogen langzaam. Het werden drie gouden Manen, cirkels die langzaam door duisternis wer­den overspoeld, tot het zwarte bollen waren met een glanzend gouden stralenkrans. De bollen veranderden op hun beurt, bloeiden op en werden een grote driebladige Bloem in de kleur van de nacht. In het gouden middelpunt stond een man en op de bloembladen van de Zwarte Trillium waren drie vrouwen...


    Haramis! Dit kun je niet doen! Dit kun je iemand van wie je houdt niet aandoen! De man hield een donker zwaard vast. Uit zijn ogen schenen stralen fel sterrenlicht. Heel duidelijk zei hij: Vuur de dood op hen af. Vuur de dood af op de Levende Trillium. En de magische krachten stroomden.


    Uit het midden van de Bloem, waar de ster nu fel schitterde, kwam een kolkende koker, een wervelwind van licht. Voordat die hen alle drie overspoelde, zagen ze hoe de Trillium zich in drieën deelde: goud, groen en wit, met in elk een sterrehart. Een reusachtige brullen­de lichtgolf omgaf hen. Ze leken hals over kop te vallen, door de lucht te vliegen als bladeren, terwijl een glinsterende veelkleurige vonkenstorm om hen heen wervelde.


    De Oertovenares der Zee zei: 'Liefde is niet alleen toegestaan, zij is vereist.'


    De Oertovenaar van het Firmament zei: 'Zij is ook heel ongerieflijk.' Ze zagen een ding voor zich uit in de razende lichtstorm. Het was zes­hoekig van vorm en diepzwart. Ze vlogen, draaiden en vielen erheen en het groeide tot het kolossale afmetingen had en het zenuwslopende, oorverdovende kabaal niet meer te dragen was. De Oertovenares van het Land zei: 'Wees niet bang!' Maar ik ben bang! Zo bang...


    Om Haramis, Kadya en Anigel was het plotseling verbijsterend stil. Ze stonden in een rij op de trap.


    Haramis tussen haar zusters, haar hoofd gebogen, de armen slap langs haar lijf, de barnsteen in de talisman op haar borst kloppend op het ritme van haar hart.


    Hun amuletten ook lichtgevend en kloppend. Levend.


    Kadya slaakte een diepe zucht. Ze liep de trap af met Anigel achter zich aan en baande zich door de zielige menselijke resten van het ge­vecht voorzichtig een weg naar de overblijvende Sindona. Er waren er minder dan vierentwintig over. Ze stonden nog steeds in een volmaak­te cirkel, hielden de gouden schedels nog voor zich uit en leken vredig te glimlachen.


    In de cirkel lag het Drielobbige Brandende Oog en verder niets. 'Eerst was het mijn talisman,' zei Kadya zacht. 'Toen was hij van hem. Van wie is hij nu?'


    Maar de Wachters van de Dodelijke Uitspraak antwoordden niet. On­der het oog van de zusters werden hun vormen zo ijl als nevel en ten slotte smolten ze weg in het niets.


    'Ik neem aan dat de tovenaar de sterrekist ergens heeft verstopt,' zei Anigel. 'We zullen hem waarschijnlijk wel kunnen vinden en dan heb je op een dag misschien je talisman terug.'


    'Ik weet helemaal niet of ik hem wel wil,' zei de Vrouwe der Ogen. Anigels ogen waren vochtig - misschien door de rook die nog overal hing. 'Ik weet zeker dat ik de mijne niet wil.'


    Ze keken om naar Haramis, maar ze was weg. In de grote hal was ver­der geen levend wezen te bekennen.


    'Laten we de frisse lucht ingaan,' zei Kadya en nam haar zusje bij de hand.


    Samen liepen ze door de westerpoort van het bastion de hof in. Daar merkten ze dat de zon helder scheen en dat de lucht verrassend geurig en warm was. Een menigte toegetakelde, met bloed besmeurde Laboruwendiaanse ridders en soldaten verwelkomden de twee vrouwen met gejuich en vrolijke uitroepen. Heer Penapat riep uit: 'De vijand is er tot de laatste man vandoor - behalve één!'


    En de menigte week uiteen om Kadya en Anigel een blik te gunnen op koning Ledavardis, die op een steen zat.


    Hij kwam overeind, glimlachte lief en zei: 'Het kabouterkoninkje vraagt genade aan koningin Anigel en de Vrouwe der Ogen en geeft zich hierbij over.'


    'U hebt mijn kinderen vriendelijk behandeld toen ze gevangen zaten,' zei Anigel. 'Ik wens dat u mijn land nu verlaat.'


    'Is... is dat alles?' Ledavardis keek haar verbaasd aan.


    De koningin knikte en zei toen tegen Penapat: 'Escorteer met uw mannen de koning van Raktum naar zijn schip en zie erop toe dat hij vertrekt.'


    Er werd een beetje gesputterd, maar toen begonnen de meeste krijgers te lachen en ze gingen op weg naar de noorderpoort van het paleis. Koningin Anigel leek de dode mannen, die overal lagen, niet te zien, noch het bloed, noch de verwoesting van Paleis Derorguila. Als in een droom keek ze op in de blauwe lucht, waar een paar witte wolken zeil­den. Het was een lucht die bij het droge seizoen hoorde en vanuit zee woei een warme wind aan. Ten slotte zei ze: 'Kadi... ik geloof dat het evenwicht van de wereld is hersteld.' 'Misschien heb je gelijk. Laten we hopen dat het zo is. Haramis zal het precies weten, maar ik denk dat we een tijdje moeten wachten voor we haar iets vragen.' 'Ja. Ze moet heel moe zijn.'


    Kadya rechtte haar schouders. 'Er is veel te doen. We moeten de ge­wonden verzorgen en we moeten zorgen voor voedsel en eten voor onze zegevierende vechters. Ik zal naar de bovenverdiepingen van het bastion gaan en alle edelvrouwen en bedienden die ik kan vinden op­porren. Dan kunnen we...'


    Ze brak haar zin af. Er klonken trompetgeschal, een koor vreugdevol­le kreten en het luide gekletter van fronikshoeven. 'Antar!' riep de koningin uit. 'Antar!'


    Ze rende naar de voorhof, met Kadya op haar hielen. Ze zagen de ko­ning van Laboruwenda met zijn mannen de hoofdpoort binnenrijden. En achter de koning zat een kleine figuur die Anigel eerst aanzag voor Jagun of Shiki. Maar die twee dappere inboorlingen reden vlak achter Antar op hun eigen froniksen, en wuifden.


    'Wie heeft hij dan bij zich?' riep Anigel uit tegen haar zusje. Ze bleef staan, helemaal buiten adem. De koning zag haar, gaf zijn dier de sporen en galoppeerde op haar af. Eindelijk zag de koningin wie ach­ter haar man zat en van vreugde barstte ze in tranen uit. 'Mijn baby! O, God zij dank! Tolo! Mijn lievelingen, jullie zijn alle bei ongedeerd!'


    De grijnzende koning hield zijn rijdier in, sprong uit het zadel en om­helsde zijn vrouw.


    Kadya stond met de handen op de heupen naar de kleine prins Tolivar op te kijken en zei met een wrange uitdrukking op haar gezicht: 'Nou, jij zult wel heel wat te vertellen hebben, niet, jongeman?' Tolo haalde de schouders op en liet zich door haar uit het zadel tillen. 'Er is niet veel gebeurd. Ik ben van de tovenaar weggevlucht tijdens de aardbeving. Papa heeft me gevonden. Het was bijna toverij.' 'We hebben voor een hele tijd genoeg toverij gehad,' zei de koningin tegen haar zoon. 'En jij ook, denk ik.' 'Ja, mama,' zei prins Tolivar.


    Hij het zich door haar knuffelen en kussen en toen pakte zijn vader hem op en liepen ze in de heldere zonneschijn met zijn allen langzaam terug naar het Zatopaanse bastion.


    Haramis liep de trap op. Op de hogere verdiepingen van het bastion kwamen langzamerhand overal mensen te voorschijn die niet hadden meegevochten. Het leken verlegen lingits, die niet graag in het licht komen. De Oertovenares bleef een tijdje op de tweede verdieping, stelde iedereen die ze tegenkwam gerust en vertelde dat de oorlog voorbij was en dat Laboruwenda had gewonnen. Toen vroeg ze om een rustig plekje waar ze kon uitrusten. Een bejaarde edelvrouw nam haar mee naar haar eigen vertrekken. Ze zou vereerd zijn als de Oer­tovenares er gebruik van maakte, zei ze. Haramis bedankte haar, deed dankbaar de deur dicht en sloot hem af.


    Het waren geen grote vertrekken en natuurlijk waren de ramen ver­nield door de aardbeving. Maar er waaide alleen een zacht windje naar binnen en het bed was droog. Haramis wist dat ze zou kunnen slapen.


    Ze deed haar schoenen uit, maakte haar kleding los en stond op het punt te gaan liggen. Maar ineens zat ze recht overeind. Ze realiseerde zich dat ze weer haar plicht had verzaakt. Ze moest het zeker weten... zeker weten dat hij was verbannen.


    Voor de laatste keer op die lange dag nam ze haar talisman op. 'Laat me de Kloof der Gevangenschap zien.'


    Ze kon moeilijk uit het beeld wijs worden en het duurde even voordat ze begreep wat de chaotische massa gebroken stenen die haar geestes­oog vulde, betekende. Toen ze het eindelijk begreep, was ze te moe om te huilen.


    Het kwam natuurlijk door de aardbeving. Heel Labornok en Ruwenda hadden er ook onder geleden. De diepe schacht onder het Oord der Kennis was tijdens de grote schok ingestort en had de onderaardse grot en de Leidstar in de grot onder een onvoorstelbare last stenen be­graven.


    'Waar... waar is Orogastus?'


    Hij is de weg van de Verdwenen Wezens gegaan. Hij is niet langer op deze we­reld.


    Zonder het te weten had ze Orogastus verbannen naar die met rots­blokken volgestouwde hel zonder lucht, en nu was hij dood.


    Had Iriane het geweten? Ach, het was een aangelegenheid van het land! Zelfs als de Blauwe Vrouwe had geweten dat de schacht was in­gestort, was ze niet verplicht het te vertellen. De tovenaar was weg en de beginselen van de oertovenaars waren onaangetast gebleven. 'Het is gedaan,' fluisterde ze. 'Het spijt me alleen dat hij zo bang was op het laatst. Wie had gedacht dat hij bang zou zijn?' Eindelijk sloot ze haar ogen en gaf zich over aan dromen.

  


  
    


    


    Epiloog


    Toen Orogastus ontwaakte, was het aardedonker om hem heen. Ieder botje, iedere spier in zijn lijf deed schreeuwende pijn. Het kussen onder zijn hoofd voelde zacht aan. Verwonderd liet hij zijn vingers glijden over de dekens waaronder hij lag. Ze waren aange­naam warm en zijdezacht. Vlakbij kon hij vaag een hoge rechthoek onderscheiden. Maar er waren toch zeker geen ramen in de vreselijke Kloof der Gevangenschap...


    Hij ging zitten, liet zich van zijn bed glijden en ontdekte dat hij naakt was. De rechthoekige vorm was inderdaad een raam met dunne gor­dijnen ervoor. Toen hij ze opzij schoof, stokte de adem hem in de keel. Sterren. Meer dan hij ooit aan de hemel had gezien. En niet wit twin­kelend, maar gestaag stralend in elke denkbare kleur. Een grote drie­ledige rivier van ontelbare zwak lichtende sterren blonk op tussen de fellere. Waren dat de constellaties die hij kende...? Ja. Maar hij had ze nooit zo prachtig omlijnd gezien.


    'Dan ben ik toch dood.' Hij draaide zich duizelend om en liep tegen een kleine stoel op. De kamer baadde nu in zilverig sterrenlicht. Hij zag een jas over de stoel hangen en trok hem aan zonder erbij te denken. Voorbij het voeteneind van het bed leek een deur te zijn. Hij hinkte erheen - stootte toen pijnlijk zijn teen tegen iets wat op de grond lag. Een zwarte zeshoek.


    Een plotselinge duizeling overviel hem. Hij wankelde en viel bijna. Hij greep zich vast aan het bed en wachtte tot de verschrikkelijke vlaag doodsangst die hem had overspoeld, was gezakt. Toen knielde hij en waagde het ding op te rapen. Het was plat, misschien een halve meter in doorsnee, en gemaakt van glad metaal. De Grote Leidstar. Met de zeshoek nog in zijn hand deed hij de deur open. Hij zag een gezellige studeerkamer vol boeken. Een zeer oude man met een donker gezicht keek op van zijn lectuur, trok een witte wenk­brauw op en wachtte.


    'Wie bent u?' fluisterde Orogastus. 'En waarom...' Hij liet de Leid­star zien.


    'Dat ding zult u niet nodig hebben,' zei de oeroude man. 'Gooi maar in de hoek. Kom dan zitten.' Hij gebaarde naar een stoffig buffet. 'Neem iets te drinken als u wilt. Trek u niets aan van mijn slechte ma­nieren. Ik heb bijna nooit gasten. Om precies te zijn bent u de eerste in lange, lange tijd. Maar ik kreeg ineens gewoon zin me met u te be­moeien!' Hij lachte sluw. 'Heel vreemd. Maar dit is helemaal een vreemde zaak.'


    Hij verdiepte zich weer in zijn boek, alsof er verder niemand in de ka­mer was.


    Boven het buffet zat ook een raam met uitzicht op de sterren, maar er zweefde nog iets anders - de vorm had iets weg van een stralend blauw en wit geschilderde halve maan. Minutenlang staarde Orogastus er­naar in sprakeloos niet-begrijpen.


    'U zult aan het uitzicht gewend raken,' zei Denby Varcour. 'Het is een van de beste eigenschappen van dit oord.'

  

